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Machine overview (Fig. A)

A1 Lid of bean hopper

A2 Lid of pre-ground coffee compartment
A3 Cup tray

A4 Control panel

A5 Socket for cord

A6 Main switch

A7 Drip tray

A8 Drip tray release grip

A9 HygieSteam container

A10 HygieSteam cover with milk tube holder
A11 Height-adjustable coffee and milk dispensing
spout

A12 Internal cappuccinatore

A13 Power cord with plug

Accessories
A25 Milk container
A26 Milk tube

A27 Cleaning brush
A28 Grease tube

A14 Grind setting knob (to learn more, visit
www.saeco.com/care)

A15 Bean hopper

A16 Service door

A17 Coffee funnel

A18 Coffee residues drawer

A19 Brew group (to learn more, visit
www.saeco.com/care)

A20 Coffee grounds container
A21 Water tank

A22 Lid of water tank

A23 'Drip tray full' indicator
A24 Drip tray cover

A29 AquaClean filter
A30 Measuring spoon
A31 Water hardness test strip
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Control panel

There are two versions of this espresso machine. Their control panels look different, but all icons work the
same way. Refer to figures B and C for an overview of all icons. Below you can find the descriptions.

B1 Off icon B5/C5 Beans

C1 On/off icon B6/C6 Machine settings
B2/C2 Drinks B7/C7 Status menu
B3/C3 Drinks menu B8/C8 Shop

B4/C4 Personal profiles B9/C9 Start/stop rmicon
Introduction

Congratulations on your purchase of a Saeco full-automatic coffee machine! To fully benefit from the online

support that Saeco offers, you can use the control panel to register your machine via the built-in Wi-Fi

connection, or go to www.saeco.com/MyCoffeeMachine and register your product there.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for

future reference.

Your Saeco full-automatic coffee machine allows you to connect with your Wi-Fi network to enhance your

coffee experience.

By connecting your machine to your Wi-Fi network, you will be able to:

- receive personalized recommendations based on machine learning

- enjoy regular software updates to enhance your user experience

- make use of the shop functionality, if available in your country

- you can link your machine to your Amazon account for accessory replenishment, if this option is available
in your country

- connect to your Alexa home device to make use of voice control, if available in your country

Note: This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

Switching on the machine when you have a Xelsis SUPREMA
(SM8885, SM8889 only)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Touch the center of the
control panel to make the 'on' icon appear on the screen. Tap the 'on' icon and follow the step-by-step
instructions on the control panel.

m‘u
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B Please connect and update the machine at first installation and regularly check for manual updates.

Switching on the machine when you have a Xelsis DELUXE
(SM8780, SM8782, SM8785 only)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Tap the 'on'icon and follow
the step-by-step instructions on the control panel.
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[ Please connect and update the machine at first installation and regularly check for manual updates.

Connecting to Wi-Fi
Bl Connect your coffee machine to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n home Wi-Fi network.

Bl Connecting your coffee machine to your home Wi-Fi network, provides you with an enhanced user
experience.

H Make sure that the coffee machine and the Wi-Fi router are within range of each other.

Follow the steps below to connect your coffee machine to your Wi-Fi network.

1 Tap the Settings # icon and swipe from left to right to find the Wi-Fi icon.

2 Tap the Wi-Fiicon.

3 Follow the steps on the screen to connect your machine to your Wi-Fi network.
You are now ready to start your connected experience.

B The machine will perform the automatic rinsing cycle when it is switched on and off via voice control and
when the machine has been inactive for a while and switches off. Please make sure that the environment of
the machine is safe.

Special functions

Special function Purpose

With BeanMaestro you are able to select the type and roast of your beans. It then
optimizes the brewing settings automatically, to get the best out of your coffee
beans.

Bean
Maestro

HygieSteam function automatically cleans the milk system, removing
microorganisms: use it after brewing cappuccino or other milk-based drinks.

HygieSteam
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Our durable grinder is made from 100% ceramic to be exceptionally hard and
@ precise. It can be adjusted to your taste with 12-step levels.

Ceramic
Grinder

The Maintenance Dashboard gives you a helpful overview and notifies you with
status information on things like your water level or tell you that the AquaClean
is running low.

Maintenance
Dashboard

Brewing drinks

General steps

To brew a drink, you need to follow a few simple steps.

L

1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.
2 Place one or two cups under the height-adjustable dispensing spout. Slide the dispensing spout up or
down to adjust the height to the size of the cup or glass you are using.
3 Tap the Drinks & icon to enter the 'Drinks' menu. Swipe from left to right to select your drink by tapping
onit.
- Tapthe '2x"icon if you want to brew two cups. The machine automatically carries out two grinding
cycles in sequence of the selected drinks.

B The '2x' icon is not available for all drinks.

4 After selecting a drink, you can adjust the settings to your preference by swiping the adjustable bars up
and down.

5 Press the start/stop »micon to start brewing the selected drink.

Y Do not use caramelized or flavored coffee beans.

B Turn the grind setting knob in small steps and after brewing 5 cups of coffee you start to taste the
difference.

Support on drink parameters

To get additional information about a specific drink parameter, press and hold an adjustable bar for 3
seconds.

Coffee Strength
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Brewing milk-based drinks

To brew milk-based drinks, you need to follow a few simple steps.
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1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.

Tip: When the flexible milk tube is connected to the cappuccinatore, slide the dispensing spout to the
uppermost position for easy access to the water tank.

2 Unscrew the lid of the milk container and fill the milk container with milk.
Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

No v h~Ww

Connect the flexible milk tube to the cappuccinatore.

Place the metal milk tube in the container.

Tap the Drinks & icon, scroll and select the milk-based drink icon of your choice.

You can adjust the settings to your preference by swiping the adjustable bars up and down.
Press the start/stop »micon at any time to start brewing the selected drink.

For specific drinks, the machine first dispenses milk and then coffee. For a number of other drinks this
is the other way around, the machine will first dispense coffee and then milk.

To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the start/stop »m
icon (SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the stop icon (SM8885, SM8889 only).

To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and
hold the start/stop »micon (SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the stop icon (SM8885, SM8889
only).

I Directly after dispensing the milk, the 'HygieSteam Shot' is performed. The machine shoots steam
through the internal milk system to rinse it quickly.The metal part of the milk tube may become hot. To
avoid the risk of burns, let it cool down first.

Tip: You can also use a regular milk carton to brew your milk-based drinks. Place the metal milk tube directly
into the milk carton.
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Brewing coffee with pre-ground coffee

To brew coffee with pre-ground coffee, you need to follow a few simple steps.

Select your drink

d

1 Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one measuring spoon of pre-ground
coffee into it. Then close the lid.

Tap the Drinks € icon, scroll from left to right and select your drink.

Tap the pre-ground coffee & icon.

You can adjust the settings to your preference by swiping the adjustable bars up and down.
5 Press the start/stop »micon to start brewing the selected drink.

A WN

B if you select pre-ground coffee, you cannot adjust the coffee strength or brew more than one drink at the
same time.

Dispensing hot water

Make sure that the internal cappuccinatore is correctly attached to the machine (Fig. 1).

Place a cup under the spout.

Tap 'Hot Water' (Fig. 2).

Slide the adjustable bars up and down to adjust the hot water quantity or temperature to your
preference (Fig. 3).

Press the start/stop »micon.

To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop »micon again (SM8780,
SM8782, SM8785 only) or press the stop icon again (SM8885, SM8889 only).

A WN =
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Personalization

The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the adjusted
drink in a personal profile. You can choose your own icon and your own profile name.

Get the best out of your beans with the BeanMaestro function

With BeanMaestro you are able to select the type and roast of your beans. It then optimizes the brewing
settings automatically, to get the best out of your coffee beans.

Tap on the Beans icon in the main menu (Fig. 4).

Tap the BeanMaestro function (Fig. 5).

Select the type of beans. You can choose between Arabica and Robusta blend.

Select the roasting level of your beans.

The brewing settings are optimized automatically.

Enjoy your next coffee.

O Ul h WN =
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Speed up with CoffeeMaestro
Your machine offers the possibility to select taste profiles instead of adjusting all settings separately with
the CoffeeMaestro function. You can choose between Delicato, Intenso and Forte. To select a
CoffeeMaestro taste profile:
1 Tap the drink icon of your choice (Fig. 6).
2 Tap the CoffeeMaestro icon repeatedly (Fig. 7).
- The main settings of the drink are now adjusted accordingly.
3 Press the start/stop »micon to start brewing the drink.

Personalize your drink with the CoffeeEqualizer Touch+ function

After selecting a drink, the CoffeeEqualizer Touch* function is activated automatically, allowing you to
adjust the drink settings. Long press on each of the items on the display to activate the help function and
receive further information.

With the CoffeeEqualizer Touch* function you can adjust the following settings:

1 Aroma strength 6 Foam amount

2 Coffee quantity 7 Coffee flavor

3 Milk quantity 8 You can also decide to prepare 1 or 2 cups
4 \Water quantity 9 The order of first dispensing coffee or milk
5 Drink temperature

Note: It depends on the drink you choose which settings you can adjust.

Save your favorite drinks in a profile

The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the adjusted
drink in a personal profile. You can select a profile and store a recipe using the profiles.

You can create a profile and add a drink using the profile & icon.

Tap the profile @ icon on the main menu (Fig. 8).

Tap the Plus icon (Fig. 9).

Type your name and select your favorite icon.

You are ready to add a drink. Tap the drink icon of your choice.

Personalize the drink via the CoffeeEqualizer Touch* or the CoffeeMaestro function.

Tap on the 'Safe to profile' icon to store it in your personal profile (Fig. 10).

Extra shot (ExtraShot)

Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks, for

example if you want to have a stronger coffee.

1 Place a cup under the spout.

2 Tap one of the one-touch drinks icons to select a drink (Fig. 6).

3 Slide the adjustable bar up to set the strength to the top level and select the ExtraShot function (Fig. 11).

4 Then press the start/stop »micon (SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the start icon (SM8885,
SM8889 only) to start brewing the drink.

5 To stop dispensing the drink before the machine has finished, press the start/stop »micon again (SM8780,
SM8782, SM8785 only) or press the stop icon again (SM8885, SM8889 only).

B When you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at a time.

Ul A WN =

B The extra shot function is not available for all drinks.

Adjusting machine settings

You can adjust most machine settings by tapping the Settings % icon and follow the steps on the screen.
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For online support (frequently asked questions, movies etc.), scan the QR code on the cover of this booklet
or visit www.saeco.com/care

Setting the water hardness

K2 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for optimal
performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness

in your region:

1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 12).

2 Wait 1 minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness (Fig.
13).

Set the machine to the correct water hardness:

1 Tap the Settings % icon and scroll from left to right to select 'Water hardness'.

2 Select the water hardness level. The number of red squares selected on the display should be the same as
the number of red squares on the test strip (Fig. 14).

3 When you have set the correct water hardness, tap the confirmation v icon to confirm.

Adjusting the grind setting

You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower the
grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee becomes. There are 12
different grind settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you not to
adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

H You need to brew 2 to 3 drinks before you can taste the full difference.

B Do not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.
1 Tap the Beans icon in the main menu.

2 Tapon "Grinder”.

3 Watch the how to video.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.
1 Tap the Settings % icon.
2 Scroll from left to right to select 'Factory settings'. Confirm by tapping the confirmation v icon.
- The settings are now restored.
H The following factory settings are restored to default: water hardness, standby time, display brightness,

sound, front illumination, profiles, tank light, measure/units, home screen settings, BeanMaestro
preferences, Wi-Fi credentials, software update preferences, Saeco credentials, Amazon credentials.

AquaClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local or online retailer or from authorized
service centers.
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AquaClean filter status indication

The status of the AquaClean filter is always visible in the 'Status' menu as a percentage.

- If the status of the AquaClean filter is 10% or less, the screen shows a message for 2 seconds each time
you switch on the machine. This message advises you to buy a new filter.

- If the status of the filter is 0%, the machine asks you to replace the AquaClean filter every time you
switch on the machine.

Activating the AquaClean water filter (5 min.)

B The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you
need to activate each new AquaClean water filter that you install in the 'Status' menu.

B When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean water
filter, but you will need to descale the machine first.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water filter.

Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described below.
If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of noise and
prevents the machine from being able to brew coffee.

1 Tap the 'Status' icon and scroll from left to right to select 'AquaClean'.

2 Tap the confirmation V' icon again when the activation screen appears. Follow the instructions on the
screen.

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean status
indicator drops to 0% to remind you to replace the filter. If you do not replace the AquaClean water filter in
time, you can still replace the filter but you first need to descale the machine.

When the AquaClean status indicator drops to 0% or when the machine reminds you to replace the
AquaClean filter:

1 take out the old AquaClean water filter.

2 install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)".

Bl Replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Removing and inserting the brew group

Go to the 'Status' menu on the screen and select 'Brew group clean' or visit www.saeco.com/care for
detailed video instructions on how to remove, insert and clean the brew group.

Removing the brew group from the machine
1 Open the service door (Fig. 15).
2 Remove the coffee residues drawer (Fig. 16).

3 Pressthe PUSH button (Fig. 17) and pull at the grip of the brew group to remove it from the machine
(Fig. 18).

Reinserting the brew group

Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.
1 Check if the arrow on the yellow cylinder on the side of the brew group is aligned with the black arrow
and N (Fig. 19).
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- If they are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group (Fig.
20).
2 Make sure that the yellow locking hook on the other side of the brew group is in the correct position.
- To position the hook correctly, push it upwards until it is in uppermost position (Fig. 21).
3 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 22) until it locks into
position with a click (Fig. 23). Do not press the PUSH button.
4 Place back the coffee residues drawer and close the service door.

Cleaning and maintenance

Your machine will advise you when to perform cleaning and maintenance.

Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description of when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions on www.saeco.com/care. See
figure C for an overview of which parts can be cleaned in the dishwasher.

Item When to clean How to find in the control panel/
What to do
AquaClean filter When the machine asks you or STATUS->CLEANING->AQUACLEAN. Follow the
every three months. steps to activate the AquaClean filter.

B The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore
you need to activate each new AquaClean filter that you install in the 'Status' menu.

Bl Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean filter.

Bl Replace the AquaClean filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Brew group Weekly STATUS -> PERFORMANCE ->BREW GROUP
CLEAN. Follow the steps to remove and clean
the brew group.

H Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position. The
arrow on the yellow cylinder on the side of the brew group has to be aligned with the black arrow and N
(Fig. 19).

Monthly STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL. Follow the steps of the self-cleaning
process to automatically remove coffee oil
residues from the brew group.

Milk system/internal  After every day of use STATUS -> HYGIESTEAM. Follow the steps of

cappuccinatore the self-cleaning process to clean the milk
system. Wipe the outside of the metal milk
tube with a damp cloth before placing it into
the milk tube holder.

Weekly Remove and disassemble the internal
cappuccinatore. Rinse all parts under the tap
with some washing-up liquid.
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Item When to clean How to find in the control panel/
What to do
Monthly STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.

Follow the steps of the self-cleaning process to
clean the milk system.

Milk container Weekly Disassemble the milk container (Fig. 24) and
push out the ball using the pin of the milk tube
(Fig. 25). Clean all parts of the milk container
under the tap or in the dishwasher.

HygieSteam Weekly or when the machine Remove the HygieSteam container from the
container (milk tube  reminds you machine (Fig. 26) and remove the HygieSteam
holder) cover (Fig. 27). Clean the HygieSteam container

and cover under the tap.

Pre-ground coffee Check the pre-ground coffee Unplug the machine and remove the brew
compartment compartment weekly to see if itis group. Open the lid of the pre-ground coffee
clogged compartment and insert the spoon handle into

it. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 28). Go
to www.saeco.com/care for detailed video
instructions.

Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while

container container when prompted by the the machine is switched on. Rinse it under the
machine. Clean it weekly tap with some washing-up liquid.

Drip tray Empty the drip tray daily or as Remove the drip tray (Fig. 30) and rinse it
soon as the red 'drip tray full' under the tap with some washing-up liquid.

indicator pops up through the
drip tray (Fig. 29). Clean the drip

tray weekly

Lubrication of the Every 2 months Lubricate the brew group with the by-packed

brew group grease (see 'Lubricating the brew group'). Go
to www.saeco.com/care for detailed video
instructions.

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap.

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth.

Descaling of the When the machine asks you to STATUS -> DESCALING. Follow the steps to

machine descale descale the machine. When descaling is

needed, the machine asks you to descale it,
press the OK icon to start and follow the steps.

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Go to
the 'Status' menu on the screen and select 'Brew group clean' or visit www.saeco.com/care for support
videos on how to remove, insert and clean the brew group.
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Cleaning the brew group under the tap
1 Tap the 'Status' icon and scroll to select 'Brew group clean'.
2 Tap the confirmation Vv icon to confirm and then follow the instructions on the screen.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets

Only use Philips coffee oil remover tablets.

1 Tap the 'Status' icon and scroll to select 'Brew group clean'.

2 Tap the confirmation v icon to confirm and then follow the instructions on the screen.

Lubricating the brew group

To improve your machine's performance, we suggest that you lubricate the brew group every 2 months, to
ensure that the moving parts continue to move smoothly.

1 Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 31).

2 Apply athin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 32).

3 Apply a thin layer of grease to the guiding rails on both sides (Fig. 33).

Cleaning programs for the internal cappuccinatore
H The machines tells you when to clean the internal cappuccinatore.

The machine has three programs to clean the internal cappuccinatore:

- 'HygieSteam Shot': during the preparation of a milk-based drink, the machine automatically shoots
steam through the internal cappuccinatore to rinse it quickly.

- 'HygieSteam': the machine thoroughly cleans the internal milk system with steam. Make sure that the
HygieSteam container is correctly assembled (Fig. 34) and attached to the machine (Fig. 35). Place the
milk tube in the milk tube holder (Fig. 36) and follow the instructions on the screen.

- 'Deep Milk Clean': Perform the 'Deep Milk Clean' procedure with the Philips milk circuit cleaner for a
thorough cleaning of the internal milk system.

Cleaning the internal cappuccinatore under the tap

Open the door of the internal cappuccinatore (Fig. 37).

Remove the internal cappuccinatore by pulling it down (Fig. 38).

Disassemble the internal cappuccinatore by pulling the bottom part off the top part (Fig. 39).
Disassemble all parts (Fig. 40) and clean them under the tap.

Reassemble the internal cappuccinatore.

To place back the internal cappuccinatore, put it in upright position and make sure the holes are aligned
with the two tubes on the machine. Then move the internal cappuccinatore upwards until it locks into
place (Fig. 1).

7 Close the door.

Visit www.saeco.com/care for detailed video instructions.

U A WN =

Descaling procedure

Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid,
hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and
will not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your warranty. Failure to
descale the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaler from your local or online
retailer or from authorized service centers.
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When the machine asks you to descale it, tap the confirmation v icon to start. To start descaling without
being prompted by the machine, tap the 'Status' icon and select 'Descale’.

Remove the drip tray, the coffee grounds container and the HygieSteam container (Fig. 26), empty them
and put them back into place.

Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean filter.

Pour the whole bottle of Philips descaler into the water tank and then fill it with water up to the CALC
CLEAN level (Fig. 41). Then place the water tank back into the machine.

Place a large container (1.5 I) under the coffee dispensing spout.

Make sure that the HygieSteam container is correctly assembled (Fig. 34) and attached to the machine
(Fig. 35). Place the milk tube in the milk tube holder.

Follow the instructions on the screen to start the descaling procedure. The descaling procedure lasts
approx. 30 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle.

Once the descaling cycle is finished, you need to rinse the water tank and water circuit. Follow the
instructions on the screen.

Place a new AquaClean filter in the water tank and activate it (see 'Activating the AquaClean water filter
(5 min.)").

Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off icon on the control panel. If the descaling
procedure is interrupted before it is completely finished, some descaling liquid may remain in the water
tank or the water circuit. In that case, do the following:

1
2

Empty and rinse the water tank thoroughly.

Fill the water tank with fresh water up to the CALC CLEAN level indication and switch the machine back
on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle.

Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water and then brew 2 cups of pre-ground coffee without adding
ground coffee.

Note: If the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling procedure
as soon as possible.

Error codes

Bel

ow you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video instructions are

available on www.saeco.com/care. If another error code appears, please contact the Consumer Care
Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.

Error Problem Possible solution

code

01 The coffee funnel is Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.
clogged. Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and

insert the spoon handle. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 28). Visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions.

03 The brew group is dirty ~ Switch off the machine. Rinse the brew group with fresh water, let

or not well-greased. it air-dry and then lubricate it (see 'Lubricating the brew group').
Consult chapter 'Cleaning the brew group' or visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions. Then switch
the machine on again.



Error
code

04

05

Problem

The brew group is not
positioned correctly.

There is air in the water
circuit.

The AquaClean filter was
not prepared properly
before installation or it is
clogged.

The machine needs to
adjust to room
temperature

The machine is
overheated.

The machine is not
connected to the wall
socket properly.
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Possible solution

Switch off the machine. Remove the brew group and reinsert it.
Make sure that the brew group is in the correct position before
you insert it. Consult chapter 'Handling the brew group' or visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions. Then switch
the machine on again.

Restart the machine by switching it off and on again. If this works,
dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if you have
not done so for a longer period of time.

Remove the AquaClean filter and try to brew a coffee again. If this
works, make sure that the AquaClean filter is prepared properly
before you place it back (see 'Activating the AquaClean water
filter (5 min.)"). Put the AquaClean filter back into the water tank. If
this still does not work, the filter might be clogged and needs to
be replaced.

Allow some time for the machine to adjust from
transport/outdoor temperature to room temperature. Switch off
the machine for 30 minutes and switch it on again. If this does not
work, contact the Consumer Care Center in your country. For
contact details, see the warranty leaflet.

Switch off the machine and switch it back on after 30 minutes.

Make sure that the small plug of the power cord is properly
connected to the socket on the back of the machine.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, only use Philips maintenance products. These products can be purchased
by enabling Amazon Smart Reorders, from your local or online retailer or from authorized service centers.

B 7o be able to use Amazon Smart Reorders, you first need to activate this service on Amazon. Then follow
the steps on the screen of your machine to connect your Amazon account to your Saeco account. After you
have completed these steps, you can use the Amazon Smart Reorder service.

Hin the 'Shop' menu on the control panel of the machine you can view the availability of Philips
maintenance products and accessories at local retailers.

To find a full list of spare parts online, enter the type number of your machine. You can find the type
number on the inside of the service door.

Maintenance products and type numbers:

- Descaling solution CA6700

- AquaClean filter CA6903

- Brew group grease HD5061

- Coffee oil remover tablets CA6704
- Milk circuit cleaner CA6705

- Maintenance kit CA6707
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Software updates

Updating is essential to safeguard your privacy and proper functioning of your coffee machine. You can set
whether you want to update your machine manually or whether you want it to be done automatically.

B When you have selected automatic updates, make sure that the machine is also plugged in at night and
Wi-Fi is enabled, so that the machine can receive the software updates overnight.

B Updates are made available when there are software improvements, new features for the machine and
to prevent a possible security issue.

i | Mandatory firmware updates are started automatically when the coffee machine is in stand-by mode.
During a firmware update the coffee machine cannot be used.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.saeco.com/care. If you are
unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details, see the
warranty leaflet.

Problem Cause Solution

There are some coffee This machine has been tested Although it has been carefully cleaned,
residues inside my new with coffee. there may be some coffee residues left.
coffee machine. However, the machine is absolutely new.

The machine isin DEMO  You pressed the standby icon for  Switch the machine off and then on again

mode. more than 8 seconds. with the main switch on the back of the
machine.

The drip tray fills up This is normal. The machine uses ~ Empty the drip tray daily or as soon as the

quickly / thereis always ~ water to rinse the internal circuit  red 'drip tray full' indicator pops up

some water in the drip and brew group. Some water through the drip tray cover (Fig. 29). Tip:

tray. flows through the internal system place a cup under the dispensing spout to
directly into the drip tray. collect rinsing water that comes out of it.

The 'empty coffee You emptied the coffee grounds  Remove the coffee grounds container,

grounds container' icon container while the machine was  wait at least 5 seconds and then insert it

remains on. unplugged from the wall socket,  again.

or you placed it back too fast.

The machine promptsto  The machine did not reset the Always wait approx. 5 seconds when you
empty the coffee grounds counter the last time you emptied place back the coffee grounds container.
container even though the coffee grounds container. In this way, the coffee pucks counter will
the container is not full. be reset to zero and the number of coffee

pucks is counted correctly.

The coffee grounds You removed the drip tray When you remove the drip tray, also
container is too full and without emptying the coffee empty the coffee grounds container even
the 'empty coffee grounds container. if it contains only a few coffee pucks. This
grounds container' icon ensures that the coffee pucks counter is
did not appear on the reset to zero and that the number of

display. coffee pucks is counted correctly.



Problem

| cannot remove the brew
group.

| cannot insert the brew
group.

The coffee is watery.

The coffee is not hot
enough.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

Cause

The brew group is not in the
correct position.

The brew group is not in the
correct position.

The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure is started automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

The grinder is set to a too coarse
setting.

The temperature is set too low.

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Adding milk reduces the
temperature of the drink.

The AquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.
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Solution

Reset the machine in the following way:
close the service door. Switch the machine
off and back on again and wait until the
machine is ready for use. Try to remove
the brew group again. See chapter
'Removing and inserting the brew group'
for step-by-step instructions.

Reset the machine in the following way:
close the service door. Leave the brew
group out. Switch off the machine and
unplug it. Wait for 30 seconds and then
plug the machine back in, switch it on and
wait until the machine is ready for use.
Then put the brew group in the correct
position and reinsert it into the machine.
See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step- by-step instructions.

Remove the brew group, rinse it under the
tap and leave it to dry. Then lubricate the
moving parts (see 'Lubricating the brew
group').

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to be able to taste the
full difference.

Set the temperature to the maximum
setting (Fig. 42).

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Remove the AquaClean filter and dispense
some hot water. If this works, the
AquaClean filter was not installed
properly. Reinstall and activate the
AquaClean filter and follow all steps in
chapter 'AquaClean water filter'.
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Problem

The milk does not froth.

The milk is splashing.

Cause

The AquaClean water filter is
clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

The brew group is dirty.

The coffee dispensing spout is
dirty.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

The machine circuit is blocked by
limescale.

The internal cappuccinatore is
dirty or not inserted correctly.

The type of milk used is not
suitable for frothing.

The milk you use is not cold
enough.

The flexible milk tube is not
connected properly.

Solution

After a long period of non-use, you need
to prepare the AquaClean water filter for
use again and dispense 2-3 cups of hot
water.

Replace the AquaClean water filter every 3
months. A filter that is older than 3
months can become clogged.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

Clean the coffee dispensing spout and its
holes with a pipe cleaner or needle.

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 28).

Descale the machine with Philips descaler
(see 'Descaling procedure'). Always
descale when the machine prompts you.

Clean the internal cappuccinatore and
make sure that you position and insert it
correctly (see 'Cleaning the internal
cappuccinatore under the tap').

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities.

Make sure you use cold milk coming
directly from the fridge.

Open the door of the coffee dispensing
spout (Fig. 37) and check if the flexible
milk tube is fully connected to the
cappuccinatore (Fig. 43). Note that the
cappuccinatore and milk tubes may be
hot. Let the cappuccinatore and the tubes
cool down before you touch them.



Problem

The machine seems to be
leaking.

| cannot activate the
AquaClean water filter
and the machine asks for
descaling.

Cause

The cappuccinatore and milk
tubes are not clean.

The milk tubes are clogged.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

The water tank is not fully
inserted, some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

The brew group is dirty/clogged.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

The filter has not been installed or

replaced in time after the screen
showed the AquaClean reminder.
This means your machine is not
completely free of limescale
anymore.
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Solution

Remove and disassemble the internal
cappuccinatore (see 'Cleaning the internal
cappuccinatore under the tap'). Rinse all
parts under the tap. For thorough
cleaning, use Philips milk circuit cleaner
and perform the Deep Milk Clean
procedure via the 'Status' and
'Hygiesteam' menu. Note that if the parts
have been cleaned in the dishwasher, they
may have become clogged by food
particles or detergent residues. A visual
check that they are not obstructed is also
recommended.

We advise you to perform the HygieSteam
program every day: 1) Press 'Status' on the
control panel. 2) Select 'HygieSteam'. 3)
Then confirm all steps on the display.

Always store the milk container without
the milk tubes in the refrigerator. Leftover
milk could accumulate inside the milk
tubes and block the flow of milk through
the tubes. Rinse the milk tubes before
storage.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 29). Tip:
Place a cup under the dispensing spout to
collect rinsing water and reduce the
amount of water in the drip tray.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 29).

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and reinsert it into the
machine as far as possible.

Rinse the brew group.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

Descale your machine first and then install
the AquaClean water filter.
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Problem

The new water filter does
not fit.

The machine is making a
loud noise.

When | try to connect the
machine to Wi-Fi for the
first time, the machine
cannot connect to the Wi-
Fi network.

The machine is not able to
find the home Wi-Fi
network.

Cause

You are trying to install another
filter than the AquaClean water
filter.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

It is normal that your machine
makes some noise during use.

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Your Wi-Fi name and password
are not correct.

The coffee machine and the Wi-Fi
router are not within range of
each other.

The Wi-Fi router is not working
properly.

The machine is not within range
of the router.

The router your coffee machine is
trying to connect to is 5 GHz dual-
band and your coffee machine is
not trying to connect to a 2.4 GHz
network.

Solution

Only the AquaClean water filter fits into
the machine.

Place back the rubber ring on the
AguaClean water filter.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew
group').

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and prepare it for use
properly before you place it back. See
chapter 'AquaClean water filter' for step-
by-step instructions.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and reinsert it by
pushing it into the machine as far as
possible.

Check your Wi-Fi name and password.

Ensure that the coffee machine and the
Wi-Fi router are within range of each
other.or use a Wi-Fi repeater.

Please make sure that the Wi-Fi router is
working properly and is connected to the
internet.

Make sure the machine is within range of
the router. You can also use a Wi-Fi signal
repeater.

5 GHz networks are not
supported.Temporarily switch off the

5 GHz band in your router and try to pair
your coffee machine again to another
band of the same router (2.4 GHz). Switch
on your 5 GHz band again after successful

pairing



Problem Cause
| cannot use Alexa and
Amazon Smart Reorders

yet. account.

Your Wi-Fi name and/or
password has changed.

The Wi-Fi connectivity of
the machine used to work
but is not working
anymore.

The Wi-Fi password has changed.

Your Wi-Fi router is not working

properly.

The Wi-Fi connectivity can be
interrupted by electromagnetic or

other interferences.

None of the solutions mentioned

above work.

Technical specifications

You have not yet connected to
your Amazon to your Saeco
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Solution

Please follow the instructions on the
control panel of the machine to connect
your Amazon account to your Saeco
account to be able to use Alexa voice
control and Amazon Smart Reorders.
Note: To be able to use these features you
need to have an Alexa app or an Alexa
device and you need to enable the Smart
Reorders service on Amazon.

Follow the instructions of section
'Connecting to Wi-Fi' and choose the
network with the new Wi-Fi name to
connect to.

Follow the instructions of section
'Connecting to Wi-Fi' and enter the new
Wi-Fi password.

Check the router and make sure it is
working.

Keep the appliance away from other
electronic devices that may cause
interferences.

Switch the machine off and then on again
with the main switch on the back to
recheck the Wi-Fi connection.

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset

quantities are approximate.
Description

Size (w x h x d)

Weight

Power cord length

Water tank

Bean hopper capacity

Coffee grounds container capacity

Milk container capacity

Height-adjustable spout height

Nominal voltage - Power rating - Power supply

Wi-Fi frequency band

Value

287 x 396 x 487 mm

11-12.4kg

1200 mm

1.7 liters, removable

450 g

15 pucks

600 ml

75-148 mm

See data plate on the inside of service door

2.4 GHz 802.11 b/g/n
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Declaration of Conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the fully automatic espresso machines SM8780, SM8782, SM8785, SM8885
and SM8889 are in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.saeco.com.

The fully automatic espresso machines SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 and SM8889 are equipped with
a Wi-Fi module, 2.4 GHz 802.11 b/g/n (channels 1..13). Maximum transmitting power <100 m\W(20 dBm).

Wi-Fi
The machine is a networked equipment, in compliance with reg. (EU) No 801/2013, and it is intended to be
used permanently connected to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n network.
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Wi-Fi

Masina umumi baxis (Sak. A)

A1 Qahva bankasinin gapagi

A2 Oncadan Gyldilmis gshva bélmasinin gapad!
A3 Fincan althgi

A4 Idaraetmsa paneli

A5 Kabel Giclin rozetka

A6 Osas acar

A7 Damcilama gabi

A8 Damcilama gabini ¢ixartma tutacagi

A9 HygieSteam konteyneri

A10 Sud borusunun tutgaci ils HygieSteam gapadi

AT11 Hundurllyl tanzimlana bilan gahvas va std
krani

A12 Daxili Kapuginator
A13 Stepselli elektrik kabeli

Aksesuarlar
A25 Sud konteyneri
A26 Sud borusu
A27 Tomizlayici firca
A28 Madds tubiki

A14 Uyitma tanzimlayici diyma (atrafli malumat
almaq tGc¢lin www.saeco.com/care sahifasina
daxil olun)

A15 Qahva bankasi

A16 Xidmat qapadi

A17 Qahva qifi

A18 Qahva qaliglari siyirtmasi

A19 Damlama dasti (atrafli malumat almaq Ggln
www.saeco.com/care sahifasina daxil olun)

A20 Uyudilmus gahva kontenyeri

A21 Su ¢ani

A22 Su ¢aninin gapagdi

A23 “Damcilama gabi doludur” indikatoru
A24 Damcilama gabi érttyd

A29 AquaClean filtri
A30 Olcii gagigi
A31 Suyun sartliyinin miayyanlasdirilmasi zolagi
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idareetmsa paneli

Bu espresso masininin iki versiyasi var. Onlarin idarsetma panellari fargli goriinss da, butln nisanlar eyni
sakilda islayir. Butln nisanlar hagginda Gmumi malumat tctin B va C sakillarina baxin. Siz asagidaki tasvirlari
tapa bilarsiniz.

B1 Sondir nisani B5/C5 Qahva danalari

C1 Yandir/séndur nisani B6/C6 Masin parametrlari
B2/C2 ickilar B7/C7 Status menyusu

B3/C3 ickilar menyusu B8/C8 Magaza

B4/C4 Saxsi profillar B9/C9 Baslat/dayandir »m nisani

Giris

Saeco tam avtomat gahva masinini satin aldiginiz tgtn sizi tabrik edirik! Saeco-nun taklif etdiyi onlayn

dastakdan tam yararlanmaq Uctn daxili Wi-Fi baglantisi vasitasila idaraetma panelindan istifads edarak

gahva masininizi geydiyyatdan kegirs va ya www.saeco.com/MyCoffeeMachine internet sohifasina

kecarak mahsulunuzu geydiyyatdan kecira bilarsiniz.

Masini ilk dafa istifads etmazdan avval ayrica tahlikasizlik kitabgasini diggatle oxuyun va onu galacakda

istinad Ucun saxlayin.

Saeco tam avtomatik gahva masininiz siza gahva ila baglh tacribanizi artirmaq Gclin Wi-Fi sobakaniza

gosulmaga imkan verir.

Qahva masinini Wi-Fi sabakasina qosmagla asagidakilari eds bilacaksiniz:

- magsin dyradicisina asasan fardilasdirilmis tovsiyalar almaqg

- istifadagi tacrlbanizi artirmag tGglin mintazam program yenilamalarindan yararlanmaq

- 06lkanizds mévcud oldugda magazanin funksional imkanlarindan istifads

- bu secim 6lkanizda movcud olarsa, aksessuari alave etmak Gclin masininizi Amazon hesabinizla
slagalandirs bilarsiniz

- olkanizds movcud oldugda sasli idarsetmadan istifada etmak Ugln Alexa ev cihazina gosulmaq

Qeyd: Bu masin gahva ila sinagdan kecirilmisdir. Cihaz diggatls tamizlanss bels, bazi gahva galiglari gala
bilar. Bununla bels, masinin tamamila yeni olduguna dair zamanat veririk.

Xelsis SUPREMA modeliniz olduqda masinin isa salinmasi
(yalniz SM8885, SM8889)

Masinin arxasindaki asas acari basmagla masini isa salin. Ekranda “yanili” nisaninin gérinmasi Gglin
idaraetma panelinin markazina toxunun. “Yanili” nisani Gzarina toxunun va idaraetma panelinds verilan
marhalali gostarislari izlayin.

L @%sejq » >

D ilk qurasdirma zamani masini qosun va yenilayin, miintazam olarag al il yenilamalari yoxlayin.
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Xelsis DELUXE modeliniz oldugda masinin isa salinmasi (yalniz
SM8780, SM8782, SM8785)

Masinin arxasindaki asas acari basmagla masini isa salin. “Yanili” nisani (izarina toxunun va idarsetma
panelinda verilan marhalali gostarislari izlayin.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B ilk qurasdirma zamani masini gosun va yenilayin, mintazam olarag al ila yenilamalari yoxlayin.

Wi-Fi sabakasina qosulmaq
B Qahvea masininizi 2,4 GHz-lik 802.11 b/g/n evin Wi-Fi sabakasina qosun.
B Qahva masininizin evinizin Wi-Fi sabakasina qosulmasi siza tokmil istifadaci tacriibasi verir.

B Qahva masini v Wi-Fi ruterinin bir-birina yaxin diapazonda olduguna smin olun.

Qahva masininizi Wi-Fi sabakaniza qosmaq lglin asagidaki addimlara smal edin.

1 Parametrlar % nisanina toxunun va Wi-Fi nisanini tapmag tictin soldan saga cakin.

2 Wi-Fi nisani Gzarina toxunun.

3 Qahva masininizi Wi-Fi sabakaniza qosmag Ugln ekranda verilan addimlara amal edin.
indi interneta qosuldugdan sonra tacriibaniza baslamaga hazirsiniz.

Y Masin sasli idaraetma vasitasila yandirilib-séndiirildiikda va bir middat faaliyyatsiz vaziyystds oldugda
va sondurildikds avtomatik yaxalama dévriint hayata keciracak. Masini goydugunuz yerin tahlikssiz
oldugundan amin olun.

Xususi funksiyalar

Xiisusi funksiya Magsad

BeanMaestro ila siz gahva danalarinin névi va govrulmasini seg¢a bilarsiniz. Daha
sonra gahva danalarindan an yaxsi sakilda istifadani tamin etmak t¢lin dsmlama
parametrlarini avtomatik optimallasdirir.

Bean
Maestro
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HygieSteam funksiyasi mikroorganizmlari kanarlasdirmagla std sistemini
avtomatik tamizlayir: onu kapugino va ya digar std tarkibli ickilar deamlandikdan
sonra istifada edin.

HygieSteam
Davamli Gyadiciimz son darace méhkam olmasi va dagiq islamasi tGictin 100%
keramikadan hazirlanir. 12 pillali saviyys ila onu zévqlnizs uydunlasdira
bilarsiniz.

Ceramic
Grinder

haqqinda status malumati ila siza bildiris géndarir va ya AquaClean-in zaifladiyini

Texniki qullug paneli siza faydali icmal taqdim edir va suyun saviyyasi kimi seylar
@ bildirir.

Maintenance
Dashboard

ickilorin damlanmasi

Umumi addimlar

icki demlamak Gclin bir ne¢s sads addimi yerina yetirin.

)
©

a

5

Su ¢anini kran suyu ila va gahva bankasini gahva danalari il doldurun.

Hundurltyl tanzimlana bilan stizma IUlayinin altina bir va ya iki fincan qoyun. HindurlUyd istifads

etdiyiniz fincan va ya stakanin 6lctisiina uygunlasdirmag Gctin stzma lGlayini yuxari va ya asagi

strtsdaran.

“ickilar” menyusuna daxil olmaq tciin ickilar € nisanina toxunun. Uzarina toxunmag|a ickinizi secmak

Gclin soldan saga surdsdurin.

- ikifincan demlamak istayirsinizss, “2x" nisanina toxunun. Masin avtomatik olaraq secilmis ickilarin
ardicilhgi ila iki GyGtma dévri hayata kegirir.

B “2x" nisani bitan ickilar tictin méveud deyil.

icki secdikdan sonra tanzimlanan cubuglari yuxari ve asagi strisdiirmakle parametrlari 6z seciminiza

uygun tanzimlaya bilarsiniz.

Secdiyiniz ickini damlaya baslamaq Gclin baslat/dayandir »m nisanina basin.

Y Karameliza edilmis va ya atirli gahva danalarindan istifada etmayin.

B Uyitmanin tanzimlanmasi diiymasini kicik addimlarla cevirin va 5 fincan gahva damladikdan sonra farqi
tam hiss etmaya baslayirsiniz.
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icki parametrlari tizra dastak

Muayyan bir icki parametri hagqinda alave malumat alds etmak G¢lin tanzimlanan cubugu 3 saniyalik basib
saxlayin.

Coffee Strength

sud tarkibli ickilarin damlanmasi

Sud tarkibliickilar hazirlamaq Ggln bir neca sada addim yerina yetirilmalidir.
‘U Select your drink
), i

° 2 >
e @

1 Sucanini kran suyu ila va gahva bankasini gahva danalari il doldurun.
ipucu: Elastik stid borusu kappucinatora qosuldugda, su ¢anina asanligla daxil olmaq Gclin stizma lilayini
an yuxart mévaeys strisdardn.

2 Sud konteynerinin gapagini acin va onu stidla doldurun.

Optimal naticalar U¢lin hamisa birbasa soyuducudan gétirilmis stiddan istifads edin.

Elastik stid borusunu kapuginatora qosun.

Metal siid borusunu konteynera yerlasdirin.

ickilar € nisanina toxunun, seciminiza uygun siid tarkibli icki nisanini secin.

Tanzimlanan cubuglari yuxari va asagdi strlsdirmakla parametrlari 6z seciminiza uygun tanzimlaya

bilarsiniz.

7 Secilmis ickini damlamays baslamagq Ggln istanilan vaxt baslat/dayandir »a nisanina basin.

- Xususi ickilar G¢lin masin avvalca std, sonra isa gahvani stzir. Bir sira digar ickilar G¢lin bu proses
oksinadir, masin avvalca gahvani, sonra isa sidu sdzur.

- Masin avvalcadan tayin edilmis migdari vermamisdan avval stidiin stiztilmasini dayandirmaq Ggln
baslat/dayandir »m nisanina (yalniz SM8780, SM8782, SM8785) va ya dayandir nisanina (yalniz
SM8885, SM8889) basin.

- Masin isini bitirmamisdan avval bitln ickinin (std va gahva) stzlilmasini dayandirmaq Ggln
baslat/dayandir »m nisanina (yalniz SM8780, SM8782, SM8785) basib saxlayin va ya dayandir nisanina
(yalniz SM8885, SM8889) basin.

B siid siizildikdan darhal sonra “HygieSteam Shot” funksiyasi hayata kecirilir. Masin stidii tez axitmaq

Gcin daxili std sistemi vasitasila glcld buxar Gftrdr. Sid borusunun metal hissasi isti ola bilar. Yanma
riskinin garsisini almaq Uglin avvalca onun soyumasini gézlayin.

mrzte

=

v
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ipucu: Std tarkibli ickilarinizi dsmlsmak tictin adi stid qutusundan da istifads eds bilarsiniz. Metal siid
borusunu birbasa siid qutusuna goyun.
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ovvalcadan lyudilmis gahva damlama

Qahvani avvalcadan tylddulmis gahva ila damlamak lclin bir neca sada addima amal etmalisiniz.

Select your drink

d

1 Ovwvalcadan Uylddulmis gahva bdlmasinin gapadini acin va bir 6l¢t gasigr migdarinda éncadan
Gyudalmis gahvani oraya tokin. Daha sonra gapadi baglayin.
2 ickilar € nisanina toxunun, soldan saga stiriisdiriin va ickinizi secin.

3 ovwvalcadan Uyldilmus gahva & nisani Gizarina toxunun.

4 Tanzimlanan cubuglari yuxari va asagdi strlisdirmakla parametrlari 6z seciminiza uygun tanzimlaya
bilarsiniz.

5 Secdiyiniz ickini damlaya baslamagq Uctn baslat/dayandir »m nisanina basin.

H owvalcadan Gyudulmus gahvani secdikds gahva Uclin glict tanzimlays va ya eyni anda birdan artig
mahsul demlaya bilmayacaksiniz.

Isti suyun paylanmasi

1 Daxili kapuginatorun masina dizgin birlasdirildiyindsn amin olun ($ak. 1).

2 Lulayin altina bir fincan yerlasdirin.

3 “istisu” (Sak. 2) Gizarina toxunun.

4 isti suyun migdarini va ya temperaturunu istayiniza uygun tanzimlamak ticiin tanzimlana bilan yuxari va
asagi cubuglardan istifads edin (Sak. 3).

Baslat/dayandir »m nisanina basin.

Masin isini bitirmamisdan avval isti suyun stizilmasini dayandirmagq tcln baslat/dayandir »m nisanina
(yalniz SM8780, SM8782, SM8785) yenidan basin va ya dayandir nisanina (yalniz SM8885, SM8889)
yenidan basin.

[ )8,

Fardilasdirma

Bu masin icki parametrlarini seciminiza uygun sakilds tanzimlamaysa ve tanzimlanan ickini saxsi profilds
saxlamada imkan verir. Siz 6z nisaninizi va ya 6z profil adinizi seca bilarsiniz.

BeanMaestro funksiyasi ila gahva danalarindan maksimum sakilda yararlanin
BeanMaestro ila siz gahva danalarinin névi va govrulmasini seca bilarsiniz. Daha sonra gahva danalarindan
an yaxs sakilda istifadani tamin etmak G¢lin damlama parametrlarini avtomatik optimallasdirir.

1 OSsas menyuda Qahva danalari nisani Gzarina toxunun (Sak. 4).

BeanMaestro funksiyasi Gzarina toxunun (Sak. 5).

Qahva danalarinin névini secin. Arabica va Robusta garisigr arasinda secim eda bilarsiniz.

Qahva danalarinin qovrulma saviyyasini segin.

Damlama parametrlari avtomatik tanzimlanir.

uih WN
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6 NOvbati gohvanizdan hazz alin.

CoffeeMaestro ila surati artirin

Masininiz CoffeeMaestro funksiyasi vasitasi il butlin parametrlari ayrica tanzimloamak yerina dad profillarini
secmak imkani taklif edir. Delicato, Intenso va Forte arasinda secim eds bilarsiniz. CoffeeMaestro dad
profilini segmak tgun:
1 Seciminiza uygun icki nisanina toxunun (Sak. 6).
2 CoffeeMaestro nisanina takrar toxunun ($ak. 7).

- lckinin asas parametrlari indi mivafiq sakilds tanzimlanir.
3 ickini damlays baslamagq ticlin baslat/dayandir »m nisanina basin.

ickinizi CoffeeEqualizer Touch+ funksiyasi ils fardilasdirin

ickini secdikdan sonra CoffeeEqualizer Touch* funksiyasi siza icki parametrlarini tanzimlamak imkani
vermakla avtomatik aktivlasdirilir. Kdmak funksiyasini aktivliasdirmak va alave malumat almaq tgin
displeyda elementlarin har birina basib saxlayin.

CoffeeEqualizer Touch* funksiyasi ila siz asagidaki parametrlari tanzimlaya bilarsiniz:

1 Otirin kaskinliyi 6 Kopuk migdar

2 Qshva miqgdari 7 Qshvanin dadi

3 Sadun migdari 8 1vaya 2 fincan da hazirlaya bilarsiniz
4 Suyun miqdari 9 Qahvavayasudun ilk stizilma gaydasi
5 ickitemperaturu

Qeyd: Bu, hansi parametrlari tanzimlaya bilacayinizi se¢diyiniz ickiden asilidir.

Sevimli ickilarinizi profilds saxlayin

Bu masin icki parametrlarini seciminiza uygun sakilds tanzimlamaya va tanzimlanan ickini saxsi profilda
saxlamada imkan verir. Siz profil se¢a va profillari istifada edarak resept saxlaya bilarsiniz.

Siz profil yarada v @ nisanindan istifads etmakls, icki slavas eds bilarsiniz.

9sas menyusunda profil @ nisanina toxunun (Sak. 8).

Plus nisanina toxunun (Sak. 9).

Adinizi daxil edin va sevimli nisaninizi segin.

icki alava etmaya hazirsiniz. Seciminiza uygun icki nisanina toxunun.

ickini CoffeeEqualizer Touch* va ya CoffeeMaestro funksiyasi ila fardilasdirin.

Onu saxsi profilda saxlamaq Gclin “Profilds yadda saxla” nisani Gzarina toxunun (Sak. 10).

Ul A WN =

Ekstra porsiya (ExtraShot)

Masalan, daha tind gahva istayirsinizss, masin gahva va stdli ickilariniza ekstra Ristretto porsiyasi alava

etmak imkani taklif edir.

1 Ldlayin altina bir fincan yerlasdirin.

2 icki secmak lictin birtoxunuslu ickilsr nisanlarindan birinin izarina toxunun (Sak. 6).

3 Tundlayl an yuksak saviyyays tayin etmak Uclin tanzimlana bilan cubugu yuxari strtisdiriin va ExtraShot
funksiyasini secin (Sak. 11).

4 Sonra baslat/dayandir »a nisanina basin (yalniz SM8780, SM8782, SM8785) va ya ickini deamlemaya
baslamagq Uglin baslatma nisanina (yalniz SM8885, SM8889) basin.

5 Masin isini bitirmamisdan avval ickinin stzilmasini dayandirmag tgun baslat/dayandir »m nisanina (yalniz
SM8780, SM8782, SM8785) yenidan basin va ya dayandir nisanina (yalniz SM8885, SM8889) yenidan
basin.

B ExtraShot funksiyasini secdiyiniz zaman eyni anda yalniz bir gahva damlaya bilarsiniz.

B Slave porsiya funksiyasi btin ickilar tictin méveud deyil.
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Masin parametrlarini tanzimlanmasi

Siz Parametrlar % nisanina toxunmagla va ekrandaki addimlara smal etmakls, sksar masin parametrlarini
tanzimlaya bilarsiniz.

Onlayn dastak Uclin (tez-tez sorusulan suallar, filmlar va s.) bu kitabganin Uz gabigindaki QR kodunu skan
edin va ya www.saeco.com/care veb-saytina daxil olun.

Suyun sartliyinin tanzimlanmasi

K2 Optimal performans va masinin istismar miiddatinin daha uzun olmasi Gctin suyun sartliyi parametrini
regionunuzdaki suyun sartliyina tanzimlamayinizi maslahat gortrik. Bu, hamcinin masininizin arpini tez-tez
tamizlamayin da garsisini alir. Suyun sartliyi parametri Giglin standart 4-ddr: sart su.

Bolganizda suyun sartliyini tayin etmak li¢lin qutuda verilmis suyun sartliyinin

yoxlanilmasi zolagindan istifada edin:

1 Suyun sartliyinin yoxlanilmasi zolagini kranin suyuna batirin va ya kranin altinda bir saniys saxlayin (Sak.
12).

2 1daqigs gdzlayin. Yoxlanma zoladinda girmiziya gevrilan kvadratlarin sayi suyun sartliyini gostarir (Sak.
13).

Masin (glin diizglin su sartliyini tayin edin:

1 Parametrlar % nisanina toxunun va “Suyun sartliyi”ni secmak Gglin soldan saga stirisdirin.

2 Su sartliyi saviyyasini secin. Displeyda secilmis gqirmizi kvadratlarin sayi test zolagindaki girmizi
kvadratlarin sayi ils eyni olmalidir (Sak. 14).

3 Dizgln su sartliyi tayin etdiyiniz zaman onu tasdiglamak Gcln tasdiglama ¥ nisanina toxunun.

Uyiitma parametrinin tanzimlanmasi

Qahvanin tindliyini gabin icindaki Gylitmani tanzimlama diiymasi ila dayisa bilarsiniz. Uylitma parametri
na gadar asagi olarsa, gahva danalari bir o gadar inca Gytdallr va gahva bir o gadar tiind olur. Se¢a
bilacayiniz 12 muxtalif Gyltma parametrlari mévcuddur.

Masin gahva danalarinizdan an yaxsi dadi alds etmak Gglin qurasdiriimisdir. Bu ssbabdan, 100-150 fincan
damlanana gadar (taxminan 1 ay istifada) Uyltma parametrini tanzimlamamayiniz tdvsiya olunur.

Bl Tam farqi hiss etmak tictin 2-3 icki damlamalisiniz.

I Uyiitms masininin zadalanmasinin garsisini almagq tictin tyGitma tanzimlams dtymasini bir anda bir
dafadan cox saviyyaya cevirmayin.

1 9sas menyuda Qahva danalari nisani Gizarina toxunun.

2 "Uydici” (izarina toxunun.

3 Necoa etmakls badli videoya baxin.

Zavod parametrlarinin barpasi

Masin siza istanilan an zavod parametrlarini barpa etmak imkani taklif edir.
1 Parametrlor % nisanina toxunun.
2 "Zavod parametrlari”ni segmak Uclin soldan saga surtsdirin. Tasdiglama v nisanina toxunmagla
tasdiglayin.
- Parametrlar barpa olunub.
H Asagidaki zavod parametrlari standart vaziyyatina qayidir: suyun sartliyi, gézlama vaxti, displeyin
parlaqgligi, sas, on isiglandirma, profillar, canin isig, dlcti/vahidlar, asas ekran parametrlari, BeanMaestro

secimlari, Wi-Fi-a giris malumatlari, program tsminatini yeniloma secimlari, Saeco giris malumatlari, Amazon
giris malumatlari.
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AquaClean su filtri

Masininizda AquaClean aktivlasdirilib. Qahvanizin dadinin dayismamasi ticlin AquaClean su filtrini su ¢canina
yerlasdira bilarsiniz. O, hamginin masininizda arpin yigilmasini azaldaraq arpdan tamizloma ehtiyacini
azaldir. AquaClean su filtrini yerli va ya onlayn saticinizdan, yaxud salahiyyatli xidmat markazlarindan satin
ala bilarsiniz.

AquacClean filtri statusunun gostaricisi

AquaClean filtrinin statusu hamiss “Status” menyusunda faiz olarag gorinr.

- AquaClean filtrinin statusu 10% va ya daha azdirsa, masini har dafa isa saldiginiz zaman ekranda 2
saniyalik mesaj gostarilir. Bu mesaj siza yeni filtr almagi maslohat gorar.

- ogar filtrin statusu 0% olarsa, masini har dafs ise saldigda masin sizdan AquaClean filtrini
dayisdirmayinizi talab edir.

AquacClean su filtrinin aktivlasdirilmasi (5 daq.)

B Masin filtrin su canina yerlasdirildiyini avtomatik askar eda bilmir. Ona géra da “Status” menyusunda
qurasdirdiginiz har yeni AquaClean su filtrini aktivlasdirmalisiniz.

B Masin filtri aktivissdirma mesajini géstarmayi dayandirdigda da AquaClean su filtrini aktivlasdira
bilarsiniz, lakin ilk olarag masinin arpini tamizlamali olacagsiniz.

H AquaClean su filtrindan istifadays baslamazdan avval masininiz srpdan tamamils tamizlanmalidir.

AquaClean su filtrini aktivlasdirmazdan avval onu asagida gostarildiyi kimi suya batirmaqgla hazirlamalisiniz.
Bunu etmasaniz, masina suyun avazina hava dola bilar, bu isa ¢coxlu sas-klya sabab olur va masinin gahvani
damlamasina mane olur.

1 “Status” nisanina toxunun va “AquaClean” secmak U¢iin soldan saga strtsdarin.
2 Aktivlasdirma ekrani goriindikds, tasdiglama V' nisanina yenidan toxunun. Ekrandaki talimatlara amal
edin.

AquacClean su filtrinin dayisdirilmasi (5 daq.)

Filtrdan 95 litr su axdigdan sonra filtr faaliyyatini dayandiracaq. AquaClean status gostaricisi filtri
dayisdirmayi xatirlatmagq tgtin 0%-a enir. AquaClean su filtrini vaxtinda dayisdirmasaniz, yena da filtri avaz
eda bilarsiniz, lakin avvalca masinin arpini tamizlsmalisiniz.

AgquaClean statusunun indikatoru 0%-a dlsdukda va ya masin siza AquaClean filtrini dayisdirmayi

xatirlatdigda:

1 koéhna AquaClean su filtrini ¢ixarin.

2 yenifiltri qurasdirin va onu “AquaClean su filtrinin aktivlasdirilmasi (5 dag.)” faslinda gdstarildiyi kimi
aktivlasdirin.

B Masin dayisdirmanin talab edildiyi hale gostarilmasa da, AquaClean su filtrini an azi har 3 aydan bir
dayisdirin.

Damlama dastinin cixarilmasi va taxilmasi

Ekranda “Status” menyusuna kecin va “Damlama dastinin tamizlanmasi” secin va ya damlama dastini
¢ixarmag, daxil etmak va tamizlomakla bagl hartarafli video talimatlari iclin www.saeco.com/care
sahifasina daxil olun.

Damlama dastinin masindan ¢ixarilmasi
1 Xidmat qapadini agin (Sak. 15).
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2 Qahva galiglari siyirtmasini ¢ixarin (Sak. 16).
3 PUSH duymasini (Sak. 17) basin va onu masindan ¢ixarmag Uclin dsmlama dastinin tutacagindan ¢akin
(Sok. 18).

Damlama dastinin takrar yerlasdirilmasi

Damlama dastini yenidan masina strtsdirmazdan avval onun dizglin mévgeda oldugundan amin olun.
1 Damlama dastinin yan tarafindaki sari silindrdaki oxla gara ox va N (Sak. 19)-in bir xatda olub-olmadigini
yoxlayin.
- 9gar onlar bir xatda deyilsa, gqolu dom dastinin blndvrasi il tamasda olana gadar asagi italayin (Sak.
20).
2 Damlamsa dastinin digar tarafindaki sari kilidlama garmaginin diizglin vaziyystds oldugundan samin olun.
- Cangali duzgun yerlasdirmak Gclin onu an yuxari vaziyyatda olana gadar yuxariya dogru italayin (Sak.
21).
3 Damlama dastini klik sasi (Sak. 23) ila yerina yerlasana gadar yan taraflardaki istigamatlandirici tutacaglar
boyunca masina geri strtsddrin (Sak. 22). PUSH diiymasina basmayin.
4 Qahva qgaliglari siyirtmasini yerina gaytarin va xidmat gapagini baglayin.

Tamizlik va qulluq

Masininiz size ona na vaxt tamizlama va texniki qullug gdstamak lazim oldugunu maslahat géracak.

Daimi tamizlik va texniki qullug ile masininiz yaxsi vaziyyatda qgalir va sabit gahva axini ils uzun middat
lazzatli gshva dadini tamin edir.

Masinin butin ¢ixarila bilan hissalarini na vaxt va neca tamizlomayinin atrafli tasviri G¢lin asagidaki cadvala
nazar salin. Daha atrafli malumat va video talimatlar www.saeco.com/care veb-saytinda gors bilarsiniz.
Qabyuyan masinda hansi hissalarin tamizlana bilacayina dair imumi malumat tgtin C saklina nazar salin.

Hissa Na vaxt tamizlamali idareaetma panelinds neca tapmaq
olar/
Na etmali
AquaClean filtri Masin ehtiyac bildikda va ya har ~ STATUS -> TOMIZLOMS -> AQUACLEAN.
¢ aydan bir. AquaClean filtrini aktivlasdirmak Gglin

addimlara amal edin.

Bl Masin filtrin su canina yerlasdirildiyini avtomatik askar eds bilmir. Ona gérs da “Status” menyusunda
qurasdirdiginiz har yeni AquaClean filtrini aktivlasdirmalisiniz.

B AquaClean filtrindan istifadaya baslamazdan avval masininiz arpdan tamamils tamizlanmalidir.

H Masin dayisdirmanin talab edildiyini hals géstarmass da, AquaClean filtrini an azi har 3 aydan bir
dayisdirin.

Damlama dasti Haftalik STATUS -> iS QABILIYYSTI -> DOMLOMD
DOSTININ TOMIZLONMSI. Damlsma dastini
¢ixarib tamizlsmak Uclin addimlara amal edin.

H Domlama dastini yenidan masina stirtisdiirmazdan avval onun diizgiin mévgeds oldugundan amin
olun. Damlama dastinin yan tarafindaki sari silindrdaki ox gara ox va N (Sak. 19) ils bir xatda
saxlaniimalidir.



Hisso

Sid sistemi/daxili
kapucinator

Sud konteyneri

HygieSteam
konteyneri (std
borusu fiksatoru)

Oncadan tyudilmiis
gahva bolmasi

Qahva xilti gabi

Damcilama gabi

Na vaxt tamizleamali

Aylig

Har glin istifadadan sonra

Haftalik

Aylig

Haftalik

Haftalik va ya masin siza
xatirlatdan zaman

Tixanma olub-olmadigini
yoxlamag Ucun har hafta
oncadan tyudidlmus gahva
bolmasini yoxlayin

Masin talab etdikda gahva xilti
gabini bosaldin. Onu haftalik
tamizlayin

Damcilama gabini har glin va ya
damcilama gabinin (Sak. 29)
qirmizi “"damcilama gabi doludur”
gOstaricisi gortinan kimi bosaldin.
Damcilama gabini har hafts
tamizlayin
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idareetma panelinds neca tapmaq
olar/

Na etmali

STATUS -> IS QABILIYYSTi -> Q9HVS YAGININ
TOMIZLAONMSSI. Qahva yagi galiglarini
damlama dastindan avtomatik tamizlamak
Uclin 6zUnl tamizlama prosesinin addimlarini
izlayin.

STATUS -> HYGIESTEAM. Sud sistemini
tamizlamak Gg¢lin 6zUnd tamizlama prosesinin
addimlarina amal edin. Std borusu fiksatoruna
yerlasdirmazdan avval metal stid borusunun
¢ol hissasini nam parca ila silin.

Daxili kapucinatoru gixarin va sokiin. Bltln
hissalari kranin altinda bir gadar yuyucu maye
ils tamizlayin.

STATUS -> HYGIESTEAM -> D3RIN SUD
TOMIZLaMS3SI. Sud sistemini tamizlemak tiglin
0zUni tamizlama prosesinin addimlarina amal
edin.

Sud konteynerini (Sak. 24) sokin va std
borusunun sixacindan istifads edarak kirani
sud xborusuna italayin (Sak. 25). Sud
konteynerinin butln hissalarini kranin altinda
va ya gabyuyan masinda tamizlayin.

HygieSteam konteynerini masindan (Sak. 26)
¢ixarin va HygieSteam qapadini ¢ixarin (Sak.
27). HygieSteam konteyneri va gapagini kranin
altinda tamizlayin.

Damlama dastini masindan ¢ixarin va masini
sabakadan ayirin. Oncadan Gyldilmus gshva
bdélmasinin gapagdini agin va gasiq tutacagini
icari daxil edin. Tixanmis Gyudulmas gahve
stztlana gadar tutacagi yuxari va asagi harakat
etdirin (Sak. 28). Daha atrafli video talimat
Ucln www.saeco.com/care sahifasina daxil
olun veb-sahifasina nazar salin.

Masin isa salinarkan gahva xilti gabini ¢ixarin.
Onu kranin altinda bir gadar yuyucu maye ila
tamizlayin.

Damcilama gabini (Sak. 30) ¢ixarin va onu
kranin altinda bir gadar yuyucu maye ila
tamizlayin.
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Hissa Na vaxt tamizlamali idareetma panelinds neca tapmaq
olar/
Na etmali
Damlama dastinin Har 2 aydan bir Damlama dastini gablasdirmaya slava edilmis
yaglanmasi yag ils yaglayin (Bax 'Damlama dastinin

yagdlanmas!'). Daha atrafli video talimat tglin
www.saeco.com/care sahifasina daxil olun
veb-sahifasina nazar salin.

Su ¢ani Haftalik Su ¢anini kranin altinda yuyun.

Masinin 6n tarafi Haftalik Asindirmayan bir parga ils tamizlayin.
Masinin arpdan Masin sizdan arpi tamizlomayi STATUS -> DORPIN TOMIZLONMSSI. Masinin
tamizlanmasi talab etdikda arpini tamizlamak Gglin addimlara amal edin.

Orpi tamizlamak lazim oldugda, masinin
arpdan tamizlanmasi talab olunduqgda,
baslamagq Uclin OK nisanina basin va addimlara
amal edin.

Damlama dastinin tamizlanmasi

Damlama dastinin mintazam tomizlanmasi gahva galiglarinin daxili harakati tixamasinin garsisini alir.
Ekranda “Status” menyusuna kecin va “Damlama dastinin tamizlanmasi” secin va ya damlama dastini
¢ixarmag, daxil etmak va tamizloamakls bagl dastak videolari tGiglin www.saeco.com/care sahifasina daxil
olun.

Damlama dastinin kranin altinda tamizlanmasi
1 “Status” nisanina toxunun va “Damlama dastinin tamizlanmasi” se¢mak Gglin strtsddrin.
2 Tasdiglomak Uclin tasdiglama V' nisanina toxunun, sonra ekranda verilan talimatlara amal edin.

Damlama dastinin gahva yadi tamizlayici tabletlarls tamizlanmasi

Yalniz Philips gahva yagi tamizlayici tabletlarindan istifada edin.

1 “Status” nisanina toxunun va “Damlama dastinin tamizlanmasi” se¢mak Gglin strtsddrin.

2 Tasdigloamak Uclin tasdiglama V' nisanina toxunun, sonra ekranda verilan talimatlara amal edin.

Damlama dastinin yaglanmasi

Masininizin is gabiliyyatini yaxsilasdirmag magsadila harakat edan hissalarin salis sakilda harakat etmaya
davam etmasini tamin etmak Gclin damlama dastini har 2 aydan bir yaglamad taklif edirik.

1 Damlama xdastininx porsenina (boz hissasi) nazik bir gat yag ¢akin (Sak. 31).

2 Damlama dastininxaltindaki milin atrafina (boz hissasi) nazik bir gat yag ¢akin (Sak. 32).

3 Hoar iki tarafda olan tanzimlayici relelara nazik bir gat yag ¢akin (Sak. 33).

Daxili kapucinator tcin tamizlama proqramlari

i | Masinlar daxili kapuginatoru na zaman tamizlomak lazim galdiyini siza bildirir.
Masinda daxili kapucinatoru tamizlamak tcln Ug¢ program var:

- "HygieSteam Shot": stid tarkibli ickinin hazirlanmasi zamani masin onu tez calxalamaq Ggln daxili
kapucinatordan avtomatik olaraq buxar vurur.
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- "HygieSteam”: masin daxili stid sistemini buxarla hartarafli tamizlayir. HygieSteam konteynerinin dizgin
sakilda yigildigindan ($ak. 34) va masina barkidilmasindan amin olun (Sak. 35). Std borusunu stid borusu
fiksatoruna (Sak. 36) yerlasdirin va ekrandaki talimatlara amal edin.

- "Darin Std Tamizlamasi”: Daxili stid sisteminin hartarafli tsmizlanmasi Gglin Philips stiid cevrasi
tomizlayicisi ils “Darin Std Tamizlama" prosedurunu hayata kegirin.

Daxili kapucinatoru kranin altinda tamizlamak

Daxili kapucinatorlarin gapagini agin (Sak. 37).

Daxili kapuginatoru asadi dartmagla onu ¢ixarin (Sak. 38).

Asadi hissani yuxari hissadan dartmagla daxili kapuginatoru sokin (Sak. 39).

BUtUin hissalari (Sak. 40) sékin va onlari kranin altinda tamizlayin.

Daxili kapucinatoru yenidan yigin.

Daxili kapucinatoru yerina salmaq Uctin onu saquli vaziyyats qoyun va daliklarin masindaki iki boru ila
dizlandiyina amin olun. Sonra daxili kapuginator yerina dlizglin oturmayana kimi onu GzU yuxari harakat
etdirin (Sak. 1).

7 Qapagdi baglayin.

Hartarafli video talimatlar G¢lin www.saeco.com/care veb-sahifasina daxil olun.

U A WN =

orpin tamizlanmasi proseduru

Yalniz Philips arp tamizlayicisindan istifads edin. Heg bir halda kikurd tursusu, xlorid tursusu, sulfamik va ya
sirka tursusu (sirka) tarkibli srp tamizlayicidan istifads etmamalisiniz, ¢linki bu, masininizdaki su dévrasini
zadalaya bilar va yigiimis arp gatini lazimi sakilda tamizlamayacak. Philips arp tamizlayicisindan istifads
etmasaniz, zamanatiniz Iagv olunacaq. Cihazin arpdan tamizlanmamasi da hamg¢inin zamanatinizi lagv
edacak. Philips arp tamizlayicisini yerli va ya onlayn satis sirkatindan, yaxud rasmi xidmat markazlarindan
satin ala bilarsiniz.

1 Masin sizdan arpin tamizlanmasini talab etdikds, baslamag tglin tasdigloma ¥ nisanina toxunun. Masin
tarafindan talab olunmadan arpi tamizlamaya baslamaq Gclin “Status” nisanina toxunun va "Orpi
tomizla” segin.

2 Damcilama gabini, gahva xilti gabini, HygieSteam konteynerini (Sak. 26) ¢ixarib onlari bosaldin va
yenidan qurasdirin.

3 Su canini ¢ixarin va onu bosaldin. Daha sonra AquaClean filtrini ¢ixarin.

4 Philips arp tamizlayicisinin butlin stsasini su ¢anins tékiin va sonra onu 9RP TOMIZLSMS saviyyasine
gadar suila doldurun (Sak. 41). Sonra su ¢anini yenidon masina yerlasdirin.

5 Qahva stzma lulayinin altina boylk qab (1,5 1) yerlasdirin.

6 HygieSteam konteynerinin dlizgln sakilds yigildigindan (Sak. 34) va masina barkidilmasindan amin olun
(Sak. 35). Sud borusunu std borusu fiksatoruna yerlasdirin.

7 Orpitamizloama proseduruna baslamagq Ugtin ekranda verilan talimatlara amal edin. 9rpdan tamizlama
proseduru tagriban 30 dagiga davam edir, arpin tamizlanmasi va yaxalama dovrindan ibaratdir.

8 Orpin tamizlanmasi dovrl basa catan kimi siz su ¢anini va su dovrasini su ila yaxalamalisiniz. Ekrandaki
talimatlara amal edin.

9 Su ¢anina yeni AquaClean filtri yerlasdirin va onu isa salin (Bax 'AquaClean su filtrinin aktivlasdirilmasi (5
daq.)").
ipucu: AquaClean filtrindan istifads arp tamizleama ehtiyacini azaldir!
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orp tamizlama proseduru yarida kasilarsa na etmali

Siz idaraetma panelindaki yandir/sénddr nisanini basmagla, arp tamizloma prosedurundan ¢ixa bilarsiniz.
9gar arpdan tamizlama proseduru tam basa ¢catmamis dayandirilarsa, su ¢aninds va ya su dovrasinda bir az
arp tamizlayici maye qala bilar. Bu halda asagidakilari edin:

1 Su ¢anini yaxsica yuyun va bosaldin.

2 Su ¢anini SRPDAN TOMIZLSMS saviyyasi gdstaricisina gadar tamiz su ils doldurun ve masini yenidan ise
salin. Masin qizmada baslayacaq va avtomatik yaxalama dévriint da yerina yetiracak.

3 Har hansi bir icki damlamazdan avval al ila yaxalama prosedurunu edin. 9l ila yuyulma prosedurunu
yerina yetirmak Uclin avvalca su ¢anini yariya kimi isti su ila doldurub stiztin va sonra Gytdilmus gahva
alave etmadan 2 stakan avvalcadan Gytdilmis gahva damlayin.

Qeyd: 9gar arpdan tamizlama proseduru tamamlanmayibsa, masin mimkin gadar tez basga bir arp

tamizlama prosedurunu talab edacak.

Xota kodlari

Asagida 6ziniz hall eds bilacayiniz problemlari gdstaran sahv kodlarinin siyahisini tapa bilarsiniz. Video
talimatlara www.saeco.com/care veb-sahifasinds baxa bilarsiniz. Basqa sahv kodu goériinss, 6lkanizda
istehsalgilara Yardim Markazi ils slags saxlayin. 9lags malumatlari Giclin zsmanat kitabcasina baxin.

Xoata Problem

kodu

01 Qahva qifi tixanib.

03 Damlama dasti cirklidir

va ya yaxsl yaglanmayib.

04 Damlama dasti diizgin
yerlasdirilmayib.

05 Su dévrasinda hava var.

AgquaClean filtri
gurasdirmamisdan avval
dizgln hazirlanmayib va
ya tixanib.

Mimkin hall yolu

Masini sondlrin va sabakadan ayirin. Damlama dastini gixarin.
Sonra éncadan Uyudilmus gahve bdlmasinin gapagini agin va
gasiq tutacagini icari daxil edin. Tixanmis Gyddulmis gahva
xslzllana gadar tutacadi yuxari va asagi harakat etdirin (Sak. 28).
Strafli video talimatlar Gglin www.saeco.com/care sahifasina
daxil olun veb-sahifssina nazar salin.

Masini séndurin. Damlama dastini tamiz su ils yaxalayin, onu
havada qurumaga goyun, sonra onu yaglayin (Bax 'Damlama
dastinin yaglanmasi'). “Damlama dastinin tamizlanmasi” faslina
baxin va ya www.saeco.com/care sahifasina daxil olun veb-
sahifasina nazar salin. Sonra masini yenidan yandirin.

Masini séndarin. Damlama dastini ¢ixarib onu yenidan daxil edin.
Daxil etmamisdan avval damlama dastinin dlizglin mévgeda
oldugundan amin olun. “Damlama dastinin tanzimlanmasi” faslina
baxin va ya www.saeco.com/care sahifasina daxil olun veb-
sahifasina nazar salin. Sonra masini yenidan yandirin.

Masini séndlrib yandirmagla yenidan basladin. Bu kémak edarss,
2-3 fincan isti su axidin. Masini uzun middat arpdan
tamizlamamisinizsa, bunu edin.

AgquaClean filtrini ¢cixarin va yenidan gahva damlamaya cahd edin.
Bu isa yarayarsa, AquaClean filtrini yenidan yerlasdirmazdan avval
onu diizgln hazirladiginiza amin olun (Bax 'AquaClean su filtrinin
aktivlasdirilmasi (5 daq.)'). AquaClean filtrini geri su ¢canina
gaytarin. 9gar hala da islomirss, filtr tixanmis ola bilar ve onu
dayisdirmak lazimdir.



Azarbaycanca 39

Xoata Problem Mimkin hall yolu

kodu

11 Masin otaq Masinin nagliyyat/xarici temperaturdan otaq temperaturuna
temperaturuna uygunlasmasi Ggln bir az vaxt ayirin. Masini 30 dagigalik
uygunlasdiriimalhidir sondurdn, sonra yenidan yandirin. 9gar bu kdmak etmazss,

olkanizdaki MUstarilara Yardim Markazi ils alags saxlayin. 9laga
malumatlari G¢lin zamanat kitabcasina baxin.

14 Masin ifrat dsracada Masini séndlrib 30 dagigs sonra yenidan yandirin.
qizib.

19 Masin divar rozetkasina  Elektrik kabelinin kicik stepselinin masinin arxasindaki oyuga
dizgln gosulmayib. diizglin gosulduguna amin olun.

Aksesuarlarin sifarisi

Masinin 6zUnU va arpi tamizlamak Gglin yalniz Philips texniki qullug mahsullarindan istifada edin. Bu
mahsullari yerli va ya onlayn satis magazasindan, yaxud rasmi xidmat markazlarindan Amazon Smart Takrar
sifarislarini aktivlasdirmakla satin ala bilarsiniz.

B Amazon Smart Takrar sifarislarini istifads etmak tictin avvalca Amazon-da bu xidmati aktiviasdirmalisiniz.

Sonra Amazon hesabinizi Saeco hesabiniza gosmag Ugin masininizin ekranindaki addimlara amal edin. Bu
addimlari tamamladigdan sonra Amazon Smart Takrar sifaris xidmatindan istifads eda bilarsiniz.

i | Masinin idarsetma panelindaki “Magaza” menyusunda siz yerli parakanda satis magazalarinda Philips
texniki qullug mahsullari va aksesuarlarinin movcud olub-olmadigina baxa bilarsiniz.

Ehtiyat hissalarinin tam siyahisini alda etmak G¢tin masininizin ndv noémrasini daxil edin. Nov ndémrasini
xidmat gapadinin i¢arisinda géra bilarsiniz.

Texniki qullug mahsullari va név némralari:

- Orp tamizlayici mahlul CA6700

- CA6903 AquaClean filtri

- HD5061 Damloma dasti yagi

- CA6704 Qahva yagi tamizlayici tabletlari

- CA6705 Sud dovrasi tamizlayicisi

- CA6707 Texniki qullug dasti

Program taminati yeniloamalari

Maxfiliyinizi va gahva masininizin diizgiin islomasini gorumag tgln yenilama vacibdir. Siz masininizi al ila
yenilamaya va ya onun avtomatik olaraqg yenilanmasina tayin eda bilarsiniz.

H Avtomatik yenilomalari secdiyiniz zaman masinin geca vaxti program taminati yenilamalarini gsbul
etmasi Ugln cihazin geca da qosuldugundan va Wi-Fi-in aktivlasdirildiyindan amin olun.

B Program teminati takmillasdirmalari, masin ticiin yeni xtisusiyyatlar méveud oldugda va miimkiin
tahlikasizlik probleminin garsisini almag tglin yenilamalar slcatan edilir.

H Qahve masini gozlama rejiminda oldugda macburi program taminati yenilamalari avtomatik basladilir.
Mikroprogram yenilamasi zamani gahva masini istifads edils bilmaz.
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Nasazliglarin aradan qaldirilmasi

Bu fasilda masinda garsilasa bilacayiniz an tmumi problemlar geyd edilib. Dastak videolari va tez-tez verilan
suallarin tam siyahisina www.saeco.com/care veb-sahifasinda baxa bilarsiniz. Problemi hall eds bilmasaniz,
Olkanizdaki Mustarilara Xidmat Markazi ila alaga saxlayin. ©laga malumatlari G¢lin zamanat kitabgasina
baxin.

Problem Sabab Hall yolu

Yeni gahva masinimin Bu masin gahva ila sinagdan Cihaz digqgatls tamizlansa bels, bazi gahva
icarisinda bazi gahva kecirilmisdir. galiglari gala bilar. Bununla bels, masin
gahglari var. tamamila yenidir.

Masin DEMO rejimindadir. G6zlama nisanina 8 saniyadan ¢ox Masini séndurin, sonra arxasindaki asas

basdiniz. acarla masini yenidan yandirin.
Damcilama gabi tez Bu, normaldir. Masin daxili Damcilama gabini har glin va ya
dolur/damcilama gabinda dévrani va damloma dastini damcilama gabi gapaginin girmizi
har zaman bir gadar su yaxalamagq Gcln sudan istifada "damcilama gabi doludur” gostaricisi
olur. edir. Suyun bir hissasi birbasa gériinan kimi bosaldin (Ssk. 29). ipucu:
daxili sistemdan damcilama ondan ¢ixan durulama suyunu toplamaq
gabina axir. Ggln stzma lUlayinin altina fincan goyun.

"Qahva xilti gabini bosalt” Masin rozetkaya qosulu olmayan — Qahva xilti gabini ¢ixarin, an azi 5 saniya
nisani yanili galir. zaman siz gahva xilti gabini gdzlayin va sonra yenidan yerina daxil
bosaltdiniz va ya onu yerina cox  edin.
tez qaytardiniz.

Qab dolu olmasa bels, Qahva xilti gabini axirinc dafa Qahva xilti gabini geri yerlasdirarkan har
masin gahva xilti gabini bosaltdiginiz zaman masin zaman taxminan 5 saniya gozlayin.
bosaltmagi talab edir. saygaci sifirlamayib. Belsalikla, barkimis gahva qaligi saydaci

sifirlanacaq va onlarin sayi diizgiin
hesablanacag.

Qahva xilti gabi Siz gahva xilti gabini bosaltmadan Damcilama gabini ¢ixardiginiz zaman,
haddindan artiq doludur ~ damcilama gabini ¢ixardiniz. hatta az da olsa gahva galidi olsa bels,
va ekranda "gahva xilti gahva xilti gabini bosaldin. Bu barkimis
gabini bosalt” nisani gahva galigi saygaci sifirlanmasini va
yanmir. onlarin sayinin diizgiin hesablanmasini

tamin edacak.

Damlama dastini ¢ixara Damlama dasti diizgiin Masini asagidaki sakilda sifirlayin: xidmat

bilmiram. vaziyyatda deyil. gapadini baglayin. Masini séndurtb
yenidan yandirin va istifadaya hazir olana
gadar gozlayin. Damlama dastini
¢ixarmaga cahd edin. Addim-addim
talimatlar Giglin “Damlama dastinin
¢ixarilmasi va taxilmasi” faslina nazar salin.



Problem

Damlama dastini taxa
bilmiram.

Qahva ¢ox suludur.

Qahvas kifayat gadar isti
deyil.

Qahva stzllmir va ya
gahva yavas-yavas
stzulur.

Sabab

Damlama dasti diizgiin
vaziyyatda deyil.

Damlama dasti cirklidir va ya
yaglanmalidir.

Masin 6zlnl tanzimlama
prosedurunu yerina yetirir. Bu
prosedur siz masini ilk dafa
istifads etdiyiniz zaman, basqga
nov gahvays kecdiyiniz zaman va
ya uzun middat masindan
istifads etmadiyinizzaman
avtomatik olaraq isa salinir.

Uyudici yiksak parametrs tayin
olunub.

Temperatur ¢cox asagi tayin edilib.

Soyuq bir fincan ickini soyudur.

Sud alava etmak ickini soyudur.

AguaClean su filtri qurasdiriima
Gclin dizgln hazirlanmamisdir.
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Hall yolu

Masini asagidaki sakilda sifirlayin: xidmat
gapadini baglayin. Damlama dastini
kanara goyun. Masini sénddrin va
sobakadan ayirin. 30 saniya gdézlayin va
sonra masini yenidan sabakaya gosun,
onu yandirin va masinin istifadays hazir
olmasini gézlayin. Sonra damlama dastini
dizgin yerlasdirin va yenidan masina
daxil edin. Addim-addim talimatlar tclin
“Damlama dastinin ¢ixariimasi va
taxilmasi” faslina nazar salin.

Damlama dastini ¢ixarin va kranin altinda
yaxsica yuyun va qurudun. Harakat edan
hissalari yaglayin (Bax 'Damlama dastinin
yaglanmast').

Masinin 6ztnl tanzimlama prosedurunu
tamamlamasi Uglin avvalca 5 stakan gahva
domlayin.

Uyadiciini daha zsif (asag) bir
parametra tayin edin. Tam fargi hiss etmak
Gclin 2-3 fincan icki damlamayin.

Temperatruru maksimum dayars tayin
edin (Sak. 42).

Qablariisti su ils yuyaraq avvalcadan
isidin.

isti va ya soyuq sid alava etmayinizdan
asil olmayaraq, stid alave etmak gahvani
soyudur. Qablari isti su ila yuyaraq
avvalcadan isidin.

AquaClean filtrini ¢ixarin va bir az isti su
slava edin. 9gar bu kdmak edirss,
AquaClean filtri dizguln sakilda
qurasdiriimayib. AquaClean filtrini yenidan
qurasdirin va aktivlasdirin va “"AquaClean
su filtri” faslindaki bittn addimlara amal
edin.

Masin uzun middat istifads edilmadikds,
AquaClean su filtrini yenidan istifadays
hazirlamali va 2-3 stakan gaynar su alava
etmalisiniz.
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Problem

Sud koépuklanmir.

Sad sigrayir.

Sabab

AquaClean su filtri tixanib.

Uyudicl ince parametra tayin
olunub.

Damlama dasti cirklidir.

Qahva lUlayi cirklidir.

Oncadan tyudilmis gahva
boélmasi tixanib

Masinin sirkulyasiya sistemi arpla
tixanib.

Daxili kapuginator cirklidir va ya
dizgUn qurasdiriimamisdir.

Stdin nova kopuklandirmak
Gctin uygun deyil.

istifada etdiyiniz siid kifayat gadar
soyuq deyil.

Elastik stid borusu dizguin sakilda
birlasdirilmayib.

Hall yolu

AquaClean su filtrini har 3 aydan bir
dayisdirin. 3 aydan cox istifada olunan filtr
tixanmis ola bilar.

Uyldicini daha bayuk (yiiksak)
parametra tayin edin. Nazars alin ki, bu,
gahvanin dadina tasir edacak.

Damlama dastini ¢ixarin va kranin altinda
yaxsica yuyun (Bax 'Damlama dastinin
kranin altinda tamizlsnmasi').

Qahva lulayi va onun desiklarini boru
tamizlayicisi va ya iyna il tamizlayin.

Masini séndiriin va damlama dastini
magindan ¢ixarin. Oncadan Gyidilmiis
gahva bdlmasinin gapadini acin va gasiq
tutacagini icari daxil edin. Tixanmig
Uyudalmis gahva stzllana gadar tutacagi
yuxari va asagi harakat etdirin (Sak. 28).

Masinin arpini Philips arp tamizlayicisi il
tamizlayin (Bax 'Orpin tamizlanmasi
proseduru'). Masin talab etdikda arpi
tamizlayin.

Daxili kapuginatoru tamizlayin va
dizgUnxyerlasdirdiyiniza va daxil
etdiyiniza amin olun (Bax 'Daxili
kapucinatoru kranin altinda tamizlamak’).

Muxtslif stid névleri muxtslif migdarda
kopuk va bir-birindan farglanan képuk
tarkibi verir.

Birbasa soyuducudan goétirtlmus siddan
istifada edin.

Qahva stizmsa lulayinin (Sak. 37) gapisini
agin va elastik stid borusunun
kapucinatora tam gosulub-gosulmadigini
yoxlayin ($ak. 43). Kapuginator va sud
borularinin isti olma ehtimali geyd olunub.
Onlara toxunmazdan avval kapuginator va
borularin soyumasini gozlayin.
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Ehtimal olunur ki,
masinda sizinti var.

Sabab

Kapuginator va stid borulari tamiz
deyil.

Sud borulari tixanib.

Masin daxili dovrani va damlama
dastini yaxalamaq G¢lin sudan
istifads edir. Bu su birbasa daxili

sistemdan damcilama gabina axir.

Bu, normaldir.

Damcilama gabi dolub dasir, bu
is9 masin sizmasina oxsayir.

Su ¢ani tam daxil edilmayib, su
¢anindan bir gadar su sizir va
masin hava gakir.

Damlama dasti cirklidir/tixanib.

Masin diz bir satha
yerlasdirilmayib.
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Hall yolu

Daxili kapuginatoru ¢ixarin va sékin (Bax
'Daxili kapuginatoru kranin altinda
tamizlamak'). Butin hissalari kranin
altinda yuyun. Yaxsi tamizlama tcln
Philips std tamizlayicisindan istifads edin
va “Status” va "Hygiesteam” menyusu
vasitasila Darin Sid Tamizlama
prosedurunu yerina yetirin. Qeyd edak ki,
komponentlar gabyuyan masinda
tamizlanibss, onlar gida hissaciklariva ya
yuyucu vasita galiglart ils tixanmis ola
bilar. Onlarin 6n hissasinin baglanmadigini
yoxlamaq Uqln vizual olaraq yoxlama
tévsiya olunur.

Har glin "HygieSteam” programini icra
etmayiniz tdvsiys olunur: 1) idarsetma
panelindaki “Status”un Uzarina basin. 2)
"HygieSteam” segin. 3) Sonra ekrandaki
buttn addimlari tasdiglayin.

Sid konteynerini har zaman soyuducuda
std borulari olmadan saxlaymn. Qaliq std,
stid borularinin igarisinda toplana bilar va
stdun borularla axmasina mane ola bilar.
Saxlamamisdan avval stiid borularini
yuyun.

Damcilama gabini gtindalik va ya
damcilama gabi gapagdinin “damcilama
gabi doludur” géstaricisi gérinan kimi
bosaldin (Sak. 29). ipucu: Yaxalama
suyunu yigmaq va damcilama gabindaki
suyun migdarini azaltmag tgin lalayin
altina bir fincan gqoyun.

Damcilama gabini gindalik va ya
damcilama gabi gapaginin “damcilama
gabi doludur” géstaricisi gértinan kimi
bosaldin ($ak. 29).

Su ¢aninin dizgiin mévgeda olub-
olmadigini yoxlayin: onu ¢ixarib mimkdin
gadar yaxs! sakilda masina yenidan daxil
edin.

Damlamsa dastini tamizlayin.

Masini diiz bir satha goyun ki, damcilama
gabi dasmasin va “damcilama gabi
doludur” gostaricisi dizgn islasin.
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Problem

Man AquaClean su filtrini
aktivlasdira bilmiram va
masin arpinin
tamizlanmasini talab edir.

Yeni su filtri uygun galmir.

Masin ylksak sas ¢ixarir.

Masini ilk dafs Wi-Fi-a
gosmada cahd edanda
masin Wi-Fi sobakasina
qosula bilmir.

Masin evdaki Wi-Fi
sabakasini tapa bilmir.

Sabab

Ekranda AquaClean xatirladicisi
go6starildikdan sonra filtr vaxtinda

qurasdirilmayib va ya

dayisdirilmayib. Bu, o demakdir ki,
masininiz artiq arpdan tamamila

tamizlanmayib.

AquaClean su filtrindan basqga filtr

qurasdirmada calisirsiniz.

AquaClean su filtrindaki rezin

halga yerinda deyil.

istifads zamani masininizin bazi

saslar ¢ixartmasi normaldir.

AquaClean su filtri dizgin

hazirlanmamisdir va indi masina

hava daxil olur.

Su ¢ani tam daxil edilmayib va indi

masina hava daxil olur.

Wi-Fi adiniz va parolunuz diizgin

deyil.

Qahva masini va Wi-Fi ruterinin

bir-birina yaxin diapazonda
olmadigina amin olun.

Wi-Fi ruteri dlzgn islomir.

Masin va Wi-Fi ruteri bir-birina

yaxin diapazonda deyil.

Qahva masinimizin gosulmada

cahsdigi ruter 5 GHz ikili

diapazonludur va gahva masininiz
2,4 GHz sabakasina gosulmagda

cahsmir.

Hall yolu

ilkin olarag magininizin arpini tsmizlayin
va sonra AquaClean su filtrini qurasdirin.

Masina yalniz AquaClean su filtri uygun
galir.

AguaClean su filtrindaki rezin halgani
dizgiin yerina yerlasdirin.

Masin fargli sas ¢cixarmada baslayirsa,
damlama dastini tamizlayin va onu
yaglayin (Bax 'Damlama dastinin
yaglanmast').

AguaClean su filtrini su ¢anindan ¢ixarin
va yenidan yerina yerlasdirmazdan avval
onu dizgun sakilds istifadaya hazirlaymn.
Addim-addim talimatlar G¢ln “AquaClean
su filtri” falsina nazar salin.

Su ¢aninin dizgiin mévgeda olub-
olmadigini yoxlayin: onu ¢ixarin va
basaraq mumkdn gadar geriya masina
yenidan daxil edin.

Wi-Fi adiniz va parolunuzu yoxlayin.

Qahva masini va Wi-Fi ruterinin bir-birina
yaxin diapazonda olduguna amin olun va
ya Wi-Fi takrarlayicidan istifads edin.

Wi-Fi ruterin diizgln isladiyina va
interneta qosulduguna amin olun.

Masin va Wi-Fi ruteri bir-birina yaxin
diapazondadir. Wi-Fi signal takrarlayicidan
istifada eda bilarsiniz.

5 GHz sabakalari dastaklanmir.
Ruterinizda 5 GHz diapazonunu
muvaqqati olarag séndurin va gahva
masininizi eyni ruterin (2,4 GHz) basga
diapazonuna yenidan gosmaga cahd edin.
Ugurlu gosulmadan sonra 5 GHz
diapazonunuzu yenidan yandirin



Problem Sabab
Man hala da Alexa va
Amazon Smart Takrar
sifarislardan istifada eda
bilmiram.

Masinin Wi-Fi baglantisi
awvallar islayirdi, lakin
artiq islomir.

dayisdirilib.

Wi-Fi parolunuz dayisdirilib.

Wi-Fi ruteriniz dlizgln islamir.

Wi-Fi baglantisi elektromaqgnit va
ya digar mudaxilalarls kasils bilar.

Yuxarida gostarilan hall yollarinin

hec biri islomir.

Texniki xtisusiyyatlar

Siz hala Amazon-unuzu Saeco
hesabiniza gosmamisiniz.

Wi-Fi adiniz va ya parolunuz
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Hall yolu

Alexa sasli idarsetmadan va Amazon
Smart Takrar sifarislardan istifads eda
bilmak Gg¢lin Amazon hesabinizi Saeco
hesabiniza gosmaq Ugln masinin
idaraetma panelindaki talimatlara amal
edin.

Qeyd: Bu funksiyalardan istifads etmak
Uclin sizda Alexa programi va ya Alexa
cihazi olmalidir voa Amazon-da Smart
Takrar sifarislar xidmatini
aktivlasdirmalisiniz.

"Wi-Fi-a gosulma” bélmasinin
talimatlarina amal edin va qosulmagq tglin
yeni Wi-Fi adi ils sabakani secin.

"Wi-Fi-a gosulma” bélmasinin
talimatlarina amal edin va yeni Wi-Fi
parolunuzu daxil edin.

Ruteri yoxlayin va onun isladiyindan amin
olun.

Cihazi mudaxilslara sabab ola bilacak
digar elektron cihazlardan uzaq tutun.

Wi-Fi baglantisini yenidan yoxlamaq Gglin
masini sondurln, sonra arxasindaki asas
acarla onu yenidan yandirin.

istehsalci mahsulun texniki xtisusiyyatlarini takmillasdirmak hiiququnu éziinda saxlayir. Biitiin avvalcadan

tayin edilmis migdarlar taxminidir.
Tosviri

Olclisti (w x h x d)

Gokisi

Elektrik kabelinin uzunlugu
Su ¢ani

Qahva bankasinin tutumu
Qahva xiltr gabinin tutumu
Sud kontenyeri hacmi

Hundurltyl tanzimlanan gahva lUlayinin
hindurltyu

Nominal garginlik — Guc rejimi — Eneriji tachizati

Dayari

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kq

1200 mm

1,7 litr, ¢ixarila bilan
450 q

15 dafa

600 ml

75-148 mm

Xidmat gapaginin daxilindaki malumat l6vhasina
nazar salin
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Wi-Fi tezlik diapazonu 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Uygunluq Bayannamasi

Bununla, DAP B.V. SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 va SM8889 seriyali espresso masinlarin 2014/53/Al
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki internet tnvaninda mévcuddur:
https://www.saeco.com.

Tam avtomatik espresso masinlari SM8780, SM8782 SM8785, SM8885 va SM8889 Wi-Fi modulu, 2,4 GHz
802.11 b/g/n (kanal 1...13) ila tachiz edilmisdir. Maksimum &tirma glici <100 mV(20 dBm).

Wi-Fi
Masin (Al) reglamenti Ne 801/2013-a uygun olaraq sabskaya qosulmus avadanhqdir va 2,4 GHz 802.11
b/g/n sabakasina daimi olarag gosulmaq Uglin nazardas tutulub.
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A4 Ovladaci panel

A5 Zasuvka pro kabel

A6 Hlavni vypinac

A7 Odkapavaci tacek

A8 Rukojet uvolnéni odkapdvaciho tacku

A9 HygieSteam Nadoba
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Ovladaci panel

Tento espresovac existuje ve dvou verzich. Jejich ovlddaci panely vypadaji odliSné, vsechny ikony viak funguj
stejné. Prehled vsech ikon naleznete na obrazcich B a C. NiZe jsou uvedeny popisy.

B1 Ikona Vypnuto B5/C5 Zrna

C1 lkona Zapnuto/Vypnuto B6/C6 Nastaveni pfistroje

B2/C2 Napoje B7/C7 Stavova nabidka

B3/C3 Nabidka napoju B8/C8 Obchod

B4/C4 Osobni profily B9/C9 lkona Spusténi/Zastaveni»n

Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni pIné automatického kavovaru Saeco! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod online
podpory nabizené spole¢nosti Saeco, mizete pomoci ovlddaciho panelu provést registraci pfistroje pres
vestavéné Wi-Fi pfipojeni, pfipadné muzete navstivit web www.saeco.com/MyCoffeeMachine a svij
produkt zaregistrovat tam.
Pfed prvnim pouZzitim kavovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi informacemi a
uschovejte ji pro budouci pouziti.
PIné automaticky kdvovar Saeco nabizi prostiednictvim pfipojeni k Wi-Fi siti rozsitrené moznosti.
Pristroj pripojeny k Wi-Fi siti nabizi uzivateli tyto funkce:
- pfijem personalizovanych doporuceni na zékladé strojového uceni,
- stahovani pravidelnych aktualizaci softwaru pro vylepseni uzivatelského prostred;,
- moznost vyuziti funkce obchodu, pokud je ve vasi zemi k dispozici,
- propojeni pfistroje s i¢tem Amazon za Ucelem nakupu pfislusenstvi, pokud je sluzba ve vasi zemi

k dispozici,
- pfipojeni k domacimu zafizeni Alexa a vyuziti hlasového ovladani (pokud je ve vasi zemi k dispozici).
Poznamka: Tento piistroj byl zkousen s pouzitim kévy. | kdyz byl peclivé vyistén, mohly v ném zlstat zbytky
kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.

Zapnuti pristroje, pokud mate Xelsis SUPREMA (pouze modely
SM8885, SM8889)

Pristup zapnéte stisknutim hlavniho vypinace na zadni strané. Stisknutim stfedu ovlddaciho panelu zobrazite
na displeji ikonu ,Zapnout”. Klepnéte na ikonu ,Zapnout” a postupujte podle pokynd na ovlddacim panelu.

@

R

B Pri prvni instalaci pfipojte a aktualizujte pfistroj a pravidelné kontrolujte manualni aktualizace.

Zapnuti pristroje, pokud mate Xelsis DELUXE (pouze modely
SM8780, SM8782, SM8785)

Pristup zapnéte stisknutim hlavniho vypinace na zadni strané. Klepnéte na ikonu ,Zapnout” a postupujte
podle pokyn(i na ovlddacim panelu.
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B P¥i prni instalaci pripojte a aktualizujte pfistroj a pravidelné kontrolujte manudini aktualizace.

Pripojeni k Wi-Fi siti
Bl piipojte svij kavovar k domaci Wi-Fi sfti 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
Bl piipojeni vaseho kavovaru k domaci Wi-Fi siti vdm poskytne lepéi uzivatelsky zazitek.

Bl Ujistéte se, Ze kdvovar a smérovaé Wi-Fi jsou ve vzdjemném dosahu.

Pomoci nize uvedenych krokd pripojte kavovar k Wi-Fi siti.

1 Klepnutim na ikonu Nastaveni % a ptejetim zleva doprava najdéte ikonu Wi-Fi.
2 Klepnéte naikonu Wi-Fi.

3 Podle pokynt na obrazovce pfipojte svij pristroj k Wi-Fi siti.

Nyni jste pfipraveni vyuzivat vSechny uzite¢né funkce.

I piistroj provede automaticky cyklus proplachovéni pfi zapnuti a vypnuti pomoci hlasového ovladani
a také v pripadé, ze byl déle necinny a vypnul se. Ujistéte se, Ze je prostredi pristroje bezpecné.

Specialni funkce

Specialni funkce Ucel

S BeanMaestro si mdzete zvolit druh a prazenf kdvovych zrn. Tato funkce poté
automaticky optimalizuje nastaveni pfipravy kavy, diky cemuz z kdvovych zrn
ziskate ten nejlepsi vysledek.

mikroorganismy: tuto funkci pouzivejte po pfipravé cappuccina nebo jinych
napojd obsahujicich mléko.

HygieSteam

49

Funkce HygieSteam se automaticky postard o Cisténi systému na mléko a odstrani
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Nas odolny mlynek je vyroben ze 100% keramiky, aby byl vyjimecné tvrdy a
@ presny. Diky 12 stupriovému nastaveni si ho mlzete ptizpUsobit podle vlastni
chuti.

Ceramic
Grinder

Ridici panel Udrzby vadm poskytuje uZite¢ny ptehled o p¥istroji a upozorfiuje vas
na stav véci, jako je hladina vody nebo koncici zivotnost filtru AquaClean.

Maintenance
Dashboard

= 0

Vareni napoju

Obecny postup

Chcete-li pfipravit ndpoj, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.

1

1 Napliite nddrzku na vodu vodou z kohoutku a ndsypku na kavovéa zrna naplrite kdvovymi zrny.

2 Pod vyskové nastavitelnou davkovaci hubici umistéte jeden nebo dva 3alky. Vysku hubice Ize podle
velikosti $alku nebo sklenice nastavit posunutim davkovaci hubice nahoru nebo dold.

3 Prejdéte do nabidky ndpojti klepnutim na ikonu ndpoj . Prejizdéjte zleva doprava a klepnutim vyberte
pozadovany napoj.
- Pokud chcete pfipravit dva 3alky, klepnéte na ikonu ,2x". Pfistroj automaticky provede dva cykly mleti

v poradi vybranych napoja.

H ikona ,2x" neni k dispozici pro viechny népoje.

4 Po vybéru ndpoje mizete posouvanim nastavitelnych sloupkd nahoru a dol upravit nastaveni podle
svych preferenci.

5 Pripravu vybraného ndpoje poté spustte stisknutim ikony spusténi/zastaveni »m.

4] Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kavova zrna.

B Knoflikem nastaveni mleti ota¢ejte v malych krocich. Rozdil v chuti se projevi po uvateni 5 3alki kavy.

Podpora tykajici se parametrl napoju
Chcete-li ziskat dalsi informace o konkrétnim parametru ndpoje, stisknéte a podrzte nastavitelny sloupek po
dobu 3 sekund.

Coffee Strength
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Ptiprava napojt obsahujicich mléko

Chcete-li vafit ndpoje obsahujici mléko, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.
‘U :) Select your drink
‘ ! “ c

° 2 [ 2
e e

1 Napliite nddrzku na vodu vodou z kohoutku a nasypku na kavova zrna naplfite kdvovymi zrny.

Tip: Kdyz je pruzna trubicka na mléko pripojena k napérnovaci mléka, posurte davkovaci hubici do
nejvyssi polohy pro snadny pfistup k nadrzce na vodu.

o _.—tg

=

v

2 Odsroubujte viko nadrzky na mléko a naplnte ji mlékem.
Abyste dosahli co nejlepsiho vysledku, vzdy pouzivejte vychlazené mléko.

3 Pripojte pruznou trubic¢ku na mléko k napénovaci mléka.

4 Vlozte kovovou trubicku na mléko do nadrzky.

5 Klepnéte na ikonu n&poji &, posunte se v nabidce a vyberte ikonu ndpoje s mlékem podle vlastniho
vybéru.

6 Nastaveni mlzete upravit podle svych preferenci posunutim nastavitelnych sloupkd nahoru a dol.

7 Stisknutim ikony spusténi/zastaveni »m mUzete kdykoli zacit pfipravovat vybrany napoj.

- U nékterych ndpojt zacne pfistroj vypoustét nejprve mléko a az potom kavu. U jinych ndpoju je poradi
obrdcené — pfistroj vypousti nejprve kdvu a az potom mléko.

- Chcete-li prestat vydavat mléko dfive, nez pfistroj vyda prednastavené mnozstvi, stisknéte ikonu
spusténi/zastaveni»m (pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo stisknéte ikonu zastaveni (pouze
SM8885, SM8889).

- Chcete-li pred dokoncenim prestat vyddvat cely ndpoj (mléko a kdvu), stisknéte a podrzte ikonu
spusténi/zastaveni »m (pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo stisknéte ikonu zastaveni (pouze
SM8885, SM8889).

B Bezprostiedné po dokoneni davkovéani mléka probéhne ¢istici program , HygieSteam Shot”. Piistroj
vhani do vnitiniho systému na mléko paru, aby ho rychle oplachl. Kovova ¢ast trubicky na mléko proto mize
byt horka. Abyste se vyhnuli riziku popaleni, nechte ji nejprve vychladnout.

Tip: K pfipravé ndpojt obsahujicich mléko mdzete také pouZit bézné krabicové mléko. Vlozte kovovou
trubicku na mléko primo do krabicového mléka.
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Vareni kavy z mleté kavy

Chcete-li vafit kdvu z mleté kavy, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.

Select your drink

d

Otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a vsypte do ni jednu odmérku mleté kavy. Poté viko zavrete.
Klepnéte na ikonu ndpoji €, posutite se zleva doprava a vyberte svij ndpoj.
Klepnéte na ikonu mleté kdvy &-.

Nastaveni mzete upravit podle svych preferenci posunutim nastavitelnych sloupk@ nahoru a dold.
Pfipravu vybraného napoje poté spustte stisknutim ikony spusténi/zastaveni »m.

A WN =

1%,

B Pokud vyberete mletou kdvu, nebude mozné nastavit silu kdvy nebo uvatit vice 34lké najednou.

Davkovani horké vody

Ujistéte se, ze je vnitini napénovac mléka spravné pripojen k pfristroji (obr. 1).

Postavte pod vystup salek.

Klepnéte na polozku ,Horkd voda” (obr. 2).

Posunutim nastavitelnych sloupkt nahoru a dolt mazete podle potteby (obr. 3) upravit mnoZstvi horké
vody nebo jeji teplotu.

Stisknéte ikonu Spusténi/Zastaveni »a.

Chcete-li pfed dokoncenim zastavit vypousténi horké vody, stisknéte znovu ikonu spusténi/zastaveni»a
(pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo znovu stisknéte ikonu zastaveni (pouze SM8885, SM8889).

A WN =

[ IS, |

Prizpusobeni
PFistroj umoZzriuje ménit nastaveni napojt podle vlastnich preferenci a poté prizplsobené napoje ukladat do
osobnich profilll. MUzete si vybrat vlastni ikonu a vlastni nazev profilu.

Ziskejte ze zrn tu nejlepsi chut pomoci funkce BeanMaestro

S BeanMaestro si mdzete zvolit druh a praZzeni kdvovych zrn. Tato funkce poté automaticky optimalizuje
nastaveni pripravy kdvy, diky ¢emuz z kdvovych zrn ziskate ten nejlepsi vysledek.

Klepnéte na ikonu zrn v hlavni nabidce (obr. 4).

Klepnéte na funkci (obr. 5) BeanMaestro.

Vyberte typ zrn. MUZete si vybrat mezi smési Arabica a Robusta.

Vyberte Uroven prazeni zrn.

Nastaveni pfipravy se optimalizuje automaticky.

Vychutnejte si svou dal3i kdvu.

O Ul h WN =
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Zrychlete pripravu pomoci funkce CoffeeMaestro

Kromé nastavovani jednotlivych nastaveni nabizi vas pfistroj moznost vybéru chutovych profild pomoci
funkce CoffeeMaestro. Mlzete si vybrat moznosti Delicato, Intenso a Forte. Pro vybér chutového profilu
CoffeeMaestro:
1 Klepnéte na ikonu vaseho vybraného (obr. 6) ndpoje.
2 Opakované (obr. 7) klepnéte na ikonu CoffeeMaestro.

- Hlavni nastaveni ndpoje se upravi odpovidajicim zptsobem.
3 Spustte pripravu napoje klepnutim na ikonu spusténi/zastaveni »a.

Ptizplsobte si svlij ndpoj pomoci funkce CoffeeEqualizer Touch+

Po vybéru napoje se automaticky aktivuje funkce CoffeeEqualizer Touch*, kterd vam umozni upravit
nastaveni ndpoje. Dlouhym stisknutim kazdé polozky na displeji aktivujete funkci ndpovédy a ziskate dalsi
informace.

Pomoci funkce CoffeeEqualizer Touch* mlzete upravit nasledujici nastaveni:

1 Intenzita aromatu 6 Mnozstvi pény

2 Mnozstvi kadvy 7 Chutkdvy

3 Mnozstvi mléka 8 Také muzete zvolit, zda chcete pfipravit 1
4 Mnozstvi vody nebo 2 3alky

5 Teplota napoje 9 Poradi davkovani kavy a mléka

Pozndmka: Nastaveni, kterd Ize upravit, zavisi na vybraném napoji.

Ulozeni oblibenych napojl do profilu

Pristroj umoZziiuje ménit nastaveni ndpojl podle vlastnich preferenci a poté prizplsobené napoje ukladat do
osobnich profilti. Pomoci profilli si mizete vybirat profily a uklddat recepty.

Pomoci ikony profili @ mUzZete vytvotit profil a pfidat napoj.

Klepnéte na ikonu profili @ v hlavni nabidce (obr. 8).

Klepnéte na ikonu (obr. 9) Plus.

Zadejte své jméno a vyberte svou oblibenou ikonu.

Jste pripraveni pfidat ndpoj. Klepnéte na ikonu vaseho vybraného napoje.

PrizpUsobte si ndpoj pomoci funkce CoffeeEqualizer Touch* nebo funkce CoffeeMaestro.

Klepnutim na ikonu ,Ulozit do profilu” ndpoj ulozte do svého osobniho profilu (obr. 10).

Ul A WN =

Funkce extra ptidani (ExtraShot)

PYistroj nabizi funkci extra pridani do kavy nebo mlé¢nych napoju jesté davku kavy Ristretto — naptiklad

chcete-li, aby byla kava silngjsi.

1 Postavte pod vystup salek.

2 \Vyberte ndpoj (obr. 6) klepnutim na jednu z ikon pfimé volby napoje.

3 Posunte nastavitelny sloupek nahoru, abyste nastavili nejvyssi Groven sily ndpoje, a vyberte funkci (obr.
11) ExtraShot.

4 Poté zacnéte pripravovat napoj stisknutim ikony spusténi/zastaveni »a (pouze SM8780, SM8782,
SM8785) nebo ikony spusténi (pouze SM8885, SM8889).

5 Chcete-li zastavit vydavani ndpoje pred dokoncenim, stisknéte znovu ikonu spusténi/zastaveni »m (pouze
SM8780, SM8782, SM8785) nebo znovu stisknéte ikonu zastaveni (pouze SM8885, SM8889).

B Pokud jste vybrali funkdi ExtraShot, je v jednom cyklu mozné piipravit pouze jednu kavu.

Bl Funkce extra dévky neni k dispozici pro viechny napoje.
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Uprava nastaveni pfistroje

Vétdinu nastaven/ pFistroje mizete upravit klepnutim na ikonu nastaveni £ a postupovanim podle pokyn(i
na obrazovce.

V pfipadé zajmu o online podporu (¢asté dotazy, videa apod.) nasnimejte kéd QR na obalce této brozury
nebo navstivte stranky www.saeco.com/care.

Nastaveni tvrdosti vody

K3 K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pfistroje doporucujeme upravit nastaveni tvrdosti
vody podle tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete potrebé piilis ¢astého odvapnovani
pristroje. Predvolené nastaveni tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1 Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu (obr. 12) podrzte pod
tekouci vodou.

2 Pockejte 1 minutu. Pocet ¢tvereckd, které se na testovacim prouzku zbarvi cervené, udava tvrdost (obr.
13) vody.

V pfristroji nastavte odpovidajici tvrdost vody:

1 Klepnutim na ikonu nastaveni # a posunutim zleva doprava vyberte , Tvrdost vody”.

2 Zvolte Uroven tvrdosti vody. Vybrany pocet ¢ervenych ¢tvereckd na displeji by mél odpovidat poctu
Cervenych ¢tvereckl na testovacim prouzku (obr. 14).

3 Po nastaveni spravné tvrdosti vody volbu potvrdte klepnutim na ikonu potvrzeni V.

Uprava nastaveni mlynku

Silu kdvy mlZete upravit pomoci knofliku nastaveni mleti nachazejiciho se uvnitf nadoby na kavova zrna.
Cim niz3i nastaveni mleti zvolite, tim jemné&ji budou kévové zrna namleta a tim siln&j3i bude kava. Na vybér
mate z 12 rliznych nastaveni mleti.

Pfistroj byl nastaven tak, abyste z kdvovych zrn mohli pfipravit tu nejchutnéjsi kavu. Proto nedoporucujeme
upravovat nastaveni mleti, dokud nepfipravite 100 az 150 $alkd (asi 1 mésic pouzivani).

H NeZ bude mo¥né zcela poznat rozdil, bude nutné pipravit 2 az 3 népoje.

B Aby nedoslo k poskozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice ne? jeden
stupen.

1 Klepnéte naikonu zrn v hlavni nabidce.

2 Klepnéte na moznost ,Mlynek”.

3 Podivejte se na video s ndvodem.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

PFistroj nabizi moznost kdykoli obnovit jeho tovarni nastaveni.
1 Klepnéte na ikonu Nastaveni %¥.
2 Posunutim zleva doprava vyberte moznost ,Tovarni nastaveni”. Vybér potvrdte klepnutim na ikonu
potvrzeni V.
- Nastaventi je nyni obnoveno.
Hbo vychoziho tovarniho nastaveni se vrati nasledujici: tvrdost vody, doba do pohotovostniho rezimu, jas
displeje, zvukovy signal, predni osvétleni, profily, kontrolka nadrzky, méreni/jednotky, nastaveni domovské

obrazovky, predvolby BeanMaestro, prihlasovaci tdaje Wi-Fi, predvolby aktualizaci softwaru, pfihlasovaci
udaje Saeco, prihlasovaci Udaje Amazon.
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Vodni filtr AquaClean

Vas pfistroj mlze pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kdvy Ize do nadrze na vodu vlozit vodni
filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje potiebu odvapriovani potlacenim tvorby vodniho kamene ve vasem
pristroji. Vodni filtr AquaClean mUZete zakoupit u mistniho nebo online prodejce nebo v autorizovanych
servisnich strediscich.

Indikace stavu filtru AquaClean

Stav filtru AquaClean je vzdy viditelny v nabidce ,Stav” v procentech.

- Ma-li stav filtru AquaClean hodnotu 10 % a méné, zobrazi se pfi kazdém zapnuti pfistroje po dobu dvou
sekund na displeji zprava. Zprava doporucuje nakup nového filtru.

- Ma-li stav filtru hodnotu 0 %, pfistroj vas pfi kazdém zapnuti pozadda o vyménu filtru AquaClean.

Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

Bl piistroj nedokaze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vlozen filtr. Kazdy nové viozeny
vodni filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Stav”.

B Filtr AquaClean je mozné aktivovat i poté, co pristroj prestane zobrazovat zpravu o aktivaci filtru.

V takovém pripadé je ale zapotrebi nejprve piistroj odvapnit.

Bl piistroj musi byt pred zahajenim pouzivani vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.
Vodni filtr AquaClean je nutné pted aktivaci pfipravit namocenim do vody podle pokynt uvedenych nize.
Pokud tak neucinite, mize se do pfistroje namisto vody nasét vzduch, coz bude mit za nasledek zvysenou
hlu¢nost pfistroje a nemoznost pripravy kavy.

1 Klepnéte naikonu ,Stav”, prejdéte zleva doprava a vyberte moznost ,AquaClean”.

2 Az se objevi obrazovka aktivace, klepnéte znovu na ikonu potvrzeni v'. Postupujte podle pokynl na
displeji.

Vyména vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litr( vody, prestane filtr fungovat. Indikace stavu filtru AquaClean poklesne na
hodnotu 0 %, ¢imz upozorni na potfebu vymeény filtru. Pokud vodni filtr AquaClean vcas nevyménite,
muUZete jej vyménit pozdéji, ale predtim bude zapotiebi pfistroj odvapnit.

AZ indikace stavu filtru AquaClean poklesne na hodnotu 0 %, pfipadné upozorni-li vas pfistroj na potiebu
vymeény filtru AquaClean:

1 vyjméte plvodni vodni filtr AquaClean.

2 vlozte novy filtr a aktivujte jej podle pokynd v &asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)”.

B vodni filtr AquaClean méfite alespori kazdé 3 mésice, i kdyz pfistroj potfebu jeho vymény jesté
nesignalizuje.

Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Ptejdéte do nabidky ,Stav” na obrazovce a vyberte moznost ,Cisténi varné sestavy” nebo navstivte stranku
www.saeco.com/care, kde najdete video s podrobnymi pokyny, jak vyjmout, vloZit a vycistit varnou
sestavu.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje
1 Otevrete obsluzna dvitka (obr. 15).
2 Vyjméte zasuvku na zbytky kavy (obr. 16).
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3 Stisknéte tlacitko PUSH (obr. 17) a zatdhnéte za drzdk varné sestavy, abyste ji odpojili od pfistroje (obr.
18).

Vlozeni varné sestavy zpét

Nez varnou sestavu znovu nasunete do piistroje, zkontrolujte, Ze je ve spravné poloze.

1 Zkontrolujte, zda je Sipka na zlutém valci na strané varné sestavy zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N
(obr. 19).
- Pokud tomu tak neni, zatlacte na packu, dokud se nedostane do kontaktu se zakladnou varné sestavy

(obr. 20).

2 Zkontrolujte, zda je Zluty pojistny hacek na druhé strané varné sestavy ve spravné poloze.
- Hacek nastavite spravné tak, ze jej zatlacite vzhdru do krajni horni polohy (obr. 21).

3 Nasunte varnou sestavu po kolejnickdch na strandch (obr. 22) zpét do pfistroje, az dosedne na misto se
ztetelnym zaklapnutim (obr. 23). Netisknéte tladitko PUSH (Tlacit).

4 Umistéte zpatky zdsuvku na kdvovy odpad a zavrete obsluzna dvirka.

—~E\V .V 7 V4 v
Cisténi a udrzba
Vas ptistroj vam sdéli, kdy je tfeba provést cisténi a udrzbu.
Pravidelné ¢isténi a idrzba udrzuje pfistroj v perfektnim stavu a zajistuje optimalni chut a konstantni proud
kavy po dlouhou dobu.

V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak Cistit vSechny odnimatelné soudasti
pristroje. Podrobnéjsi informace a instruktdzni videa naleznete na strankdch www.saeco.com/care. Na
obrazku Cje prehled viech soudasti, které Ize myt v mycce na nadobi.

Polozka Kdy cistit Jak najit na ovladacim panelu /
Co délat
Filtr AquaClean KdyZz vas o to pfistroj pozada STATUS (Stav) -> CLEANING (Citéni) ->
nebo kazdé tfi mésice. AQUACLEAN. Postupujte podle pokynt

k aktivaci filtru AquaClean.

Bl Pristroj nedokéze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vloZen filtr. Kazdy nové viozeny filtr
AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Stav”.

i | Pristroj musi byt pred zahajenim pouzivani filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

Bl Filtr AquaClean vymé&iujte nejméné kazdé 3 mésice, i kdy? pfistroj jesté potrebu jeho vymény
nesignalizuje.

Varna sestava Jednou tydné STATUS (Stav) -> PERFORMANCE (Vykon) -
>BREW GROUP CLEAN (Ci§t&ni varné sestavy).
Podle pokynt vyjméte a ocistéte varnou
sestavu.

Bl Ne? varnou sestavu znovu nasunete do pristroje, zkontrolujte, Ze je ve spravné poloze. Sipka na Zlutém
valci na strané varné sestavy musi byt zarovndna s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 19).

Kazdy mésic STATUS (Stav) -> PERFORMANCE (Vykon) -
>COFFEE OIL REMOVAL (Odstranéni kdvového
oleje). Postupujte podle pokynd pro samodistici
proces, ktery automaticky odstrani zbytky
kavového oleje z varné sestavy.



Polozka

Systém na mléko /
vnitfni napénovac
mléka

Nadrzka na mléko

Nadoba HygieSteam
(drzak trubicky na
mléko)

Prihradka na mletou
kavu

Né&doba na kavovou
sedlinu

Odkapavaci tacek

Mazani varné sestavy

Kdy cistit

Po kazdém dni pouzivani

Jednou tydné

Kazdy mésic

Jednou tydné

Jednou tydné nebo kdyz véam to
pristroj pfipomene

Jednou tydné zkontrolujte, zda
neni pfihrddka na mletou kavu
ucpana.

Nadobu na kavovou sedlinu
vyprazdnujte, kdyz vas k tomu
pfistroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Kazdy den nebo kdyz se

v odkapavacim tacku objevi
Cerveny indikdtor naplnéni, tacek
vyprazdnéte (obr. 29).
Odkapdvaci tacek Cistéte kazdy
tyden.

kazdé 2 mésice
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Jak najit na ovladacim panelu /

Co délat

STATUS (Stav) -> HYGIESTEAM. Postupujte
podle pokyn( pro samocistici proces k cisténi
systému na mléko. Pfed vlozenim kovové
trubicky na mléko do drzdku trubicky na mléko
jeji vnéjsi povrch odistéte navihéenym
hadrikem.

Vyjméte vnitfni napénovac mléka a rozeberte
jej. Vsechny dily oplachnéte pod tekouci vodou
s pfidavkem myciho prostredku.

STATUS (Stav) -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (Hloubkové ¢isténi mlécného obvodu).
Postupujte podle pokynd pro samocistici
proces k ¢isténi systému na mléko.

Rozeberte nadrzku (obr. 24) na mléko

a vytlacte kulicku ven pomoci koliku hadicky na
mléko (obr. 25). Umyjte vsechny dily nadrzky na
mléko pod tekouci vodou nebo v mycce
nadobi.

Vyjméte z pfistroje (obr. 26) nddobu
HygieSteam a sejméte kryt HygieSteam (obr.
27). Ocistéte kryt a nadobu HygieSteam pod
tekouci vodou.

Odpojte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet I1zicky. Pohybem rukojeti
nahoru a doll uvolnéte ucpanou nalevku (obr.
28). Podrobnd instruktazni videa naleznete na
webovych strankdch www.saeco.com/care
naleznete podrobnd instruktazni videa.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte, kdyz
je pristroj zapnuty. Oplachnéte ji pod tekouci
vodou a za pouziti myciho prostredku.

Vyjméte odkapavaci tacek (obr. 30)
a oplachnéte jej tekouci vodou a cisticim
prostfedkem.

Promazte varnou sestavu pomoci maziva (viz
'Mazanivarné sestavy'), které je soucasti balen.
Podrobnd instruktadzni videa naleznete na
webovych strankdch www.saeco.com/care
naleznete podrobna instruktazni videa.
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Polozka Kdy cistit Jak najit na ovladacim panelu /

Co délat
Nadrzka na vodu Jednou tydné Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouci vodou.
Pfedni strana Jednou tydné Ocistéte neabrazivnim hadfikem.
pfistroje
Odvapnovani pfistro-  Kdyz vas pfistroj vyzve STATUS (Stav) -> DESCALING (Odvapnovani).
je k odvapnéni Odvapnéni pfistroje provedte podle téchto

pokynd. Na potfebu odvapnéni vas upozorni
ptistroj. Stisknutim ikony OK proces zahajte
a postupujte podle pokynU.

Cisténi varne sestavy

Pravidelné ¢isténi varné sestavy umoziuje predchazet ucpani vnitinich okruhl zbytky kavy. Prejdéte do
nabidky ,Stav” na obrazovce a vyberte moznost ,Ci$téni varné sestavy” nebo navstivte strdnku
www.saeco.com/care, kde najdete videa podpory s informacemi o tom, jak vyjmout, vloZit a vycistit varnou
sestavu.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou
1 Klepnéte naikonu ,Stav”, presufite se v nabidce a vyberte moznost ,Cisténi varné sestavy”.
2 Potvrdte vybér klepnutim na ikonu potvrzeni v a postupujte podle pokynt na displeji.

Cisténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet

Pouzivejte pouze odmastovaci tablety spolecnosti Philips.

1 Klepnéte naikonu ,Stav”, presurite se v nabidce a vyberte moznost ,Cisténivarné sestavy”.
2 Potvrdte vybér klepnutim na ikonu potvrzeni v a postupujte podle pokynt na displeji.

Mazani varné sestavy

Lepsi vykon pristroje zajistite, budete-li jej promazavat — k zajisténi hladkého chodu pohyblivych soucastf
promazavejte varnou sestavu kazdé 2 mésice.

1 Naneste tenkou vrstvu maziva na pist (Seda soucast) varné sestavy (obr. 31).

2 Naneste tenkou vrstvu maziva kolem htidele (Seda ¢ast) ve spodni ¢asti varné sestavy (obr. 32).

3 Naneste tenkou vrstvu maziva na vodici kolejnice po obou stranéch (obr. 33).

Cistici programy pro vnitini napénovac mléka

Bl Pristroj vam oznam!, kdyz je potieba vycistit vnitfni napériova¢ mléka.

Pristroj ma tfi programy cisténi vnitiniho napénovace mléka:

.HygieSteam Shot”: BEhem pripravy ndpoje s mlékem pfistroj do vnitiniho napénovace mléka
automaticky vhanf{ paru, aby ho rychle oplachl.

- ,HygieSteam": Pfistroj dUkladné parou vycisti vnitfni systém na mléko. Ujistéte se, ze je nddoba
HygieSteam spravné sestavena (obr. 34) a pfipojena k pfistroji (obr. 35). Vlozte trubic¢ku na mléko do
drzéku (obr. 36) trubicky na mléko a postupujte podle pokyn na displeji.

- ,Deep Milk Clean”: Provedenim postupu ,Deep Milk Clean” provedete ddkladné ¢isténi vnitiniho
systému na mléko pomoci ¢isticiho prostfedku spolecnosti Philips.
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iSténi vnitfniho napénovace mléka pod tekouci vodou
Otevrete dvirka vnitfniho napénovace mléka (obr. 37).

Vyjméte vnitfni napénovac mléka zatazenim smérem dold (obr. 38).

Rozeberte vnitini napénovac mléka vytazenim spodni ¢asti z horni ¢asti (obr. 39).

Rozeberte vsechny ¢asti (obr. 40) a umyjte je pod tekouci vodou.

Znovu sestavte vnitfni napénovac mléka.

Pfi vkladani vnitiniho napénovace mléka ho drzte ve vzpfimené poloze a ujistéte se, ze jsou otvory
zarovnany se dvéma hadic¢kami na pfistroji. Poté zasurite vnitfni napériova¢ mléka smérem nahoru,
dokud nezaklapne na své misto (obr. 1).

7 Zaviete dvitka.

Podrobnad instruktazni videa naleznete na strdnkach www.saeco.com/care.

O\WhWN—\n<

Postup odstranéni vodniho kamene

Pouzivejte vyhradné prostifedek na odstrariovani vodniho kamene znacky Philips. Za zaddnych okolnosti

nepouzivejte prostfedek na odstrariovani vodniho kamene na bazi kyseliny sirové, chlorovodikové,

amidosulfonové nebo octové (ocet), protoze by mohlo dojit k poskozeni vodniho okruhu pfistroje

a nedostatecnému rozpusténi vodniho kamene. Nebudete-li pouzivat prostfedek na odstrafiovani vodniho

kamene znacky Philips, dojde ke zneplatnéni zéruky. Neodstrariovani vodniho kamene rovnéz povede

k zneplatnéni zaruky. Prostifedek na odstrariovani vodniho kamene znacky Philips Ize zakoupit u mistnich

nebo online prodejct nebo v autorizovanych servisnich strediscich.

1 Pokud vas pfistroj vyzve k odvapnéni, proces spustite klepnutim na ikonu potvrzeni . Chcete-li
odvapnéni provést diive, nez vas k tomu pfistroj vyzve, klepnéte na ikonu ,Stav” a vyberte moznost
,Odvapnit”.

2 Vyjméte odkapavaci tdcek, nddobu na kdvovou sedlinu a nadobu (obr. 26) HygieSteam, vyprazdnéte je
a poté je vratte zpét na misto.

3 Vyjméte nadrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Poté vyjméte filtr AquaClean.

4 Do nadrzky na vodu nalijte celou ldhev prosttedku na odstrariovani vodniho kamene znacky Philips
a nadrzku doplnte vodou az po ukazatel hladiny (obr. 41) CALC CLEAN. Poté nadrzku na vodu vloZte zpét
do pfistroje.

5 Pod hubici davkovace kavy umistéte velkou nadobu (1,5 1).

6 Ujistéte se, Ze je nddoba HygieSteam spravné sestavena (obr. 34) a pfipojena k pfistroji (obr. 35).
Umistéte trubicku na mléko do drzéku trubicky na mléko.

7 Spustte proces odstranéni vodniho kamene podle pokynt na displeji. Proces odstranéni vodniho kamene
trva priblizné 30 minut a sklada se z cyklu odstranéni vodniho kamene a vyplachovani.

8 Po dokonceni cyklu odstranéni vodniho kamene je nutné vyplachnout nddrzku na vodu a vodni okruh.
Postupujte podle pokynt na displeji.

9 Do nadrzky na vodu umistéte novy vodni filtr AquaClean a aktivujte jej (viz 'Aktivace vodniho filtru
AquaClean (5 min)").

Tip: Pouzivanim filtru AquaClean snizite potfebu odstranovani vodniho kamene.

Co délat, pokud se proces odvapnovani prerusi

Odvapnovani Ize ukoncit stisknutim ikony zapnuti/vypnuti na ovlddacim panelu. Pokud je odvapriovani

preruseno jesté pred Uplnym dokoncenim, mlze v nadrzce na vodu nebo ve vodnim okruhu zlstat

odvépriovaci kapalina. V takovém pfipadé postupujte takto:

1 Vyprazdnéte a ddkladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Napliite nddrzku na vodu pitnou vodou az po ukazatel hladiny CALC CLEAN a pfistroj znovu zapnéte.
Pristroj se zahteje a provede automaticky cyklus vyplachovani.
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3 Pred pripravou jakéhokoli ndpoje provedte cyklus manuélniho vyplachovani. Chcete-li provést cyklus
manualniho vyplachovani, nejprve odpustte ptl nadrzky horké vody a poté pfipravte dva salky mleté

kavy, aniz byste pfidali mletou kavu.

Pozndmka: Pokud nebyl proces odvapnéni dokoncen, bude pristroj pokud mozno co nejdfive vyzadovat
nové odvapneéni.

V4 I 4
Chybové kédy
NiZe je uveden seznam chybovych kédi indikujicich problémy, které mlzete vyresit sami. Instruktazni videa

naleznete na strankdch www.saeco.com/care. Pokud se objevi jiny chybovy kéd, obratte se na stredisko
péce o zdkazniky ve své zemi. Kontaktni informace naleznete v zarucni brozure.

Chybovy Problém
kod

01

03

04

05

14

19

Nélevka na kavu je
ucpana.

Varnd sestava je Spinava
nebo neni dobte
promazana.

Varna sestava neni
spravné usazena.

Vodni okruh je
zavzdusnén.

Filtr AquaClean nebyl
pred instalaci spravné
pfipraven nebo je
ucpany.

Pfistroj se potfebuje
adaptovat na pokojovou
teplotu.

Pfistroj je prehraty.
Pfistroj neni radné
zapojeny do elektrické
zasuvky.

Mozné feseni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité. Vysurite varnou sestavu. Poté
otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a zasunte rukojet 1zicky do
ndlevky na kavu. Pohybem rukojeti nahoru a doll uvolnéte (obr.
28) ucpanou nalevku. Na strdnkdch www.saeco.com/care
naleznete podrobna instruktazni videa.

Vypnéte pfistroj. Oplachnéte varnou sestavu Cistou vodou, nechte
ji oschnout a poté ji promazte (viz 'Mazani varné sestavy').
Nahlédnéte do kapitoly Citéni varné sestavy, ptipadné na
strankach www.saeco.com/care naleznete podrobna
instruktazni videa. Poté pfistroj znovu zapnéte.

Vypnéte pfistroj. Vyjméte varnou sestavu a znovu ji vloZte. Pfed
vloZenim varné sestavy zkontrolujte, zda je ve spravné poloze.
Nahlédnéte do kapitoly ,Manipulace s varnou sestavou” nebo se
podivejte na instruktdzni videa na strankach
www.saeco.com/care naleznete podrobna instruktazni videa.
Poté pfistroj znovu zapnéte.

Resetujte kdvovar vypnutim a opétovnym zapnutim. Pokud tento
postup funguje, pokuste se vypustit 2-3 salky horké vody.
Odvépnéte pristroj, pokud jste tak po delSi dobu neudinili.

Vyjméte filtr AquaClean a potom zkuste znovu pfipravit kavu.
Pokud tento postup funguje, pfed vlozenim (viz 'Aktivace vodniho
filtru AquaClean (5 min)') filtru AquaClean se ujistéte, ze je
spravné pripraven. Vlozte filtr AquaClean zpét do nadrzky na
vodu. Pokud pfistroj stéle nefunguje, mlze byt ucpany filtr a je
zapotrebi ho vymé&nit.

Vyckejte, nez se pfistroj adaptuje na pokojovou teplotu (naptiklad
po prepravé nebo venkovnim pouziti). Pfistroj vypnéte, pockejte
30 minut a poté jej znovu zapnéte. Pokud to nepomUze, obratte
se na stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace
naleznete v zarucni brozure.

Pfistroj vypnéte a po 30 minutach jej znovu zapnéte.

Ujistéte se, ze mald zastrcka napajeciho kabelu je fadné zasunuta
do zasuvky na zadni strané pfistroje.



Cestina 61

Objednavani prislusenstvi

K cisténi pristroje a jeho odvaprovani pouzivejte vyhradné produkty pro Udrzbu od spolecnosti Philips. Tyto
vyrobky Ize zakoupit povolenim chytrych doobjedndvek Amazon, u mistniho nebo online prodejce nebo

v autorizovanych servisnich strediscich.

H cheete-li pouzivat chytré doobjednavky Amazon, musite tuto sluzbu nejprve aktivovat na webu Amazon.

Poté postupujte podle pokynl na obrazovce svého pfistroje a propojte svij Ucet Amazon s Uctem Saeco. Po
dokonceni téchto krokd mizete pouzivat sluzbu chytrych doobjednavek Amazon.

BV nabidce ,0bchod” na ovlddacim panelu pfistroje si mizete prohlédnout dostupnost vyrobkd a
prislusenstvi pro udrzbu od spolecnosti Philips u mistnich prodejct.

Chcete-li vyhledat Uplny seznam nahradnich dilG online, zadejte typové ¢islo svého pfistroje. Typové cislo se
nachdzi na vnitfni strané obsluznych dvitek.

Vyrobky udrzby a typova oznaceni:

- Odvéapniovaci roztok (CA6700)

- Filtr AquaClean (CA6903)

- Plastické mazivo varné sestavy (HD5061)

- Odmastovaci tablety (CA6704)

- Cisti¢ okruhu mléka (CA6705)

- Souprava pro udrzbu (CA6707)

Aktualizace softwaru

Aktualizace jsou nezbytné pro ochranu vaseho soukromi a spravné fungovani vaseho kdvovaru. Mizete
nastavit, zda chcete pfistroj aktualizovat rucné nebo zda chcete, aby byly aktualizace provadény
automaticky.

Bl Pokud jste vybrali automatické aktualizace, ujistéte se, Ze je piistroj zapojen do zésuvky i v noci a je
povoleno Wi-Fi pfipojeni, aby pristroj mohl aktualizace softwaru pfijimat pres noc.

H Aktualizace jsou poskytovany, kdyz dojde k vylep3ent softwaru nebo zpfistupnéni novych funkef pfistroje
a pro zabranéni moznym problémUim se zabezpecenim.

Bl Povinné aktualizace firmwaru se spousti automaticky, kdy je kévovar v pohotovostnim rezimu. Béhem
aktualizace firmwaru nelze kavovar pouzivat.
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Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se miZete u pfistroje setkat. Videa podpory a
kompletni seznam ¢asto kladenych dotazi naleznete na strénce www.saeco.com/care. Pokud problém
nedokazete vyresit, obratte se na Stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi. Kontaktni informace naleznete

v zarucni brozure.

Problém Pfic¢ina Reseni

V nové zakoupeném Tento pfistroj podstoupil zkousku | kdyz byl peclivé vycistén, mohly v ném
pristroji se nachazeji s pouzitim kavy. z(stat zbytky kavy. Pristroj je vsak zcela
zbytky kavy. novy.

Pristroj je spustén Drzeli jste pohotovostni ikonu Pfistroj vypnéte a znovu zapnéte pomoci
v rezimu DEMO (Ukézka).  stisknutou déle nez 8 sekund. hlavniho vypinace na zadni strané

pristroje.
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Problém

Odkapavaci tacek se
rychle zaplini /

v odkapavacim tacku vzdy
zUstane trochu vody.

ZGstava svitit ikona
,Vyprazdnéte nddobu na
kavovou sedlinu”.

Pfistroj vyzyva

k vyprazdnéni nddoby na
kavovou sedlinu, i kdyz
tato nadoba neni plna.

Nadoba na kavovou
sedlinu je preplnénd, ale
na displeji se nezobrazuje
ikona ,Vyprazdnéte
nadobu na kavovou
sedlinu”.

Nemohu vyjmout varnou
sestavu.

Nemohu vlozit varnou
sestavu.

Kava je vodnata.

Pri¢ina

Je to normaini jev. Kévovar
pouziva vodu k ¢isténi vnitiniho
okruhu a varné sestavy. C4st vody
proudi vnitfni soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku.

Nadobu na kdvovou sedlinu jste
vyprazdnili v dobé, kdy byl
kavovar odpojeny od zasuvky,
nebo jste ji zasunuli zpét pfilis
brzo.

Pfistroj nevynuloval pocitadlo,
kdyz jste naposledy vyprazdnili
nadobu na kavovou sedlinu.

Vyjmuli jste odkapavaci tacek, ale
nevyprazdnili jste nddobu na
kavovou sedlinu.

Varna sestava neni spravné
usazena.

Varna sestava nenfi spravné
usazena.

Varna sestava je Spinava nebo
potifebuje promazat.

Reseni

Odkapavaci tacek vyprazdnujte kazdy den
nebo kdyz se za krytem (obr. 29)
odkapavaciho tacku rozsviti cervena
kontrolka naplnéni. Tip: pod hubici
postavte Salek na sbér protékajici vody.

Vyjméte nddobu na kdvovou sedlinu,

pockejte alespori 5 sekund a znovu ji
vlozte.

Nez vlozite zpét nadobu na kavovou
sedlinu, vzdy vyckejte pfiblizné 5 sekund.
Pocitadlo kdvové sedliny se tim vynuluje a
zalne pocitat davky kavové sedliny
spravné.

Kdyz vyjmete odkapdvaci tacek,
vyprazdnéte také nadobu na kavovou
sedlinu, i kdyz obsahuje jen par davek
kavové sedliny. Tim se vynuluje pocitadlo
davek kdvové sedliny a davky kavové
sedliny se zacnou pocitat spravné.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete obsluzna dvirka. Pristroj vypnéte a
znovu zapnéte a pockejte, dokud nebude
pripraven k pouziti. Zkuste varnou sestavu
znovu vyjmout. Podrobné pokyny
naleznete v kapitole ,Vyjmuti a vlozeni
varné sestavy”.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete obsluznd dvitka. Varnou sestavu
nechte vyndanou. Vypnéte pfistroj

a odpojte jej ze sité. Pockejte 30 sekund a
poté pfistroj znovu zapojte, zapnéte a
pockejte, dokud nebude pfipraven

k pouziti. Poté varnou sestavu nastavte do
spravné polohy a znovu ji viozte do
pristroje. Podrobné pokyny naleznete

v kapitole ,Vyjmuti a vlozeni varné
sestavy”.

Vyjméte varnou sestavu, umyjte ji pod
tekouci vodou a nechte vyschnout. Poté
promazte pohyblivé soucasti (viz'Mazani
varné sestavy').



Problém

Kava neni dostate¢né
tepla.

Kéva nevytéka nebo
vytékd pomalu.

Pri¢ina

Kavovar provadi vliastni
automatické nastaveni. Tento
postup se spusti automaticky po
prvnim spusténi pfistroje, po
zméné typu kadvovych zrn nebo po
delsi dobé, kdy nebyl pfistroj
pouzivan.

Mlynek je nastaven na pfili$ hrubé
mleti.

Nastavena teplota je pfilis nizka.
Chladny 3alek sniZi teplotu
napoje.

Pridani mléka snizi teplotu
napoje.

Vodni filtr AquaClean nebyl
spravné pripraven k instalaci.

Vodni filtr AquaClean je zanesen.

Mlynek je nastaven na pfilis jemné
mleti.

Varna sestava je znecisténa.

Vypoustéci hubice kdvy je
znedisténa.

Pfihradka na mletou kavu je
ucpana.

Cestina 63
Reseni

Nejprve pripravte 5 $alkd kdvy, na nichz
ptistroj dokondf vlastni kalibraci.

Nastavte mlynek na jemné&jsi mletf (nizs{
hodnotu nastaveni). Nez bude mozné
zcela poznat chutovy rozdil, bude nutné
pripravit 2 az 3 napoje.

Teplotu nastavte na maximalni hodnotu
(obr. 42).

Sélky predehrejte vyplachnutim horkou
vodou.

Pridanim mléka vzdy dojde k urcitému
snizeni teploty kavy bez ohledu na to,
jakou teplotu pfidané mléko mélo. Salky
predehfejte vyplachnutim horkou vodou.

Vyjméte vodni filtr AquaClean a vypustte
malou davku horké vody. Pokud to
funguje, filtr AquaClean nebyl spravné
vlozeny. Vlozte a aktivujte filtr AquaClean
znovu a provedte vsechny kroky z kapitoly
LVodni filtr AquaClean”.

Po delsi dobé, kdy se pfistroj nepouzival, je
nutné vodni filtr AquaClean znovu
pripravit k pouzivani. To provedete
vypusténim 2-3 salkl horké vody.

Vodni filtr AquaClean mérite kazdé
3 mésice. Filtr starsi nez 3 mésice se mze
ucpat.

Nastavte mlynek na hrubsi mleti (vyssi
hodnotu nastaveni). Upozorfiujeme, ze
tim bude ovlivnéna chut kavy.

Odpojte varnou sestavu a omyjte ji pod
tekouci vodou (viz 'Cisténi varné sestavy
pod tekouci vodou').

Kulatym kartédckem nebo jehlou vycistéte
davkovaci hubici kavy i jeji otvory.

Vypnéte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet |Zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dol uvolnéte ucpanou
nélevku (obr. 28).
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Problém

Mléko se nenapéni.

Mléko strika okolo.

1

Pri¢ina

Okruh kavovaru je ucpan vodnim
kamenem.

Vnitini napénovac mléka je
znedistény nebo nenf viozen
spravné.

Pouzity druh mléka neni vhodny
k napénovani.
MIéko neni dostate¢né studené.

Pruzna trubicka na mléko nenf
spravné pripojena.

Napénovac a trubicky na mléko
nejsou cisté.

Trubicky na mléko jsou ucpané.

Reseni

Odvépnéte pristroj pomoci prostifedku na
odstrafiovani vodniho kamene (viz 'Postup
odstranéni vodniho kamene') znacky
Philips. Vzdy, kdyz vas k tomu pfistroj
vyzve, provedte jeho odvapnéni.

Vydistéte vnitfni napériovac mléka

a zkontrolujte, zda je umistén a vlozen
spravné (viz 'Cigténi vnitiniho nap&hovace
mléka pod tekouci vodou').

Rzné druhy mléka vyprodukuji riizné
mnozstvi a rdznou kvalitu pény.

PouZijte vychlazené mléko.

Otevrete dvirka vypoustéci hubice (obr.
37) kdvy a ovérte, ze je pruzna trubicka na
mléko pIné pfipojena k napénovaci mléka
(obr. 43). Méjte na paméti, ze napénovac
a trubicky na mléko mohou byt horké. Nez
se jich dotknete, nechte napénovac

a trubicky vychladnout.

Vyjméte vnitini napénovac mléka (viz
'Cisté&ni vnitfniho napériovace mléka pod
tekouci vodou') a rozeberte jej.
Oplachnéte vsechny dily pod tekouci
vodou. Pro ddkladné vycisténi pouzijte
Cistici prostredek pro cisténi mlécného
obvodu spolecnosti Philips a provedte
postup Deep Milk Clean prostrednictvim
nabidky ,Stav” a ,HygieSteam”.
Upozornujeme, ze pfi Cisténi v mycce se
mohou dily zanést kusy jidla nebo zbytky
Cisticiho prostfedku. Doporucujeme
vizudlné zkontrolovat, Ze nejsou ucpané.

Doporucujeme program HygieSteam
provadét kazdy den: 1) Stisknéte ,Stav” na
ovlddacim panelu. 2) Vyberte moznost
.HygieSteam”. 3) Poté potvrdte viechny
kroky na displeji.

N&drzku na mléko vzdy v chladnicce
uchovavejte bez trubicek na mléko.

V trubickdch na mléko se maze
nahromadit zbylé mléko a branit toku
mléka skrze trubicky. Trubicky na mléko
pred uskladnénim oplachnéte.



Problém

Zda se, ze pristroj tece.

Nedafi se mi aktivovat
vodni filtr AquaClean
a pristroj zada

o odvapnéni.

Novy vodni filtr nema
spravnou velikost.

Pristroj vydava hlasity
zvuk.

KdyZz se pokousim pfistroj

poprvé pfipojit k Wi-Fi siti,

nedokaze se k ni pfipojit.

Pri¢ina

Kavovar pouziva vodu k cisténi
vnitfniho okruhu a varné sestavy.
Tato voda proudi vnitini
soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku. Je to
normalnfjev.

Odkapavaci tacek je plny a
pretekl. Proto se zd3, Ze pfistroj
tece.

N&drzka na vodu nenfi Uplné
zasunuta a unika z ni voda. Do
ptistroje se tak dostava vzduch.

Varna sestava je
znecisténa/ucpana.

Kévovar nestoji vodorovné.

Filtr nebyl vioZzen nebo vyménén
vcas poté, co se na displeji
zobrazila upominka k vyméné
filtru AquaClean. To znamena, ze
pristroj uz neni zcela bez vodniho
kamene.

Pokousite se vlozit jiny vodni filtr
nez AquaClean.

Na vodnim filtru AquaClean se
nenachazi gumovy krouzek.

Béhem pouzivani je normalni, ze
pfistroj vydava zvuk.

Vodni filtr AquaClean nebyl pfed
instalaci spravné pfipraven a do
pfistroje se dostava vzduch.

N&drzka na vodu neni sprdvné
vlozena a do pfistroje se dostava
vzduch.

Néazev a heslo Wi-Fi nejsou
spravné.
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Reseni

Kazdy den nebo kdyz se v krytu (obr. 29)
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplinéni, tacek vyprazdnéte. Tip:
Postavenim $alku pod davkovaci hubici
zachytite vodu pouzivanou k procisténi
a snizite mnoZzstvi vody v odkapdvacim
tacku.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu (obr. 29)
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tadcek vyprazdnéte.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji vloZte
a zatlacte co nejdale.

Oplachnéte varnou sestavu.

Aby odkapavaci tacek nepretékal a aby
ukazatel naplnéni odkapavaciho tacku
fungoval spréavné, umistéte kavovar na
vodorovny povrch.

Nejprve pfistroj odvapnéte a poté vlozte
vodni filtr AquaClean.

Do pfistroje lze spravné vlozit pouze vodni
filtr AquaClean.

Gumovy krouzek vratte na vodni filtr
AquaClean.

Pokud se zvuk pfistroje zméni, vycistéte a
promazte varnou sestavu (viz 'Mazani
varné sestavy').

Vyjméte vodni filtr AquaClean z nadrzky
na vodu a pred jeho navracenim zpét jej
fadné pripravte k pouziti. Podrobné
pokyny naleznete v kapitole ,Vodni filtr
AquaClean”.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji vlozte
a zatlacte co nejdale.

Zkontrolujte nazev a heslo Wi-Fi.
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Problém

Pfistroj nedokdze najit
domaci Wi-Fi sit.

Jesté nemohu pouzit
Alexu a chytré

doobjednavky Amazon.

Wi-Fi pfipojenf pfistroje
fungovalo, ale jiz
nefunguje.

Pri¢ina

Kavovar a smérovac Wi-Fi nejsou
ve vzdjemném dosahu.

Smérovac Wi-Fi nepracuje
spravné.

Pfistroj nenf v dosahu smérovace.

Smérovac, ke kterému se vas
kavovar pokousi pfipojit, je
dvoupdsmovy s frekvenci 5 GHz, a
vas kdvovar se nesnazi pfipojit

k siti s frekvenci 2,4 GHz.

Jesté jste nepropojili své ucty
Amazon a Saeco.

Nazev a/nebo heslo vasi Wi-Fi sité

se zménily.

Heslo Wi-Fi se zménilo.

Vas smeérovac Wi-Fi nepracuje
spravné.

Pfipojeni Wi-Fi m(ze byt
prerudeno elektromagnetickymi
nebo jinymi rusenimi.

73dné z vyge uvedenych fedenf
nefunguje.

Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. VSechna predem nastavena mnozstvi

jsou pfiblizna.
Popis

Rozméry ($ x v x h)

Reseni

Ujistéte se, Ze kavovar a smérovac Wi-Fi
jsou ve vzdjemném dosahu, nebo pouzijte
zesilovac Wi-Fi.

Zkontrolujte, zda smérovac¢ Wi-Fi funguje
spravné a zda je pfipojen k internetu.

Zkontrolujte, zda je pfistroj v dosahu
smérovace. MUzete také pouzit zesilovac
signalu Wi-Fi.

Sité s frekvenci 5 GHz nejsou
podporovany. Docasné ve smérovaci
vypnéte pasmo 5 GHz a pokuste se
kavovar znovu sparovat s jinym pasmem
stejného smérovace (2,4 GHz). Po
UspéSném spdrovani znovu zapnéte
pasmo 5 GHz.

Chcete-li pouzivat hlasové ovladani Alexa
a chytré doobjednavky Amazon, propojte
své Uc¢ty Amazon a Saeco podle pokynd na
ovlddacim panelu pfistroje.

Poznamka: Abyste mohli tyto funkce
pouzivat, musite mit aplikaci Alexa nebo
zafizeni Alexa a musite povolit sluzbu
chytrych doobjednavek na webu Amazon.

Postupujte podle pokynt v ¢asti ,Pripojenti
k Wi-Fi siti” a vyberte Wi-Fi sit s novym
nazvem, ke které se chcete pfipojit.

Postupujte podle pokynd v ¢asti ,Pripojenti
k Wi-Fi siti” a zadejte nové heslo Wi-Fi.

Zkontrolujte smérovac a ujistéte se, ze
funguije.

Pfistroj uchovavejte mimo dosah jinych
elektronickych pfistrojd, které mohou
zpUsobovat rusent.

Pfistroj vypnéte a znovu zapnéte pomocf
hlavniho vypinace na zadni strané a znovu
vyzkousejte pfipojeni k Wi-Fi.

Hodnota

287 x 396 x 487 mm
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Hmotnost 11-12,4 kg

Délka sitového kabelu 1200 mm

N&drzka na vodu 1,7 1, vyjimatelna

Kapacita nasypky na kavova zrna 4509

Kapacita nadoby na kavovou sedlinu 15 davek

Kapacita nadrzky na mléko 600 ml

Nastavitelna vyska hubice 75-148 mm

Jmenovité napéti — jmenovity vykon — napajeni Viz Stitek s Udaji na vnitini strané obsluznych dvitek
Frekvencni pdsmo Wi-Fi pfipojeni 2,4 GHz, 802.11 b/g/n

Prohlaseni o shodé

Spolecnost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze jsou plné automatické kavovary SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 a SM8889 v souladu se smérnici 2014/53/EU.

PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:
https://www.saeco.com.

PIné automatické kavovary SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 a SM8889 jsou vybaveny Wi-Fi modulem,
2,4 GHz 802.11 b/g/n (kandly 1..13). Maximalni vysilaci vykon < 100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Tento pfistroj je sitovym zafizenim splniujicim nafizeni (EU) ¢. 801/2013, které je urceno k trvalému pfipojent
k siti 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
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Wi-Fi

Prikaz aparata (slika A)

A1 Poklopac posude za kafu u zrnu

A2 Poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu kafu
A3 Tacna za Solju

A4 Komandna tabla

A5 Uti¢nica za kabl

A6 Glavni prekidac

A7 Posuda za sakupljanje te¢nosti

A8 Drska za oslobadanje posude za sakupljanje
tecnosti

A9 HygieSteam posuda

A10 HygieSteam poklopac s drzacem crijeva za
mlijeko

A11 Mlaznik za ispustanje kafe i mlijeka, podesiv
po visini

A12 Unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne

pjene
A13 Strujni kabl s utikacem

Pribor

A25 Posuda za mlijeko
A26 Cijev za mlijeko
A27 Cetkica za ¢is¢enje
A28 Tuba sa mazivom

A14 Prekidac za podesavanje mljevenja (vise
informacija potrazite na www.saeco.com/care)
A15 Posuda za kafu u zrnu

A16 Servisna vratanca

A17 Lijevak za kafu

A18 Fioka za talog od kafe

A19 Blok za kuvanje (viSe informacija potraZite na
www.saeco.com/care)

A20 Posuda za sakupljanje ostataka kafe
A21 Rezervoar za vodu
A22 Poklopac rezervoara za vodu

A23 Indikator ,Posuda za sakupljanje tecnosti je
puna”

A24 Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti

A29 Filter AquaClean
A30 Mjerna kasika
A31 Test-traka za tvrdocu vode
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Komandna tabla

Dostupne su dvije verzije ovog aparata za espreso. Razlikuju se u izgledu komandne table, ali sve ikone rade
na isti nacin. Prikaz svih ikona nalazi se na slikama B i C. U nastavku se nalaze opisi.

B1 Off icon (B1 lkona za iskljucivanje) B6/C6 Machine settings (B6/C6 PodeSavanja
C10n/officon (C1 lkona za aparata)

ukljucivanje/iskljucivanje) B7/C7 Status menu (B7/C7 Meni statusa)
B2/C2 Drinks (B2/C2 Napitci) B8/C8 Shop (Prodavnica)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Meni napitaka) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 lkona za
B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Li¢ni profili) pokretanje/zaustavljanje »m)

B5/C5 Beans (Zrna)

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Saeco! Da biste koristili sve

prednosti podrske na mrezi koju nudi Saeco, mozete da registrujete aparat preko ugradene Wi-Fi veze

koriste¢i komandnu tablu. MoZete i da odete na www.saeco.com/MyCoffeeMachine i tamo registrujete

proizvod.

Prije prve upotrebe aparata paZzljivo procitajte zasebnu broSuru o bezbjednosti i sacuvajte je za buduce

potrebe.

Potpuno automatski Saeco aparat za kafu vam omogucava da se povezete na Wi-Fi mrezu kako biste

poboljsali dozivljaj kafe.

Ako povezete aparat s Wi-Fi mrezom, moci Cete:

- da primate personalizovane preporuke na osnovu masinskog ucenja

- da dobijate redovna azuriranja softvera radi poboljsanja korisni¢kog dozivljaja

- da koristite funkciju kupovine, ako je dostupna u vasoj zemlji

- da povezete aparat i svoj Amazon nalog radi dopunjavanja zaliha, ako je ta opcija dostupna u vasoj
zemlji

- dase poveZete s ku¢nim uredajem Alexa i koristite glasovnu kontrolu, ako je to dostupno u vasoj zemlji

Napomena: Ovaj aparat je ispitan s kafom. lako je pazljivo ocis¢en, moze biti nesto zaostalog taloga kafe.
Medutim, garantujemo da je ovaj aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis SUPREMA (samo
SM8885, SM8889)

Ukljucite aparat pritiskanjem glavnog prekidaca koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite centar
komandne table da bi se ikona ,ukljucivanje” pojavila na ekranu. Dodirnite ikonu ,ukljucivanje” i slijedite
postupna uputstva na komandnoj tabli.

o | 5B >

B pPovetite i azurirajte aparat prilikom prve instalacije i redovno provjeravajte postoje li ru¢na azuriranja.
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Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis DELUXE (samo SM8780,
SM8782, SM8785)

Ukljucite aparat pritiskanjem glavnog prekidaca koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite ikonu
Lukljucivanje” i slijedite postupna uputstva na komandnoj tabli.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Poverite i aZurirajte aparat prilikom prve instalacije i redovno provjeravajte postoje li ru¢na azuriranja.

Povezivanje na Wi-Fi
H Poverete aparat za kafu na kuénu Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
B Povezivanje aparata za kafu s kuénom Wi-Fi mreZom pruza pobolj§ano korisnicko iskustvo.

B Aparat za kafu mora da budu u dometu Wi-Fi rutera.

Pratite korake u nastavku da biste povezali aparat za kafu s Wi-Fi mrezom.

1 Dodirnite ikonu Settings ¥ (Podegavanja) i povucite prstom slijeva nadesno da pronadete ikonu , Wi-Fi".
2 Dodirnite ikonu ,Wi-Fi".

3 Pratite korake na ekranu da povezete aparat s Wi-Fi mrezom.

Sada ste spremni da zapocnete rad u povezanom okruzenju.

Y Aparat ¢e obaviti ciklus automatskog ispiranja kada se ukljuéi i isklju¢i putem glasovne kontrole i ako je
neko vrijeme bio neaktivan, pa se iskljuci. Pazite da okolina aparata bude bezbjedna.

Posebne funkcije

Posebna funkcija Svrha

BeanMaestro vam omogucdava da izaberete vrstu i stepen przenja kafe. Zatim
automatski optimizuje podesavanja kuvanja kako bi se zrna kafe iskoristila na
najbolji mogudi nacin.

Bean
Maestro
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Funkcija HygieSteam automatski Cisti sistem za mlijeko, uklanjajuci
mikroorganizme: koristite je nakon kuvanja kapucina ili drugih napitaka na bazi
mlijeka.

HygieSteam

Nas izdrzljivi mlin je napravljen od 100% keramike tako da je izuzetno jak i
@ precizan. MoZete ga prilagoditi sopstvenom ukusu pomocu nivoa sa 12 koraka.

Ceramic
Grinder

Kontrolna tabla za odrzavanje pruza koristan pregled i obavjestenja s
informacijama o statusu stvari kao sto je nivo vode ili vas informise da je nivo
sredstva AquaClean nizak.

Maintenance

Dashboard

Kuvanje napitaka

Opsti koraci

Da biste skuvali napitak, potrebno je da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

)

4

5

Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.

Stavite jednu ili dvije Solje ispod mlaznika za ispustanje koji je podesiv po visini. Prevucite nagore ili

nadole mlaznik za ispustanje da biste prilagodili njegovu visinu velicini Solje ili case koju koristite.

Dodirnite ikonu Drinks € (Napici) da biste pristupili meniju ,Drinks” (Napici). Prevucite prstom slijeva

nadesno iizaberite napitak tako $to cete ga dodirnuti.

- Dodirnite ikonu ,2x" ako Zelite da skuvate dvije 3olje. Aparat automatski obavlja dva ciklusa mljevenja
U nizu za izabrane napitke.

H ikona ,2x" nije dostupna za sve napitke.

Nakon $to izaberete napitak, mozete prilagoditi podesavanja po zelji, prevlacenjem podesivih traka

nagore i nadolje.

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

Y Nemojte da koristite karamelizovana ili aromati¢na zrna kafe.

H Okrecite dugme za podetavanje mljevenja u malim koracima i nakon $to skuvate 5 $olja kafe, moci ¢ete
da okusite razliku.

Podrska za parametre napitka

Da biste dobili dodatne informacije o odredenom parametru napitka, pritisnite i drzite podesivu traku 3
sekunde.
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Coffee Strength

Kuvanje napitaka na bazi mlijeka

Da biste napravili napitke na bazi mlijeka, morate da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.
‘U :) Select your drinkc

‘@5 »%" » >
1 ©

1 Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.

Savjet: Kada je fleksibilna cijev za mlijeko povezana s dodatkom za pravljenje mlije¢ne pjene, pomjerite
mlaznik za ispustanje u gornji polozaj radi lakSeg pristupa rezervoaru za vodu.

2 Odvrnite poklopac sa posude za mlijeko i ulijte mlijeko.
Za najbolje rezultate uvijek koristite mlijeko koje je prije toga bilo u frizideru.

3 Prikljucite fleksibilnu cijev za mlijeko na dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene.

4 Stavite metalnu cijev za mlijeko u posudu.

5 Dodirnite ikonu Drinks € (Napici), pomjerajte prikaz i izaberite ikonu za napitak na bazi mlijeka po svom
izboru.

6 Podesavanja mozete prilagoditi prema sopstvenoj zelji tako Sto cete prevlaciti podesive trake nagore i
nadolje.

7 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m bilo kada da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

- Kod odredenih napitaka aparat prvo ispusta mlijeko, a zatim kafu. Kod nekih drugih napitaka proces
je obrnut: aparat prvo ispusta kafu, a zatim mlijeko.

- Da zaustavite ispustanje mlijeka prije nego Sto aparat ispusti podesenu kolicinu, pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili pritisnite ikonu za zaustavljanje
(samo SM8885, SM8889).

- Da prekinete ispustanje kompletnog napitka (mlijeka i kafe) prije nego $to aparat zavrsi postupak,
pritisnite i drzite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili pritisnite
ikonu za zaustavljanje (samo SM8885, SM8889).

Y 0dmah nakon ispustanja mlijeka obavlja se postupak ,Izbacivanje pare HygieSteam”. Aparat izbacuje
paru kroz unutrasnji sistem za mlijeko da bi ga brzo isprao. Metalni dio cijevi za mlijeko moze veoma da se
zagrije. Da biste izbjegli rizik od opekotina, ostavite ga da se prvo ohladi.

Savjet: Za kuvanje napitaka na bazi mlijeka mozete koristiti i obicno mlijeko iz tetrapaka. Stavite metalnu
cijev za mlijeko direktno u tetrapak s mlijekom.
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Kuvanje kafe od unaprijed samljevene kafe

Da biste skuvali kafu koristeci mljevenu kafu, morate da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink

d

&

4

5

Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu kafu i sipajte jednu mjernu kasiku unaprijed
samljevene kafe u odjeljak. Zatim zatvorite poklopac.

Dodirnite ikonu Drinks & (Napici), pomjerajte prikaz slijeva nadesno i izaberite napitak.
Dodirnite &ikonu za unaprijed samljevenu kafu.

Podesavanja mozete prilagoditi prema sopstvenoj zelji tako Sto Cete prevlaciti podesive trake nagore i
nadolje.

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

H Ako ste izabrali unaprijed samljevenu kafu, ne mozete da pode3avate jacinu kafe ili da kuvate vide od
jednog napitka istovremeno.

Ispustanje vrele vode

1 Obavezno pravilno postavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene u aparat (sl. 1).

2 Stavite Solju ispod mlaznika.

3 Dodirnite ,Hot Water” (sl. 2).

4 Pomocu podesivih traka prilagodite kolicinu ili temperaturu vrele vode po zelji (sl. 3).

5 Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a.

6 Da biste prekinuli ispustanje vrele vode prije nego $to aparat zavrsi, ponovo pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili ponovo pritisnite ikonu za zaustavljanje
(samo SM8885, SM8889).

Prilagodavanje

Aparat vam omogucava prilagodavanje podesavanja napitka po zelji te spremanje podesenog napitka u
licnom profilu. Mozete izabrati sopstvenu ikonu i sopstveni naziv profila.

Maksimalno iskoristite zrna pomocu funkcije BeanMaestro

BeanMaestro vam omogucdava da izaberete vrstu i stepen przenja kafe. Zatim automatski optimizuje
podesavanja kuvanja kako bi se zrna kafe iskoristila na najbolji mogudi nacin.

1

o Ul h WN

Dodirnite ikonu Beans (Zrna) u glavnhom meniju (sl. 4).

Dodirnite funkciju (sl. 5) BeanMaestro.

Izaberite vrstu zrna. MoZete da birate izmedu mjesavina arabike i robuste.
Izaberite nivo przenja zrna.

PodeSavanja kuvanja se automatski optimizuju.

Uzivajte u sljedecoj kafi.
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Ubrzajte postupak uz funkciju CoffeeMaestro
Aparat vam nudi mogucnost izbora profila ukusa umjesto prilagodavanja svih podesavanja pojedina¢no
pomocu funkcije CoffeeMaestro. MoZete izabrati opcije Delicato, Inteso i Forte. Da izaberete jedan
CoffeeMaestro profil ukusa:
1 Dodirnite ikonu za napitak po svom izboru (sl. 6).
2 Vise puta (sl. 7)pritisnite ikonu CoffeeMaestro.
- Glavna podesavanja napitka su sada prilagodena po Zzelji.
3 Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje napitka.

Prilagodite napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch+

Nakon odabira napitka, funkcija CoffeeEqualizer Touch* se automatski aktivira, sto omogucava
prilagodavanje podesavanja napitka. Dugim pritiskom na svaku stavku na ekranu aktivira se funkcija pomodi
i dobijate dodatne informacije.

Pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch* mozete prilagoditi sljedeca podesavanja:

1 Jacina arome 6 Kolic¢ina pjene

2 Kolic¢ina kafe 7 Ukus kafe

3 Koli¢ina mlijeka 8 Mozete izabrati da li Cete pripremiti jednuiili
4 Koli¢ina vode dvije Solje

5 Temperatura napitka 9 Redoslijed da li se prvo ispusta kafa ili mlijeko

Napomena: Od izabranog napitka zavisi koja podesavanja mozete prilagodavati.

Sacuvajte svoje omiljene napitke na profilu

Aparat vam omogucava prilagodavanje podesavanja napitka po zelji te spremanje podesenog napitka u
licnom profilu. Mozete da izaberete profil i sacuvate recept pomocu profila.

MozZete da napravite profil i dodate napitak pomocu ikone za profil .

Dodirnite ikonu profila @ u glavnom meniju (sl. 8).

Dodirnite ikonu (sl. 9) znaka plus.

Upisite svoje ime i izaberite omiljenu ikonu.

Sada mozete da dodate napitak. Dodirnite ikonu za napitak po svom izboru.

Prilagodite napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch* ili CoffeeMaestro.

Dodirnite ikonu ,Safe to profile” (Spremi na profil) da ga sacuvate na svom licnom profilu (sl. 10).

Dodatna kolic¢ina (ExtraShot)

Aparat vam nudi mogucnost dodavanja dodatne kolicine ristretta u kavu i mlije¢ne napitke, na primjer, ako

Zelite popiti jacu kafu.

1 Stavite Solju ispod mlaznika.

2 Dodirnite jednu od ikona za napitke koji se upotrebljavaju jednim dodirom da izaberete napitak (sl. 6).

3 Pomijerite podesivu traku prema gore da podesite jacinu na gornji nivo i izaberite funkciju (sl. 11)
ExtraShot.

4 Zatim pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili pritisnite ikonu
za okretanje (samo SM8885, SM8889) da zapocnete kuvanje napitka.

5 Da biste prekinuli ispustanje napitka prije nego sto aparat zavrsi postupak, ponovo pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili ponovo pritisnite ikonu za zaustavljanje
(samo SM8885, SM8889).

B Kada izaberete funkciju ExtraShot, istovremeno mozete skuvati samo jednu kafu.

Ul A WN =

Bl Funkcija dodatne koli¢ine nije dostupna za sve napitke.
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Podesavanje aparata

Vecdinu podesavanja aparata moZete prilagoditi tako 5to ¢ete dodirnuti ikonu Settings ¥ (Pode3avanja) i
pratiti korake na ekranu.

Za podrsku na mrezi (najcesca pitanja, video zapisi itd.) skenirajte QR kod na koricama ove brosure ili
posjetite www.saeco.com/care

Podesavanje tvrdoce vode

K2 Savjetujemo vam da podesite tvrdocu vode na nivo tvrdoce vode u vasoj oblasti radi postizanja
optimalnih rezultata i duzeg Zivotnog vijeka aparata. Na taj nacin takode eliminisete potrebu za precestim
uklanjanjem kamenca. Zadano podesavanje tvrdoce vode je 4: tvrda voda.

Pomocdu test-trake za tvrdodu vode koja se isporucuje u kutiji izmjerite tvrdocu vode u
vasoj oblasti:

1 Potopite test-traku za tvrdoc¢u vode u vodi iz ¢esme i drzite je pod mlazom vode 1 sekundu (sl. 12).

2 Sacekajte 1 minut. Broj crvenih kvadratica na test-traci pokazuje tvrdocu vode (sl. 13).

Postavite aparat na odgovarajucu tvrdocu vode:

1 Dodirnite ikonu Settings ¥ (Pode3avanja) i pomjerajte prikaz slijeva nadesno da izaberete opciju ,Water
hardness” (Tvrdoca vode).

2 |zaberite nivo tvrdoce vode. Na ekranu treba izabrati broj crvenih kvadratica koji je jednak broju crvenih
kvadratica na test-traci (sl. 14).

3 Kada postavite odgovarajucu tvrdocu vode, dodirnite ikonu za potvrdu v da potvrdite.

PodeSavanje tipa mljevenja

Mozete promijeniti jacinu kafe pomocu dugmeta za podesavanje tipa mljevenja unutar posude za kafu u
zrnu. Sto je podegavanje tipa mljevenija niZe, to su zrna kafe sitnije mljevena i kafa je ja¢a. MoZete da
odaberete neko od 12 razli¢itih podesavanja mljevenja.

Aparat je podesen tako da dobijete najbolji ukus iz zrna kafe. Stoga vam savjetujemo da ne podesavate
mljevenje dok ne skuvate 100 do 150 Solja (oko 1 mjesec upotrebe).

H Morate da skuvate 2 do 3 napitka da biste mogli osjetiti jasnu razliku.

B Da biste sprijecili ostecivanje mlina, ne okrecite dugme za podesavanje tipa mljevenja za vide od jednog
polozaja odjednom.

1 Dodirnite ikonu Beans (Zrna) u glavnom meniju.

2 Dodirnite opciju ,Grinder” (Mlin).

3 Pregledajte video zapis s uputstvima.

Vradanje fabrickih podeSavanja

Aparat nudi moguénost vracanja fabrickih podesavanja aparata bilo kada.

1 Dodirnite ikonu Podegavanja %¢.

2 Pomijerajte se slijeva nadesno da izaberete opciju ,Factory settings” (Fabricka podesavanja). Potvrdite
dodirom ikone za potvrdu V.
- PodeSavanja su sada vracena.

H sljedeca tvornitka podesavanja vracena su na zadana: tvrdoca vode, vrijeme mirovanja, osvijetljenost

ekrana, zvuk, prednje osvjetljenje, profili, svjetlo rezervoara, mjerne jedinice, podesavanja pocetnog ekrana,

Zeljene opcije za BeanMaestro, akreditivi za Wi-Fi, Zeljene opcije za azuriranja softvera, akreditivi za Saeco,
akreditivi za Amazon.
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Filter za vodu AquaClean

Na vasem aparatu je omogucena opcija AquaClean. Mozete staviti filter za vodu AquaClean u rezervoar za
vodu da oluvate ukus kafe. On takode smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u aparatu. AquaClean filter za vodu mozete kupiti od lokalnih prodavaca ili prodavaca na mrezi,
kao i u ovlas¢enim servisnim centrima.

Indikator statusa filtera AquaClean

Status filtera AquaClean je uvijek vidljiv u meniju ,Status” u obliku postotka.

- Ako je status filtera AquaClean 10 % ili manje, na ekranu se pojavljuje poruka na 2 sekunde svaki put
prilikom ukljucivanja aparata. Ta vam poruka savjetuje da kupite novi filter.

- Ako je status filtera 0 %, aparat e traziti da zamijenite filter AquaClean svaki put prilikom ukljucivanja
aparata.

Aktiviranje filtera za vodu AquacClean (5 minuta)

Bl Aparat nece automatski otkriti da ste stavili filter u rezervoar za vodu. Stoga je svaki novi filter za vodu
AguaClean potrebno instalirati putem menija ,Status”.

B Kada aparat prestane prikazivati poruku za aktivaciju filtera, i dalje moZete da aktivirate filter za vodu
AquaClean, ali prvo morate ukloniti kamenac iz aparata.

B Aparat se mora u potpunosti o€istiti od kamenca prije nego §to po¢nete da koristite filter za vodu
AquaClean.

Prije aktiviranja, filter za vodu AquaClean treba pripremiti potapanjem u vodu kako je opisano u nastavku.
Ako to ne obavite, aparat moze povuci vazduh umjesto vode, Sto proizvodi glasnu buku i onemogucava
kuvanje kafe.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomjerajte prikaz slijeva nadesno da izaberete opciju ,AquaClean”.

2 Ponovo dodirnite ikonu za potvrdu V' kada se pojavi ekran za aktivaciju. Pratite uputstva na ekranu.

Zamjena filtera za vodu AquaClean (5 minuta)

Nakon Sto kroz filter prode 95 litara vode, filter ¢e prestati da radi. Indikator statusa filtera AquaClean pada

na 0 % kako bi vas podsjetio da zamijenite filter. Ako ne zamijenite filter za vodu AquaClean na vrijeme, i

dalje ga mozete zamijeniti, ali prvo morate ukloniti kamenac iz aparata.

Kada indikator statusa filtera AquaClean padne na 0 % ili kada vas aparat podsjeti da zamijenite filter

AquaClean:

1 izvadite stari filter za vodu AquaClean.

2 stavite novi filter i aktivirajte ga u skladu sa uputstvima u poglavlju ,Aktiviranje filtera za vodu AquaClean
(5 minuta)”.

B \Vijenjajte filter za vodu AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.

Vadenje i ubacivanje bloka za kuvanje

Idite na meni ,Status” na ekranu i izaberite opciju ,Brew group clean” (Ci$¢enje bloka za kuvanje) ili
posjetite www.saeco.com/care kako biste pronasli detaljna video uputstva za uklanjanje, umetanje i
cis¢enje bloka za kuvanje.

Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata

1 Otvorite servisna vratanca (sl. 15).
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2 |Izvadite fioku (sl. 16) za talog od kafe.
3 Pritisnite dugme (sl. 17) PUSH i povucite drsku bloka za kuvanje da biste ga izvadili iz aparata (sl. 18).

Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje

Prije nego sto vratite blok za kuvanje u aparat, provjerite je li ispravno postavljen.

1 Provjerite je li strelica na zutom cilindru na boku bloka za kuvanje poravnata sa crnom strelicom i N (sl.
19).
- Ako nijesu poravnate, gurajte rucku nadole dok ne dotakne osnovu bloka (sl. 20) za kuvanje.

2 Provjerite da li je Zuta kukica za zakljuc¢avanje na drugoj strani bloka za kuvanje u ispravhom polozaju.
- Da biste kukicu postavili u ispravan poloZaj, gurnite je nagore u njen najvisi polozaj (sl. 21).

3 Vratite blok za kuvanje u aparat duz bocnih (sl. 22) Sina dok ne pricvrsti na svoje mjesto uz Skljocaj (sl. 23).
Ne pritiskajte dugme PUSH.

4 Vratite fioku za talog lafe i zatvorite servisna vratanca.

—~u\ 7 . . \4 .
Cis¢enje i odrzavanje
Aparat Ce vas upozoriti kada treba da obavite postupak ciscenja i odrzavanja.

Redovno ¢is¢enje i odrzavanje aparata odrzava ga u najboljem stanju i na duzi period obezbjeduje dobar
ukus kafe uz ravhomjeran protok.

Informacije o tome kada i kako treba distiti sve odvojive dijelove aparata potrazite u tabeli u nastavku.
Detaljnije informacije i video uputstva mozete da pronadete na adresi www.saeco.com/care. Na slici C se
nalazi prikaz dijelova koji mogu da se peru u masini za pranje sudova.

Stavka Kada se disti Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

Sta da radite

Filter AquaClean Kada vas aparat pitailina svaka  STATUS->CLEANING (CISCENJE)->AQUACLEAN.
tri mjeseca. Slijedite korake da biste aktivirali AquaClean
filter.

B Aparat nece automatski otkriti da ste stavili filter u rezervoar za vodu. Stoga je svaki novi filter za vodu
AquaClean potrebno aktivirati putem menija ,Status”.

H Morate u potpunosti da odistite aparat od kamenca prije nego to poénete da koristite filter za vodu
AquaClean.

H Mijenjajte filter AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jo§ ne pokazuje da je zamjena
potrebna.

Blok za kuvanje Nedjeljno STATUS -> PERFORMANCE (PERFORMANSE) -
>BREW GROUP CLEAN (CISCENJE BLOKA ZA
KUVANIJE). Slijedite korake da biste izvadili i
odistili blok za kuvanije.

i | Prije nego sto vratite blok za kuvanje u aparat, provjerite je li ispravno postavljen. Strelica na Zutom
cilindru na boku bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i slovom N (sl. 19).

Mjesecno STATUS -> PERFORMANCE (PERFORMANSE) -
>COFFEE OIL REMOVAL (UKLANJANJE
MASNOCE OD KAFE). Slijedite korake procesa
samociscenja kako biste automatski uklonili
tragove ulja iz kafe iz bloka za kuvanje.
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Stavka

Sistem za
mlijeko/unutrasnji
dodatak za pravljenje
mlijecne pjene

Posuda za mlijeko

Posuda HygieSteam
(sa drzacem cijevi za
mlijeko)

Odjeljak za unaprijed
samljevenu kafu

Posuda za
sakupljanje ostataka
kafe

Posuda za
sakupljanje te¢nosti

Podmazivanje bloka

za kuvanje

Rezervoar za vodu

Prednji dio aparata

Kada se Cisti

Svaki dan nakon upotrebe

Nedjeljno

Mjesecno

Nedjeljno

Nedjeljno ili kada vas aparat
podsjeti na to

Nedjeljno provjeravajte odjeljak
za mljevenu kafu da biste vidjeli
dalije zapusen.

Ispraznite posudu za ostatke kafe
kada aparat to zatrazi. Odistite je
svake nedjelje.

Posudu za sakupljanje tecnosti
ispraznite svakodnevno ili ¢im
crveniindikator ,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna”
iskoci iz nje (sl. 29). Svake nedjelje
odistite posudu za sakupljanje
tecnosti.

Svaka 2 mjeseca

Nedjeljno

Nedjeljno

Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

sta da radite

STATUS -> HYGIESTEAM. Slijedite korake
procesa samociséenja kako biste ocistili sistem
mlijeka. Vlaznom krpom prebrisite spoljnu
povrsinu metalne cijevi za mlijeko prije nego
$to je stavite u drzac cijevi za mlijeko.

lzvadite i rastavite unutrasnji dodatak za
pravljenje mlijecne pjene. Sve dijelove isperite
pod mlazom vode uz malo te¢nog deterdZenta.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Slijedite korake procesa samociscenja kako
biste odistili sistem mlijeka.

Rastavite posudu za mlijeko (sl. 24) i izgurajte
kuglicu pomocu nastavka cijevi (sl. 25) za
mlijeko. Sve dijelove posude za mlijeko odistite
pod mlazom vode ili u masini za pranje sudova.

Izvadite posudu HygieSteam iz aparata (sl. 26) i
skinite HygieSteam poklopac (sl. 27). Ocistite
HygieSteam posudu i poklopac pod mlazom
vode.

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed
samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u njega.
Pomjerajte drsku gore-dolje dok mljevena kafa
ne ispadne (sl. 28). Idite na
www.saeco.com/care za detaljna video
uputstva.

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka kafe
dok je aparat ukljucen. Isperite je pod mlazom
vode uz malo te¢nog deterdzenta.

Izvadite posudu (sl. 30) za sakupljanje tecnosti i
isperite je pod mlazom vode uz malo tecnog
deterdZenta.

Podmazujte blok za kuvanje prilozenim
mazivom (pogledajte 'Podmazivanje bloka za
kuvanje'). Idite na www.saeco.com/care za
detaljna video uputstva.

Isperite rezervoar za vodu pod mlazom vode.

Prebrisite neabrazivnom krpom.
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Stavka Kada se cisti Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

sta da radite

Ciéc’enje kamencaiz  Kada aparat zatrazi da ocistite STATUS -> DESCALING (UKLANJANJE

aparata kamenac KAMENCA). Slijedite korake da biste odistili
kamenac iz aparata. Kada je ¢id¢enje kamenca
potrebno, aparat ¢e zatraziti da to uradite.
Pritisnite ikonu OK da biste zapoceli i slijedite
korake.

CiScenje bloka za kuvanje

Ukoliko redovno Cistite blok za kuvanje, sprijeci¢ete da ostaci kafe zapuse unutrasnje kanale. Idite na meni
,Status” na ekranu i izaberite opciju ,Brew group clean” (Ci$¢enje bloka za kuvanje) ili posjetite
www.saeco.com/care kako biste pronasli video uputstva za uklanjanje, umetanje i ¢iS¢enje bloka za
kuvanje.

Ciscenje bloka za kuvanje pod mlazom vode

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomjerite prikaz da biste izabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje bloka za
kuvanje).

2 Dodirnite ikonu za potvrdu V' da potvrdite i pratite uputstva na ekranu.

Ciscenje bloka za kuvanje pomocu tableta za uklanjanje masnoc¢a od kafe

Koristite samo tablete za uklanjanje masnoce od kafe kompanije Philips.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomjerite prikaz da biste izabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje bloka za
kuvanje).

2 Dodirnite ikonu za potvrdu V' da potvrdite i pratite uputstva na ekranu.

Podmazivanje bloka za kuvanje

Da poboljsate rad aparata, preporucujemo da blok za kuvanje podmazujete svaka 2 mjeseca da biste
osigurali glatko pomjeranje pokretnih dijelova.

1 Nanesite tanak sloj maziva na klip (sivi dio) bloka za kuvanje (sl. 31).

2 Nanesite tanak sloj maziva oko osovine (sivi dio) na dno bloka za kuvanje (sl. 32).

3 Nanesite tanak sloj maziva na 3ine s obje strane (sl. 33).

Programi za CisS¢enje unutrasnjeg dodatka za pravljenje

mlije¢ne pjene

B Aparat ¢e vas obavijestiti kada treba o¢istiti unutrasnji dodatak za pravljenje mlijeéne pjene.

Aparat ima tri programa za ciscenje unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlijecne pjene:
.HygieSteam Shot" (Izbacivanje pare HygieSteam): tokom pripreme napitka na bazi mlijeka, aparat
automatski izbacuje paru kroz unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene da bi ga brzo isprao.

- ,HygieSteam”: aparat temeljno parom cisti unutrasnji sistem za mlijeko. Provjerite da li je HygieSteam
posuda pravilno sastavljena (sl. 34) i pri¢vrs¢ena na aparat (sl. 35). Stavite cijev za mlijeko u drzac (sl. 36)
cijevi za mlijeko i pratite uputstva na ekranu.

- ,Deep Milk Clean”: Obavite proces ,Deep Milk Clean” pomocu sredstva za ¢is¢enje kola za mlijeko
kompanije Philips da biste temeljno odistili unutrasnji sistem za mlijeko.
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Cis¢enje unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlije¢ne pjene pod
mlazom vode

1 Otvorite vratanca unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlijecne pjene (sl. 37).

2 Izvadite unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene povla¢enjem nadolje (sl. 38).

3 Rastavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene tako da donji dio izvucete iz gornjeg dijela (sl.
39).

4 Rastavite sve dijelove (sl. 40) i ocistite ih pod mlazom vode.

Ponovo sastavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene.

6 Da biste vratili unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene, stavite ga u uspravan polozaj i provjerite
da li su rupe poravnate sa dvije cijevi na aparatu. Zatim pomjerajte unutrasnji dodatak za pravljenje
mlijecne pjene prema gore dok se ne zakljuca u mjestu (sl. 1).

7 Zatvorite vratanca.

ui

Detaljna video uputstva potraZite na adresi www.saeco.com/care.

Postupak uklanjanja kamenca

Koristite iskljucivo Philips sredstvo za uklanjanje kamenca. Niposto ne koristite sredstva za uklanjanje
kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodonic¢ne kiseline, sulfaminske ili sircetne kiseline (sirce) jer to
moze da osteti kolo za vodu u aparatu i dovede do nepotpunog rastvaranja kamenca. Nekoris¢enje Philips
sredstva za uklanjanje kamenca ponisti¢e garanciju. Neuklanjanje kamenca iz aparata takode ce ponistiti
garanciju. Philips sredstvo protiv kamenca mozete kupiti od lokalnih prodavaca ili prodavaca na mrezi, kao i
u ovlasc¢enim servisnim centrima.

1 Kada aparat zatrazi da uklonite kamenac iz njega, dodirnite ikonu za potvrdu Vv da biste zapoceli
postupak. Da zapocnete uklanjanje kamenca kada to aparat nije zatrazio, dodirnite ikonu ,Status” i
izaberite opciju ,Descale” (Uklanjanje kamenca).

2 Izvadite posudu za sakupljanje te¢nosti, posudu za sakupljanje ostataka kafe i HygieSteam posudu (sl.
26), ispraznite ih i vratite u aparat.

3 Uklonite rezervoar za vodu i ispraznite ga. Zatim izvadite filter AquaClean.

4 Sipajte cijelu flasu sredstva za uklanjanje kamenca kompanije Philips u rezervoar za vodu, a zatim ga
ispunite vodom do nivoa (sl. 41) CALC CLEAN (Uklanjane kamenca). Zatim vratite rezervoar za vodu u
aparat.

5 Stavite veliku posudu (1,5 1) ispod mlaznika za ispustanje kafe.

6 Provjerite da li je HygieSteam posuda pravilno sastavljena (sl. 34) i pri¢vrs¢ena na aparat (sl. 35). Stavite
cijev za mlijeko u drzac cijevi za mlijeko.

7 Pratite uputstva na ekranu da zapocnete proces uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja kamenca traje
oko 30 minuta i ¢ine ga ciklus uklanjanja kamenca i ciklus ispiranja.

8 Po zavrsetku ciklusa uklanjanja kamenca treba da isperete rezervoar za vodu i kolo za vodu. Pratite
uputstva na ekranu.

9 Stavite novi filter AquaClean u rezervoar za vodu i aktivirajte ga (pogledajte 'Aktiviranje filtera za vodu
AquaClean (5 minuta)').

Savjet: Koris¢enje filtera AquaClean smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca!

Sta udiniti ako se prekine postupak uklanjanja kamenca

MozZete da prekinete postupak uklanjanja kamenca pritiskom na ikonu za ukljucivanje/iskljucivanje na
komandnoj tabli. Ako se postupak ¢is¢enja kamenca prekine prije nego $to se potpuno zavrsi, moze se desiti
da malo tecnosti za Ciscenje kamenca preostane u rezervoaru ili kolu za vodu. U tom slucaju, uradite
sljedece:

1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.
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2 Napunite rezervoar za vodu svjezom vodom do oznake CALC CLEAN i ponovo ukljudite aparat. Aparat e
se zagrijati i automatski obaviti ciklus ispiranja.

3 Prije kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog ispiranja,
najprije ispustite pola rezervoara tople vode, a zatim skuvajte 2 solje unaprijed samljevene kafe bez
dodavanja mljevene kafe.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije dovrsen, aparat ¢e zahtijevati da se obavi jos jedan takav
postupak sto je prije moguce.

Kodovi gresaka

U nastavku mozete nadi listu kodova gresaka koja prikazuje probleme koje mozete sami da rijesite. Video
uputstva su dostupna na adresi www.saeco.com/care. Ako se prikaze neka druga Sifra greske, obratite se
centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji. Kontakt-podatke moZete naci u garantnom listu.

Kod Problem Moguce rjeSenje

greske

01 Lijevak za kafu je Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice. Skinite blok za kuvanje.
zapusen. Zatim otvorite poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu kafu i

ubacite rucicu kasike u njega. Pomjerajte drSku gore-dolje dok
mljevena kafa ne ispadne (sl. 28). Posjetite www.saeco.com/care
za detaljna video uputstva.

03 Blok za kuvanje je prljav  Iskljucite aparat. Isperite blok za kuvanje svjezom vodom, neka se
ili nije dobro podmazan.  osusi na vazduhu, a zatim ga podmazite (pogledajte
'Podmazivanje bloka za kuvanje'). Pogledajte poglavlje ,Cid¢enje
bloka za kuvanje” ili posjetite sajt www.saeco.com/care za
detaljna video uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.

04 Blok za kuvanje nije Iskljucite aparat. Izvadite blok za kuvanje i ponovo ga ubacite.
postavljen u pravilan Provjerite da li je blok za kuvanje u ispravnom polozaju prije nego
polozaj. $to ga ubacite. Pogledajte poglavlje ,Rukovanje blokom za

kuvanje” ili posjetite sajt www.saeco.com/care za detaljna video
uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.

05 U kolu za vodu se nalazi  Ponovo pokrenite aparat tako Sto cete ga iskljuciti i ponovo
vazduh. ukljuciti. Ako ovo uspije, ispustite 2-3 3olje vrele vode. Uklonite
kamenac iz aparata ako nijeste to radili duzi vremenski period.

Filter AquaClean nije Uklonite filter AquaClean i pokusajte ponovo da skuvate kafu. Ako

pravilno pripremljen prije ovo uspije, uvjerite se da je filter AquaClean pravilno pripremljen

instalacije ili je zapusen.  prije nego Sto ga ponovo postavite (pogledajte 'Aktiviranje filtera
za vodu AquaClean (5 minuta)'). Vratite filter AquaClean u
rezervoar za vodu. Ako ovo i dalje ne uspijeva, moguce je da je
filter zapusen i da ga treba zamijeniti.

11 Aparat mora da se Ostavite aparat neko vrijeme da se prilagodi sa
prilagodi sobnoj transportne/spoljne temperature na sobnu temperaturu. Iskljucite
temperaturi aparat na 30 minuta, a zatim ga ponovo ukljucite. Ako to ne

uspijeva, kontaktirajte Centar za korisnicku podrsku u vasoj drzavi.
Kontakt-podatke mozete nadi u garantnom listu.

14 Aparat se pregrijao. Iskljucite aparat, a zatim ga ukljucite nakon 30 minuta.
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Kod Problem Moguce rjesenje

greske

19 Aparat nije pravilno Provjerite da li je mali utikac kabla za napajanje pravilno priklju¢en
prikljucen u zidnu u uti¢nicu na poledini aparata.
uti¢nicu.

v . .
Narucivanje pribora

Za ciscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite iskljucivo Philips proizvode za odrzavanje. Ovi proizvodi
mogu se kupiti omogucavanjem usluge Amazon Smart Reorders, od lokalnih prodavaca ili prodavaca na
mrezi, kao i u ovlasé¢enim servisnim centrima.

H Da biste mogli koristiti uslugu Amazon Smart Reorders, prvo morate aktivirati ovu uslugu na Amazonu.

Zatim pratite korake na ekranu aparata da povezete svoj Amazon nalog sa Saeco nalogom. Kada obavite
ove korake, modi ¢ete koristiti uslugu Amazon Smart Reorder.

B U meniju ,Shop” (Prodavnica) na komandnoj tabli aparata mozete vidjeti koji su Philips proizvodi za
odrzavanje i pribor dostupni kod lokalnih prodavaca.

Da biste na internetu pronasli kompletnu listu rezervnih dijelova, unesite broj tipa aparata. Broj tipa se nalazi
na unutrasnjoj strani servisnih vratanaca.

Odrzavanje proizvoda i tipski brojevi:

- Rastvor za uklanjanje kamenca CA6700

- Filter AquaClean CA6903

- Mazivo za blok za kuvanje HD5061

- Tablete za uklanjanje masnoce od kafe CA6704

- Sredstvo za Cis¢enje kola za mlijeko CA6705

- Komplet za odrzavanje CA6707

AZuriranja softvera

AZuriranje je od sustinskog znacaja za zastitu privatnosti i pravilno funkcionisanje aparata za kafu. MoZete
podesiti da li Zelite ru¢no obavljati azuriranje aparata ili zelite da aparat obavlja azuriranje automatski.

Bl Kada izaberete automatska aZuriranja, aparat mora da bude priklju¢en na struju tokom nod¢i i Wi-Fi mreza
mora da bude omogucena, kako bi aparat mogao primati softverska azuriranja tokom nodi.

B Azuriranja su dostupna kada postoje pobolj$anja softvera, nove funkdije za aparat i spriecavanje
potencijalnih sigurnosnih problema.

H obavezna azuriranja firmvera se pokrecu automatski kada se aparat za kafu nalazi u rezZimu mirovanja.
Aparat za kafu se ne moze koristiti tokom azuriranja firmvera.

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju dat je pregled najcescih problema sa kojima se mozete sresti pri radu s ovim aparatom.
Video uputstva i kompletna lista naj¢escih pitanja su dostupni na adresi www.saeco.com/care. Ako ne
mozete rijesiti problem, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u vasoj zemlji. Kontakt-podatke mozete
naci u garantnom listu.



Problem

Unutar novog aparata za
kafu nalaze se ostaci kafe.

Aparat je u rezimu DEMO.

Posuda sa sakupljanje
tecnosti se brzo puni / u
posudi za sakupljanje
te¢nosti uvijek se nalazi
nesto vode.

Ostala je upaljena ikona
,empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za sakupljanje
ostataka kafe).

Aparat trazi da se isprazni
posuda za sakupljanje
ostataka kafe iako posuda
nije puna.

Posuda za sakupljanje
ostataka kafe je
prepunjena, a ikona
.empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za sakupljanje
ostataka kafe) se nije
pojavila na ekranu.

Ne mogu da izvadim blok
za kuvanje.

Uzrok

Ovaj aparat je ispitan s kafom.

Drzali ste ikonu za mirovanje
pritisnutu duze od 8 sekundi.

To je normalno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutrasnjeg kola
i bloka za kuvanje. Izvesna
koli¢ina vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
tecnosti.

Ispraznili ste posudu za
sakupljanje ostataka kafe dok je
aparat bio isklju¢en iz zidne
uti¢nice ili ste je previSe brzo
vratili nazad.

Aparat nije resetovao brojac
nakon prethodnog praznjenja
posude za sakupljanje ostataka
kafe.

Izvadili ste posudu za sakupljanje
tecnosti bez praznjenja posude za
sakupljanje ostataka kafe.

Blok za kuvanje se ne nalazi u
pravilnom polozaju.
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Rjesenje

lako je pazljivo ocis¢en, moze biti nesto
zaostalog taloga kafe. Medutim, aparat je
potpuno nov.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite koristedi glavni prekidac koji se
nalazi na poledini aparata.

Posudu za sakupljanje tecnosti praznite
svakodnevno ili kada indikator
napunjenosti iskoci iz njenog poklopca (sl.
29). Savjet: postavite 3olju ispod mlaznika
za ispustanje da biste sakupili vodu za
ispiranje koja izade iz mlaznika.

lzvadite posudu za sakupljanje ostataka
kafe, sacekajte najmanje 5 sekundi i zatim
je vratite.

Uvijek sacekajte priblizno 5 sekundi
prilikom vracanja posude za sakupljanje
ostataka kafe. Na taj nacin ce se brojac
doza kafe resetovati na nulu, te ¢e se doze
kafe pravilno brojati.

Kada izvadite posudu za sakupljanje
tecnosti, ispraznite i posudu za sakupljanje
ostataka kafe ¢ak i ako se u njoj nalazi
samo nekoliko doza kafe. Na taj nacin ce
se brojac¢ doza kafe resetovati na nuly, te
e se doze kafe pravilno brojati.

Resetujte aparat na sljededi nacin:
zatvorite servisna vratanca. Iskljucite
aparat, ponovo ga ukljucite i sacekajte dok
aparat ne bude spreman za upotrebu.
Pokusajte da ponovo izvadite blok za
kuvanje. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Vadenje i ubacivanje bloka za
kuvanje”.
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Problem

Ne mogu da ubacim blok

za kuvanje.

Kafa je vodnjikava.

Kafa nije dovoljno vruca.

Kafa ne izlazi ili izlazi
sporo.

Uzrok

Blok za kuvanje se ne nalazi u
pravilnom poloZzaju.

Blok za kuvanije je prljav ili mora
da se podmaze.

Aparat obavlja postupak
samopodesavanja. Ovaj se proces
pokrece automatski kada koristite
aparat po prvi put, kada predete
na drugu vrstu zrna kafe ili nakon
$to dugo vremena niste koristili
aparat.

Mlin je podeSen na suvise grubo

podesavanje.

Podesena je preniska
temperatura.

Hladna Solja snizava temperaturu
napitka.

Dodavanje mlijeka snizava
temperaturu napitka.

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljen za upotrebu.

Filter za vodu AquaClean je
zapusen.

Rjesenje

Resetujte aparat na sljedeci nacin:
zatvorite servisna vratanca. Izostavite blok
za kuvanije. Iskljucite aparat i izvucite
utikac iz uti¢nice. Sacekajte 30 sekundi, a
zatim ponovo prikljucite aparat, ukljucite
ga i sacekajte dok ne bude spreman za
upotrebu. Zatim stavite blok za kuvanje u
ispravan polozaj i ponovo ga ubacite u
aparat. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Vadenje i ubacivanje bloka za
kuvanje”.

Izvadite blok za kuvanje, isperite ga pod
mlazom vode i ostavite ga da se osusi.
Zatim podmazite pokretne dijelove
(pogledajte 'Podmazivanje bloka za
kuvanje').

Najprije skuvajte 5 Solja kafe da bi aparat
mogao da obavi proces samopodesavanja.

Podesite mlin na finije (nize) podeSavanije.
Skuvajte 2 do 3 napitka da biste mogli
osjetiti jasnu razliku.

Podesite temperaturu na maksimalno
podesavanije (sl. 42).

Unaprijed zagrijte Solje ispirajudi ih vrelom
vodom.

Bilo da dodajete vrelo ili hladno mlijeko,
dodavanje mlijeka uvijek snizava
temperaturu kafe. Unaprijed zagrijte 3olje
ispirajuci ih vrelom vodom.

Uklonite filter AquaClean i ispustite malo
vrele vode. Ako to funkcionise, filter
AquaClean nije pravilno postavljen.
Ponovo postavite filter AquaClean i pratite
uputstva u poglavlju ,Filter za vodu
AquaClean”.

Nakon duzeg perioda nekoriscenja,
potrebno je pripremiti filter za vodu
AquaClean za ponovno koriséenje i
ispustiti 2 do 3 3olje vrele vode.

Zamijenite filter za vodu AquaClean svaka
3 mjeseca. Filter stariji od 3 mjeseca moze
da se zapusi.



Problem

Mlijeko se ne pjeni.

Mlijeko prska.

Uzrok

Mlin je podesen na suvide fino
podesdavanje.

Blok za kuvanije je prljav.

Mlaznik za ispustanje kafe je
zaprljan.

Odjeljak za unaprijed samljevenu
kafu je zapuSen

Kamenac je blokirao kolo aparata.

Unutrasnji dodatak za pravljenje
mlijecne pjene je prljav ili nije
pravilno ubacen.

Vrsta mlijeka koju koristite nije
pogodna za stvaranje pjene.

Mlijeko koje koristite nije dovoljno
hladno.

Fleksibilna cijev za mlijeko nije
pravilno priklju¢ena.
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Rjesenje

Podesite mlin na grublje (vise)
podesavanje. To ¢e uticati na ukus kafe.

Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod
mlazom vode (pogledajte 'CiS¢enje bloka
za kuvanje pod mlazom vode').

Otistite mlaznik za ispustanje kafe i
njegove otvore sredstvom za CiS¢enje cijevi
ili iglom.

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed
samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u
njega. Pomjerajte drSku gore-dolje dok
mljevena kafa ne ispadne (sl. 28).

Uklonite kamenac iz aparata pomocu
sredstva za uklanjanje kamenca
(pogledajte 'Postupak uklanjanja
kamenca') kompanije Philips. Uvijek
obavite uklanjanje kamenca kada to
aparat zatrazi.

Odistite unutrasnji dodatak za pravljenje
mlijecne pjene, te pazite da ga pravilno
okrenete i ubacite (pogledajte 'Cis¢enje
unutrasnjeg dodatka za pravljenje
mlijec¢ne pjene pod mlazom vode').

Razlicite vrste mlijeka daju razlicitu
kolic¢inu i razlicit kvalitet pjene.

Koristite hladno mlijeko koje je prije toga
bilo u frizideru.

Otvorite vratanca mlaznika (sl. 37) za
ispustanje kafe i provjerite da li je
fleksibilna cijev za mlijeko potpuno
pri¢vrs¢ena na dodatak za pravljenje
mlije¢ne pjene (sl. 43). Dodatak za
pravljenje mlijec¢ne pjene i cijevi za mlijeko
mogu da budu vreli. Pustite dodatak za
pravljenje mlijec¢ne pjeneii cijevi da se
ohlade prije nego $to ih dodirnete.
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Problem

lzgleda da iz aparata curi
te¢nost.

Uzrok

Dodatak za pravljenje mlijecne
pjene i cijevi za mlijeko nisu disti.

Cijevi za mlijeko su zapusene.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutrasnjeg kola i bloka za
kuvanje. Ta vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
te¢nosti. To je normalno.

Posuda za sakupljanje tecnosti je
potpuno puna i te¢nost se preliva
sa nje, pa izgleda kao da curi iz
aparata.

Rezervoar za vodu nije potpuno
umetnut i iz njega curi malo vode,
te u aparat ulazi vazduh.

Blok za kuvanije je prljav/zapusen.

Aparat nije postavljen na
horizontalnu povrsinu.

Rjesenje

lzvadite i rastavite unutradnji dodatak za
pravljenje mlijecne pjene (pogledajte
'Ci¥¢enje unutradnjeg dodatka za
pravljenje mlije¢ne pjene pod mlazom
vode'). Isperite sve dijelove pod mlazom
vode. Za temeljno ¢idcenje koristite
sredstvo za ¢iscenje kola za mlijeko
kompanije Philips i obavite proces ,Deep
Milk Clean” u meniju ,Status” i
,Hygiesteam”. Ako se dijelovi peru u
masini za sudove, mogu da se zapuse
komadi¢ima hrane ili ostacima
deterdzZenta. Preporucuje se i vizuelna
provjera da nisu zapuseni.

Savjetujemo vam da program HygieSteam
obavljate svakodnevno: 1) Pritisnite
,Status” na komandnoj tabli. 2) Izaberite
,HygieSteam”. 3) Zatim potvrdite sve
korake na ekranu.

Posudu za mlijeko uvijek Cuvajte u
frizideru bez cijevi za mlijeko. Ostaci
mlijeka mogu da se nakupe u cijevima za
mlijeko i blokiraju protok mlijeka kroz
cijevi. Isperite cijevi za mlijeko prije
skladistenja.

Posudu za sakupljanje te¢nosti ispraznite
svakodnevno ili ¢im indikator ,,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna” iskoci iz
njenog poklopca (sl. 29). Savjet: Postavite
Solju ispod mlaznika za ispustanje da biste
sakupili vodu i smanijili koli¢inu vode u
posudi za sakupljanje tecnosti.

Posudu za sakupljanje tecnosti ispraznite
svakodnevno ili ¢im indikator ,,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna” iskodi iz
njenog poklopca (sl. 29).

Provjerite da li se rezervoar za vodu nalazi
u pravilnom polozaju: izvadite ga i ponovo
stavite u aparat Sto je moguce dublje.

Isperite blok za kuvanje.

Postavite aparat na horizontalnu povrsinu
tako da se posuda za sakupljanje te¢nosti
ne prepunjava i da indikator ,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna” radi pravilno.



Problem

Ne mogu da aktiviram
filter za vodu AquaClean i
aparat trazi da pokrenem
proces uklanjanja
kamenca.

Novi filter za vodu se ne
uklapa.

Aparat je bucan.

Kada prvi put pokusam da
povezem aparat s Wi-Fi
mrezom, aparat ne moze
da se poveze s Wi-Fi
mrezom.

Aparat ne moze da
pronade ku¢nu Wi-Fi
mrezu.

Uzrok

Nijeste postavili ili zamijenili filter
na vrijeme, nakon $to se na
ekranu pojavio podsjetnik za
AguaClean. To znadi da aparat
vise nije u potpunosti ocis¢en od
kamenca.

Poku3avate da postavite drugi
filter, a ne filter za vodu
AgquaClean.

Gumeni prsten nije postavljen na
filteru za vodu AquaClean.

Normalno je da aparat pravi buku
tokom upotrebe.

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljenisadau
aparat ulazi vazduh.

Rezervoar za vodu nije potpuno
umetnut i vazduh ulazi u aparat.

Naziv Wi-Fi mreze i lozinka nisu
tacni.
Aparat za kafu nije u dometu Wi-

Fi rutera.

Wi-Fi ruter ne radi ispravno.

Aparat nije u dometu rutera.

Ruter s kojim se aparat za kafu
pokusava povezati je dvopojasni
ruter od 5 GHz, a ne pokusava se
povezati na mrezu od 2,4 GHz.

Crnogorski 87

Rjesenje

Najprije odistite aparat od kamenca, a
zatim postavite filter za vodu AquaClean.

Samo se filter za vodu AquaClean uklapa u
aparat.

Vratite gumeni prsten na filter za vodu
AguaClean.

Ukoliko aparat po¢ne da pravi drugaciju
vrstu buke, odistite blok za kuvanje i
podmazite ga (pogledajte 'Podmazivanje
bloka za kuvanje').

Izvadite filter za vodu AquaClean iz
rezervoara za vodu i pravilno ga
pripremite za upotrebu prije nego sto ga
vratite. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Filter za vodu AquaClean”.

Provjerite da li se rezervoar za vodu nalazi
u pravilnom polozaju: izvadite ga i ponovo
ugurajte u aparat $to je moguce dublje.

Provjerite naziv Wi-Fi mreze i lozinku.

Provjerite da li je aparat za kafu u dometu
Wi-Fi rutera ili koristite repetitor Wi-Fi
signala.

Provjerite da li Wi-Fi ruter radi ispravno i
dali je povezan na internet.

Provjerite da li je aparat u dometu rutera.
Mozete koristiti i repetitor Wi-Fi signala.

Mreze od 5 GHz nisu podrzane.
Priviemeno iskljucite pojas od 5 GHz u
ruteru i ponovo pokusajte upariti aparat
za kafu s drugim pojasom na istom ruteru
(2,4 GHz). Nakon uspjesnog uparivanja
ponovo ukljucite pojas od 5 GHz
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Problem Uzrok

Jo$ uvijek ne mogu da
koristim uredaj Alexa i
Amazon Smart Reorders.

Povezivanje aparata s Wi-  Naziv Wi-Fi mreze i/ili lozinka su

Fi mrezom je radilo ranije, promijenjeni.
ali vise ne radi.

Wi-Fi lozinka je promijenjena.

Wi-Fi ruter ne radi ispravno.

Vezu sa Wi-Fi mrezom mogu
prekinuti elektromagnetske ili

druge smetnje.

Jo$ niste povezali svoj Amazon
nalog sa Saeco nalogom.

Rjesenje

Pratite uputstva na komandnoj tabli
aparata da povezete svoj Amazon nalog
sa Saeco nalogom kako biste mogli da
koristite Alexa glasovnu kontrolu i uslugu
Amazon Smart Reorders.

Napomena: Da biste mogli da koristite ove
funkcije, potrebna vam je aplikacija Alexa
ili uredaj Alexa, te je potrebno omogucditi
uslugu Smart Reorders na Amazonu.

Pratite uputstva u odjeljku ,Povezivanje na
Wi-Fi" i izaberite mrezu s novim nazivom
Wi-Fi mreze na koju Zelite da se poveZzete.

Pratite uputstva u odjeljku ,Povezivanje na
Wi-Fi” i unesite novu lozinku za Wi-Fi.

Provjerite ruter i uvjerite se da radi
ispravno.

Drzite aparat dalje od drugih elektronskih
uredaja koji mogu izazvati smetnje.

Nijedno od navedenih rjeSenja ne Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo

funkcionise.

Tehnicke specifikacije

ukljucite pomocu glavnog prekidaca koji
se na poledini aparata da biste ponovo
provjerili Wi-Fi vezu.

Proizvodac zadrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

kolic¢ine su priblizne.

Opis

Veli¢ina ($x v x d)

Tezina

DuZzina kabla za napajanje

Rezervoar za vodu

Kapacitet posude za kafu u zrnu

Kapacitet posude za sakupljanje ostataka kafe
Kapacitet posude za mlijeko

Visina mlaznika podesivog po visini

Nominalni napon —snaga — napajanje

Wi-Fi frekventni opseg

Vrijednost

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kg

1200 mm

1,7 litara, moze da se skine
450 g

15 doza

600 ml

75-148 mm

Pogledajte nazivnu plocicu na unutrasnjoj strani
servisnih vratanaca

2,4 GHz 802.11 b/g/n
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Deklaracija o usaglasenosti

DAP B.V. ovim izjavljuje da su potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i
SM8889 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjelokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na narednoj internetskoj adresi:
https://www.saeco.com.

Potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 imaju Wi-Fi modul,
2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanali 1..13). Maksimalna snaga prenosa <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Ovaj aparat je umrezena oprema, uskladen je s regulativom (EU) br. 801/2013 i namijenjen da se koristi
trajno povezan na mrezu od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
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Oversigt over maskinen (fig. A)

A1 Lag til beholderen til kaffebgnner

A2 Lag til beholderen til formalet kaffe

A3 Koprist

A4 Betjeningspanel

A5 Stik til stremkabel

A6 Hovedkontakt

A7 Drypbakke

A8 Udlgsergreb til drypbakke

A9 HygieSteam-beholder

A10 HygieSteam-daeksel med maelkerarsholder
A11 Justerbart udleb til kaffe og maelk (hejde)
A12 Indbygget maelkeopskummer

A13 Ledning med stik

Tilbehor
A25 Mealkebeholder
A26 Meelkeror

A27 Rensebegrste
A28 Smaringsror

A14 Knap til formalingsindstilling (besag
www.saeco.com/care for at fa mere at vide)

A15 Beholder til kaffebgnner
A16 Lage

A17 Kaffetragt

A18 Skuffe til kaffegrums

A19 Bryggeenhed (besag www.saeco.com/care
for at fa mere at vide)

A20 Kaffegrumsbeholder

A21 Vandtank

A22 Lag til vandtank

A23 Indikator for "Fyldt drypbakke"
A24 Daeksel til drypbakke

A29 AquaClean-filter
A30 Maleske

A31 Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad
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Betjeningspanel
Der er to versioner af denne espressomaskine. Deres betjeningspaneler sker forskellige ud, men alle ikoner

fungerer pa samme made. Se figur B og C for at fa en oversigt over alle ikoner. Du kan finde beskrivelserne
nedenfor.

B1 Off icon (Sluk-ikon) B5/C5 Bonner

C1 Teend/sluk-ikon B6/C6 Machine settings (Maskinindstillinger)
B2/C2 Drinks (Drikke) B7/C7 Status menu (Statusmenu)

B3/C3 Drinks menu (Drikkemenu) B8/C8 Shop

B4/C4 Personal profiles (Personlige profiler) B9/C9 Start/stop »micon (Start/stop-ikon)
Introduktion

Tillykke med dit kab af en fuldautomatisk Saeco-kaffemaskine! For at fa fuldt udbytte af Saecos

onlinesupport kan du bruge kontrolpanelet til at registrere din maskine via den indbyggede Wi-Fi-

forbindelse eller ga til www.saeco.com/MyCoffeeMachine og registrere dit produkt.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger maskinen for ferste gang, og gem den til senere

brug.

Den fuldautomatiske Saeco-kaffemaskine giver mulighed for at oprette forbindelse til et Wi-Fi-netvaerk give

dig selv en endnu bedre kaffeoplevelse.

Nar du forbinder kaffemaskinen til dit Wi-Fi-netveerk, kan du:

- modtage personlige anbefalinger baseret pa maskinleering

- faregelmaessige softwareopdateringer til forbedring af brugeroplevelsen

- bruge Shop-funktionen, hvis funktionen er tilgaengelig i dit land

- knytte din maskine til din Amazon-konto og bruge denne til at kebe tilbeher, hvis denne funktion er
tilgeengelig i dit land

- oprette forbindelse til din Alexa-smartenhed og bruge stemmestyring, hvis det er tilgeengeligt i dit land

Bemaerk: Denne maskine er blevet testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort, kan
der vaere kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.

Sadan teender du maskinen, hvis du har en Xelsis SUPREMA
(kun SM8885, SM8889)

Teend maskinen ved at trykke pa hovedkontakten bag pa maskinen. Tryk pa midten af kontrolpanelet for at
fa "teend"-ikonet vist pa skaermen. Tryk pa "teend"-ikonet, og folg de trinvise instruktioner pa
kontrolpanelet.

m‘n

o @ﬁ?i@e

B Tilslut og opdater maskinen ved farste installation, og kontroller jaevnligt, om der er manuelle
opdateringer.
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Sadan teender du maskinen, hvis du har en Xelsis DELUXE (kun
SM8780, SM8782, SM8785)

Teend maskinen ved at trykke pa hovedkontakten bag pa maskinen. Tryk pa "teend"-ikonet, og felg de
trinvise instruktioner pa kontrolpanelet.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Tilslut og opdater maskinen ved ferste installation, og kontroller jeevnligt, om der er manuelle
opdateringer.

Sadan tilslutter du til Wi-Fi
B Forbinde din kaffemaskine til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-hjemmenetvaerk.
B N&r du forbinder din kaffemaskine til dit Wi-Fi-hjemmenetvaerk, for du en forbedret brugeroplevelse.

B Sorg for, at kaffemaskinen og Wi-Fi-routeren er inden for hinandens raekkevidde.

Folg nedenstdende trin for at knytte kaffemaskinen til dit Wi-Fi-netvaerk.

1 Tryk pd indstillingsikonet %, og stryg fra venstre mod hgjre for at finde Wi-Fi-ikonet.
2 Tryk pd Wi-Fi-ikonet.

3 Folg trinnene pa skeermen for at knytte din maskine til Wi-Fi-netveerket.

Du er nu klar til at komme i gang med din samlede oplevelse.

MIMiaskinen udferer den automatiske skyllecyklus, nar den taendes og slukkes via stemmestyring, samt nar
maskinen har veeret inaktiv i et stykke tid og slukker. Serg for, at maskinen er placeret i sikre omgivelse.

Saerlige funktioner

Saerlig funktion Formal

Med BeanMaestro kan du vaelge b@nnernes type og ristning. Systemet optimerer
sa bryggeindstillingerne automatisk, sa du far det bedste ud af din kaffebanner.

Bean
Maestro
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HygieSteam-funktionen renser automatisk maelkesystemet og fjerner
mikroorganismer: Brug funktionen, nar du har brygget cappuccino eller andre
meelkebaserede drikke.

HygieSteam

Vores holdbare kvaern er fremstillet af 100 % keramik, sa den er utroligt hard og

@ praecis. Den kan justeres i 12 niveauer efter den gnskede smag.

Ceramic

Grinder
Vedligeholdelsesmenuen giver et godt overblik og besked om
statusopdateringer, f.eks. om vandniveauet eller at AquaClean snart skal
udskiftes.

Maintenance

Dashboard

Brygning af drikke

Generelle trin
Nar du vil brygge en drik, skal du felge et par enkle trin.

)

4

5

Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffebanner i beholderen til benner.

Saet en eller to kopper under det justerbare udlgbsrer. Du kan justere hgjden pa udlebet efter storrelsen

pa din kop eller dit glas ved at flytte udlgbet op eller ned.

Tryk pé ikonet Drikke & for at aktivere menuen "Drikke". Stryg fra venstre mod hejre, og veelg den

gnskede drik ved at trykke pa den.

- Tryk pa ikonet "2x", hvis du ensker at brygge to kopper. Maskinen udferer automatisk
kvaerneprocessen to gange efter hinanden for de valgte drikke.

Bl Ikonet "2x" er ikke tilgaengeligt for alle drikke.

Nar du har valgt en drik, kan du justere indstillingerne efter dine praeferencer ved at stryge de justerbare
streger op og ned.

Tryk pa start/stop-ikonet »m for at starte brygningen af den valgte drik.

B Brug ikke karamelliserede kaffebenner eller kaffebenner med tilsat smag.

B Drej knappen til formalingsindstillinger i sma trin. Du begynder at kunne smage forskel, nar du har
brygget 5 kopper kaffe.

Support for drikkeparametre

Hvis du vil have yderligere oplysninger om en bestemt drikkeparameter, skal du trykke pa og holde en
justerbar bjaelke nede i 3 sekunder.



Coffee Strength

Brygning af meelkebaserede drikke

Nar du vil brygge maelkebaserede drikke, skal du felge et par enkle trin.
. Select your drink
= || V
R 1 — B c

‘@9 »%" » >
1 ©

1 Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffeb@nner i beholderen til banner.

Tip: Nar det fleksible maelkergr er forbundet til maelkeopskummeren, skal du skubbe udlgbsreret til den
gverste position for at fa den nemmeste adgang til vandtanken.

2 Skru laget til meelkebeholderen af, og fyld maelkebeholderen med meelk.
Brug altid maelk direkte fra keleskabet, da det giver det bedste resultat.

Seet det fleksible maelkerer pd maelkeopskummeren.

Saet metalmaelkergret i beholderen.

Tryk pa ikonet Drikke &, rul ned, og veelg ikonet for en maelkebaseret drik efter eget valg.

Du kan finde frem til din foretrukne indstilling ved at stryge de justerbare streger op og ned.

Tryk pa start/stop-ikonet »m for nar som helst at starte brygning af den valgte drik.

- Maskinen dispenserer forst maelk og derefter kaffe ved bestemte drikke. Dette er modsat for andre
drikke, hvor maskinen farst dispenserer kaffe og derefter maelk.

- Huvis du vil afbryde dispenseringen af maelk, inden maskinen har dispenseret den forudindstillede
maengde, skal du trykke pa start/stop-ikonet »m (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-
ikonet (kun SM8885, SM8889).

- Hvis du vil afbryde dispenseringen af hele drikken (maelk og kaffe), inden maskinen er faerdig, skal du
trykke og holde start/stop-ikonet »a nede (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet
(kun SM8885, SM8889).

B Umiddelbart efter meelken er lebet ud, udferes funktionen "HygieSteam Shot". Maskinen afgiver

dampskud gennem den indbyggede maelkeopskummer, hvilket sikrer hurtig skylning. Metaldelen af
meelkergret kan blive varm. Lad det afkgle ferst for at undga brandskader.

Nou,~Ww

Tip: Du kan ogsa bruge en almindelig maelkekarton til brygning af meelkebaserede drikke. Seet
metalmaelkergret direkte ned i maelkekartonen.
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Kaffebrygning med formalet kaffe

Nar du vil brygge kaffe med formalet kaffe, skal du folge et par enkle trin.

Select your drink

&

A WN =

5

Abn 1aget pa beholderen til formalet kaffe, og heeld én maleske formalet kaffe i den. Luk derefter laget.
Tryk pa ikonet Drikke &, rul fra venstre mod hajre, og vaelg din drik.

Tryk pa & ikonet for formalet kaffe.

Du kan finde frem til din foretrukne indstilling ved at stryge de justerbare streger op og ned.

Tryk pa start/stop-ikonet »m for at starte brygningen af den valgte drik.

B Hvis du vaelger formalet kaffe, kan du hverken justere kaffens styrke og/eller brygge mere end én kop ad
gangen.

Tapning af varmt vand

1

2
3
a

vl

Serg for, at den indbyggede maelkeopskummer sidder ordentligt fast pa maskinen (fig. 1).

Seet en kop under roret.

Tryk pa "Hot Water" (fig. 2) (Varmt vand).

Skub de justerbare bjeelker op eller ned for at justere maengden af varmt vand eller temperaturen efter
dine gnsker (fig. 3).

Tryk pa start/stop-ikonet »m.

6 Hvis du vil afbryde dispenseringen af varmt vand, inden maskinen er faerdig, skal du trykke pa start/stop-
ikonet »migen (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet igen (kun SM8885, SM8889).
Tilpasning

Med denne maskine kan du justere indstillingerne for en drik efter dine egne praeferencer, og du kan
gemme den tilpassede drik i en personlig profil. Du kan vaelge dit eget ikon og profilnavn.

Fa det bedste ud af dine banner med BeanMaestro-funktionen

Med BeanMaestro kan du veelge b@nnernes type og ristning. Systemet optimerer sa bryggeindstillingerne
automatisk, sa du far det bedste ud af din kaffebonner.

UVl h WN =

Tryk pa ikonet Benner i hovedmenuen (fig. 4).

Tryk pa funktionen (fig. 5) BeanMaestro.

Veelg typen af banner. Du kan vaelge mellem Arabica og Robusta.
Veelg ristningen af dine banner.

Bryggeindstillingerne optimeres automatisk.

Nyd din naeste kop kaffe.



96 Dansk

Saet farten op med CoffeeMaestro
Din maskine giver dig mulighed for at vaelge smagsprofiler med CoffeeMaestro-funktionen i stedet for at
justere alle indstillingerne enkeltvis. Du kan veelge mellem Delicato, Intenso og Forte. Sddan veelger du en
CoffeeMaestro-smagsprofil:
1 Tryk pa et ikon for en drik efter eget valg (fig. 6).
2 Tryk gentagne gange (fig. 7) pa ikonet for CoffeeMaestro.
- De overordnede indstillinger for drikken justeres nu herefter.
3 Tryk pa start/stop-ikonet »a for at starte brygningen af drikken.

Tilpas drikken med funktionen CoffeeEqualizer Touch+

Funktionen CoffeeEqualizer Touch* aktiveres automatisk, nar du har valgt en drik, sa du kan justere
indstillingerne for den. Tryk leenge pa elementerne pa displayet for at aktivere hjeelpefunktionen og fa
yderligere oplysninger.

Du kan justere folgende indstillinger med funktionen CoffeeEqualizer Touch*:

1 Aromastyrke 6 Maengde af skum

2 Kaffekvalitet 7 Kaffesmagen

3 Maengde af meaelk 8 Du kan ogsa veelge at lave 1 eller 2 kopper
4 Maengde af vand 9 Raekkefglgen pa dispensering af kaffe og
5 Drikkens temperatur maelk

Bemaerk: De indstillinger, du kan justere, afhaenger af den valgte drik.

Du kan gemme dine favoritdrikke i en profil

Med denne maskine kan du justere indstillingerne for en drik efter dine egne praeferencer, og du kan
gemme den tilpassede drik i en personlig profil. Du kan veelge en profil og gemme en opskrift ved at
benytte profilerne.

Du kan oprette en profil og tilfgje en drik ved at benytte profilikonet a.

Tryk péa profilikonet @ i hovedmenuen (fig. 8).

Tryk pa ikonet (fig. 9) Plus.

Indtast dit navn, og veelg dit favoritikon.

Du kan nu tilfgje en drik. Tryk pa et ikon for en drik efter eget valg.

Tilpas drikken via funktionerne CoffeeEqualizer Touch* eller CoffeeMaestro.

Tryk pa ikonet "Gem i profil" for at gemme drikken i din personlige profil (fig. 10).

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen giver dig mulighed for at tilfere din kaffe og dine maelkebaserede drikke et ekstra shot ristretto,

for eksempel hvis du @nsker en staerkere kaffe.

1 Seetenkop under roret.

2 Tryk pa etikon for en one-touch drik for at veelge en drik (fig. 6).

3 Kerdenjusterbare streg op for at indstille styrken til det maksimale, og veelg derefter ExtraShot-
funktionen (fig. 11).

4 Tryk derefter pa start/stop-ikonet »m (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller tryk pa start-ikonet (kun
SM8885, SM8889) for at starte brygningen.

5 Huvis du vil afbryde dispenseringen af drikken, inden maskinen er faerdig, skal du trykke pa start/stop-
ikonet»migen (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet igen (kun SM8885, SM8889).

B N&r du har valgt ExtraShot-funktionen, kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

O Ul h WN =

Bl Extra Shot-funktionen er ikke tilgaengelig for alle drikke.
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Justering af maskinens indstillinger

Du kan justere de fleste maskinindstillinger ved at trykke p& indstillingsikonet % og falge trinnene pa
skaermen.

Du kan fa onlinesupport (ofte stillede spargsmal, film osv.) ved at scanne QR-koden pa dette haeftes omslag
eller ga til www.saeco.com/care

Indstilling af vandets hardhed

K3 Vi anbefaler, at du indstiller vandets hardhedsgrad i forhold til, hvor hardt vandet er i dit omréade, for at
sikre, at maskinen fungerer optimalt og holder laengere. Det betyder ogsa, at du ikke behever at afkalke
maskinen alt for ofte. Standardindstillingen for vandets hardhed er 4: hardt vand.

Brug den medfelgende strimmel til maling af vandets hardhedsgrad til at male

vandets hardhedsgrad i dit omrade:

1 Saenk strimlen til maling af vandets hardhedsgrad ned i vand fra hanen, eller hold den under rindende
vand i 1 sekund (fig. 12).

2 Vent 1 minut. Det antal felter pa teststrimmelen, som bliver rede, angiver vandets hardhedsgrad (fig. 13).

Indstil maskinen til den korrekte hardhedsgrad for vandet:

1 Tryk p& indstillingsikonet %, og rul fra venstre mod hgjre for at veaelge "Vandhardhed".

2 Vealgvandets hardhedsgrad. Det antal rede felter, du har valgt pa skaermen, ber vaere det samme som
antallet af rode felter pa teststrimlen (fig. 14).

3 Nar du harindstillet den korrekte vandhardhed, skal du bekraefte ved at trykke pa bekraeft-ikonet V.

Regulering af formalingsindstillingerne

Du kan andre kaffestyrken ved hjzelp af knappen til formalingsindstillinger inde i kaffebennebeholderen. Jo
lavere formalingsindstillingen er, jo finere males kaffeb@nnerne, og jo steerkere bliver kaffen. Du kan veelge
mellem 12 forskellige formalingsindstillinger.

Maskinen er indstillet til at fa den bedste smag ud af dine kaffebanner. Vi anbefaler derfor, at du ikke
justerer formalingsindstillingerne, far du har brygget 100-150 kopper kaffe (ca. 1 maneds brug).

H Det er forst efter to eller tre drikke, du vil kunne smage den fulde forskel.

B Drej ikke knappen til formalingsindstillinger mere end ét hak ad gangen for at undgé beskadigelse af
kvaernen.

1 Tryk pa ikonet Benner i hovedmenuen.

2 Tryk pa "Kveern".

3 Sevideovejledningen.

Gendannelse af fabriksindstillinger.

Maskinen giver dig mulighed for nar som helst at gendanne standardindstillingerne.

1 Tryk pd indstillingsikonet %¢.

2 Rul fra venstre mod hgjre for at veelge "Fabriksindstillinger". Tryk pa bekraeft-ikonet v for at bekraefte.
- Indstillingerne bliver nu gendannet.

Bl Folgende fabriksindstillinger gendannes til standard: vandhardhed, standbytid, displayets lysstyrke, lyd,

frontbelysning, profiler, tankindikator, maleenheder, indstillinger for startskeerm, BeanMaestro-

praeferencer, Wi-Fi-legitimationsoplysninger, praeferencer for softwareopdateringer, Saeco-
legitimationsoplysninger, Amazon-legitimationsoplysninger.
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AquaClean-vandfilter

Maskinen er AquaClean-aktiveret. Du kan placere AquaClean-filteret i vandtanken for at bevare kaffens
gode smag. Det fjerne desuden behovet for afkalkning, fordi det reducerer kalkaflejringer i maskinen. Du
kan kebe et AquaClean-vandfilter hos din lokale forhandler, en onlineforhandler eller hos et autoriseret
servicecenter.

Statusindikator pa AquaClean-vandfilter

AgquaClean-filterets status vises altid som en procentdel i menuen "Status".

- Hvis AquaClean-filtrets status er pa 10 % eller derunder, vises en meddelelse i to sekunder, hver gang du
teender for maskinen. Denne meddelelse rader dig til at kabe et nyt filter.

- Huvis filtrets status er pa 0 %, beder maskinen dig udskifte AquaClean-filtret, hver gang du teender for
maskinen.

Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

H Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter, som du installerer, i menuen "Status".

B Nar maskinen stopper med at vise meddelelsen om aktivering af filter, kan du stadig aktivere AquaClean-
vandfiltret, men du er ngdt til at afkalke maskinen farst.

B Maskinen skal nemlig veere helt fri for kalk, for du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

Inden du aktiverer AquaClean-filteret, skal det klargeres ved at leegge det i bled i vand som beskrevet
herunder. Hvis du ikke ger dette, kan der blive trukket luft ind i maskinen i stedet for vand. Det vil lave en
masse larm og forhindrer maskinen i at brygge kaffe.

1 Tryk paikonet "Status", og rul fra venstre mod hgjre for at veelge "AquaClean".

2 Nar aktiveringsskaermen vises, skal du trykke pa bekreaeft-ikonet v igen. Falg anvisningerne pa skaermen.

Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Nar der er stremmet 95 liter vand gennem filteret, stopper filteret med at virke. AquaClean-

statusindikatoren falder til 0 % for at minde dig om at udskifte filtret. Hvis du ikke udskifter AquaClean-

filteret i tide, kan du stadig udskifte filteret, men du skal afkalke maskinen forst.

Nar AquaClean-statusindikatoren falder til 0 %, eller nar maskinen minder dig om at udskifte AquaClean-

filtret:

1 Tag det gamle AquaClean-vandfilter ud.

2 Installer et nyt filter og aktivér det, som beskrevet i kapitlet "Aktivering af AquaClean-vandfiltret (5
min.)".

Bl Udskift AquaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsé selvom maskinen endnu ikke har vist, at

udskiftning kraeves.

Udtagning og isaetning af bryggeenheden

Ga til menuen "Status" pa skeermen, og vaelg "Brew group clean" (Renger bryggeenhed). Du kan ogsa ga til
www.saeco.com/care for at se detaljeret videovejledning til at fjerne, indsaette og rengere
bryggeenheden.

Sadan tages bryggeenheden ud af maskinen

1 Abnlagen.
2 Tag skuffen til kaffegrums (fig. 16) ud.
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3 Tryk pd PUSH-knappen (fig. 17), og treek i bryggeenhedens handtag for at tage den ud af maskinen (fig.
18).

Sadan saettes bryggeenheden i igen

For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt.

1 Kontrollér, at pilen pa den gule cylinder pa siden af bryggeenheden flugter med den sorte pil og N (fig.
19).
- Hvis de ikke flugter, skal du skubbe stangen ned, indtil den er helt nede ved bryggeenhedens (fig. 20)

bund.

2 Sorg for, at den gule Idsekrog pa den anden side af bryggeenheden sidder korrekt.
- Placer krogen korrekt ved at skubbe den opad, indtil den er i gverste position.

3 Skub bryggeenheden tilbage pa plads i maskinen langs styrerillerne pa siderne (fig. 22), indtil den lases
pa plads med et klik (fig. 23). Tryk ikke pa knappen PUSH (Skub ud).

4 Szt skuffen til kaffegrums pa plads, og luk Iagen.

Rengoring og vedligeholdelse

Maskinen forteeller, nar du skal udfere rengering og vedligeholdelse.

Regelmaessig rengering og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer en velsmagende kaffe i
lang tid med en stabil kaffegennemstremning.

Tabellen nedenfor indeholder en detaljeret beskrivelse af, hvornar alle maskinens aftagelige dele skal
rengeres. Du kan finde flere oplysninger og videoanvisninger pa www.saeco.com/care. Figur C indeholder
en oversigt over, hvilke dele der kan vaskes i opvaskemaskinen.

Element Hvor ofte skal de rengegres? Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling
AquaClean-filter N&r maskinen spgrger dig, eller STATUS->CLEANING (RENG@RING)-
hver tredje méned. >AQUACLEAN. Felg trinnene for at aktivere

AquaClean-filteret.

Bl Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter i menuen Status, nar du installerer det.

Hl Maskinen skal nemlig vaere helt fri for kalk, fer du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

Bl Udskift AquaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsé selvom maskinen endnu ikke har angivet, at
filteret skal skiftes.

Bryggeenheden Hver uge STATUS -> PERFORMANCE (YDEEVNE) -> BREW
GROUP CLEAN (RENG@RING AF
BRYGGEENHED). Falg trinene for at fijerne og
rengore bryggeenheden.

H For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt. Pilen pa
den gule cylinder pa siden af bryggeenheden skal flugte med den sorte pil og N (fig. 19).

Hver maned STATUS -> PERFORMANCE (YDEEVNE) -
>COFFEE OIL REMOVAL (FJERNELSE AF
KAFFEOLIE). Folg trinnene i
selvrensningsprocessen for at fjerne
kaffeolierester i bryggeenheden automatisk.
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Element

Meaelkesystem/ind-

bygget
maelkeopskummer

Meaelkebeholder

HygieSteam-
beholder
(meaelkergrsholder)

Formalet kafferum

Kaffegrumsbeholder

Drypbakke

Smering af
bryggeenheden

Vandtank

Maskinens front

Hvor ofte skal de rengores?

Efter daglig brug

Hver uge

Hver maned

Hver uge

Ugentlig eller ndr maskinen
forteeller det

Tjek beholderen til formalet kaffe
hver uge for at se, om den er
tilstoppet.

Tem kaffegrumsbeholderen, nar
maskinen ger opmaerksom pa
det. Renger den en gang om
ugen

Tem drypbakken dagligt, eller nar
den regde indikator for fuld
drypbakke stikker op fra
drypbakken (fig. 29). Renger
drypbakken en gang om ugen

Hver 2. maned

Hver uge

Hver uge

Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling

STATUS -> HYGIESTEAM. Felg trinnene i
selvrensningsprocessen for at rengere
maelkesystemet. Tor ydersiden af
metalmeaelkergret af med en fugtig klud, fer det
saettes i maelkergrholderen.

Den indbyggede malkeopskummer
demonteres og adskilles. Skyl alle delene i
rindende vand med lidt opvaskemiddel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(GRUNDIG RENG@RING AF MALKEKANDE).
Felg trinnene i selvrensningsprocessen for at
rengore maelkesystemet.

Skil maelkebeholderen (fig. 24) ad, og skub
kuglen ud med studsen pa meelkereret (fig.
25). Vask alle dele af maelkebeholderen under
vandhanen eller i opvaskemaskinen.

Fjern HygieSteam-beholderen fra maskinen
(fig. 26), og fjern HygieSteam-daekslet (fig. 27).
Renger HygieSteam-beholderen og -deekslet
under vandhanen.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og tag
bryggeenheden ud. Abn laget til beholderen til
formalet kaffe, og stik enden af skeen ned i
den. Bevaeg skeen op og ned, indtil den
tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 28).
Ga til www.saeco.com/care. hvor du finder
detaljerede videoanvisninger.

Fjern kaffegrumsbeholderen, mens maskinen
er teendt (star pa ON). Skyl den under
vandhanen med lidt opvaskemiddel.

Tag dryp bakken (fig. 30) ud, og vask den
under vandhanen med lidt opvaskemiddel.

Smer bryggeenheden med medfalgende
smeorelse (se 'Smering af bryggeenheden'). Ga
til www.saeco.com/care. hvor du finder
detaljerede videoanvisninger.

Skyl vandtanken under rindende vand.

Renger med en blgd klud.
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Element Hvor ofte skal de renggres? Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling

Afkalkning af Nar maskinen beder dig om at STATUS -> DESCALING (AFKALKNING). Falg

maskinen afkalke trinnene for at afkalke maskinen. Nar

afkalkning er nedvendig, beder maskinen dig
om at udfere afkalkningen. Tryk pa OK-ikonet
for at starte og falge trinnene.

Rengering af bryggeenheden

Regelmaessig rengering af bryggeenheden forhindrer kaffegrums i at tilstoppe de indvendige kredsleb. Ga
til menuen "Status" pa skaermen, og vaelg "Brew group clean" (Renger bryggeenhed). Du kan ogsa ga til
www.saeco.com/care for at se videovejledning til at fjerne, indseette og rengere bryggeenheden.

Renggring af bryggeenheden under vandhanen
1 Tryk paikonet "Status", og rul ned for at vaelge "Brew group clean" (Renger bryggeenhed).
2 Tryk pa bekreeft-ikonet v for at bekraefte, og folg derefter vejledningen pa skaermen.

Renggring af bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne

Brug kun kaffeoliefjernertabletter fra Philips.
1 Tryk paikonet "Status", og rul ned for at vaelge "Brew group clean" (Renger bryggeenhed).
2 Tryk pa bekreaeft-ikonet v for at bekraefte, og folg derefter vejledningen pa skaermen.

Smearing af bryggeenheden

For at forbedre maskinens ydeevne anbefaler vi, at du smarer bryggeenheden hver anden maned for at
sikre, at de bevaegelige dele fortsat kan bevaege sig uhindret.

1 Pafer et tyndt lag smeremiddel pa stemplet (gra del) pa bryggeenheden (fig. 31).

2 Pafor et tyndt lag smeremiddel omkring akslen (den gra del) i bunden af bryggeenheden (fig. 32).

3 Pafer et tyndt lag smaeremiddel pa styrerillerne pa begge sider (fig. 33).

Renggringsprogrammer til den indbyggede
maelkeopskummer
B Maskinen fortzeller, nar du skal rengere den indbyggede maelkeopskummer.

Maskinen har tre programmer til rengering af den indbyggede maelkeopskummer:

- "HygieSteam Shot": maskinen afgiver automatisk dampskud gennem den indbyggede
meaelkeopskummer under tilberedning af maelkebaserede drikke, hvilket sikrer hurtig skylning.

- "HygieSteam": Maskinen renger omhyggeligt det indbyggede maelkesystem med damp. Serg for, at
HygieSteam-beholderen er samlet (fig. 34) rigtigt og sidder ordentlig fast pa maskinen (fig. 35). Seet
meaelkergret ind i maelkerarholderen, (fig. 36) og felg vejledningen pa skaermen.

- "Deep Milk Clean": Udfer proceduren "Deep Milk Clean" med Philips-rengeringsmiddel til
meelkekredslab for at opna en grundig rengering af det indbyggede maelkesystem.

Rengering af den indbyggede maelkeopskummer under

vandhanen
1 Abn lagen til den indbyggede maelkeopskummer (fig. 37).
2 Tagdenindbyggede maelkeopskummer ud ved at traekke den nedad (fig. 38).
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Adskil den indbyggede maelkeopskummer ud ved at traekke den nederste del af den gverste del (fig. 39).
Adskil alle dele (fig. 40), og renger dem under vandhanen.

Saml den indbyggede meelkeopskummer igen.

Seet den indbyggede maelkeopskummer pa plads igen ved at saette den ind i oprejst position. Kontrollér,
at hullerne flugter med de to rer pa maskinen. Skub den indbyggede maelkeopskummer opad, indtil den
klikker pa plads (fig. 1).

7 Luklagen.

[<) IV, R~ ¥}

Du kan finde flere videoinstruktioner pa www.saeco.com/care.

Afkalkningsprocedure

Brug kun Philips-afkalker. Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre
eller eddikesyre (f.eks. eddike), da dette kan beskadige maskinens vandkredslgb og ikke oplaser kalken
ordentligt. Hvis du ikke bruger Philips-afkalkningsmiddel, bortfalder garantien. Garantien bortfalder ogsa,
hvis apparatet ikke afkalkes. Du kan kabe Philips-kalkfjerner hos din lokale forhandler, en onlineforhandler
eller et autoriseret servicecenter.

1 Nar maskinen beder om at blive afkalket, skal du trykke bekraeft-ikonet Vv for at starte afkalkningen. Du
kan starte afkalkning uden forst at veere blevet adviseret af maskinen ved at trykke pa ikonet "Status" og
veelge "Descale" (Afkalk).

2 Fjern drypbakken, beholderen til kaffegrums og HygieSteam-beholderen (fig. 26). Tem dem, og seet dem
tilbage pa plads.

3 Fjern vandtanken og tem den. Tag derefter AquaClean-filteret ud.

4 Heeld hele flasken med Philips-afkalkningsmiddel i vandbeholderen, og fyld den med vand op til
angivelsen (fig. 41) CALC CLEAN (AFKALKNING). Seet derefter vandtanken tilbage pa plads i maskinen.

5 Saet en stor beholder (1,5 I) under kaffeudlgbsroret.

6 Sorg for, at HygieSteam-beholderen er samlet (fig. 34) rigtigt og sidder ordentlig fast pa maskinen (fig.
35). Seet maelkergret ind i meelkerarholderen.

7 Folg vejledningen pa skaermen for at starte afkalkningsproceduren. Afkalkningsproceduren varer ca. 30
minutter og bestar af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus.

8 Nar afkalkningsprogrammet er afsluttet, skal vandtank og vandkredslab skylles ud. Felg anvisningerne
pa skaermen.

9 Leeg et nyt AquaClean-filter ned i vandtanken, og aktivér det (se 'Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5
min.)").

Tip: Nar AquaClean-filteret bruges, reduceres behovet for afkalkning!

Hvad gor man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke pa of/off-ikonet pa kontrolpanelet. Hvis

afkalkningsproceduren afbrydes, for den er helt faerdig, kan der forblive noget afkalkningsvaeske i

vandtanken eller vandkredslgbet. | sa fald skal du gere folgende:

1 Tem vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

2 Fyld vandtanken op med rent vand til niveaumarkeringen CALC CLEAN, og taend maskinen igen.
Maskinen varmer op og udfgrer en automatisk gennemskylningsproces.

3 For du brygger kaffe, skal du udfgre et manuelt gennemskylningsprogram. For at udere en manuel
gennemskylningscyklus skal du ferst dispensere en halv vandtank med varmt vand, og bryg derefter 2
kopper formalet kaffe uden at tilseette kaffe.

Bemaerk: Hvis afkalkningsprocessen ikke er blevet gennemfert, skal maskinen igennem endnu en
afkalkningsproces sa snart som muligt.
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Nedenfor finder du en liste med fejlkoder, som angiver problemer, du kan lgse selv. Du kan finde
videoinstruktioner pd www.saeco.com/care. Kontakt dit lokale kundecenter, hvis en anden fejlkode vises.
Se kontaktoplysninger i garantibrochuren.

Fejlkode Problem

01 Kaffetragten er
tilstoppet.

03 Bryggeenheden er
snavset eller ikke smurt
ordentligt.

04 Bryggeenheden er ikke

sat rigtigt i maskinen.

05 Der er lufti
vandkredslgbet.

AguaClean-filteret blev
ikke korrekt klargjort for
installationen, eller
filteret er tilstoppet.

11 Maskinen skal na
stuetemperatur.

14 Maskinen er
overophedet.

19 Maskinen er ikke sat

korrekt i stikkontakten.

Mulig l@sning

Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern
bryggeenheden. Abn derefter 1aget til beholderen til formalet
kaffe, og stik enden af skeen ned i kaffen. Bevaeg skeen op og ned,
indtil den tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 28). Besag
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger.

Sluk for maskinen. Skyl bryggeenheden med rent vand, lad den
luftterre, og smer den (se 'Smering af bryggeenheden'). Se
kapitlet "Rengering af bryggeenheden", eller besag
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Teend derefter for maskinen igen.

Sluk for maskinen. Fjern bryggeenheden, og saet deniigen. Serg
for, at bryggeenheden vender korrekt, inden du szetter den i. Se
kapitlet "Handtering af bryggeenheden", eller besag
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Teend derefter for maskinen igen.

Genstart maskinen ved at slukke for den og teende den igen. Hvis
det lgser problemet, skal du lave 2-3 kopper varmt vand pa
maskinen. Afkalk maskinen, hvis den ikke er blevet afkalket i en
leengere periode.

Fjern AquaClean-filteret, og prev at brygge en kop kaffe igen. Hvis
det lgser problemet, skal du kontrollere, at AquaClean-filteret er
klargjort korrekt, for du saetter det tilbage (se 'Aktivering af
AquaClean-vandfilteret (5 min.)'). Seet AquaClean-filteret tilbage i
vandtanken. Hvis det ikke l@ser problemet, er filteret muligvis
tilstoppet og skal udskiftes.

Giv maskinen tid til at tilpasse sig fra transport-
/udenderstemperatur til stuetemperatur. Sluk for maskinen, vent i
30 minutter, og teend den igen. Hvis det ikke virker, bedes du
kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.

Sluk maskinen, og teend den igen efter 30 minutter.

Serg for, at det lille stremstik pa netledningen er sat korrekt ind i
stikket pa maskinens bagside.

Bestilling af tilbehor

Brug udelukkende vedligeholdelsesprodukter fra Philips til rengering og afkalkning af maskinen. Du kan
kobe disse produkter ved at aktivere Amazon Smart Reorders eller hos din lokale forhandler, en
onlineforhandler eller et autoriseret servicecenter.
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B Hvis du vil bruge Amazon Smart Reorders, skal du ferst aktivere denne tjeneste pa Amazon. Felg derefter
trinnene pa maskinens skaerm for at knytte din Amazon-konto til din Saeco-konto. Nar du har fuldfert disse
trin, kan du bruge Amazon Smart Reorder-tjenesten.

B Du kan se tilgaengeligheden for Philips-vedligeholdelsesprodukter og -tilbeher hos lokale forhandlere i
menuen "Shop" pa maskinens kontrolpanel.

Du kan finde en komplet liste over reservedele online ved at indtaste din maskines typenummer. Du kan
finde typenummeret indvendigt pa lagen.

Vedligeholdelsesprodukter og typenumre:

- Afkalkningsoplesning CA6700

- AquaClean-filter CA6903

- Smerefedt HD5061 til bryggeenheden

- Kaffeoliefjernertabletter CA6704

- Renggringsmiddel til maelkekredslab CA6705

- Vedligeholdelsessaeet CA6707

Softwareopdateringer

Opdatering er grundlaeggende for at sikre dit privatliv og rigtig funktion af din kaffemaskine. Du kan angive,
om du vil opdatere maskinen manuelt, eller om den skal opdateres automatisk.

Bl Hvis du har valgt automatiske opdateringer, skal du serge for, at maskinen ogsa er tilsluttet om natten,
og at Wi-Fi er aktiveret, sa maskinen kan modtage softwareopdateringerne natten over.

H Opdateringer gores tilgaengelige, nar der er softwareforbedringer eller nye funktioner til maskinen samt
for at forhindre et muligt sikkerhedsproblem.

H obligatoriske firmwareopdateringer startes automatisk, nar kaffemaskinen er sat pa stand-by.
Kaffemaskinen kan ikke bruges under opdateringen af firmware.

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spergsmal findes pa www.saeco.com/care. Hvis du

ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.

Problem Arsag Lasning

Der er kaffegrums i min Denne maskine er blevet testet Selvom maskinen er blevet omhyggeligt
nye kaffemaskine. med kaffe. rengjort, kan der veere kafferester tilbage.
Maskinen er dog helt ny.

Maskinen er i DEMO- Du har trykket pa standby-ikoneti Sluk for maskinen, og teend den igen ved
tilstand. mere end 8 sekunder. hjeelp af kontakten pa bagsiden af
maskinen.

Drypbakken fyldes hurtigt Dette er normalt. Maskinen Tom drypbakken dagligt, eller nar den

op/der eraltid lidtvand i bruger vand til at skylle det rode indikator for fuld drypbakke stikker

drypbakken. indvendige kredslgb og op fra drypbakken (fig. 29). Tip: seet en
bryggeenheden med. Noget af kop under udlgbet for at opsamle det
vandet Igber igennem det skyllevand, der kommer ud.

indvendige system og direkte ned
i drypbakken.



Problem

Ikonet for "tem
kaffegrumsbeholder"
bliver ved med at lyse.

Maskinen beder om, at
kaffegrumsbeholderen
temmes, selvom

beholderen ikke er fuld.

Kaffegrumsbeholderen er
overfyldt, men ikonet
"tom
kaffegrumsbeholder" blev
ikke vist pa displayet.

Jeg kan ikke tage
bryggeenheden ud.

Jeg kan ikke szette
bryggeenhedeni.

Kaffen er tynd.

Arsag

Du har temt
kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen ikke var sat i
stikkontakten, eller sat den i for
hurtigt.

Maskinen startede ikke
optaellingen af kaffegrums forfra,
sidst du temte
kaffegrumsbeholderen.

Du har haft fjernet drypbakken
uden at temme
kaffegrumsbeholderen.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Bryggeenheden er beskidt eller
skal smares.

Maskinen justerer sig selv. Denne
procedure startes automatisk, nar
du bruger maskinen ferste gang,
nar du skifter til en anden type
kaffebonner eller efter en lang
periode uden brug.

Kvaernen er sat pa en for grov
indstilling.
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Lasning

Tag kaffegrumsbeholderen ud, vent
mindst 5 sekunder, og saet den derefter i
igen.

Vent altid ca. 5 minutter, for du seetter
kaffegrumsbeholderen pa plads igen. Da
starter optaellingen af kaffegrums forfra
fra nul og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Nar du fjerner drypbakken, skal du ogsa
temme kaffegrumsbeholderen, selv hvis
der er meget lidt kaffegrums i den. Dette
sikrer, at opteellingen af kaffegrums
nulstilles og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Nulstil maskinen pa falgende made: luk
lagen. Sluk og teend for maskinen, og
vent, indtil maskinen er klar til brug. Prev
at tage bryggeenheden ud igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Nulstil maskinen pa felgende made: luk
ldgen. Lad veere med at seette
bryggeenheden i maskinen. Sluk for
maskinen, og tag stikket ud af
stikkontakten. Vent 30 sekunder, og tilslut
derefter maskinen igen. Taend den, og
vent, til maskinen er klar til brug. Placer
derefter bryggeenheden i den korrekte
position, og st den i maskinen igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Tag bryggeenheden ud, skyl den under
rindende vand, og lad den tarre. Smor
derefter de bevaegelige dele (se 'Smaring
af bryggeenheden').

Bryg 5 kopper kaffe forst for at lade
maskinen udfere sin selvjustering.

Seet kvaernen pa en finere (lavere)
indstilling. Bryg 2 til 3 drikke, sa du kan
smage den fulde forskel.
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Problem

Kaffen er ikke varm nok.

Der kommer ikke kaffe
ud, eller kaffen kommer
meget langsomt ud.

Meaelken er ikke skummet.

Arsag

Den indstillede temperatur er for
lav.

En kold kop reducerer drikkens
temperatur.

Hvis du tilseetter maelk, reduceres
drikkens temperatur.

AguaClean-filteret blev ikke
korrekt klargjort til installation.

AquaClean-vandfilteret er
tilstoppet.

Kvaernen er sat pa en for fin
indstilling.

Bryggeenheden er snavset.

Kaffeudlgbet er snavset.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet

Maskinens kredslgb er tilstoppet
af kalk.

Den indbyggede
meaelkeopskummer er tilsmudset,
eller den er ikke isat korrekt.

Lasning

Indstil temperaturen til den maksimale
indstilling (fig. 42).

Forvarm kopperne ved at skylle dem med
varmt vand.

Uanset om du tilseetter varm eller kold
meelk, vil tilseetning af meelk altid reducere
kaffens temperatur. Forvarm kopperne
ved at skylle dem med varmt vand.

Fjern AquaClean-filtret af, og dispenser
lidt varmt vand. Hvis dette virker, var
AguaClean-filtret ikke blevet installeret
korrekt. Installer og aktivér AquaClean-
filtret igen, og felg alle trinnene i kapitlet
"AquaClean-vandfiltret".

Efter en leengere periode uden brug skal
du klarggre AquaClean-vandfiltret til brug
igen og dispensere 2-3 kopper varmt
vand.

Udskift AquaClean-vandfilteret hver tredje
maned. Et filter, som er aeldre end 3
maneder, kan blive tilstoppet.

Saet kvaernen pa en grovere (hgjere)
indstilling. Bemaerk, at dette vil pavirke
kaffens smag.

Tag bryggeenheden ud, og skyl den under
vandhanen (se 'Rengering af
bryggeenheden under vandhanen').

Renger kaffeudlebsreret og hullerne i det
med en piberenser eller en nal.

Sluk maskinen, og tag bryggeenheden ud.
Abn laget til beholderen til formalet kaffe,
og stik enden af skeen ned i den. Bevaeg
skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned (fig. 28).

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel (se
'Afkalkningsprocedure'). Du skal altid
afkalke maskinen, nar den beder dig om
det.

Renger den indbyggede
maelkeopskummer, og serg for, at den
placeres og indsaettes rigtigt (se
'Rengering af den indbyggede
maelkeopskummer under vandhanen').



Problem

Meelken sprojter.

Maskinen ser ud til at
veere uteet.

Arsag

Du har brugt en type maelk, der
ikke egner sig til at lave skum.

Maelken er ikke kold nok.

Det fleksible maelkerer er ikke
tilsluttet korrekt.

Maelkeopskummer og maelkerar
er ikke rene.

Meaelkergrene er tilstoppede.

Maskinen bruger vand til at skylle
det indvendige kredslgb og
bryggeenheden med. Dette vand
leber igennem det indvendige
system og direkte ned i
drypbakken. Dette er normalt.

Drypbakken er overfyldt og er
lgbet over, hvilket far det til at se
ud som om, maskinen er uteet.
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Lasning

Forskellige maelketyper giver forskellige
maengder skum og forskellige
skumkvaliteter.

Brug altid kold maelk direkte fra
koleskabet.

Abn lagen ind til kaffeudlgbet, (fig. 37) og
kontrollér, om det fleksible maelkerer er
sluttet rigtigt til maelkeopskummeren (fig.
43). Bemaerk, at maelkeopskummer og
maelkergr kan vaere varme. Lad
maelkeopskummer og rer kele af, inden
du rgrer ved dem.

Den indbyggede maelkeopskummer (se
'Rengering af den indbyggede
maelkeopskummer under vandhanen')
demonteres og adskilles. Skyl alle delene
under vandhanen. Du ger grundigt rent
ved at bruge Philips-rengeringsmiddel til
maelkekredsleb og udfere proceduren
Deep Milk Clean via menuen "Status" og
"Hygiesteam". Bemaerk, at hvis delene er
vasket i opvaskemaskinen, kan de veere
blevet tilstoppet af madpartikler eller
opvaskemiddelrester. Det anbefales at
kontrollere visuelt, at de ikke er
tilstoppede.

Vi anbefaler, at du kerer HygieSteam-
programmet hver dag: 1) Tryk pa "Status"
pa kontrolpanelet. 2) Veelg "HygieSteam".
3) Bekraeft derefter alle trin pa displayet.

Gem altid meaelkebeholderen uden
meelkergrene i keleskabet. Overskydende
meaelk kan samle sig inde i maelkergrene
og blokere for, at maelken lgber igennem
rorene. Skyl maelkergrene, inden de
gemmes vak.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken (fig. 29). Tip:
Seet en kop under udlgbet for at opsamle
skyllevand og reducere mangden af vand
i drypbakken.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken (fig. 29).
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Problem

Jeg kan ikke aktivere
AquaClean-vandfilteret,
og maskinen beder om at
blive afkalket.

Det nye vandfilter passer
ikke.

Maskinen siger en hgj lyd.

Nar jeg forseger at
tilslutte maskinen til Wi-Fi
for forste gang, kan
maskinen ikke oprette
forbindelse til Wi-Fi-
netvaerket.

Maskinen kan ikke finde
hjemme-Wi-Fi-netvaerket.

Arsag

Vandtanken er ikke sat heltind i
maskinen. Der laekker vand fra
vandtanken, og der treenger luft
ind i maskinen.

Bryggeenheden er
beskidt/tilstoppet.

Maskinen star ikke pa en vandret
overflade.

Filtret er ikke blevet installeret
eller udskiftet i tide, efter at
skaermen viste AquaClean-
pamindelsen. Det betyder, at
maskinen ikke laengere er helt fri
for kalk.

Du forsgger at montere et andet
filter end AquaClean-filteret.

Gummiringen pa AquaClean-
filteret mangler.

Det er normalt, at der kommer
lyde fra maskinen under brug.

AquaClean-vandfilteret blev ikke
korrekt klargjort, og der traekkes
nu luft ind i maskinen.

Vandtanken er ikke sat helt i
maskinen.

Dit Wi-Fi-navn og din
adgangskode er ikke korrekt.

Kaffemaskinen og Wi-Fi-routeren
er ikke inden for hinandens
reekkevidde.

Wi-Fi-routeren fungerer ikke
korrekt.

Lasning

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sd langtind i
maskinen, den kan komme.

Skyl bryggeenheden.

Anbring maskinen pa en vandret
overflade, sa drypbakken ikke flyder over,
og indikatoren for fuld drypbakke
fungerer korrekt.

Afkalk maskinen ferst, og monter derefter
AguaClean-filteret.

Det er kun AquaClean-vandfilteret, der
passer i maskinen.

Saet gummiringen pa AquaClean-filteret.

Hvis maskinen begynder at lyde
anderledes, skal bryggeenheden rengores
og smeres (se 'Smoring af
bryggeenheden’).

Tag AquaClean-filteret ud af vandtanken,
og klarger det korrekt, inden du saetter
detiigen. Se kapitlet "AquaClean-
vandfilter" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og skub det sa langt ind i
maskinen, det kan komme.

Tjek dit Wi-Fi-navn og din adgangskode.

Serg for, at din smartphone eller tablet,
kaffemaskinen og Wi-Fi-routeren er inden
for hinandens raekkevidde. Du kan ogsa
bruge en Wi-Fi-forstaerker.

Serg for, at Wi-Fi-routeren fungerer
korrekt og er sluttet til internettet.



Problem

Jeg kan ikke bruge Alexa
og Amazon Smart
Reorders endnu.

Wi-Fi-forbindelsen pa
maskinen fungerede
tidligere, men fungerer
ikke leengere.

Arsag

Maskinen er ikke inden for
routerens raekkevidde.

Den router, din kaffemaskine
prover at oprette forbindelse til,
er 5 GHz dobbeltbandet. Din
kaffemaskine prover ikke at
oprette forbindelse til et 2,4 GHz
netvaerk.

Du har ikke knyttet din Amazon-
konto til din Saeco-konto endnu.

Dit Wi-Fi-navn og/eller din
adgangskode er endret.

Adgangskoden til Wi-Fi er
andret.

Din Wi-Fi-router fungerer ikke
korrekt.

Wi-Fi-forbindelsen kan afbrydes
af elektromagnetisk eller anden
interferens.

Ingen af de lgsninger, der er
naevnt ovenfor, fungerer.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de forudindstillede

maengder er cirkaangivelser.
Beskrivelse

Sterrelse (B x H x D)
Vaegt

Leengde af ledning

Vaerdi
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Lasning

Serg for, at maskinen er inden for
routerens raekkevidde. Du kan ogsa bruge
en Wi-Fi-forsteerker.

5 GHz-netveerk understottes ikke. Sluk 5
GHz-bandet i din router midlertidigt, og
prov at parre kaffemaskinen med et andet
band pa samme router (2,4 GHz). Teend
dit 5 GHz band igen efter parringen er
gaetigennem

Folg instruktionerne pa maskinens
kontrolpanel for at knytte din Amazon-
konto til din Saeco-konto, s& du kan bruge
Alexa-stemmestyring og Amazon Smart
Reorders.

Bemaerk: For at kunne bruge disse
funktioner skal du have en Alexa-app eller
en Alexa-enhed, og du skal aktivere Smart
Reorders-tjenesten pa Amazon.

Folg vejledningen i afsnittet "Sadan
tilslutter du til Wi-Fi", og veelg netvaerket
med det nye Wi-Fi-navn.

Folg vejledningen i afsnittet "Sadan
tilslutter du til Wi-Fi", og angiv den nye
adgangskode til Wi-Fi-netveerket.

Kontrollér routeren og serg for, at den
fungerer.

Hold apparatet vaek fra andre,
elektroniske enheder, der kan for
fordrsage interferenser.

Sluk for maskinen, og taend den igen ved
hjeelp af kontakten pa bagsiden af
maskinen for at kontrollere Wi-Fi-
forbindelsen.

287 x 396 x 487 mm

11-12,4 kg

1200 mm
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Vandtank 1,7 liter, aftagelig

Rumindhold af beholder til kaffebgnner 4509

Rumindhold af kaffegrumsbeholder 15 portioner

Meaelkebeholderens kapacitet 600 ml

Justérbart kaffeudleb (hojde) 75-148 mm

Nominel spaending — Nominel effekt — Se datapladen indvendigt pa lagen

Stremforsyning

Wi-Fi-frekvensband 2,4 GHz 802,11 g/g/n

Overensstemmelseserklzering

Herved erkleerer DAP B.V. at de fuldautomatiske espressomaskiner SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og
SM8889 er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa den falgende internetadresse:
https://www.saeco.com.

De fuldautomatiske espressomaskiner SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og SM8889 er udstyret med et
Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanal 1..13). Maksimal overfarselshastighed <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Maskinen er netvaerksudstyr i overensstemmelse med reg. (EU) nr. 801/2013 og er beregnet til at blive brugt
permanent tilsluttet et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-netvaerk.
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Bedienfeld

Es gibt zwei Versionen dieser Espressomaschine. Ihre Bedienfelder sehen anders aus, aber alle Symbole
funktionieren auf die gleiche Weise. Eine Ubersicht aller Tasten und Symbole finden Sie in den Abbildungen
B und C. Nachstehend finden Sie die Beschreibungen.

B1 Off icon (B1 Aus-Symbol) B6/C6 Machine settings (B6/C6

C1 0n/officon (C1 Ein/Aus-Symbol) Geréteeinstellungen)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Getranke) B7/C7 Status menu (B7/C7 Statusmenu)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Getranke-Men() B8/C8 Shop

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Persdnliche Profile) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 »a Start/Stopp-
B5/C5 Bohnen Symbol)

Einflihrung

Herzlichen Gliuckwunsch zum Kauf eines Saeco Kaffeevollautomaten! Um den Online-Support von Saeco in

vollem Umfang nutzen zu kénnen, registrieren Sie Ihr Gerat mit der integrierten WLAN-Verbindung Gber

das Bedienfeld oder gehen Sie auf www.saeco.com/MyCoffeeMachine und registrieren Sie dort Ihr

Produkt.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des Gerat aufmerksam durch, und

bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.

|hr Saeco-Kaffeevollautomat kann mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden werden, um Ihr Kaffeeerlebnis zu

verbessern.

Wenn Sie Ihr Gerat mit Inrem WLAN-Netzwerk verbinden, werden folgende Funktionen verfugbar:

- personalisierte Empfehlungen auf Basis maschinellen Lernens

- regelmafige Software-Updates, die Ihre Benutzererfahrung verbessern

- Nutzen Sie die Shop-Funktionen, sofern in Ihrem Land verflgbar.

- Wenn diese Option in lhrem Land verflgbar ist, kdnnen Sie lhre Kaffeemaschine mit Ihrem Amazon-
Konto verknlpfen, um Zubehor nachzubestellen

- Verbindung mit lhrem Alexa-Heimgerat, um die Sprachsteuerung zu nutzen, soweit in Ihrem Land
verflgbar

Hinweis: Die Maschine wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieBend sorgfaltig
gereinigt, aber es ist moglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass Ihre
Maschine absolut neu ist.

Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis SUPREMA (nur
SM 8885, SM38889)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter an der Rlckseite des Gerats drlicken. Bei Beriihrung
der Mitte des Bedienfelds erscheint das ,Ein"-Symbol auf dem Bildschirm. Tippen Sie auf das ,,Ein"-Symbol
und folgen Sie der Schritt-flr-Schritt-Anleitung auf dem Bedienfeld.

o | 2851 g

I Bitte verbinden und aktualisieren Sie das Gerat bei Inbetriebnahme, und iiberpriifen Sie es regelmaBig
auf manuelle Aktualisierungen.
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Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis DELUXE (nur
SM8780, SM8782, SM8785)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter an der Rlckseite des Gerats driicken. Tippen Sie auf
das ,Ein"-Symbol und folgen Sie der Schritt-flr-Schritt-Anleitung auf dem Bedienfeld.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Bitte verbinden und aktualisieren Sie das Gerét bei Inbetriebnahme, und tiberpriifen Sie es regelméaBig
auf manuelle Aktualisierungen.

Verbindung mit WLAN herstellen
H Verbinden Sie die Kaffeemaschine mit einem WLAN (2,4 GHz, 802.11 b/g/n).

H wenn Sie die Kaffeemaschine mit lhrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden, verbessert dies die
Benutzererfahrung.

B stellen Sie sicher, dass sich die Kaffeemaschine und der WLAN-Router in Reichweite zueinander befinden.
Befolgen Sie die nachfolgenden Schritte, um lhre Kaffeemaschine mit lhrem WLAN-Netzwerk zu verbinden.

1 Tippen Sie auf das Symbol ,Einstellungen”#, und wischen Sie von links nach rechts, um das WLAN-
Symbol zu finden.
2 Tippen Sie auf das WLAN-Symbol.

3 Befolgen Sie die Schritte auf der Anzeige, um lhre Kaffeemaschine mit lhrem WLAN-Netzwerk zu
verbinden.

Sie sind jetzt bereit fur Ihr vernetztes Erlebnis.

B Das Gerat fiihrt einen automatischen Spuilzyklus durch, wenn es tiber Sprachsteuerung ein- und
ausgeschaltet wird oder sich nach ldngerer Inaktivitat ausschaltet. Bitte stellen Sie sicher, dass sich das Gerat
in einer sicheren Umgebung befindet.

Sonderfunktionen

Sonderfunktion Zielsetzung

Mit BeanMaestro konnen Sie die Art und Réstung Ihrer Bohnen auswahlen. Diese
@ Funktion optimiert dann automatisch die Einstellungen, um das Beste aus Ihren

Kaffeebohnen herauszuholen.

Bean
Maestro
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Die HygieSteam-Funktion reinigt automatisch das Milchsystem und entfernt
Mikroorganismen: Verwenden Sie diese Funktion nach der Zubereitung von
Cappuccino oder anderen Milchgetranken.

HygieSteam

Unser langlebiges Mahlwerk besteht zu 100 % aus Keramik und ist

auBergewdhnlich hart und prazise. Es kann mit 12 Stufen an lhren Geschmack
angepasst werden.

Ceramic
Grinder

Das Dashboard fiir die Wartung gibt einen hilfreichen Uberblick und informiert
Sie Uber Statusinformationen, wie zum Beispiel zum Wasserstand oder daruber,
dass AquaClean zur Neige geht.

Maintenance
Dashboard

Zubereiten von Getranken

Allgemeine Schritte

Ein Getrank zu brihen, erfordert nur wenige einfache Schritte.

)

a

5

Flllen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit Kaffeebohnen.

Stellen Sie eine oder zwei Tassen unter den hohenverstellbaren Kaffeeauslauftrichter. Schieben Sie den

Auslauf nach oben oder unten, um die Héhe auf die GréBe der von Ihnen verwendeten Tasse oder des

von lhnen verwendeten Glases einzustellen.

Tippen Sie auf das Symbol ,Getréanke”®, um das Getrdnkemenii aufzurufen. Wischen Sie von links nach

rechts, um lhr Getrank auszuwdhlen, indem Sie darauf tippen.

- Tippen Sie auf das Symbol ,2x", wenn Sie zwei Tassen zubereiten mochten. Die Kaffeemaschine fuhrt
far die gewlinschten Getranke automatisch zwei Mahlvorgénge hintereinander aus.

H Das Symbol ,2x" ist nicht fiir alle Getranke verfiigbar.

Nachdem Sie ein Getrank ausgewahlt haben, kénnen Sie die Einstellungen nach Belieben verandern.
Wischen Sie dazu die einstellbaren Balken nach oben oder unten.
Driicken Sie das Start-/Stopp-Symbol »m, um den Briihvorgang fir das ausgewahlte Getrank zu starten.

Y Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Bl Drehen Sie den Knopf fur die Mahleinstellungen in kleinen Schritten, und nach der Zubereitung von 5
Tassen Kaffee werden Sie beginnen, den Unterschied zu schmecken.
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Unterstiitzung bei Getrankeparametern

Um zusatzliche Informationen Gber bestimmte Getrankeparameter zu erhalten, halten Sie einen
einstellbaren Balken fir 3 Sekunden gedruckt.

Coffee Strength

Briihen von Getranken mit Milch

Milchhaltige Getranke zuzubereiten erfordert nur wenige einfache Schritte.
‘U Select your drink
0, B

° 2 >
e @

1 Flllen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit Kaffeebohnen.

Tipp: Wenn der flexible Milchschlauch an den Cappuccinatore angeschlossen ist, schieben Sie den
Auslauftrichter in die oberste Position, um einfachen Zugang zum Wasserbehalter zu erhalten.

2 Losen Sie den Deckel des Milchbehélters, und fullen Sie den Milchbehalter mit Milch.
Flr optimale Ergebnisse verwenden Sie immer die direkt aus dem Kuhlschrank kommende Milch.

mrzte

=

v

3 Verbinden Sie den flexiblen Milchschlauch mit dem Cappuccinatore.
4 Setzen Sie die Metall-Milchleitung in den Behalter ein.
5 Tippen Sie auf das Symbol ,Getrénke” &, scrollen Sie und wéhlen Sie das Symbol des milchhaltigen

Getranks lhrer Wahl aus.

6 Sie konnen die Einstellung nach Belieben verdndern. Wischen Sie dazu die einstellbaren Balken nach
oben oder unten.
7 Sie kdnnen jederzeit das Start-/Stopp-Symbol »a driicken, um die Zubereitung des ausgewéhlten

Getranks zu starten.

- Fur bestimmte Getranke gibt das Gerat zuerst Milch und dann Kaffee aus. Bei einer Reihe anderer
Getranke ist dies umgekehrt. Das Gerat gibt zuerst Kaffee und dann Milch aus.

- Um die Milchausgabe anzuhalten, bevor die Kaffeemaschine die voreingestellte Menge ausgegeben
hat, drlicken Sie das Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das
Stopp-Symbol (nur SM8885, SM8889).

- Um die Ausgabe des Getranks (Milch und Kaffee) anzuhalten, bevor die Kaffeemaschine komplett
damit fertig ist, halten Sie das Start-/Stopp-Symbol »m gedriickt (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder
driicken Sie das Stopp-Symbol (nur SM8885, SM8889).

B Direkt nach der Ausgabe der Milch wird ,HygieSteam Shot” ausgefiihrt. Die Kaffeemaschine leitet Dampf

durch das interne Milchsystem, um es schnell durchzusptilen. Der Metallteil des Milchschlauchs kann dabei
heiB werden. Um das Risiko von Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie es zuerst abkuhlen.
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Tipp: Sie kénnen auch eine normale Milchtlte verwenden, um das gewlinschte Getrank mit Milch zu
brihen. Setzen Sie den metallenen Milchschlauch direkt in die Milchtite ein.

Briihen von Kaffee aus gemahlenem Kaffee

Kaffee mit gemahlenem Kaffee zuzubereiten erfordert nur wenige einfache Schritte.

Select your drink

1 Offnen Sie den Deckel des Behélters fiir gemahlenen Kaffee, und schiitten Sie einen Messloffel

gemahlenen Kaffee hinein. SchlieBen Sie dann den Deckel.

2 Tippen Sie auf das Symbol ,Getranke” &, scrollen Sie von links nach rechts, und wahlen Sie lhr Getrank
aus.

3 Tippen Sie auf das Symbol fur gemahlenen &-Kaffee.

4 Sie kdnnen die Einstellung nach Belieben verdndern. Wischen Sie dazu die einstellbaren Balken nach
oben oder unten.

5 Driicken Sie das Start-/Stopp-Symbol »m, um den Briihvorgang fiir das ausgewahlte Getrank zu starten.

B Wenn Sie gemahlenen Kaffee auswéhlen, kénnen Sie die Kaffeestérke nicht anpassen und nicht mehr als
ein Getrank gleichzeitig zubereiten.

HeiBBes Wasser bereiten

Vergewissern Sie sich, dass der interne Cappuccinatore richtig in das Gerat (Abb. 1) eingesetzt wurde.
Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

Tippen Sie auf ,HeiBes Wasser” (Abb. 2).

Stellen Sie Menge und Temperatur des hei3en Wassers Uber die einstellbaren Balken nach Wunsch (Abb.
3) ein.

Tippen Sie auf das »m Start/Stopp-Symbol.

Um die Ausgabe von heiBem Wasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine fertig ist, driicken Sie erneut
das Start-/Stopp-Symbol »m (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das Stopp-Symbol noch
einmal (nur SM8885, SM8889).

A WN =

o u

Personalisierung

Die Maschine ermdglicht Ihnen, die Getrankeeinstellungen lhren eigenen Vorlieben anzupassen und das
angepasste Getrank in einem personlichen Profil zu speichern. Sie kdnnen Ihr Symbol und Ihren Profilnamen
auswahlen.

Mit der BeanMaestro-Funktion holen Sie das Beste aus lhren Kaffeebohnen
heraus

Mit BeanMaestro konnen Sie die Art und Rostung lhrer Bohnen auswahlen. Diese Funktion optimiert dann
automatisch die Einstellungen, um das Beste aus lhren Kaffeebohnen herauszuholen.
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Tippen Sie im Hauptmeni (Abb. 4) auf das Symbol ,Kaffeebohnen”.

Tippen Sie auf die BeanMaestro-Funktion (Abb. 5).

Wahlen Sie die Art der Kaffeebohnen aus. Sie konnen zwischen Arabica- und Robusta wahlen.
Wahlen Sie den Réstgrad flr lhre Kaffeebohnen aus.

Die Briheinstellungen werden automatisch optimiert.

GenieBen Sie Ihren nachsten Kaffee.

SO Ul h WN =

Beschleunigen Sie die Geschwindigkeit mit CoffeeMaestro

Ihre Kaffeemaschinen bietet die Méglichkeit, Geschmacksprofile auszuwahlen, anstatt alle Einstellungen
separat mit der CoffeeMaestro-Funktion anzupassen. Sie kdnnen zwischen Delicato, Intenso und Forte
wahlen. So wahlen Sie ein CoffeeMaestro-Geschmacksprofil aus:
1 Tippen Sie auf das Symbol firr das Getrank Ihrer Wahl (Abb. 6).
2 Tippen Sie wiederholt (Abb. 7) auf das CoffeeMaestro-Symbol.

- Die Haupteinstellungen des Getranks werden nun entsprechend angepasst.
3 Drlcken Sie das Symbol Start/Stopp »m, um die Getrankezubereitung zu starten.

Personalisieren Sie Ihr Getrank mit der Funktion ,CoffeeEqualizer Touch+”

Nachdem Sie das Getréank ausgewéhlt haben, wird die Funktion ,CoffeeEqualizer Touch*" automatisch
aktiviert, sodass Sie die Getrankeeinstellungen anpassen konnen. Driicken Sie die jeweiligen Elemente auf
dem Display lange, um die Hilfefunktion zu aktivieren und weitere Informationen zu erhalten.

Mit der Funktion ,CoffeeEqualizer Touch*” kdnnen Sie folgende Einstellungen anpassen:

1 Aromastarke 6 Schaummenge

2 Kaffeemenge 7 Aroma

3 Milchmenge 8 Sie konnen eine oder zwei Tassen zubereiten.
4 \Wassermenge 9 Die Reihenfolge der Ausgabe (zuerst Milch

5 Trinktemperatur oder zuerst Kaffee)

Hinweis: Welche Einstellungen Sie verdndern kénnen, hdangt vom ausgewahlten Getrank ab.

Speichern Sie lhre Lieblingsgetranke in einem Profil

Die Maschine ermdglicht Ihnen, die Getrankeeinstellungen Ihren eigenen Vorlieben anzupassen und das
angepasste Getrank in einem personlichen Profil zu speichern. Anhand der Profile kénnen Sie ein Profil
auswahlen und ein Rezept speichern.

Mit dem Symbol ,Profil” d kénnen Sie ein Profil einrichten und ein Getrank hinzufiigen.

Tippen Sie auf das Symbol ,Profil” & im Hauptmen (Abb. 8).

Tippen Sie auf das Plus-Symbol (Abb. 9).

Geben Sie lhren Namen ein, und wahlen Sie Ihr Lieblingssymbol aus.

Sie konnen jetzt ein Getrénk hinzufigen. Tippen Sie auf das Symbol fir das Getrank lhrer Wahl.
Personalisieren Sie das Getrank Gber die Funktion ,CoffeeEqualizer Touch*" oder ,CoffeeMaestro”.

Tippen Sie auf das Symbol ,Im Profil speichern”, um es in lhrem persénlichen Profil (Abb. 10) zu
speichern.

O Ul h WN =

Extraschuss (ExtraShot)

Ihre Maschine bietet Ihnen die Moglichkeit, Ihren Kaffee- und Milchgetranken einen zusatzlichen Schuss
Ristretto hinzuzufligen, wenn Sie z. B. gerne einen starkeren Kaffee hatten.

1 Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

2 Tippen Sie auf eines der Symbole flir One-Touch-Getrdanke, um ein Getrank (Abb. 6) auszuwahlen.

3 Schieben Sie den einstellbaren Balken nach oben, um die Starke auf die héchste Stufe einzustellen, und
wahlen Sie dann die ExtraShot-Funktion (Abb. 11) aus.
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4 Dricken Sie dann das Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das
Start-Symbol (nur SM8885, SM8889), um mit der Zubereitung des Getranks zu beginnen.

5 Um die Ausgabe des Getranks zu beenden, bevor die Kaffeemaschine fertig ist, driicken Sie erneut das
Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder drlicken Sie das Stopp-Symbol noch
einmal (nur SM8885, SM8889).

H Wenn Sie die ExtraShot-Funktion ausgewahlt haben, kénnen Sie nicht mehr als einen Kaffee gleichzeitig
zubereiten.

H Die ExtraShot-Funktion ist nicht fiir alle Getranke verfiigbar.

Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen

Sie kénnen die meisten Einstellungen ihrer Kaffeemaschine durch Tippen auf das Symbol ,Einstellungen” %
andern und die Schritte auf der Anzeige befolgen.

Fur Online-Support (haufig gestellte Fragen, Videos usw.), scannen Sie den QR-Code auf dem Cover dieser
Broschure, oder besuchen Sie die Seite www.saeco.com/care.

Wasserharte einstellen

E&wir empfehlen Ihnen, den Wasserhartegrad gemaB dem Wasserhartegrad in Ihrer Region einzustellen. So
sorgen Sie flr eine optimale Leistung und stellen eine langere Lebensdauer des Geréts sicher. Dies erspart
Ihnen auch, das Gerat allzu haufig entkalken zu missen. Die Voreinstellung fur die Wasserharte ist 4: hartes
Wasser.

Verwenden Sie den Wasserharte-Teststreifen im Lieferumfang, um die Wasserharte in

Ihrer Region zu bestimmen:

1 Halten Sie den Wasserharte-Teststreifen eine Sekunde (Abb. 12) lang in Leitungswasser.

2 Warten Sie eine Minute. Die Anzahl der Quadrate auf dem Teststreifen, die rot werden, zeigen die
Wasserharte (Abb. 13) an.

Stellen Sie die Wasserharte richtig auf dem Gerat ein:

1 Tippen Sie auf das Symbol ,Einstellungen” %, und scrollen Sie von links nach rechts, um ,Wasserharte”
auszuwahlen.

2 Wahlen Sie den Wasserhartegrad. Die Anzahl der ausgewahlten roten Quadrate auf dem Display sollte
der Anzahl der roten Quadrate auf dem Teststreifen (Abb. 14) entsprechen.

3 Wenn Sie die richtige Wasserharte eingestellt haben, tippen Sie auf das Symbol ,Bestatigung” V.

Mahlgrad einstellen

Sie kénnen die Kaffeestarke mithilfe des Drehknopfs im Bohnenbehélter &ndern. Je niedriger die
Mahlgradeinstellung, desto feiner werden die Kaffeebohnen gemahlen und desto starker wird der Kaffee.
Es stehen 12 verschiedene Mahlwerkeinstellungen zur Auswahl.

Das Gerat wurde so eingestellt, dass der bestmdgliche Geschmack aus Ihren Kaffeebohnen geholt wird.
Daher empfehlen wir Ihnen, die Mahlwerkseinstellung erst nach 100-150 zubereiteten Tassen Kaffee zu
verandern (ca. 1 Monat Nutzung).

H Sie miissen 2 bis 3 Getranke briithen, bevor Sie den vollen Unterschied schmecken kénnen.

B Drehen Sie den Mahleinstellungs-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um Schaden am
Mahlwerk zu verhindern.

1 Tippen Sie im HauptmenU auf das Symbol ,Kaffeebohnen”.

2 Tippen Sie auf ,Mahlwerk”.

3 Sehen Sie sich das Anleitungsvideo an.
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Werkseinstellung wiederherstellen

Das Gerat kann jederzeit auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden.
1 Tippen Sie auf das Einstellungssymbol %¥.
2 Scrollen Sie von links nach rechts, um ,Werkseinstellungen” auszuwahlen. Tippen Sie zur Bestatigung auf
das Symbol ,Bestatigung” V.
- Die Einstellungen werden jetzt zurlickgesetzt.
HIDie folgenden Werkseinstellungen werden standardméaBig wiederhergestellt. Wasserhérte, Stand-by-Zeit,
Anzeigehelligkeit, Ton, Frontbeleuchtung, Profile, Wasserbehalter-Leuchte, MaBeinheiten, Einstellungen fir

die Startanzeige, BeanMaestro-Einstellungen, WLAN-Zugangsdaten, Einstellungen flr Software-
Aktualisierungen, Saeco-Zugangsdaten, Amazon-Zugangsdaten.

AquaClean-Wasserfilter

Ihre Kaffeemaschine ist flir AquaClean geeignet. Um ein noch besseres Kaffee-Aroma zu erhalten,
empfehlen wir einen AquaClean-Wasserfilter in den Wasserbehélter einzusetzen. Der Wasserfilter verringert
auch den Entkalkungsaufwand, indem er die Bildung von Kalk in Ihnrem Gerat reduziert. Sie konnen einen
AquaClean-Wasserfilter bei Ihrem lokalen oder Online-Handler oder in autorisierten Kundenzentren kaufen.

AquaClean-Filterstatusanzeige

Der Status des AquaClean-Filters wird im Menu ,Status” immer als Prozentwert angezeigt.

- Wenn der Status des AquaClean-Filters 10 % oder weniger betragt, wird bei jedem Einschalten des
Gerats 2 Sekunden lang eine Meldung angezeigt. Die Meldung weist darauf hin, dass Sie einen neuen
Filter kaufen sollten.

- Wenn der Status des Filters 0 % betragt, bitte das Gerat Sie bei jedem Einschalten, den AquaClean-Filter
zu wechseln.

Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

Bl Das Gerat erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehélter eingesetzt wurde. Sie mussen
daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie installieren, im Statusmena aktivieren.

B Wenn das Gerét die Filteraktivierungsmeldung nicht mehr anzeigt, kénnen Sie den AquaClean-
Wasserfilter zwar dennoch aktivieren, miissen das Gerat aber zunachst entkalken.

H sie kénnen den AquaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

Bevor Sie den AquaClean-Wasserfilter aktivieren, muss der Filter vorbereitet werden. Dazu wird er in Wasser

eingeweicht, wie nachstehend beschrieben. Wenn Sie dies nicht tun, konnte Luft in das Gerat gesaugt

werden; dies verursacht ein lautes Gerdusch und das Gerat ist dann nicht mehr in der Lage, Kaffee zu

zubereiten.

1 Tippen Sie auf das Symbol ,Status”, und scrollen Sie von links nach rechts, um ,AquaClean” auszuwahlen.

2 Tippen Sie nochmals auf das Symbol ,Bestatigung” v, wenn die Aktivierungsanzeige erscheint. Folgen
Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).

Sobald 95 Liter Wasser durch den Filter gelaufen sind, funktioniert der Filter nicht mehr. Die AquaClean-
Statusanzeige sinkt auf 0 %, um Sie an den Filterwechsel zu erinnern. Wenn Sie den AquaClean-Wasserfilter
nicht rechtzeitig ersetzen, konnen Sie dies immer noch spater tun, missen dann aber zuerst die
Kaffeemaschine entkalken.

Wenn die AquaClean-Statusanzeige auf 0 % sinkt oder das Gerat Sie daran erinnert, den AquaClean-Filter
zu wechseln, dann ...
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1 nehmen Sie den alten AquaClean-Wasserfilter heraus.
2 nehmen Sie einen neuen Filter und aktivieren Sie Ihn wie im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter
aktivieren (5 Minuten)” beschrieben.

Bl Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn die Kaffeemaschine
noch nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Die Briuhgruppe herausnehmen und einsetzen

Offnen Sie das Menii ,Status” auf der Anzeige, und wahlen Sie ,Brithgruppe reinigen” aus, oder besuchen
Sie www.saeco.com/care, um detaillierte Video-Anweisungen zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der
Brihgruppe zu erhalten.

Entfernen der Brithgruppe aus der Maschine

1 Offnen Sie die Serviceklappe (Abb. 15).

2 Entfernen Sie die Kaffeeresteschublade (Abb. 16).

3 Drlcken Sie die PUSH-Taste (Abb. 17), und ziehen Sie am Griff der Brihgruppe, um sie aus der Maschine
(Abb. 18) zu entfernen.

Wiedereinsetzen der Briihgruppe

Bevor Sie die Briihgruppe wieder in die Maschine schieben, stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.
1 Prufen Sie, ob der Pfeil am gelben Zylinder auf der Seite der Briihgruppe am schwarzen Pfeil und N (Abb.
19) ausgerichtet ist.
- Wenn sie nicht ausgerichtet sind, driicken Sie den Hebel, bis er die Unterseite der Briihgruppe (Abb.
20) berlhrt.
2 Stellen Sie sicher, dass sich der gelbe Verriegelungshaken auf der anderen Seite der Brihgruppe in der
richtigen Position befindet.
- Umden Haken in die richtige Position zu bringen, schieben Sie ihn so weit wie moglich nach oben
(Abb. 21).
3 Schieben Sie die Briihgruppe entlang der Fihrungsschienen an den Seiten (Abb. 22) in die Maschine
zurlck, bis sie mit einem Klick (Abb. 23) einrastet. Driicken Sie nicht die PUSH-Taste.
4 Setzen Sie dann die Kaffeeresteschublade wieder in das Gerat ein und schlieBen Sie die Serviceklappe.

Reinigung und Wartung

Ihre Kaffeemaschine wird Ihnen mitteilen, wann die Reinigung und Wartung durchzufihren ist.

RegelmaBiges Reinigen und Warten halten lhr Geréat in einwandfreiem Zustand und garantieren lang
anhaltenden Kaffeegenuss und zuverlassigen Kaffeefluss.

In der folgenden Tabelle finden Sie ausfihrliche Informationen, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Gerats gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anweisungen finden
Sie auf www.saeco.com/care. Abbildung C bietet einen Uberblick iber die Teile, die in der Spiilmaschine
gereinigt werden kdnnen.

Artikel Wann wird das Gerat Orientierung im Bedienfeld/
gereinigt
Das miissen Sie tun
AquaClean-Filter Wenn das Gerat Sie darauf STATUS -> REINIGUNG -> AQUACLEAN. Folgen
hinweist oder alle drei Monate. Sie den Anleitungen, um den AquaClean-Filter

zu aktivieren.
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Artikel Wann wird das Gerat Orientierung im Bedienfeld/
gereinigt

Das miissen Sie tun

Bl Das Gerit erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehilter eingesetzt wurde. Sie
mussen daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie installieren, im Statusmenu aktivieren.

H sie kénnen den AquaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

H Tauschen Sie den AquaClean-Filter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn das Gerét noch nicht
anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Brihgruppe Wochentlich STATUS -> LEISTUNG -> BRUHGRUPPE
REINIGEN. Folgen Sie den Anleitungen zum
Entfernen und Reinigen der Briihgruppe.

H Bevor Sie die Brihgruppe wieder in die Maschine schieben, stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert
ist. Der Pfeil auf dem gelben Zylinder auf der Seite der Briihgruppe muss auf einer Linie liegen mit dem
schwarzen Pfeil und N (Abb. 19).

Monatlich STATUS -> LEISTUNG -> KAFFEEFETT
ENTFERNEN. Fuhren Sie den
Selbstreinigungsprozesses aus, um
Kaffeefettrlickstdnde automatisch aus der
Brihgruppe zu entfernen.

Milchsystem/interner Nach der téglichen Nutzung STATUS -> HYGIESTEAM. Fihren Sie den

Cappuccinatore Selbstreinigungsprozesses aus, um das
Milchsystem zu reinigen. Wischen Sie die
AuBenseite der metallenen Milchleitung mit
einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie in den
Milchleitungshalter einsetzen.

Wochentlich Entnehmen Sie den internen Cappuccinatore
und nehmen Sie ihn auseinander. Spilen Sie
alle Teile unter flieBendem Wasser mit etwas
Spulmittel aus.

Monatlich STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Fuhren Sie den Selbstreinigungsprozesses aus,
um das Milchsystem zu reinigen.

Milchbehalter Wodchentlich Zerlegen Sie den Milchbehalter (Abb. 24)
schieben Sie die Kugel mit dem Stift des
Milchschlauchs heraus (Abb. 25). Reinigen Sie
alle Teile des Milchbehalters unter flieBendem
Wasser oder in der Spllmaschine.

HygieSteam-Behalter Wochentlich oder wenn das Nehmen Sie den HygieSteam-Behalter aus dem

(Milchschlauchhalter) Gerat Sie daran erinnert Gerat (Abb. 26) und entfernen Sie die
HygieSteam-Abdeckung (Abb. 27). Reinigen
Sie den HygieSteam-Behaélter und die
Abdeckung unter flieBendem Wasser.
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Artikel

Behalter fur
gemahlenen Kaffee

Kaffeesatzbehalter

Abtropfschale

Fettung der
Brahgruppe

Wasserbehalter

Vorderseite des

Gerats

Entkalken des Gerats

Wann wird das Gerat
gereinigt

Prifen Sie wochentlich, ob der
Behalter fur gemahlenen Kaffee
verstopft ist

Leeren Sie den
Kaffeesatzbehalter, wenn das
Gerat Sie dazu auffordert.
Reinigen Sie ihn einmal pro
Woche

Leeren Sie taglich die
Abtropfschale, sobald die rote
Anzeige ,Abtropfschale voll”
durch die Abtropfschale zu sehen
ist (Abb. 29). Reinigen Sie die
Abtropfschale einmal pro Woche

Alle 2 Monate

Woéchentlich

Wochentlich

Wenn das Gerét Sie zum
Entkalken auffordert

Briihgruppe reinigen
Eine regelmaBige Reinigung der Brihgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch

Kaffeereste vor. Offnen Sie das Men(i ,Status” auf der Anzeige, und wihlen Sie ,Brilhgruppe reinigen” aus,
oder besuchen Sie www.saeco.com/care, um Support-Videos zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der

Brihgruppe anzusehen.

Orientierung im Bedienfeld/

Das miissen Sie tun

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
und entfernen Sie die Brihgruppe aus dem
Gerit. Offnen Sie den Deckel des Behilters fir
gemahlenen Kaffee und stecken Sie den
Loffelstiel hinein. Bewegen Sie den Stiel auf
und ab, bis der Klumpen aus gemahlenem
Kaffee herausfallt (Abb. 28). Besuchen Sie
www.saeco.com/care fur ausfihrliche Video-
Anleitungen.

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehélter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Spulen Sie ihn
unter flieBendem Wasser mit etwas Spulmittel
aus.

Nehmen Sie die Abtropfschale (Abb. 30) heraus
und spulen Sie sie unter flieBendem Wasser mit
etwas Spulmittel ab.

Fetten Sie die Brihgruppe mit dem
mitgelieferten Fett (siehe 'Fetten der
Brahgruppe mit Silikonfett') ein. Besuchen Sie
www.saeco.com/care fir ausfihrliche Video-
Anleitungen.

Spulen Sie den Wasserbehalter unter
flieBendem Wasser ab.

Reinigen Sie die Vorderseite wdchentlich mit
einem nichtscheuernden Tuch.

STATUS -> ENTKALKEN. Folgen Sie den
Anleitungen zum Entkalken des Gerats. Wenn
ein Entkalken erforderlich ist, fordert das Gerat
Sie auf, es zu entkalken. Tippen Sie auf das OK-
Symbol, um den Vorgang zu starten, und
folgen Sie den Anleitungen.

Briihgruppe unter flieBendem Leistungswasser reinigen
1 Tippen Sie auf das Symbol ,Status”, scrollen Sie, und wahlen Sie dann ,Briihgruppe reinigen” aus.
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2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das Symbol ,Bestatigung” v/, und folgen Sie dann den Anweisungen auf
der Anzeige.

Reinigung der Briihgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett
Verwenden Sie nur die Philips Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett.
1 Tippen Sie auf das Symbol ,Status”, scrollen Sie, und wahlen Sie dann ,Briihgruppe reinigen” aus.

2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das Symbol ,Bestatigung” v/, und folgen Sie dann den Anweisungen auf
der Anzeige.

Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett

Um die Leistung lhres Gerats zu verbessern, empfehlen wir Ihnen, die Brihgruppe alle 2 Monate zu

schmieren. So wird sichergestellt, dass sich die beweglichen Teile weiterhin reibungslos bewegen.

1 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett auf den Kolben (grauer Teil) der Brihgruppe (Abb. 31) auf.

2 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett um den Schaft (grauer Teil) im unteren Teil der Briihgruppe
(Abb. 32) auf.

3 Geben Sie eine dlinne Schicht Schmierfett auf die Fihrungsschienen auf beiden Seiten (Abb. 33).

Reinigungsprogramme fiir den internen Cappuccinatore

H Die Kaffeemaschine sagt Ihnen, wann Sie den internen Cappuccinatore reinigen mussen.

Die Kaffeemaschine verfligt Gber drei Reinigungsprogramme fiir den internen Cappuccinatore:
,HygieSteam Shot”: Wahrend der Zubereitung eines milchhaltigen Getranks leitet die Kaffeemaschine
automatisch Dampf durch den internen Cappuccinatore, um ihn schnell durchzuspulen.

- ,HygieSteam”: Die Maschine reinigt das interne Milchsystem griindlich mit Dampf. Vergewissern Sie sich,
dass der HygieSteam-Behalter ordnungsgemaR zusammengesetzt (Abb. 34) und am Gerat (Abb. 35)
angebracht ist. Setzen Sie die Milchleitung in den Milchleitungshalter (Abb. 36) und befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm.

- ,Deep Milk Clean”: Fuihren Sie die ,Deep Milk Clean”-Reinigung mit dem Philips Milchkreislaufreiniger
aus, um das interne Milchsystem griindlich zu reinigen.

Reinigung des internen Cappuccinatore unter flieBendem

Wasser

1 Offnen Sie die Klappe des internen Cappuccinatore (Abb. 37).

2 Entnehmen Sie den internen Cappuccinatore (Abb. 38), indem Sie ihn herunterdricken.

3 Nehmen Sie den internen Cappuccinatore auseinander, indem Sie den unteren Teil von dem oberen Teil
(Abb. 39) abziehen.

4 Nehmen Sie alle Teile (Abb. 40) auseinander, und reinigen Sie sie unter flieBendem Wasser.

Setzen Sie den internen Cappuccinatore wieder zusammen.

6 Um deninternen Cappuccinatore wieder einzusetzen, halten Sie ihn senkrecht und vergewissern Sie sich,
dass die Offnungen biindig an den beiden Rohren der Maschine ausgerichtet sind. Schieben Sie den
internen Cappuccinatore dann nach oben, bis er horbar einrastet (Abb. 1).

7 SchlieBen Sie die Klappe des Gerats.

Fur ausfuhrliche Video-Anweisungen besuchen Sie www.saeco.com/care.

ui

Entkalkungsvorgang

Verwenden Sie ausschlieBlich Entkalker von Philips. Unter keinen Umstanden durfen Sie Entkalker auf
Schwefel-, Salz- oder Essigsaurebasis (Essig) verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine
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beschadigen kann und die Kalkablagerungen nicht ordnungsgeman auflést. Wenn Sie einen anderen

Entkalker als den von Philips verwenden, verfallt die Garantie. Auch wenn Sie das Gerat nicht entkalken,

verfallt die Garantie. Sie kdnnen den Entkalker von Philips bei Ihrem lokalen oder Online-Handler oder in

autorisierten Kundenzentren kaufen.

1 Wenn die Kaffeemaschine Sie zum Entkalken auffordert, tippen Sie zum Starten auf das Symbol
,Bestatigung” v. Um den Entkalkungsvorgang zu starten, ohne dass die Kaffeemaschine Sie dazu
aufgefordert hat, tippen Sie auf das Symbol ,Status”, und wahlen Sie ,Entkalken” aus.

2 Entfernen Sie die Tropfschale, den Kaffeesatzbehalter und den HygieSteam-Behélter (Abb. 26), leeren Sie
diese und setzen Sie alle drei wieder ein.

3 Nehmen Sie den Wassertank ab, und entleeren Sie ihn. Entfernen Sie dann den AquaClean-Filter.

4 GieBen Sie die gesamte Flasche Philips Entkalker in den Wasserbehalter, und fillen Sie ihn dann bis zur
Markierung (Abb. 41) CALC CLEAN (Entkalken) mit frischem Wasser auf. Setzen Sie dann den
Wasserbehalter wieder in die Kaffeemaschine ein.

5 Stellen Sie einen groBen Behalter (1,5 1) unter den Kaffeeauslauftrichter.

6 Vergewissern Sie sich, dass der HygieSteam-Behalter ordnungsgemaf zusammengesetzt (Abb. 34) und
am Gerat (Abb. 35) angebracht ist. Setzten Sie den Milchschlauch in die dafiir vorgesehene Halterung.

7 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Entkalkungsvorgang zu starten. Der
Entkalkungsvorgang dauert ungefdhr 30 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem
Spulzyklus.

8 Sobald der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, spilen Sie den Wasserbehélter und den
Wasserkreislauf mit frischem Wasser ab. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

9 Setzen Sie einen neuen AquaClean-Filter in den Wasserbehalter und aktivieren Sie ihn (siehe 'Den
AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).').

Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sie kénnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie das Ein-/Ausschalter-Symbol auf dem Bedienfeld

drticken. Wird der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen, kann etwas Entkalkungsflissigkeit im

Wassertank oder -kreislauf verbleiben. Gehen Sie in diesem Fall wie folgt vor:

1 Leeren und spulen Sie den Wasserbehalter grtndlich.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung CALC CLEAN mit frischem Wasser, und schalten Sie das
Gerat wieder ein. Die Maschine heizt auf und fuihrt einen automatischen Spulzyklus durch.

3 Bevor Sie Getranke zubereiten, fihren Sie nochmals einen manuellen Spulzyklus durch. Um einen
manuellen Spulzyklus durchzuflhren, geben Sie erst einen halben Wassertank heif3es Wasser aus und
brihen Sie dann zwei Tassen vorgemahlenen Kaffee, ohne gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

Hinweis: Wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss ein weiterer Entkalkungsvorgang so bald wie
maoglich durchgeflhrt werden.

Fehlercodes

Nachstehend finden Sie eine Liste der Fehlercodes flr die Probleme, die Sie selbst beheben kénnen.
Ausfuhrliche Video-Anweisungen finden Sie auf www.saeco.com/care. Wenn ein anderer Fehlercode
angezeigt wird, wenden Sie sich an ein Kundenzentrum in lhrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie
der Garantieschrift entnehmen.



Fehlerco-
de

01

03

04

05

14

Problem

Der Kaffeetrichter ist
verstopft.

Die Brihgruppe ist
schmutzig oder nicht gut
gefettet.

Die Briihgruppe ist nicht
richtig positioniert.

Esist Luftim
Wasserkreislauf.

Der AquaClean-Filter
wurde vor der
Installation nicht richtig
vorbereitet oder ist
verstopft.

Das Gerat muss sich an
die Zimmertemperatur
anpassen.

Das Gerat ist Uberhitzt.

Das Gerat ist nicht
ordnungsgemaf an die
Steckdose
angeschlossen.
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Mogliche Losung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Entfernen Sie die Briihgruppe. Offnen Sie dann den
Deckel des Behalters fiir gemahlenen Kaffee, und fihren Sie den
Loffelstiel in den Kaffeetrichter ein. Bewegen Sie den Stiel auf und
ab, bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee herausfallt (Abb. 28).
Besuchen Sie www.saeco.com/care fir ausfihrliche Video-
Anleitungen.

Schalten Sie die Maschine aus. Splen Sie die Brihgruppe mit
frischem Wasser aus, lassen Sie sie an der Luft trocknen, und
fetten (siehe 'Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett') Sie sie dann
ein. Schlagen Sie das Kapitel "Reinigung der Brihgruppe" nach
oder besuchen Sie www.saeco.com/care fir ausfihrliche Video-
Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann wieder ein.

Schalten Sie die Maschine aus. Nehmen Sie die Briihgruppe
heraus, und setzen Sie sie erneut ein. Stellen Sie sicher, dass die
Brihgruppe richtig positioniert ist, bevor Sie sie einsetzen.
Schlagen Sie das Kapitel ,Handhabung der Briihgruppe” nach
oder besuchen Sie www.saeco.com/care flr ausfihrliche Video-
Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann wieder ein.

Starten Sie das Gerat neu, indem Sie es aus- und wieder
einschalten. Wenn dies funktioniert, lassen Sie zwei bis drei Tassen
heiBes Wasser ablaufen. Entkalken Sie das Geréat, wenn Sie dies
langere Zeit nicht gemacht haben.

Entfernen Sie den AquaClean-Filter, und versuchen Sie erneut,
einen Kaffee zu briihen. Wenn dies funktioniert, stellen Sie sicher,
dass der AquaClean-Filter richtig vorbereitet ist, bevor Sie ihn
wieder (siehe 'Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren

(5 Minuten).") einsetzen. Setzen Sie den AquaClean-Filter wieder in
den Wasserbehélter ein. Wenn das immer noch nicht zum
gewulnschten Ergebnis flhrt, ist moglicherweise der Filter
verstopft und muss ausgetauscht werden.

Warten Sie, bis sich das Gerat von der Transport-
/AuBentemperatur an die Zimmertemperatur angepasst hat.
Schalten Sie das Gerat fir 30 Minuten aus und dann wieder ein.
Wenn das Gerat dann immer noch nicht funktioniert, dann
kontaktieren Sie den Kundendienst in lhrem Land.
Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Schalten Sie das Geréat aus und nach 30 Minuten wieder ein.

Vergewissern Sie sich, dass der kleine Stecker des Netzkabels
ordnungsgemal in die Buchse auf der Rickseite des Gerats
eingesetzt ist.
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Bestellen von Zubehor

Verwenden Sie zum Reinigen und Entkalken der Maschine nur Wartungsprodukte von Philips. Diese
Produkte konnen durch Aktivieren der intelligenten Nachbestellfunktion von Amazon, bei lhrem lokalen
oder Online-Handler oder in autorisierten Kundenzentren gekauft werden.

Humdie intelligente Nachbestellfunktion von Amazon verwenden zu kénnen, missen Sie diesen Service
zuerst bei Amazon aktivieren. Folgen Sie dann den Schritten auf der Anzeige Ihrer Kaffeemaschine, um Ihr

Amazon-Konto mit lhrem Saeco-Konto zu verbinden. Nachdem Sie diese Schritte abgeschlossen haben,
kénnen Sie die intelligente Nachbestellfunktion von Amazon nutzen.

H im Meni ,Shop” auf dem Bedienfeld der Kaffeemaschine kénnen Sie nachsehen, ob Philips
Wartungsprodukte und -zubehor bei Einzelhandlern vor Ort verfligbar sind.

Geben Sie fur eine vollstandige Online-Ersatzteilliste die Modellnummer Ihrer Kaffeemaschine ein. Sie
finden die Modellnummer auf der Innenseite der Serviceklappe.

Wartungsprodukte und Typnummern:

- Entkalker CA6700

- AquaClean-Filter CA6903

- Fett far Briihgruppe HD5061

- Kaffeefettldser-Tabletten CA6704

- Reiniger fr Milchkreislauf CA6705

- Wartungskit CA6707

Softwareaktualisierungen

Aktualisierungen sind erforderlich, um lhre Privatsphare und die reibungslose Funktion der Kaffeemaschine
zu gewahrleisten. Sie kdnnen festlegen, ob Sie Ihre Kaffeemaschine manuell aktualisieren oder ob sie
automatisch aktualisiert werden soll.

H wenn Sie automatische Aktualisierung ausgewahlt haben, stellen Sie sicher, dass die Kaffeemaschine

auch nachts angeschlossen und das WLAN aktiviert ist, damit in dieser Zeit neue Software heruntergeladen
werden kann.

B Aktualisierungen werden zur Verflgung gestellt, wenn Software-Verbesserungen bzw. neue Funktionen
verflgbar sind oder um magliche Sicherheitsprobleme zu vermeiden.

H obligatorische Firmware-Aktualisierungen werden automatisch gestartet, wenn sich die Kaffeemaschine
im Standby-Modus befindet. Wahrend einer Firmware-Aktualisierung kann die Kaffeemaschine nicht
verwendet werden.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kénnen. Supportvideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.saeco.com/care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein Philips
Service-Center in lhrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Problem Ursache Lésung

In meiner neuen Dieses Gerat wurde mit Kaffee Zwar wurde die Maschine anschlieBend
Kaffeemaschine befinden getestet. sorgféltig gereinigt, aber es ist moglich,
sich Kaffeertckstande. dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine

ist. Das Gerat ist jedoch komplett neu.



Problem

Das Gerat befindet sich im
DEMO-Modus.

Die Abtropfschale fullt
sich schnell / in der
Abtropfschale befindet
sich immer etwas Wasser.

Das Symbol
.Kaffeesatzbehalter
leeren” geht nicht aus.

Das Gerat fordert auf, den
Kaffeesatzbehalter zu
leeren, obwohl der
Behalter nicht voll ist.

Der Kaffeesatzbehalter ist
Ubervoll, aber die Anzeige
Kaffeesatzbehalter
leeren” wurde nicht auf
dem Display angezeigt.

Ich kann die Briihgruppe
nicht entnehmen.

Ursache

Sie haben das Standby-Symbol fir
l&nger als 8 Sekunden gedruickt.

Das ist normal. Das Gerat spult
den internen Kreislauf und die
Briihgruppe mit Wasser. Ein Teil
des Wassers flieBt durch das
interne System direkt in die
Abtropfschale.

Sie haben den Kaffeesatzbehalter
geleert, wahrend das Gerat
ausgesteckt ist, oder haben ihn zu
schnell wieder eingesetzt.

Das Gerat hat den Zahler bei der
letzten Entleerung des
Kaffeesatzbehalters nicht
zurlickgesetzt.

Sie haben die Abtropfschale
entfernt, ohne den
Kaffeesatzbehalter zu entleeren.

Die Bruhgruppe ist nicht in der
richtigen Position.
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Losung

Schalten Sie das Gerat mit dem
Hauptschalter an der Rickseite des Gerats
aus und wieder ein.

Leeren Sie taglich die Abtropfschale,
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung (Abb. 29) der
Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
Sie ein Tasse unter den Auslauf, um
herausflieBendes Wasser aufzufangen.

Nehmen Sie den Kaffeesatzbehalter
heraus, warten Sie mindestens

5 Sekunden lang, und setzen Sie ihn dann
wieder ein.

Warten Sie stets ca. 5 Sekunden ab, bevor
Sie den Kaffeesatzbehalter wieder
einsetzen. Auf diese Weise wird der
Kaffeesatzzahler auf O zurlickgesetzt,
sodass die Kaffeeportionen wieder korrekt
gezahlt werden.

Wenn Sie die Abtropfschale
herausnehmen, dann entleeren Sie auch
den Kaffeesatzbehalter — selbst wenn er
nur einige wenige Kaffeeportionen
enthélt. Dadurch wird sichergestellt, dass
der Kaffeesatzzahler wieder auf 0
zurilickgesetzt wird und die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.

Setzen Sie das Gerat folgendermal3en
zuriick: SchlieBen Sie die Serviceklappe.
Schalten Sie die Kaffeemaschine aus und
wieder ein, und warten Sie, bis sie
betriebsbereit ist. Versuchen Sie erneut,
die Brihgruppe zu entfernen. Eine Schritt-
far-Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel
,Die Brihgruppe herausnehmen und
einsetzen”.
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Problem

Ich kann die Briihgruppe

nicht einsetzen.

Der Kaffee ist wassrig.

Der Kaffee ist nicht heil3
genug.

Ursache

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Die Brihgruppe ist schmutzig
oder muss gefettet werden.

Das Gerat fuhrt den
Selbsteinstellungsprozess durch.
Dieser Vorgang wird automatisch
gestartet, wenn Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden, wenn Sie
eine andere Art von
Kaffeebohnen verwenden oder
nach einer langeren
Gebrauchspause.

Es ist ein zu grober Mahlgrad
eingestellt.

Die Temperatur ist zu niedrig
eingestellt.

Wenn Sie eine kalte Tasse
verwenden, sinkt die Temperatur
des Getranks.

Die Temperatur des Getranks
sinkt, wenn Milch hinzugeflugt
wird.

Losung

Setzen Sie das Gerat folgendermafen
zurlck: SchlieBen Sie die Serviceklappe.
Lassen Sie die Briihgruppe ausgebaut.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Warten Sie 30 Sekunden, und stecken Sie
die Kaffeemaschine dann wieder an,
schalten Sie sie ein, und warten Sie, bis sie
betriebsbereit ist. Bringen Sie die
Brihgruppe in die richtige Position und
setzen Sie sie wieder in das Gerét ein. Eine
Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,Die Brihgruppe herausnehmen
und einsetzen”.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus,
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
und lassen Sie sie trocknen. Fetten Sie
dann die beweglichen Teile (siehe 'Fetten
der Brihgruppe mit Silikonfett').

Bereiten Sie zunachst 5 Tassen Kaffee zu,
damit das Gerat den
Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
kann.

Stellen Sie einen feineren (niedrigeren)
Mahlgrad ein. Bereiten Sie 2 bis 3
Getranke zu, um den Unterschied voll
schmecken zu kénnen.

Stellen Sie die Temperatur auf die héchste
Stufe (Abb. 42).

Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie sie
mit heiBem Wasser ausspulen.

Unabhéangig davon, ob Sie heiBe oder
kalte Milch hinzufligen, sinkt dadurch
stets die Temperatur des Kaffees. Warmen
Sie die Tassen vor, indem Sie sie mit
heiBem Wasser ausspulen.



Problem
Es kommt kein Kaffee

oder der Kaffee flieBt nur
langsam heraus.

Die Milch schaumt nicht
auf.

Die Milch spritzt.

Ursache
Der AquaClean-Filter wurde nicht

entsprechend fir die Installation
vorbereitet.

Der AquaClean-Wasserfilter ist
verstopft.

Es ist ein zu feiner Mahlgrad
eingestellt.

Die Brihgruppe ist verschmutzt.

Der Kaffeeauslauftrichter ist
verschmutzt.

Der Behalter fir gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Der Geratekreislauf ist verkalkt.

Der interne Cappuccinatore ist
verschmutzt oder nicht richtig
eingesetzt.

Die verwendete Milchsorte eignet
sich nicht zum Aufschaumen.

Die verwendete Milch ist nicht
kalt genug.
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Losung

Entnehmen Sie den AquaClean-Filter und
geben Sie etwas HeiBwasser aus. Wenn
dies funktioniert, wurde der AquaClean-
Filter nicht richtig installiert. Setzen Sie
den AquaClean-Filter wieder ein wie im
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter”
beschrieben und aktivieren Sie ihn.

Nach einer l&dngeren Gebrauchspause
mussen Sie den AquaClean-Filter erneut
flr eine Verwendung vorbereiten, indem
Sie 2 bis 3 Tassen Heilwasser ausgeben.

Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter
alle 3 Monate aus. Ein Filter, der alter als
3 Monate ist, kann sich verstopfen.

Stellen Sie einen gréberen (héheren)
Mahlgrad ein. Beachten Sie, dass sich dies
auf den Kaffeegeschmack auswirkt.

Nehmen Sie die Briihgruppe heraus, und
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
(siehe 'Briihgruppe unter flieBendem
Leistungswasser reinigen').

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und seine Offnungen mithilfe eines
Pfeifenreinigers oder einer Nadel.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen
Sie die Briihgruppe heraus. Offnen Sie den
Deckel des Behalters fiir gemahlenen
Kaffee und stecken Sie den Loffelstiel
hinein. Bewegen Sie den Stiel auf und ab,
bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 28).

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker (siehe 'Entkalkungsvorgang').
Entkalken Sie immer, wenn das Gerét Sie
dazu auffordert.

Reinigen Sie den internen Cappuccinatore.
Achten Sie dabei darauf, dass Sie ihn
richtig positionieren und korrekt (siehe
'Reinigung des internen Cappuccinatore
unter flieBendem Wasser') einsetzen.

Die Menge und die Qualitat des
erzielbaren Milchschaums variieren je
nach der verwendeten Milchsorte.

Achten Sie darauf, dass Sie kalte Milch
direkt aus dem Kihlschrank verwenden.
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Problem Ursache

! Die flexible Milchleitung ist nicht
ordnungsgemaf angeschlossen.

Der Cappuccinatore und die
Milchleitungen sind nicht sauber.

Die Milchleitungen sind verstopft.

Das Gerat scheint undicht Das Geréat spilt den internen

zu sein. Kreislauf und die Briihgruppe mit
Wasser. Das Wassers flieBt durch
das interne System direkt in die
Abtropfschale. Das ist normal.

Losung

Offnen Sie die Klappe des
Kaffeeauslauftrichters (Abb. 37), und
Uberprufen Sie, ob der flexible
Milchschlauch vollstdndig mit dem
Cappuccinatore (Abb. 43) verbunden ist.
Beachten Sie, dass der Cappuccinatore
und die Milchleitungen heil3 sein kénnen.
Lassen Sie den Cappuccinatore und die
Leitungen abkihlen, bevor Sie sie
berthren.

Entnehmen Sie den internen
Cappuccinatore (siehe 'Reinigung des
internen Cappuccinatore unter
flieBendem Wasser'), und nehmen Sie ihn
auseinander. Spulen Sie alle Teile unter
flieBendem Wasser ab. Fir eine
grindliche Reinigung verwenden Sie den
Philips Milchkreislauf-Reiniger, und fiihren
Sie das Verfahren ,Deep Milk Clean” Uber
das Menu ,Status” und ,Hygiesteam”
durch. Hinweis: Wenn die Teile in der
Spulmaschine gereinigt wurden, sind sie
maoglicherweise durch
Lebensmittelpartikel oder
Spulmittelrtickstande verstopft. Eine
Sichtprifung auf etwaige Verstopfung
wird ebenfalls empfohlen.

Wir empfehlen, das HygieSteam-
Programm jeden Tag durchzufihren: 1)
Driicken Sie auf dem Bedienfeld auf
,Status”. 2) Wahlen Sie "HygieSteam" aus.
3) Bestatigen Sie dann alle Schritte auf
dem Display.

Bewahren Sie den Milchbehélter immer
ohne die Milchleitungen im Kihlschrank
auf. Ubrig gebliebene Milch kann sich in
den Milchleitungen ansammeln und den
Milchfluss durch die Leitungen blockieren.
Spulen Sie die Milchleitungen vor der
Aufbewahrung aus.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist (Abb. 29). Tipp:
Stellen Sie eine Tasse unter den
HeiBwasserauslauf, um Spulwasser
aufzufangen und so die Menge des
Wassers in der Abtropfschale zu
verringern.



Problem

Ich kann den AquaClean-
Wasserfilter nicht
aktivieren und das Gerat
will entkalkt werden.

Der neue Wasserfilter

passt nicht.

Das Gerat macht ein
lautes Gerausch.

Ursache

Die Abtropfschale ist voll und
|auft Uber, sodass es danach
aussieht, als ob das Gerat undicht
ist.

Der Wasserbehélter ist nicht
vollstandig eingesetzt, es tritt
etwas Wasser aus dem
Wasserbehalter aus und es wird
Luft in die Maschine gezogen.

Die Brihgruppe ist
verschmutzt/verstopft.

Das Gerat steht nicht auf einer
gerade Oberflache.

Der Filter wurde nicht rechtzeitig
installiert oder ausgetauscht,
nachdem die AquaClean-
Erinnerung angezeigt wurde. Das
bedeutet, dass Ihr Gerat nicht
mehr vollstandig kalkfrei ist.

Sie versuchen gerade einen Filter
zu einzusetzen, der kein
AquaClean-Wasserfilter ist.

Der Dichtungsring auf dem
AquaClean-Wasserfilter ist nicht
ordnungsgemafi positioniert.

Es ist ganz normal, dass lhre
Maschine bei Verwendung
horbare Gerausche macht.

Der AquaClean-Wasserfilter
wurde nicht ordnungsgemaf
vorbereitet, sodass jetzt Luft in
das Gerat gesaugt wird.

Der Wasserbehélter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.
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Losung

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist (Abb. 29).

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehalter in der richtigen Position
ist. Entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn
dann wieder so weit wie moglich in das
Gerat ein.

Spulen Sie die Brihgruppe ab.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
Flache, damit die Abtropfschale nicht
Uberlauft und die Anzeige ,Abtropfschale
voll” ordnungsgemaf funktioniert.

Entkalken Sie das Gerat, bevor Sie den
AquaClean-Wasserfilter einsetzen.

Es passen nur AquaClean-Wasserfilter in
das Gerat.

Platzieren Sie den Dichtungsring wieder
auf den AquaClean-Wasserfilter.

Wenn das Gerat andere Gerausche von
sich gibt, reinigen Sie die Brihgruppe und
fetten Sie ihn (siehe 'Fetten der
Brihgruppe mit Silikonfett').

Nehmen Sie den AquaClean-Wasserfilter
aus dem Wasserbehalter und bereiten Sie
ihn ordnungsgemaB fir den Gebrauch
vor, bevor Sie ihn wieder einsetzen. Eine
Schritt-far-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter”.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehélter in der richtigen Position
ist. Entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn
wieder ein, indem Sie ihn soweit wie
moglich in das Gerat schieben.
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Problem

Wenn ich die Maschine
zum ersten Mal mit einem
WLAN verbinden mochte,
kann keine Verbindung
mit dem WLAN
hergestellt werden.

Die Kaffeemaschine kann
das WLAN-Heimnetzwerk
nicht finden.

Ich kann Alexa und
intelligente
Nachbestellungen bei
Amazon noch nicht
verwenden.

Die Maschine war bereits
mit dem WLAN
verbunden, aber jetzt
wird keine Verbindung
mehr hergestellt.

Ursache

Der Name des WLANs oder das
Passwort ist nicht korrekt.

Die Kaffeemaschine und der
WLAN-Router befinden sich nicht
in Reichweite zueinander.

Der WLAN-Router funktioniert
nicht ordnungsgemas.

Die Kaffeemaschine befindet sich
nicht in Reichweite des Routers.

Der Router, mit dem die
Kaffeemaschine eine Verbindung
herzustellen versucht, nutzt das
5 GHz-Dualband, lhre
Kaffeemaschine versucht jedoch,
eine Verbindung mit einem

2,4 GHz-Netzwerk herzustellen.

Sie haben noch keine
Verknupfung zwischen Ihrem
Saeco- und Ihrem Amazon-Konto
hergestellt.

Der Name des WLANs oder das
Passwort wurde geandert.

Das WLAN-Passwort hat sich
geandert.

Losung

Uberpriifen Sie den angegebenen WLAN-
Namen und das WLAN-Passwort.

Achten Sie darauf, den maximalen
Abstand zwischen Kaffeemaschine und
WLAN-Router nicht zu Uberschreiten, oder
verwenden Sie einen WLAN-Repeater.

Stellen Sie sicher, dass der WLAN-Router
ordnungsgeman funktioniert und eine
Internetverbindung hergestellt ist.

Vergewissern Sie sich, dass sich die
Kaffeemaschine in Reichweite des Routers
befindet. Sie kdnnen auch einen WLAN-
Signal-Repeater verwenden.

5 GHz-Netzwerke werden nicht
unterstltzt. Schalten Sie kurzzeitig das

5 GHz-Band in Ihrem Router aus, und
versuchen Sie erneut, lhre Kaffeemaschine
mit einem anderen Band desselben
Routers (2,4 GHz) zu koppeln. Schalten Sie
das 5 GHz-Frequenzband nach
erfolgreicher Kopplung wieder ein.

Befolgen Sie die Anleitung auf dem
Bedienfeld der Kaffeemaschine, um Ihr
Amazon-Konto mit lhrem Saeco-Konto zu
verknUpfen, damit Sie die Alexa-
Sprachsteuerung und intelligente
Nachbestellungen bei Amazon verwenden
kénnen.

Hinweis: Fr diese Funktionen bendtigen
Sie die Alexa-App oder ein Alexa-Gerat.
AuBerdem mussen Sie den Dienst fir
intelligente Nachbestellungen auf
Amazon aktivieren.

Folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt
WLAN-Verbindung herstellen”, und
wahlen Sie das Netzwerk mit dem neuen
WLAN-Namen aus, mit dem Sie eine
Verbindung herstellen mochten.

Befolgen Sie die Anweisungen im
Abschnitt ,WLAN-Verbindung herstellen”,
und geben Sie das neue WLAN-Passwort
ein.



Problem Ursache

Ihr WLAN-Router funktioniert
nicht ordnungsgemas.

Die WLAN-Verbindung kann
durch elektromagnetische oder
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Losung

Uberpriifen Sie den Router und stellen Sie
sicher, dass er funktioniert.

Halten Sie das Gerat fern von anderen
elektronischen Geréten, die Stérungen

andere Stérungen eingeschrankt  verursachen kénnen.

werden.

Keine der oben genannten
Losungen funktioniert.

Technische Daten

Schalten Sie die Kaffeemaschine mit dem
Hauptschalter an der Rickseite des Gerats
aus und wieder ein, um die WLAN-
Verbindung noch einmal zu Uberprifen.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern. Alle

voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.
Beschreibung

GroBe (BxHxT)

Gewicht

Netzkabelldnge

Wasserbehalter

Fassungsvermdgen des Bohnenbehalters
Kapazitat des Kaffeesatzbehalters
Kapazitat des Milchbehalters
Hohenverstellbarer Kaffeeauslauf

Nennspannung — Nennleistung — Netzanschluss

WLAN-Frequenzband

Konformitatserklarung

Wert

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kg

1200 mm

1,7 Liter, abnehmbar
4509

15 Portionen

600 ml

75-148 mm

Siehe Datenschild an der Innenseite der
Serviceklappe.

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Hiermit erklart DAP B.V., dass die Espressovollautomaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 und SM8889

die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erflllen.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

https://www.saeco.com.

Die Espressovollautomaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 und SM8889 sind mit einem WLAN-Modul
mit 2,4 GHz 802,11 b/g/n (Kanale 1..13) ausgestattet. Maximale Ubertragungsleistung <100 mW (20 dBm).
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WLAN

Die Maschine ist gemaR der Richtlinie (EU) Nr. 801/2013 ein Gerét flr den Einsatz mit einem Netzwerk von
2,4 GHz 802,11 b/g/n.



Sisukord

Eesti 135

Masina tlevaade (joonis A) 135
Juhtpaneel 136
Sissejuhatus 136
Erifunktsioonid 137
Jookide valmistamine 138
Masina seadistuste reguleerimine 142
AquaClean-veefilter 143
Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine 143
Puhastamine ja hooldus 144
Katlakivi eemaldamise protseduur 147
Veakoodid 148
Tarvikute tellimine 148
Tarkvaravarskendused 149
Veaotsing 149
Tehnilised andmed 154
Vastavusdeklaratsioon 155
Wi-Fi 155

Masina ulevaade (joonis A)

A1 Oamahuti kaas

A2 Eeljahvatatud kohvi lahtri kaas

A3 Tassialus

A4 Juhtpaneel

A5 Juhtme pesa

A6 Peallliti

A7 Tilgakandik

A8 Tilgakandiku vabastusnupp

A9 HygieSteam i anum

A10 HygieSteam i kate piimatoru hoidikuga

A11 Reguleeritava kdrgusega kohvi ja piima
valjavoolutila

A12 Sisemine cappuccinatore
A13 Pistikuga toitejuhe

Tarvikud
A25 Piimaanum
A26 Piimatoru
A27 Puhastushari
A28 Maardetuub

A14 Kohvijahvatuse seadistusnupp (lisateavet vt
www.saeco.com/care)

A15 Oamahuti

A16 Hooldusluuk

A17 Kohvilehter

A18 Kohvijaakide sahtel

A19 Kohvimoodul (lisateavet vt
www.saeco.com/care)

A20 Kohvipaksu sahtel

A21 Veepaak

A22 Veepaagi kaas

A23 Tilgakandiku taituvuse naidik
A24 Tilgakandiku kate

A29 AquaClean-filter
A30 Mootelusikas
A31 Vee kareduse testriba



136 Eesti

Juhtpaneel

Saadaval on kaks espressomasina versiooni. Nende juhtpaneelid ndevad vélja erinevad, kuid koik ikoonid
tootavad sarnaselt. Vt joonistelt B ja C tlevaadet kdigist ikoonidest. Allpool on toodud ikoonide kirjeldused.

B1 Off icon (B1 Valjaltlitamise ikoon) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Masina
C1 On/off icon (C1 Sisse-/valjaltlitamise ikoon) seadistused)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Joogid) B7/C7 Status menu (B7/C7 Olekumeniti)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Jookide men(iii) B8/C8 Pood

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Isiklikud profiilid) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9

B5/C5 Oad Alustamise/peatamise »m ikoon)
Sissejuhatus

Onnitleme teid Saeco tiisautomaatse kohvimasina ostmise puhul! Selleks, et Saeco tootetuge tiies ulatuses
kasutada, saate juhtpaneeli kaudu registreerida oma toote masinasse sisseehitatud Wi-Fi-ihenduse kaudu
vOi minna aadressile www.saeco.com/MyCoffeeMachine ja registreerida toote seal.

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kaasasolev eraldi ohutusbrostir ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Kasutuskogemuse parandamiseks saate oma tdisautomaatse Saeco kohvimasina Ghendada Wi-Fi-vorku.
Masina Wi-Fi-vorku Ghendamine véimaldab teil

- saada masindppel pdhinevaid isikuparastatud soovitusi;

- saada kasutuskogemuse parandamiseks regulaarselt tarkvaravarskendusi;

- kasutada kaupluse funktsiooni, kui see on teie riigis saadaval;

- siduda masin tarvikute ostmiseks oma Amazoni kontoga, kui see on teie riigis saadaval;

- Uhendada masina oma Alexa koduseadmega, et kasutada haaljuhtimist, kui see on teie riigis saadaval.

Markus. Seda masinat on eelnevalt kohviga testitud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, v3ib sinna olla
jaanud tksikuid kohvijadke. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on tdiesti uus.

Masina sisselililitamine, kui teil on Xelsis SUPREMA (ainult
mudelid SM8885, SM8889)

Lilitage masin sisse, vajutades masina tagakuljel asuvale pealUulitile. Puudutage juhtpaneeli keskosa, et
ekraanile ilmuks sisseltlitamise ikoon. Puudutage sisseltlitamise ikooni ja jargige juhtpaneelil
sammsammulisi juhiseid.

m‘u

0 @333@5” g

Y Uhendage masin vérku ja vérskendage tarkvara esmakordsel installimisel, seejérel kontrollige regulaarselt
kasitsi varskenduste olemasolu.

Masina sisseltilitamine, kui teil on Xelsis DELUXE (ainult
mudelid SM8780, SM8782, SM8785)

Lulitage masin sisse, vajutades masina tagakuljel asuvale pealilitile. Puudutage sisseltlitamise ikooni ja
jargige juhtpaneelil sammsammulisi juhiseid.
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Y Uhendage masin vérku ja varskendage tarkvara esmakordsel installimisel, seejarel kontrollige regulaarselt
kasitsi varskenduste olemasolu.

Uhendamine Wi-Fi-ga
H Uhendage kohvimasin kodu 2,4 GHz 802,11 b/g/n Wi-Fi-vérguga.
H Kohvimasina tihendamine kodu Wi-Fi-vérguga véimaldab paremat kasutuskogemust.

H veenduge, et kohvimasin ja Wi-Fi-ruuter asuksid iiksteise levialas.

Kohvimasina Wi-Fi-vorguga Uhendamiseks toimige jargmiselt.

1 Vajutage seadistuste ikooni % ja tdmmake s6rmega vasakult paremale, et leida Wi-Fi ikoon.
2 Vajutage Wi-Fiikooni.

3 Masina thendamiseks Wi-Fi-vérguga jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

NdGtd olete valmis alustama Ghendatud kogemust.

Y Masin teostab automaatse loputuststikli, kui masin haéljuhtimise abil sisse ja vélja liilitatakse ning kui
masin on ménda aega tegevusetult olnud ja valja lUlitub. Veenduge, et masin oleks ohutus kohas.

Erifunktsioonid

Erifunktsioon Otstarve

Funktsiooni BeanMaestro abil saate valida ubade tlubi ja rosti. Seejarel
optimeerib masin kohvi valmistamise seadistused automaatselt, et saada
kohviubadest katte parim véimalik maitse.

Bean
Maestro

Funktsioon HygieSteam puhastab automaatselt piimaststeemi, eemaldades
mikroorganismid. Kasutage seda péarast cappuccino véi muude piimapdhiste
jookide valmistamist.

HygieSteam
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Vastupidav veski on valmistatud 100% keraamilisest materjalist, et see oleks
erakordselt tugev ja tdpne. Veskil on 12 jahvatusastet, et saaksite selle
reguleerida oma maitsele.

Ceramic
Grinder

Hoolduse juhtpaneel naitab informatiivset Glevaadet ja annab teile olekuteavet;
naiteks veetaseme kohta voi ltleb, et AquaClean-filtri kasutusaeg on I6ppemas.

Maintenance
Dashboard

Jookide valmistamine

Uldised sammud

Joogi valmistamiseks peate jargima monda lihtsat sammu.

1

1 Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.

2 Asetage Uks voi kaks tassi reguleeritava korgusega valjavoolutila alla. Valjavoolutila kdrguse
reguleerimiseks vastavalt kasutatava tassi voi klaasi suurusele nihutage tila Gles vai alla.

3 Jookide meniiiisse minemiseks vajutage jookide ikooni €. Témmake sérmega vasakult paremale, et
valida jook, vajutades sellele.
- Kui soovite valmistada kaks tassi jooki, vajutage ikooni ,2x". Masin teeb valitud jookide jaoks

automaatselt kaks jahvatuststklit jarjest.

H ikooni ,2x" ei saa kasutada kaikide jookidega.

4 Parast joogi valimist saate reguleerida seadistusi vastavalt oma eelistustele, tdmmates sérmega
reguleerimistulpadel Ules ja alla.

5 Vajutage alustamise/peatamise ikooni »m, et alustada valitud joogi valmistamist.

B Arge kasutage karamelliseeritud véi maitsestatud kohviube.

H Poirake jahvatuse seadistusnuppu véikeste sammudega ja parast 5 tassi kohvi valmistamist hakkate
maitses tundma erinevust.

Joogi parameetrite alane tugi

Konkreetse joogiparameetri kohta lisateabe saamiseks hoidke sdrme vastaval reguleerimistulbal 3 sekundit.

Coffee Strength
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Piimapohiste jookide valmistamine

Piimapdhiste jookide valmistamiseks peate jargima ménda lihtsat sammu.

o _.—tg

‘U :) Select your drink
:3 [ c

0 2 2
e @

v

[ I, B~ V¥

Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.

Noéuanne. Kui piimavoolik on ihendatud cappuccinatorega, nihutage valjavoolutila Glemisse asendisse,
et veepaagile lihtsasti juurde paaseda.

Keerake piimaanumal kaas pealt dra ja taitke anum piimaga.
Parima tulemuse saamiseks kasutage piima, mis on véetud otse kilmikust.

Uhendage piimavoolik cappuccinatorega.

Pange metallist piimatoru anumasse.

Vajutage jookide ikooni &, kerige ja valige piimapéhine jook, vajutades selle ikoonile.

Saate reguleerida seadistusi vastavalt oma eelistustele, tommates sérmega reguleerimistulpadel Ules ja

alla.

Vajutage alustamise/peatamise ikooni »a mis tahes ajal, et alustada valitud joogi valmistamist.

- Konkreetsete jookide jaoks valjutab masin esmalt piima ja seejarel kohvi. Paljude muude jookide
puhul on see vastupidine — masin véljutab kdigepealt kohvi ja seejérel piima.

- Piima valjutamise Idpetamiseks enne, kui masin on eelseadistatud koguse véljutanud, vajutage
alustamise/peatamise ikooni »a (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi peatamise ikooni
(ainult mudelid SM8885, SM8889).

- Kogu joogi (piim ja kohv) valjutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage pikalt
alustamise/peatamise ikooni »a (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi vajutage peatamise
ikooni (ainult mudelid SM8885, SM8889).

Y Kohe parast piima valjutamist teostatakse puhastusprogramm ,HygieSteam Shot”. Masin paiskab auru
|abi sisemise piimaststeemi, et see kiiresti loputada. Piimatoru metallosa voib minna vaga kuumaks.
Péletusohu valtimiseks laske sellel kdigepealt jahtuda.

Noéuanne. Piimapdhiste jookide valmistamisel voite kasutada ka tavalist tetra-piimapakki. Asetage metallist
piimatoru otse piimapakki.
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Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine

Eeljahvatatud kohviga kohvi valmistamiseks peate jargima mdnda lihtsat sammu.

Select your drink

d

1 Avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pange sellesse lahtrisse ks mé&telusikatais eeljahvatatud kohvi.
Seejarel sulgege kaas.
2 Vajutage jookide ikooni &, kerige vasakult paremale ja valige soovitud jook.

3 Vajutage eeljahvatatud kohvi & ikooni.

4 Saate reguleerida seadistusi vastavalt oma eelistustele, tdmmates sdrmega reguleerimistulpadel Ules ja
alla.

5 Vajutage alustamise/peatamise ikooni »m, et alustada valitud joogi valmistamist.

H Kui valite eeljahvatatud kohvi, ei saa te kohvi kangust reguleerida ega valmistada korraga tile iihe joogi.

Kuuma vee valjutamine

1 Veenduge, et sisemine cappuccinatore oleks korralikult masinasse pandud (joon. 1).

2 Asetage tila alla tass.

3 Puudutage kuuma vee ikooni ,Hot Water” (joon. 2).

4 Libistage sérmega reguleerimistulpadel tles voi alla, et reguleerida kuuma vee kogus ja/voi temperatuur
vastavalt enda eelistustele (joon. 3).

5 Vajutage alustamise/peatamise »mikooni.

6 Kuuma vee valjutamise peatamiseks enne, kui masin on [dpetanud, vajutage alustamise/peatamise
ikooni »m uuesti (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) vdi vajutage uuesti peatamise ikooni (ainult
mudelid SM8885, SM8889).

Isikuparastamine

Masin voimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele ja salvestada oma maitsele
kohandatud joogid isikliku profiili alla. Saate valida oma ikooni ja oma profiilinime.

Votke kohviubadest parim funktsiooni BeanMaestro abil

Funktsiooni BeanMaestro abil saate valida ubade tlubi ja rosti. Seejarel optimeerib masin kohvi
valmistamise seadistused automaatselt, et saada kohviubadest katte parim véimalik maitse.
Vajutage peamenlis kohviubade ikooni (joon. 4).

Vajutage funktsiooni BeanMaestro (joon. 5).

Valige ubade tllp. Saate valida Arabica ja Robusta segu vahel.

Valige ubade réstimistase.

Kohvi valmistamise seadistused optimeeritakse automaatselt.

Nautige oma jargmist kohvi.

O Ul h WN =
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Lisage kiirust CoffeeMaestroga
Teie masin pakub CoffeeMaestro funktsiooni kaudu kdigi seadistuste eraldi reguleerimise asemel voimalust
valida maitseprofiile. Valida saate Delicato, Intenso ja Forte vahel. CoffeeMaestro maitseprofiili valimiseks
toimige jargmiselt.
1 Vajutage soovitud joogi ikooni (joon. 6).
2 Vajutage CoffeeMaestro ikooni mitu korda (joon. 7).
- Joogi pbhiseadistusi reguleeritakse ntud vastavalt.
3 Vajutage alustamise/peatamise ikooni»a, et alustada joogi valmistamist.

Isikuparastage oma jook funktsiooni CoffeeEqualizer Touch+ abil

Parast joogi valimist aktiveeritakse CoffeeEqualizer Touch* automaatselt, vdimaldades teil joogi seadistusi
reguleerida. Abifunktsiooni aktiveerimiseks ja lisateabe saamiseks vajutage pikalt ekraanil olevatele
Uksustele.

Funktsiooniga CoffeeEqualizer Touch* saate reguleerida jargmisi seadistusi:

1 Aroomitugevus 6 Vahu kogus

2 Kohvi kogus 7 Kohvi maitse

3 Piima kogus 8 Voite ka otsustada valmistada 1 voi 2 tassi
4 Vee kogus 9 Kohvi vdi piima esimesena véljutamise

5 Joogi temperatuur jarjekord

Markus. Teie valitud joogist s6ltub see, milliseid seadeid saate reguleerida.

Salvestage oma lemmikjoogid profiili

Masin voimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele ja salvestada oma maitsele
kohandatud joogid isikliku profiili alla. Saate valida profiili ja salvestada retsepti, kasutades selleks profiile.
Profiili ikooni # abil saate luua profiili ja lisada sinna joogi.

Vajutage profiili ikooni @ peameniiis (joon. 8).

Vajutage plussmargi ikooni (joon. 9).

Sisestage oma nimi ja valige oma lemmikikoon.

N{id saate lisada joogi. Vajutage soovitud joogi ikooni.

Isikuparastage jook CoffeeEqualizer Touch* voi CoffeeMaestro funktsiooni abil.

Vajutage ikooni ,Salvesta profiili”, et salvestada jook oma isiklikku profiili (joon. 10).

Ekstrakange (ExtraShot)

Teie masin pakub véimalust lisada oma kohvi ja piimajookidele lisasorts ristrettot, naiteks kui soovite

kangemat kohvi.

1 Asetage tila alla tass.

2 Joogi valimiseks vajutage Uhte Uksikpuutega jookide ikooni (joon. 6).

3 Libistage sormega reguleerimistulbal Ules, et seadistada kangus maksimaalseks ja valige funktsioon
ExtraShot (joon. 11).

4 Seejarel vajutage alustamise/peatamise ikooni »m (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi
alustamise ikooni (ainult mudelid SM8885, SM8889), et masin alustaks joogi valmistamist.

5 Joogi valjutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage alustamise/peatamise ikooni »m
uuesti (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi vajutage uuesti peatamise ikooni (ainult mudelid
SM8885, SM8889).

Bl Kui olete valinud funktsiooni ExtraShot, saate valmistada ainult tihe kohvi korraga.

Ul A WN =

Bl Funktsiooni ExtraShot ei saa kasutada kdikide jookidega.
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Masina seadistuste reguleerimine

Enamikku masina seadistusi saate reguleerida, vajutades seadistuste ikooni % ja jargides ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

Veebitoe saamiseks (korduma kipuvad kisimused, videod jne) skannige sisse selle brosttri kaanel olev QR-
kood voi minge aadressile www.saeco.com/care.

Vee kareduse seadistamine

K3 Masina parimaks to6tamiseks ja eluea pikendamiseks soovitame teil vee kareduse seadistuse reguleerida
teie piirkonna vee kareduse tasemele. Samuti vahendab see kohvimasinast sagedast katlakivi eemaldamise
vajadust. Vee kareduse vaikeseadistus on 4: kare vesi.

Oma piirkonna vee kareduse kindlaksméaaramiseks kasutage masinaga kaasasolevat
vee kareduse testriba.

1 Pistke vee kareduse testriba Uheks sekundiks kraanivette (joon. 12).

2 Oodake ks minut. Testribal punaseks varvuvate ruutude arv néitab vee karedust (joon. 13).

Seadistage masin digele vee karedusele.

1 Vajutage seadistuste ikooni % ja kerige vasakult paremale, et valida ,Vee karedus”.

2 Valige vee kareduse tase. Ekraanil olevate punaste ruutude arv peab olema sama, mis testribal olevate
punaste ruutude arv (joon. 14).

3 Kuiolete seadistanud dige veekareduse, vajutage kinnitamiseks ikooni v,

Kohvijahvataja seadmine

Kohvi kangust saate muuta oasalves oleva jahvatuse seadistusnupuga. Mida madalam on jahvatusaste, seda
peenemaks kohvioad jahvatatakse ja seda kangemaks kohv muutub. Saate valida 12 erineva jahvatusastme
vahel.

Masin on seadistatud nii, et kohvioad annaksid kohvile parima maitse. Seetottu soovitame teil mitte
reguleerida veski seadistust enne, kui olete valmistanud 100-150 tassi kohvi (ligikaudu tGhe kuu hulk).

B Maitse taielikuks esiletulemiseks tuleb teil valmistada kaks kuni kolm jooki.

B viltimaks veski kahjustamist, &rge keerake jahvatuse seadistusnuppu rohkem kui tihe astme vérra
korraga.

1 Vajutage peamenUus ubade ikooni.

2 Vajutage ,Veski”.

3 Vaadake juhendavat videot.

Tehaseseadistuste taastamine

Masinal on igal ajal v8imalik taastada tehaseseadistused.
1 Vajutage seadistuste ikooni % .
2 Kerige vasakult paremale ja valige ,Tehaseseadistused”. Kinnitage, vajutades ikooni V.
- Seadistused on nlud lahtestatud.
B vaikimisi lahtestatakse jargmised tehaseseadistused: vee karedus, ootereziimis oleku aeg, ekraani
heledus, heli, esiosa valgustus, profiilid, paagi margutuli, mé&t/Uhikud, avaekraani seadistused,

BeanMaestro eelistused, Wi-Fi-vorgu andmed, tarkvara varskendamise eelistused, Saeco kontoandmed,
Amazoni kontoandmed.
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AquaClean-veefilter

Teie masinal on AquaClean lubatud. Kohvi maitse sailitamiseks voite veepaaki paigaldada AquaClean-
veefiltri. See muudab harvemaks ka katlakivi eemaldamise vajaduse, vahendades katlakivi kogunemist
masinasse. AquaClean-veefiltri saate osta kohalikust poest voi veebipoest voi volitatud teeninduskeskustest.

AquacClean-filtri olekunaidik

AquaClean-filtri olek on alati protsendina ndhtav olekumentus.

- Kui AquaClean-filtri olek on 10% v&i vahem, kuvatakse ekraanil sdnum kahe sekundi jooksul iga kord, kui
masina sisse |Ulitate. See sdnum soovitab teil osta uus filter.

- Kui AquaClean-filtri olek on 0%, palub masin teil filtri valja vahetada iga kord, kui masina sisse lUlitate.

AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)

Bl Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki paigaldamist. Seetdttu tuleb teil olekuments aktiveerida
iga uus AquaClean-veefilter, mille paigaldate.

Bl Kui masin enam filtri aktiveerimise teadet ei naita, saate siiski AquaClean-veefiltri aktiveerida, aga
kbigepealt peate masinast eemaldama katlakivi.

H Teie masin peab enne AquaClean-veefiltri kasutama hakkamist olema taielikult katlakivivaba.

Enne AquaClean-veefiltri aktiveerimist tuleb filtrit ettevalmistamiseks vees hoida, nagu allpool kirjeldatud.
Kui te seda ei tee, voib juhtuda, et masinasse tommatakse vee asemel 6hku, mis teeb palju mira ja masin ei
ole véimeline kohvi valmistama.

1 Puudutage olekuikooni ja kerige vasakult paremale, et valida ,AquaClean”.

2 Kui kuvatakse aktiveerimisekraan, vajutage uuesti kinnitusikooni ¥. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

AquaClean-veefiltri vahetamine (5 min)

Filter Iopetab téotamise parast seda, kui sellest on ldbi voolanud 95 liitrit vett. AquaCleani olekunaidik

langeb 0% juurde, andes marku, et filter tuleb valja vahetada. Kui te ei vaheta AquaClean-veefiltrit

digeaegselt, saate ikkagi filtrit vahetada, aga kdigepealt tuleb teil masinast eemaldada katlakivi.

Kui AquaCleani olekunaidik langeb 0% juurde véi kui masin tuletab meelde, et AquaClean-filter on vaja

vélja vahetada:

1 votke valja vana AquaClean-veefilter,

2 paigaldage uus filter ja aktiveerige see, nagu on kirjeldatud jaotises ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine
(5 min)”.

B vahetage AquaClean-veefiltrit vihemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui masin veel filtri vahetust ei ndua.

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Minge ekraanil olekumenudusse ja valige ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine) v&i vaadake
saidilt www.saeco.com/care p&hjalikke videojuhised kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja
puhastamise kohta.

Kohvimooduli masinast eemaldamine

1 Avage hooldusluuk (joon. 15).

2 Eemaldage kohvijadkide sahtel (joon. 16).

3 Vajutage nuppu PUSH (joon. 17) ja hoides kohvimooduli kinnivétmiskohast, tdmmake kohvimoodul
masinast vélja (joon. 18).
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Kohvimooduli tagasipanemine

Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks diges asendis.

1 Kontrollige, et nool kohvimooduli kiiljel oleval kollasel silindril oleks kohakuti musta noole ja N-iga (joon.
19).
- Kui need ei ole kohakuti, likake hoob alla, kuni see puudutab kohvimooduli péhja (joon. 20).

2 Veenduge, et kohvimooduli vastaskuljel olev kollane lukustushaak oleks 6iges asendis.
- Haagi digesse asendisse seadmiseks liikake seda tlespoole, kuni see on kodige tlemises asendis (joon.

21).

3 Lukake kohvimoodul kilgedel asuvaid juhikuid méoda tagasi masinasse (joon. 22), kuni see kldpsatusega
kohale lukustub (joon. 23). Arge vajutage nuppu PUSH (vajuta).

4 Pange tagasi kohvijaakide sahtel ja sulgege hooldusluuk.

Puhastamine ja hooldus

Masin Utleb teile, millal on vaja puhastada ja hooldustoiminguid teha.

Regulaarne puhastus ja hooldus hoiab teie masina heas tookorras ja tagab pikaks ajaks maitsva kohvi ja
pusiva kohvivoolu.

Allolevas tabelis on tdpsemalt kirjeldatud, millal ja kuidas puhastada masina koiki eemaldatavaid osasid.

Pohjalikuma teabe ja videojuhised leiate saidilt www.saeco.com/care. Vt jooniselt C Gilevaadet osadest,
mida vbib pesta ndudepesumasinas.

Uksus Millal puhastada Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha
AquaClean-filter Kui masin seda kusib véiiga STATUS (Olek) ->CLEANING (Puhastamine) -
kolme kuu tagant. >AQUACLEAN. AquaClean-filtri aktiveerimiseks

jargige juhiseid.

H Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki panemist. Seetéttu tuleb teil olekumentitis aktiveerida iga
uus AquaClean-filter, mille te paaki panete.

Bl Teie masin peab enne AquaClean-filtri kasutamist olema taielikult katlakivivaba.

H vahetage AquaClean-filtrit vahemalt kord kolme kuu jooksul, isegi kui masin ei naita veel, et filter tuleb
vahetada.

Kohvimoodul Kord nadalas STATUS (Olek) -> PERFORMANCE (Joudlus) -
>BREW GROUP CLEAN (Kohvimooduli
puhastamine). Kohvimooduli eemaldamiseks ja
puhastamiseks jargige juhiseid.

B Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks diges asendis. Nool
kohvimooduli kuljel oleval kollasel silindril peab olema kohakuti musta noole ja N-iga (joon. 19).

Kord kuus STATUS (Olek) -> PERFORMANCE (Joudlus) -
>COFFEE OIL REMOVAL (Kohvidli
eemaldamine). Kohvidli jddkide kohvimoodulist
automaatselt eemaldamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid.



Uksus

Piimaststeem /
sisemine
cappuccinatore

Piimaanum

HygieSteami anum
(piimatoru hoidik)

Eeljahvatatud kohvi
lahter

Kohvipaksu sahtel

Tilgakandik

Kohvimooduli

maarimine

Veepaak

Masina esiosa

Millal puhastada

Parast iga kasutuspaeva

Kord nadalas

Kord kuus

Kord nadalas

Iganadalaselt voi siis, kui masin
seda meelde tuletab

Kontrollige eeljahvatatud kohvi
lahtrit kord nadalas veendumaks,
et see ei oleks ummistunud.

Tuhjendage kohvipaksu sahtel,
kui masin seda nduab. Peske seda
kord nadalas

Tuhjendage tilgakandikut iga
paev voi siis, kui punane
tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte
lles (joon. 29). Peske
tilgakandikut kord nadalas

lga kahe kuu tagant

Kord nadalas

Kord nadalas
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Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha

STATUS (Olek) -> HYGIESTEAM. PiimasUsteemi
puhastamiseks jargige isepuhastumisprotsessi
juhiseid. Pihkige metallist piimatoru
véljastpoolt niiske lapiga, enne kui panete selle
piimatoru hoidikusse.

Eemaldage sisemine cappuccinatore ja votke
osadeks lahti. Loputage koiki osasid kraani all
vahese néudepesuvahendiga.

STATUS (Olek) -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (Piimaringe stvapuhastus).
Piimasusteemi puhastamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid.

Votke piimaanum osadeks lahti (joon. 24) ja
likake kuul piimatoru varda abil valja (joon.
25). Peske kdik piimaanuma osad kraani all voi
néudepesumasinas puhtaks.

Eemaldage masinalt HygieSteami anum (joon.
26) ja eemaldage HygieSteami kate (joon. 27).
Puhastage HygieSteami anum ja kaas kraani all.

Eemaldage masin vooluvorgust ja votke
kohvimoodul masinast vélja. Avage
eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke
lusikavars kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart
Ules-alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 28). Vaadake aadressilt
www.saeco.com/care pdhjalikke
videojuhiseid.

Eemaldada kohvipaksu sahtel, kui masin on
sisse lUlitatud. Peske sahtlit kraani all vahese
néudepesuvahendiga.

Eemaldage tilgakandik (joon. 30) ja peske seda
kraani all véhese ndudepesuvahendiga.

Maarige kohvimoodulit kaasasoleva maardega
(vaadake 'Kohvimooduli maarimine'). Vaadake
aadressilt www.saeco.com/care pdhjalikke
videojuhiseid.

Loputage veepaaki kraani all.

Puhastage mitteabrasiivse lapiga.
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Uksus Millal puhastada Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha

Masinast katlakivi Kui masin palub teil eemaldada ~ STATUS (Olek) -> DESCALING (Katlakivi

eemaldamine katlakivi eemaldamine). Masinast katlakivi

eemaldamiseks jargige juhiseid. Kui katlakivi on
vaja eemaldada, palub masin teil seda teha.
Vajutage alustamiseks ikooni OK ja jérgige
juhiseid.

Kohvimooduli puhastamine

Kohvimooduli regulaarne puhastamine hoiab &ra siseringete kohvijdakidega ummistumise. Minge ekraanil
olekumenddusse ja valige ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine) voi vaadake saidilt
www.saeco.com/care juhendavaid videoid kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja puhastamise kohta.

Kohvimooduli puhastamine kraani all
1 Vajutage olekuikooni ja kerige, et valida ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine).
2 Kinnitamiseks vajutage ikooni Vv ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kohvimooduli puhastamine kohvioli eemaldamise tablettidega
Kasutage ainult Philipsi kohvidli eemaldamise tablette.

1 Vajutage olekuikooni ja kerige, et valida ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine).
2 Kinnitamiseks vajutage ikooni V' ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kohvimooduli maarimine

Masina joudluse parandamiseks soovitame teil maarida kohvimoodulit iga kahe kuu tagant, et tagada selle
liikuvate osade sujuv lilkkumine.

1 Kandke 6huke kiht maaret kohvimooduli kolvile (hall osa) (joon. 31).

2 Kandke dhuke kiht maaret kohvimooduli pdhjas asuva volli (hall osa) Gmber (joon. 32).

3 Kandke ohuke kiht maaret molemal pool asuvatele juhikutele (joon. 33).

Puhastusprogrammid sisemise cappuccinatore jaoks

B Masin ttleb teile, millal sisemist cappuccinatoret puhastada.

Masinal on sisemise cappuccinatore jaoks kolm puhastusprogrammi:

- HygieSteam Shot: piimapohise joogi valmistamise ajal paiskab masin automaatselt auru labi sisemise
cappuccinatore, et see kiiresti loputada.

- HygieSteam: masin puhastab auruga péhjalikult sisemise piimasisteemi. Veenduge, et HygieSteam
anum oleks digesti kokkupandud (joon. 35) ja masina kulge kinnitatud (joon. 34). Pange piimatoru
vastavasse hoidikusse (joon. 36) ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- Deep Milk Clean: Sisemise piimaststeemi pohjalikuks puhastamiseks teostage protseduur Deep Milk
Clean Philipsi piimaringe puhastajaga.

Sisemise cappuccinatore puhastamine kraani all

1 Avage sisemise cappuccinatore luuk (joon. 37).

2 Eemaldage sisemine cappuccinatore, tdmmates seda allapoole (joon. 38).

3 Votke sisemine cappuccinatore osadeks tommates Ulemise osa alumiselt &ra (joon. 39).
4 \Votke koik osad lahti (joon. 40) ja puhastage need kraani all.
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5 Pange sisemine cappuccinatore kokku tagasi.

6 Sisemise cappuccinatore oma kohale tagasi panemiseks hoidke seda pUstises asendis ja veenduge, et
avad oleksid kohakuti masina kahe toruga. Seejarel likake sisemist cappuccinatoret tlespoole, kuni see
paigale lukustub (joon. 1).

7 Sulgege luuk.

Vaadake saidilt www.saeco.com/care pdhjalikke videojuhiseid.

Katlakivi eemaldamise protseduur

Kasutage ainult Philipsi katlakivieemaldajat. Mitte Uhelgi tingimusel arge kasutage vaavelhappel,
vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel véi dadikhappel (dadikas) pdhinevat katlakivieemaldajat, sest see voib
kahjustada masina veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Philipsi katlakivieemaldaja
mittekasutamine muudab garantii kehtetuks. Katlakivi seadmest eemaldamata jatmine muudab samuti
garantii kehtetuks. Philipsi katlakivieemaldajat saate osta kohalikust poest véi veebipoest v&i volitatud
teeninduskeskustest.

1 Kui masin kusib katlakivi eemaldamist, vajutage alustamiseks kinnitamise ikooni V. Kui soovite katlakivi
eemaldada, ilma et masin seda kisiks, vajutage olekuikooni ja valige , Katlakivi eemal”.

2 Eemaldage tilgakandik, kohvipaksu sahtel ja HygieSteami anum (joon. 26), tiihjendage ja puhastage
need ning asetage tagasi oma kohtadele.

3 Eemaldage veepaak ja tihjendage see. Seejarel eemaldage AquaClean-filter.

4 Valage terve pudel Philipsi katlakivieemaldajat veepaaki ja seejarel taitke paak veega kuni tahiseni CALC
CLEAN (joon. 41). Pange veepaak tagasi masinasse.

5 Asetage suur anum (1,5 I) kohvi valjutamise tila alla.

6 Veenduge, et HygieSteam anum oleks digesti kokkupandud (joon. 35) ja masina kilge kinnitatud (joon.
34). Pange piimatoru vastavasse hoidikusse.

7 Jargige katlakivieemaldamise protseduuri alustamiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Katlakivieemaldamise protseduur kestab umbes 30 minutit ja koosneb katlakivieemaldamise tstklist ning
loputuststklist.

8 Kui katlakivieemaldamise tstikkel on I6ppenud, tuleb teil veepaak ja veeringe ara loputada. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

9 Asetage uus AquaClean-filter veepaaki ja aktiveerige see (vaadake 'AquaClean-veefiltri aktiveerimine
(5 min)").

Noéuanne. AquaClean filtri kasutamine vahendab katlakivi eemaldamise vajadust!

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur
katkestatakse?

Saate katlakivi eemaldamise protseduurist valjuda, vajutades juhtpaneelil olevat sisse-/véljaltlitamise kooni.

Kui katlakivi eemaldamise protseduur katkestatakse enne selle taielikku 16ppu, voib veepaaki voi

veeringesse jaada katlakivi eemaldamise vedelikku. Sellisel juhul tehke jargmist.

1 Tuhjendage veepaak ja loputage seda pdhjalikult.

2 Taitke veepaak kuni téahiseni CALC CLEAN puhta veega ja lUlitage masin uuesti sisse. Masin kuumeneb ja
labib automaatse loputustsukli.

3 Enne mis tahes jookide valmistamist, teostage manuaalne loputustsikkel. Manuaalse loputustsikli
teostamiseks valjutage kdigepealt pool veepaaki kuuma vett ja seejarel valmistage kaks tassi
eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Markus. Kui katlakivi eemaldamise protseduuri ei viida I6puni, vajab masin teist katlakivi eemaldamise
protseduuri nii kiiresti kui voimalik.
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Veakoodid

Allpool leiate nimekirja veakoodidest, mis naitavad probleeme, mis te saate ise dra lahendada. Videojuhised
on saadaval saidil www.saeco.com/care. Kui kuvatakse méni muu veakood, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Veakood Térge Véimalik lahendus
01 Kohvilehter on Lulitage masin valja ja eemaldage see vooluvorgust. Eemaldage
ummistunud. kohvimoodul. Seejarel avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja

pistke lusikavars kohvilehtrisse. Liigutage lusikavart tles-alla, kuni
ummistust tekitav kohvipaks alla kukub (joon. 28). Vaadake saidilt
www.saeco.com/care pohjalikke videojuhiseid.

03 Kohvimoodul on must Lulitage masin valja. Loputage kohvimoodulit puhta veega, laske
voi pole korralikult ohu kaes kuivada ja seejarel maarige seda (vaadake 'Kohvimooduli
maaritud. maarimine'). Vt jaotist ,Kohvimooduli puhastamine” voi vaadake

saidilt www.saeco.com/care pohjalikke videojuhiseid. Seejarel
|Ulitage masin uuesti sisse.

04 Kohvimoodul ei ole diges Lulitage masin valja. Eemaldage kohvimoodul ja sisestage uuesti.
asendis. Veenduge, et kohvimoodul oleks enne sisestamist diges asendis.
Vt jaotist ,Kohvimooduli kasitsemine” voi vaadake saidilt
www.saeco.com/care pdhjalikke videojuhiseid. Seejarel ltlitage
masin uuesti sisse.

05 Veeringes on dhku. Pange masin uuesti kdima, lulitades selle vélja ja siis uuesti sisse.
Kui sellest on abi, valjutage 2—-3 tassi kuuma vett. Puhastage masin
katlakivist, kui te pole seda kaua aega teinud.

AgquaClean-filtrit ei Eemaldage AquaClean-filter ja proovige uuesti kohvi valmistada.

valmistatud enne Kui sellest on abi, veenduge, et AquaClean-filter oleks enne

paigaldamist Gigesti ette veepaaki tagasi panemist Gigesti ette valmistatud (vaadake

voi see on ummistunud.  'AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)'). Pange AquaClean-
filter tagasi veepaaki. Kui sellest ei ole ikka veel abi, voib filter olla
ummistunud ja see tuleb vélja vahetada.

11 Masin peab kohanema Andke masinale parast transpordi-/valistemperatuuril olemist
toatemperatuuriga toatemperatuuriga kohanemiseks veidi aega. Lilitage masin 30
minutiks valja ja siis uuesti sisse. Kui masin ei toota, votke
Uhendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

14 Masin on Lulitage masin valja ja 30 minuti parast uuesti sisse.
Ulekuumenenud.

19 Masin pole Veenduge, et toitejuhtme vaike pistik oleks korralikult Ghendatud
seinakontaktiga masina tagakuljel olevasse pistikupessa.
nduetekohaselt
Ghendatud.

Tarvikute tellimine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult Philipsi hooldustooteid. Neid tooteid saab
osta teenust Amazon Smart Reorders kasutades, kohalikust poest, veebipoest voi volitatud
teeninduskeskustest.
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B Teenuse Amazon Smart Reorders kasutamiseks peate selle kéigepealt Amazonis aktiveerima. Seejarel
jargige masina ekraanil kuvatavaid juhiseid, et siduda oma Amazoni konto Saeco kontoga. Parast juhistes
toodud sammude I6puleviimist saate kasutada teenust Amazon Smart Reorder.

B Masina juhtpaneeli meniiiis "Shop" (Pood) saate vaadata Philipsi hooldustoodete ja tarvikute
kattesaadavust kohalike jaemuujate juures.

Taieliku varuosade loendi leidmiseks veebis sisestage oma masina mudeli number. Mudeli numbri leiate
hooldusluugi sisekuljelt.

Hooldustooted ja mudeli numbrid:

- Katlakivi eemaldamise lahus CA6700

- AquaClean-filter CA6903

- Kohvimooduli maare HD5061

- Kohvidli eemaldamise tabletid CA6704

- Piimaringepuhastaja CA6705

- Hoolduskomplekt CA6707

Tarkvaravarskendused

Uuendamine on hddavajalik teie privaatsuse ja kohvimasina nduetekohase td6tamise tagamiseks. Saate
valida, kas soovite oma masina tarkvara varskendamist kasitsi voi automaatselt.

B Kui olete valinud automaatse véirskendamise, veenduge, et masin oleks vooluvérgus ka 66sel ning et Wi-
Fi oleks lubatud, et masin saaks 66sel tarkvara uuendada.

B Virskendused on kattesaadavad, kui tarkvara on taiustatud, masinale on lisatud uusi funktsioone ning
selleks, et valtida voimalikke turbeprobleeme.

H Kohustuslikke pusivaravarskendusi tehakse automaatselt, kui kohvimasin on ootereziimis. Plsivara
varskendamise ajal ei saa kohvimasinat kasutada.

Veaotsing

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida véivad. Videojuhised
on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kiisimustest on saadaval saidil www.saeco.com/care. Kui teil ei
dnnestu probleemi lahendada, v&tke hendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt
garantiilehelt.

Torge Pohjus Lahendus
Minu uues kohvimasinas ~ Seda masinat on eelnevalt Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud,
on mdned kohvijaagid. kohviga katsetatud. voib sinna olla jddnud Uksikuid kohvijadke.

Vaatamata sellele on masin taiesti uus.

Masin on reziimis DEMO.  Ootereziimi ikooni on vajutatud  LUlitage masin tagakuljel asuvast
kauem kui kaheksa sekundit. pealulitist valja ja seejarel uuesti sisse.

Tilgakandik taitub kiiresti  See on normaalne. Masin kasutab TUhjendage tilgakandikut iga paev vai siis,
/ tilgakandikus on alati vett siseringe ja kohvimooduli kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
kuigipalju vett. loputamiseks. Osa veest voolab touseb labi tilgakandiku katte Ules (joon.
l&bi siseringe otse tilgakandikule.  29). Nduanne. Véljavoolava loputusvee
kogumiseks asetage valjavoolutila alla
tass.
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Torge

Kohvipaksu sahtli
tlhjendamise ikoon jaab
pdlema.

Masin késib kohvipaksu
sahtlit tihjendada
vaatamata sellele, et
sahtel ei ole tais.

Kohvipaksu sahtel on
Uletditunud, aga
kohvipaksu sahtli
tUhjendamise ikooni
ekraanil ei olnud.

Kohvimoodulit ei saa
eemaldada.

Kohvimoodulit ei saa
sisestada.

Kohv on liiga vesine.

Pohjus

Kohvipaksu sahtli tihjendamise

ajal oli seinakontaktist lahti
Uhendatud voi te asetasite

kohvipaksu sahtli tagasi liiga

kiiresti.

Viimase kohvipaksu sahtli

tlhjendamise ajal ei nullinud

masin loendurit.

Eemaldasite tilgakandiku ilma
kohvipaksu sahtlit tihjendamata.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Kohvimoodul on must voi vajab

maarimist.

Masin teostab iseseadistust. Seda

protseduuri alustatakse

automaatselt masina esmakordsel

kasutamisel, kui muudate

kohviubade titpi voi parast
masina mittekasutamist pikema

aja valtel.

Veski on seadistatud liiga

jamedale astmele.

Lahendus

Eemaldage kohvipaksu sahtel, oodake
vahemalt viis sekundit ja pange sahtel
tagasi.

Kohvipaksu sahtli tagasi asetamisel
oodake alati umbes viis sekundit. Sel viisil
nullitakse kohvipaksu loendur ja
kohvipaksu hakatakse digesti arvestama.

Tilgakandiku eemaldamisel tihjendage ka
kohvipaksu sahtel, isegi siis, kui selles on
vahe kohvipaksu. See tagab, et kohvipaksu
loendur nullitakse ja kohvipaksu
hakatakse digesti arvestama.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk. Lulitage masin valja ja uuesti
sisse ja oodake, kuni masin on
kasutusvalmis. Proovige uuesti
kohvimoodulit eemaldada. Vt jaotisest
,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk. Jatke kohvimoodul
paigaldamata. Lulitage masin vélja ja
eemaldage see vooluvorgust. Oodake 30
sekundit ja GUhendage masin uuesti
vooluvorku, llitage sisse ja oodake, kuni
masin on kasutusvalmis. Seejarel pange
kohvimoodul 6igesse asendisse ja
sisestage uuesti masinasse. Vt jaotisest
.Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Eemaldage kohvimoodul, loputage seda
kraani all ja laske ara kuivada. Seejarel
maarige Ule liikuvad osad (vaadake
'Kohvimooduli maarimine").

Et masin saaks iseseadistamise protseduuri
[dpuni viia, valmistage kdigepealt viis tassi
kohvi.

Reguleerige veski peenemale
(madalamale) astmele. Maitseerinevuste
taielikuks esiletulemiseks valmistage 2—3
jooki.
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Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Kohvi ei vélju véi valjub
aeglaselt.

Piim ei vahustu.

Pohjus
Temperatuur on seadistatud liiga

madalaks.

Kilm tass véahendab joogi
temperatuuri.

Piima lisamine vdhendab joogi
temperatuuri.

AguaClean-veefilter ei olnud
paigaldamiseks korralikult
ettevalmistatud.

AquaClean-veefilter on
ummistunud.

Veski on seadistatud liiga peenele
astmele.

Kohvimoodul on maardunud.

Kohvi véljavoolutila on
maardunud.

Eeljahvatatud kohvi lahter on
ummistunud.

Masina siseringe on katlakivist
ummistunud.

Sisemine cappuccinatore on
maardunud voi valesti sisestatud.
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Lahendus

Seadistage temperatuur maksimaalsele
seadele (joon. 42).

Eelsoojendage tasse neid kuuma veega
loputades.

Pole oluline, kas piim on soe voi kilm, selle
lisamine vahendab alati kohvi
temperatuuri. Eelsoojendage tasse neid
kuuma veega loputades.

Eemaldage AquaClean-filter ja véljutage
natuke sooja vett. Kui sellest on abi, siis
AquaClean-filter ei olnud &igesti
paigaldatud. Paigaldage ja aktiveerige
AquaClean-filter uuesti ja jargige kaiki
jaotises ,AquaClean-veefilter” toodud
samme.

Parast mittekasutamist pikema perioodi
valtel tuleb teil AquaClean-veefilter uuesti
kasutamiseks ette valmistada ja valjutada
2-3 tassi kuuma vett.

Vahetage AquaClean-veefiltrit iga kolme
kuu tagant. Filter, mis on vanem kui kolm
kuud, voib dra ummistuda.

Reguleerige veski jamedamale
(korgemale) astmele. Pange tahele, et see
mojutab kohvi maitset.

Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda
kraani all (vaadake 'Kohvimooduli
puhastamine kraani all').

Puhastage kohvivaljavoolutila ja selle auke
torupuhastusharja voi néelaga.

Lulitage masin valja ja eemaldage
kohvimoodul. Avage eeljahvatatud kohvi
lahtri kaas ja pistke lusikavars
kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart tles-
alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 28).

Puhastage masin katlakivist Philipsi
katlakivieemaldajaga (vaadake 'Katlakivi
eemaldamise protseduur'). Eemaldage
masinast katlakivi alati, kui masin seda
nduab.

Puhastage sisemine cappuccinatore ja
veenduge, et see oleks diges asendis ja
digesti sisestatud (vaadake 'Sisemise
cappuccinatore puhastamine kraani all').
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Torge

Piima pritsib.

Masin naib lekkivat.

Pohjus

Kasutatav piim ei sobi
vahustamiseks.

Piim pole piisavalt kiIm.

Piimavoolik ei ole digesti
Ghendatud.

Cappuccinatore ja piimatorud ei
ole puhtad.

Piimatorud on ummistunud.

Masin kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli loputamiseks. See
vesi voolab labi siseringe otse

tilgakandikule. See on normaalne.

Tilgakandik on liiga téis ja ajab
Ule, seetdttu tundub, nagu masin
lekiks.

Lahendus

Erineva koostisega piimatooted tekitavad
erineva kvaliteedi ja kogusega vahtu.

Veenduge, et kasutate kiilma piima, mis
on vahetult kilmikust véetud.

Avage kohvi valjavoolutila luuk (joon. 37)
ja kontrollige, et piimavoolik oleks
taielikult cappuccinatore kilge thendatud
(joon. 43). Pange tahele, et
cappuccinatore ja piimatorud véivad olla
kuumad. Laske cappuccinatorel ja torudel
jahtuda, enne kui neid puudutate.

Eemaldage sisemine cappuccinatore ja
votke see osadeks lahti (vaadake 'Sisemise
cappuccinatore puhastamine kraani all').
Loputage k&ik osad kraani all. Péhjalikuks
puhastamiseks kasutage Philipsi
piimaringe puhastajat ja teostage
protseduur Deep Milk Clean olekumenud
ja Hygiesteami mentil kaudu. Pange
téhele, et kui osasid on pestud
ndudepesumasinas, siis voivad need olla
ummistunud toiduosakestest voi
puhastusaine jadkidest. Soovitatav on ka
visuaalselt kontrollida, et need ei oleks
ummistunud.

Soovitame teil teostada programmi
HygieSteam iga paev: 1) Vajutage
juhtpaneelil olekumenit ikooni. 2) Valige
.HygieSteam”. 3) Seejarel kinnitage koik
ekraanil olevad toimingud.

Hoiustage piimanumat kilmkapis alati
ilma piimatorudeta. Jarelejaanud piim
voib koguneda piimatorudesse ja
takistada piima voolamist labi torude.
Loputage piimatorud enne hoiustamist.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev vai siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte Gles (joon.
29). Nduanne. Loputusvee kogumiseks
asetage valjutustila alla tass ja vahendage
tilgakandikul oleva vee kogust.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev vai siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte tles (joon.
29).
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AquaClean-veefiltrit ei saa
aktiveerida ja masin
nduab katlakivi
eemaldamist.

Uus veefilter ei sobi.

Masin teeb tugevat mra.

Uritades masinat esimest
korda Wi-Fi-ga Ghendada,
ei saa masin Wi-Fi-
vorguga Uhendust luua.

Masin ei leia kodu Wi-Fi-
vorku.

Pohjus

Veepaak pole taielikult masinas
sees, veepaagist lekib vett ja
masinasse tdmmatakse dhku.

Kohvimoodul on
must/ummistunud.

Masin ei ole asetatud
horisontaalsele pinnale.

Filtrit ei ole parast AquaCleani
meeldetuletuse ekraanile
ilmumist digeaegselt paigaldatud
voi vélja vahetatud. See tdhendab,
et teie masin pole enam tédielikult
katlakivivaba.

Uritate paigaldada AquaClean-
veefiltri asemel muud filtrit.

Kummist réngastihend ei ole
AquaClean-veefiltri kuljes.

On normaalne, et masin teeb
tootamise kaigus pisut mira.

AquaClean-veefiltrit ei
valmistatud enne paigaldamist
Oigesti ette ja masinasse
tdmmatakse ntid 6hku.

Veepaak pole taielikult masinas
sees ja masinasse tbmmatakse
ndud ohku.

Wi-Fi-vérgu nimi ja parool pole
diged.

Kohvimasin ja Wi-Fi-ruuter ei asu
Uksteise levialas.

Wi-Fi-ruuter ei toota korralikult.

Masin ei asu ruuteri levialas.
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Lahendus

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
uuesti masinasse nii stigavale kui véimalik.

Loputage kohvimoodulit.

Asetage masin horisontaalsele pinnale, nii
et tilgakandik ei ajaks Ule ning et
tilgakandiku téisoleku naidik téotaks
digesti.

Eemaldage masinast kdigepealt katlakivi,
seejarel paigaldage AquaClean-veefilter.

Masinasse sobib ainult AquaClean-
veefilter.

Pange kummist rongastihend AquaClean-
veefiltri kilge tagasi.

Kui masin hakkab tegema teistsugust
mura, puhastage kohvimoodul ja maarige
seda (vaadake 'Kohvimooduli maarimine').

Votke AquaClean-veefilter veepaagist
valja ja enne tagasipanekut valmistage
filter korralikult ette. Vt jaotisest
+AquaClean-veefilter” sammsammulisi
juhiseid.

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
|Ukates uuesti masinasse nii stigavale kui
voimalik.

Kontrollige oma Wi-Fi-vérgu nime ja
parooli.

Veenduge, et kohvimasin ja Wi-Fi-ruuter
asuksid Uksteise levialas voi kasutage Wi-
Fi-signaali vdimendajat.

Veenduge, et Wi-Fi-ruuter to6taks
korralikult ja oleks internetiga Ghendatud.

Veenduge, et masin asuks ruuteri levialas.
Voite kasutada ka Wi-Fi-signaali
voimendajat.
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Torge Pohjus

Ruuter, millega kohvimasin Gritab
Ghendust luua, on 5 GHz
kaheribaline, ja kohvimasin ei
Urita Ghendust luua 2,4 GHz
vorguga.

Alexat ja teenust Amazon Te pole veel oma Amazoni kontot
Smart Reorders ei saa veel Saeco kontoga sidunud.
kasutada.

Masina Wi-Fi-Ghendus Teie Wi-Fi-vdrgu nimija/voi
tdotas varem ilusti, aga parool on muutunud.
nuid enam ei tédta.

Wi-Fi parool on muutunud.

Wi-Fi-ruuter ei toota korralikult.

Wi-Fi-Uhenduse voivad
katkestada elektromagnetilised
voi muud haired.

Ukski Glalnimetatud lahendustest
ei toodta.

Tehnilised andmed

Lahendus

5 GHz vorke ei toetata. LUlitage ruuteris

5 GHz sagedusriba ajutiselt valja ja
proovige kohvimasinat uuesti siduda sama
ruuteri teise sagedusribaga (2,4 GHz).
Pérast edukat sidumist lUlitage 5 GHz
sagedusriba uuesti sisse.

Jargige masina juhtpaneelil olevaid
juhiseid oma Amazoni konto Saeco
kontoga sidumiseks, et saaksite kasutada
Alexa haéljuhtimist ja teenust Amazon
Smart Reorders.

Markus. Nende funktsioonide
kasutamiseks peab teil olema Alexa
rakendus voi Alexa seade ja te peate
Amazonis lubama teenuse Smart
Reorders.

Jargige jaotises ,Uhendamine Wi-Fi-ga”
toodud juhiseid ja valige uue nimega Wi-
Fi-vork ja looge sellega Ghendus.

Jérgige jaotises ,Uhendamine Wi-Fi-ga”
toodud juhiseid ja sisestage uus Wi-Fi
parool.

Kontrollige ruuterit ja veenduge, et see
tootaks.

Hoidke seadet eemal muudest
elektroonikaseadmetest, mis voivad
pohjustada haireid.

Lulitage masin tagakuljel asuvast
pealUlitist valja ja seejarel uuesti sisse ning
kontrollige Wi-Fi-Uhendust.

Tootja jatab endale diguse muuta toote tehnilisi andmeid. Koik eelseadistatud kogused on ligikaudsed.

Kirjeldus Vaartus

Mootmed (I x k x s) 287 x 396 x 487 mm
Kaal 11-12,4 kg
Toitejuhtme pikkus 1200 mm

Veepaak 1,7 liitrit, eemaldatav
Oamahuti mahutavus 4509

Kohvipaksu sahtli mahutavus 15 tsuklit

Piimaanuma mahutavus 600 ml
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Reguleeritava tila kdrgus 75-148 mm
Nimipinge - Nimivéimsus - Elektritoide Vaadake hooldusluugi sisekuljel olevat andmesilti
Wi-Fi sagedusriba 2,4 GHz 802,11 b/g/n

Vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitab DAP B.V., et tiisautomaatsed espressomasinad SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ja
SM8889 vastavad direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on veebilehel: https://www.saeco.com.

.Taisautomaatsed espressomasinad SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ja SM8889 on varustatud Wi-Fi-
mooduliga, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanalid 1..13). Maksimaalne saatevéimsus <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi

Masin on vérguga Ghendatud seade, mis vastab reg. (EL) nr 801/2013 ja see on ette nahtud kasutamiseks
pusivalt Ghendatud 2,4 GHz 802.11 b/g/n voérguga.
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Descripcion general del aparato (Fig. A)

A1 Tapa de la tolva de granos

A2 Tapa del compartimento de café molido
A3 Bandeja para tazas

A4 Panel de control

A5 Toma para el cable

A6 Interruptor principal

A7 Bandeja de goteo

A8 Empunadura de liberacién de la bandeja de
goteo

A9 HygieSteam Depdsito

A10 HygieSteam Tapa con soporte para el tubo de
leche

A11 Boquilla dispensadora de leche y café
ajustable en altura

A12 Espumador de leche interno
A13 Cable de alimentacion con enchufe

Accesorios
A25 Deposito de leche
A26 Tubo de leche
A27 Cepillo de limpieza
A28 Tubo de grasa

A14 Botdn de configuracion del molinillo (para
obtener mas informacion, visite
Www.saeco.com/care)

A15 Tolva de granos

A16 Puerta de mantenimiento
A17 Abertura de café

A18 Cajon de residuos de café

A19 Grupo de preparacion del café (para obtener
mas informacidn, visite www.saeco.com/care)

A20 Recipiente para posos de café

A21 Depdsito de agua

A22 Tapa del depdsito de agua

A23 Indicador de bandeja de goteo llena
A24 Cubierta de la bandeja de goteo

A29 Filtro AquaClean
A30 Cacito dosificador
A31 Tira de prueba de dureza del agua
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Panel de control

Hay dos versiones de esta cafetera expreso. Sus paneles de control son diferentes, pero todos los iconos
funcionan igual. Consulte las figuras By C para ver una descripcion general de todos los iconos. A
continuacion encontrara las descripciones.

B1 Off icon (B1 Icono de apagado) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Ajustes de la
C1 0On/officon (C1 Icono de encendido/apagado) cafetera)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Bebidas) B7/C7 Status menu (B7/C7 MenU de estado)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Menu de bebidas) B8/C8 Tienda

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Perfiles personales) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Icono de »m

B5/C5 Granos inicio/parada)

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de una cafetera totalmente automatica Saeco. Para disfrutar de todas las
ventajas que ofrece la asistencia en linea de Saeco, utilice el panel de control para registrar su maquina
mediante la conexiéon Wi-Fi integrada o bien vaya a www.saeco.com/MyCoffeeMachine y registre su
producto alli.

Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la maquina por primera vez y consérvelo
por si necesitara consultarlo en el futuro.

La cafetera totalmente automatica Saeco le permite conectarse a la red Wi-Fi para mejorar su experiencia al
disfrutar del café.

Al conectar sumaquina a la red Wi-Fi, podra:

- recibir recomendaciones personalizadas basadas en el aprendizaje automatico

- disfrutar de actualizaciones de software periddicas para mejorar su experiencia de usuario

- utilizar la funcionalidad de la tienda, si esta disponible en su pais

- siesta disponible en su pais, puede conectar su maquina a su cuenta Amazon para reponer accesorios
- conectar su dispositivo doméstico Alexa para utilizar el control por voz, si estd disponible en su pais

Nota: Este aparato se ha probado con café. Aunque se ha limpiado cuidadosamente, es posible que quede
algun residuo de café. Le garantizamos, no obstante, que el aparato es absolutamente nuevo.

Encendido de la cafetera Xelsis SUPREMA (solo SM8885,
SM8889)

Pulse el interruptor principal de la parte trasera del aparato para encenderlo. Toque el centro del panel de
control para que aparezca el icono "on" en la pantalla. Toque el icono "on" y siga las instrucciones detalladas
del panel de control.

% oa0%,)

B Conecte y actualice la maquina en la primera instalacién y compruebe regularmente si hay
actualizaciones manuales.
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Encendido de la cafetera Xelsis DELUXE (solo SM8780,
SM8782, SM8785)

Pulse el interruptor principal de la parte trasera del aparato para encenderlo. Toque el icono "on" y siga las
instrucciones detalladas del panel de control.

S | Ogsl,

B Conecte y actualice la maquina en la primera instalacién y compruebe regularmente si hay
actualizaciones manuales.

Conexion a Wi-Fi
B Conecte la cafetera a una red Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
Bl Conectar la cafetera a la red Wi-Fi doméstica mejora su experiencia como usuario.

Bl Asegurese de que la cafetera y el router Wi-Fi estén dentro del alcance mutuo.

Siga los pasos siguientes para conectar la cafetera a la red Wi-Fi.

1 Toque el icono de ajustes %y deslice el de izquierda a derecha para encontrar el icono de Wi-Fi.
2 Toque el icono de Wi-Fi.

3 Siga los pasos de la pantalla para conectar su maquina a la red Wi-Fi.

Ya esta listo para comenzar su experiencia conectada.

DY El aparato realizard el ciclo de enjuague automatico al encenderse y apagarse mediante control por voz y
también cuando haya permanecido inactivo durante un tiempo y se apague. Asegurese de que el entorno
de la cafetera sea seguro.

Funciones especiales

Funcién especial Propésito

Con BeanMaestro, puede seleccionar el tipo y el tostado del grano de café. A
continuacion, se optimizan los ajustes de preparacidon automaticamente para
aprovecharlos al maximo.

Bean
Maestro
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La funcién HygieSteam limpia automdticamente el sistema de leche para eliminar
los microorganismos: utilicela después de preparar cappuccinos u otras bebidas a
base de leche.

HygieSteam

Nuestro resistente molinillo estd totalmente fabricado en ceramica para ofrecer
una dureza y una precision excepcionales. Se puede ajustar a su gusto con niveles
de 12 pasos.

Ceramic
Grinder

El panel de control de mantenimiento ofrece una descripcién general Util y avisa
con informacién de estado sobre aspectos como el nivel de agua o cudndo
AguaClean estd a punto de agotarse.

Maintenance

Dashboard

Preparacion de bebidas

Pasos generales

Para preparar una bebida, siga estos sencillos pasos.

)

4

5

Llene el depdsito de agua con agua del grifo y la tolva de granos, con granos.

Coloque una o dos tazas debajo de la boquilla dispensadora ajustable en altura. Deslice la boquilla

dispensadora arriba o abajo para ajustar la altura al tamafio de la taza o del vaso que esté usando.

Toque el icono de bebidas € para acceder al ment "Drinks" (Bebidas). Deslice de izquierda a derecha

para seleccionar una bebida tocandola.

- Toque el icono '2x' para preparar dos tazas. La cafetera realiza automaticamente dos ciclos de molido
consecutivos de las bebidas seleccionadas.

B El icono "2x" no est4 disponible para todas las bebidas.

Después de seleccionar una bebida, puede ajustar la configuracion deslizando las barras ajustables arriba
y abajo.

Pulse el icono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida seleccionada.

B No utilice granos de café con sabores o caramelizados.

H Gire la rueda de ajuste de molido en pasos pequefios y, después de preparar 5 tazas de café, empezard a
sentir la diferencia.

Compatibilidad con los parametros de bebida

Para obtener informacion adicional sobre un pardmetro de bebida especifico, mantenga pulsada un barra
ajustable durante 3 segundos.
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Coffee Strength

Preparacion de bebidas con leche

Para preparar bebidas con leche, siga estos sencillos pasos.

‘U Select your drink

‘@9 »%" » >
1 ©

Nou,~Ww

Llene el depdsito de agua con agua del grifo y la tolva de granos, con granos.

Consejo: Cuando el tubo flexible de leche esté conectado al espumador de leche, deslice la boquilla
dispensadora hasta la posicién mas alta para acceder facilmente al depdsito de agua.

Desenrosque la tapa del depdsito de leche y llénelo de leche.

Utilice siempre leche recién extraida del frigorifico para obtener resultados éptimos.

Conecte el tubo de leche flexible al espumador de leche.

Coloque el tubo de leche metdlico en el recipiente.

Toque el icono Bebidas &, desplacese y seleccione el icono de bebida con leche que desee.

Puede ajustar la configuracion deslizando las barras ajustables arriba y abajo.

Pulse el icono de inicio/parada »m en cualquier momento para empezar a preparar la bebida

seleccionada.

- Para bebidas especificas, la maquina dispensa leche primero y luego café. Para algunas bebidas, esto
sucede al revés: la maquina dispensa el café primero y la leche después.

- Para detener la dispensacidn de leche antes de que la maquina haya dispensado la cantidad
predefinida, pulse el icono de inicio/parada »a (solo en SM8780, SM8782, SM8785) o pulse el icono
de parada (solo SM8885, SM8889).

- Para dejar de dispensar la bebida completa (leche y café) antes de que la maquina haya terminado,
mantenga pulsado el icono de inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o pulse el icono de
parada (solo SM8885, SM8889).

Y inmediatamente después de dispensar la leche, se realiza la operacién "HygieSteam Shot" (Vapor auto).
La maquina limpia el sistema interno de leche con vapor para enjuagarlo rapidamente. La parte metalica del
tubo de leche puede estar caliente. Para evitar el riesgo de quemaduras, deje que se enfrie primero.

Consejo: Puede utilizar un carton de leche normal para preparar las bebidas con leche. Coloque el tubo de
leche metdlico directamente en el carton.
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Preparacion de café con café molido

Para preparar café con café molido, siga estos sencillos pasos.

Select your drink

1 Abralatapa del compartimento de café premolido y ponga una cuchara de medida de café molido en él.
Cierre la tapa.

Toque el icono Bebidas &, desplacese de izquierda a derecha y seleccione la bebida.

Toque el &icono de café molido.

Puede ajustar la configuracion deslizando las barras ajustables arriba y abajo.
5 Pulse elicono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida seleccionada.

A WN

B Si selecciona café molido, no podra ajustar la intensidad del café ni preparar mas de una bebida a la vez.

Dispensacion de agua caliente

Asegurese de que el espumador de leche interno esté conectado correctamente a la cafetera (Fig. 1).
Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

Toque "Hot Water" (agua caliente) (Fig. 2).

Deslice arriba y abajo las barras ajustables para ajustar la cantidad o la temperatura del agua caliente
segun sus preferencias (Fig. 3).

Pulse el icono de inicio/parada »m.

Para dejar de dispensar agua caliente antes de que la maquina haya terminado, vuelva a pulsar el icono

de inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o vuelva a pulsar el icono de parada (solo SM8885,
SM8889).

B WN =

[ )8,

Personalizacion

La cafetera permite ajustar la configuracion de una bebida a sus preferencias y guardar la bebida en un
perfil personal. Puede elegir su propio icono y su propio nombre de perfil.

Aproveche al maximo su café en grano con la funcién BeanMaestro

Con BeanMaestro, puede seleccionar el tipo y el tostado del grano de café. A continuacién, se optimizan los
ajustes de preparacién automaticamente para aprovecharlos al maximo.

Toque en el icono de Grano en el mend (Fig. 4) principal.

Toque la funcién BeanMaestro (Fig. 5).

Seleccione el tipo de grano. Es posible elegir entre la mezcla de Ardbiga y Robusta.

Seleccione el nivel de tostado de los granos.

Los ajustes de preparacion del café se optimizan automaticamente.

Disfrute de su proximo café.

UVl h WN =



162 Espaniol

Acelere con CoffeeMaestro
La cafetera ofrece la posibilidad de seleccionar perfiles de sabor en lugar de configurar todos los ajustes por
separado con la funcién CoffeeMaestro. Es posible elegir entre Delicato, Intenso y Forte. Para seleccionar un
perfil de sabor CoffeeMaestro:
1 Toque el icono de bebida que desee (Fig. 6).
2 Toque el icono CoffeeMaestro repetidamente (Fig. 7).
- Ahora, los ajustes principales de la bebida estan ajustados en consecuencia.
3 Pulse el icono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida.

Personalice su bebida con la funcion CoffeeEqualizer Touch+.

Después de seleccionar una bebida, la funcién CoffeeEqualizer Touch* se activa automaticamente, lo que
permite configurar los ajustes de bebida. Mantenga pulsado cada uno de los elementos de la pantalla para
activar la funcion de ayuda y recibir mas informacion.

Con la funcién CoffeeEqualizer Touch*, puede configurar los ajustes siguientes:

1 Intensidad del aroma 6 Cantidad de espuma

2 Cantidad de café 7 Sabor del café

3 Cantidad de leche 8 También puede decidir preparar 1 o 2 tazas
4 Cantidad de agua 9 Orden para dispensar primero el café o la

5 Temperatura de la bebida leche

Nota: Los ajustes que se pueden ajustar dependen de la bebida seleccionada.

Guardar sus bebidas favoritas en un perfil

La cafetera permite ajustar la configuracion de una bebida a sus preferencias y guardar la bebida en un
perfil personal. Puede seleccionar un perfil y almacenar una receta utilizando los perfiles.

Puede crear un perfil y afadir una bebida con el icono de perfil .

Toque el icono de perfil @ en el mend (Fig. 8) principal.

Toque el icono (Fig. 9) "mas".

Escriba su nombre y seleccione su icono favorito.

Ya puede anadir una bebida. Toque el icono de bebida que desee.

Personalice la bebida mediante CoffeeEqualizer Touch* o la funcion CoffeeMaestro.

Toque el icono "Guardar en perfil" para guardarlo en su perfil (Fig. 10) personal.

Ul A WN =

ExtraShot (Racion extra)

Su cafetera le ofrece la posibilidad de afadir una cantidad adicional de Ristretto a las bebidas de caféy

leche, por ejemplo, por si desea tomar un café mas fuerte.

1 Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

2 Toque uno de los iconos de un solo toque para seleccionar una bebida (Fig. 6).

3 Deslice la barra ajustable hacia arriba para ajustar la intensidad hasta el maximo y seleccione la funcién
(Fig. 11) ExtraShot.

4 A continuacién, pulse el icono de inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o pulse el icono de
inicio (solo modelo SM8885, SM8889) para comenzar a preparar la bebida.

5 Paradejar de dispensar la bebida antes de que la maquina haya terminado, vuelva a pulsar el icono de
inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o vuelva a pulsar el icono de parada (solo SM8885,
SM8889).

B Al seleccionar la funcién ExtraShot, solo se puede preparar un café a la vez.

Bl La funcién de cantidad adicional no esta disponible para todas las bebidas.
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Cambio de los ajustes de la maquina

Es posible configurar la mayorfa de los ajustes del aparato tocando el icono Ajustes % y siguiendo los pasos
de la pantalla.

Para obtener ayuda en linea (preguntas frecuentes, videos, etc.), escanee el cddigo QR de la portada de este
folleto o visite www.saeco.com/care

Ajuste de la dureza del agua

K3 Le aconsejamos ajustar el ajuste de dureza del agua a la dureza del agua de su zona para lograr un
rendimiento 6ptimo y una mayor duracion del aparato. Esto también evita tener que descalcificar la
maquina con demasiada frecuencia. El ajuste predeterminado de la dureza del agua es 4: agua dura.

Utilice la tira de prueba de dureza del agua que se incluye en la caja para determinar

la dureza del agua de su zona:

1 Sumerja la tira de prueba de dureza del agua en agua del grifo o manténgala bajo el grifo durante 1
segundo (Fig. 12).

2 Espere 1 minuto. El nimero de cuadros de la tira de prueba que se pongan rojos indicara la dureza del
agua (Fig. 13).

Ajuste la maquina a la dureza del agua correcta:

1 Toque el icono de ajustes % y desplacese de izquierda a derecha para seleccionar "Water hardness"
(Dureza del agua).

2 Seleccione el nivel de dureza del agua. El nimero de cuadrados rojos seleccionados en la pantalla debe
serigual al nUmero de cuadrados rojos que se muestran en la tira (Fig. 14) de prueba.

3 Después de ajustar la dureza del agua correcta, toque el icono de confirmacién v para confirmarla.

Seleccion del ajuste de molido

Puede cambiar la intensidad del café con la rueda de configuracién del molinillo situada en el contenedor
de granos de café. Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, mas finos se moleran los granos de café y mas
intenso serd el café. Puede elegir entre 12 ajustes diferentes para el molinillo.

La maquina estad concebida para extraer el mejor sabor de sus granos de café. Por consiguiente, es
recomendable que no realice ajustes en el molinillo hasta que haya preparado entre 100y 150 tazas de café
(aprox. 1 mes de uso).

B Necesita preparar 2 o 3 bebidas para poder apreciar la diferencia.

B Para evitar dafios en el molinillo, no gire la rueda de configuracion del molinillo més de un grado cada
vez.

1 Toque en elicono de Grano en el menu principal.

2 Toque "Grinder" (Molinillo).

3 Vea el video paso a paso.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

El aparato ofrece la posibilidad de restablecer los ajustes de fabrica en cualquier momento.

1 Toque el icono de ajustes .

2 Desplacese de izquierda a derecha para seleccionar "Factory settings" (Ajustes de fabrica). Confirme
pulsando el icono de confirmacién V.
- Serestablece la configuracion.

Bl Los ajustes de fabrica siguientes se restablecen al valor predeterminado: dureza del agua, tiempo de
espera, brillo de la pantalla, sonido, iluminacion frontal, perfiles, luz del depdsito, medicion/unidades,
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ajustes de la pantalla de inicio, preferencias de BeanMaestro, credenciales de Wi-Fi, preferencias de
actualizacion de software, credenciales de Saeco, credenciales de Amazon.

Filtro de agua AquaClean

AquaClean estd activado en la cafetera. Para conservar el sabor del café, se puede colocar el filtro de agua
AquaClean en el depdsito de agua. También reduce la necesidad de descalcificar, ya que reduce la
acumulacién de cal en el aparato. Puede adquirir un filtro de agua AquaClean en su distribuidor local o en
linea, o bien en centros de servicio autorizados.

Indicacion del estado del filtro AquaClean

El estado del filtro AquaClean siempre se muestra en el menu "Status" (Estado) en forma de porcentaje.
- Siel estado del filtro AquaClean es del 10 % o menos, la pantalla muestra un mensaje durante
2 segundos cada vez que se enciende el aparato. Este mensaje aconseja comprar un filtro nuevo.

- Sielestado delfiltro es 0 %, el aparato pide que se sustituya el filtro AquaClean cada vez que se
enciende.

Activacion del filtro de agua AquacClean (5 min)

B £l aparato no detecta automéaticamente que se ha colocado un filtro en el depésito de agua. Por lo tanto,
es necesario activar cada filtro de agua AquaClean nuevo instalado en el ment "Status" (Estado).

Bl Cuando el aparato deja de mostrar el mensaje de activacién del filtro, todavia es posible activar un filtro
de agua AquaClean, pero primero es necesario descalcificar el aparato.

B £l aparato desde estar completamente libre de depdsitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua

AquaClean.

Antes de activar el filtro de agua AquaClean, este debe prepararse remojandolo en agua, tal como se

describe mas adelante. Si no lo hace, en el aparato podria entrar aire en lugar de agua, lo que provoca

mucho ruido e impide que el aparato prepare café.

1 Toque elicono "Status" (Estado) y desplacese de izquierda a derecha para seleccionar "AquaClean".

2 Cuando aparezca la pantalla de activacién, vuelva a tocar el icono de confirmacién V. Siga las
instrucciones de la pantalla.

Sustitucion del filtro de agua AquacClean (5 min)

Cuando hayan pasado 95 litros de agua por el filtro, este dejara de funcionar. El indicador de estado de

AgquaClean baja hasta el 0 % para recordarle que debe sustituir el filtro. Si no sustituye el filtro de agua

AguaClean a tiempo, todavia puede sustituirlo, pero primero debera descalcificar el aparato.

Cuando el indicador de estado de AquaClean baja hasta el 0 % o cuando el aparato le recuerda que debe

reemplazar el filtro AquaClean:

1 quite el filtro de agua AquaClean antiguo.

2 instale un filtro nuevo y activelo como se describe en el capitulo "Activacién del filtro de agua AquaClean
(5 min)".

B sustituya el filtro de agua AquaClean como minimo cada 3 meses, aunque la maquina no indique atn
que es necesaria la sustitucion.
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Retirada e insercion del grupo de preparacion del
café

Vaya al menu "Status" (Estado) de la pantalla 'y seleccione "Brew group clean" (Limpieza del grupo de
preparacion) o visite www.saeco.com/care para ver instrucciones paso a paso en video sobre como retirar,
insertar y limpiar el grupo de preparacion de bebidas.

Extraccidon del grupo de preparacion de café de la maquina
1 Abrala puerta (Fig. 15) de mantenimiento.
2 Retire el cajén (Fig. 16) de residuos de café.

3 Pulse el botdn (Fig. 17) PUSH y tire del asa del grupo de preparacién de café para retirarlo de la maquina
(Fig. 18).

Colocacién del grupo de preparacion de café

Antes de volver a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina, asegurese de que se encuentra en
la posicidn correcta.
1 Compruebe sila flecha del cilindro amarillo del lateral del grupo esta alineada con la flecha negray la
letra N (Fig. 19).
- Sino estan alineadas, baje la palanca hasta que entre en contacto con la base del grupo (Fig. 20) de
preparacion de café.
2 Asegurese de que el gancho de bloqueo amarillo del otro lado del grupo de preparacién de café esté en
la posicién correcta.
- Para colocar el gancho correctamente, presionelo hacia arriba hasta que esté en la posicion (Fig. 21)
mas alta.
3 Vuelva a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina a lo largo de los railes de guia de los
laterales (Fig. 22) hasta que encaje en su posicion y se oiga un clic (Fig. 23).No pulse el boton PUSH.
4 Vuelva a colocar el cajon de residuos de café y cierre la puerta de mantenimiento.

Limpieza y mantenimiento

Su maquina le aconsejara cuando debe realizar la limpieza y el mantenimiento.

La limpieza y el mantenimiento periddicos contribuyen a mantener la maquina en condiciones éptimas y
garantizan un café con sabor inmejorable durante mucho tiempo con un flujo de café estable.

Consulte la tabla siguiente para ver una descripcién detallada de cudndo y cémo limpiar todas las partes
desmontables de la maquina. Puede obtener informaciéon detallada e instrucciones en video en
www.saeco.com/care. Consulte la figura C para ver una descripcién general de las piezas que se pueden
lavar en el lavavajillas.

Articulo Cuando se debe limpiar Coémo encontrarlo en el panel de
control/
Qué hacer

Filtro AquaClean Cuando se lo pida el aparato o ESTADO->LIMPIEZA->AQUACLEAN. Siga los

bien cada tres meses. pasos para activar el filtro AquaClean.
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Articulo Cuando se debe limpiar Como encontrarlo en el panel de
control/

Qué hacer

B £l aparato no detecta automéaticamente si hay filtro en el depésito de agua. Por lo tanto, cada vez que
se instale un filtro AquaClean nuevo, es necesario activarlo en el ment "Estado".

H La maquina no debe presentar depdsitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua AquaClean.

i | Sustituya el filtro AquaClean cada 3 meses como minimo, aunque la maquina no indique aun que la
sustitucion es necesaria.

Grupo de Semanalmente STATUS -> PERFORMANCE ->BREW GROUP

preparacion del café CLEAN (ESTADO -> RENDIMIENTO ->BREW
GROUP CLEAN). Siga los pasos para extraer y
limpiar el grupo de preparacion del café.

B Antes de volver a colocar el grupo de preparacién del café en la maquina, asegurese de que se
encuentra en la posicién correcta. La flecha del cilindro amarillo del lateral del grupo de preparacién de
café debe estar alineada con la flecha negra y la letra N (Fig. 19).

Cada mes STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (ESTADO -> RENDIMIENTO -
>ELIMINACION DEL ACEITE DE CAFE). Siga los
pasos del proceso de autolimpieza para
eliminar automaticamente los restos de aceite
de café del grupo de preparacién del café.

Sistema de Tras cada uso diario STATUS -> HYGIESTEAM (ESTADO ->
leche/espumador de HYGIESTEAM). Siga los pasos del proceso de
leche interno autolimpieza para limpiar el sistema de leche.

Limpie el exterior del tubo de leche metalico
con un pafo hdmedo antes de colocarlo en el
tubo de leche.

Semanalmente Extraiga y desmonte el espumador de leche
interno. Enjuague todas las piezas bajo el grifo
con un poco de jabén liquido.

Cada mes STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(ESTADO -> HYGIESTEAM -> LIMPIEZA
PROFUNDA DE LECHE). Siga los pasos del
proceso de autolimpieza para limpiar el
sistema de leche.

Depédsito de leche Semanalmente Desmonte el recipiente (Fig. 24) de leche y tire
de la bola utilizando el pasador del tubo (Fig.
25) de leche. Limpie todas las piezas del
recipiente de leche debajo del grifo o en el

lavavajillas.
Recipiente Semanalmente o cuando la Retire el recipiente HygieSteam de la cafetera
HygieSteam (soporte  mdquina se lo recuerde (Fig. 26) y retire la tapa (Fig. 27) HygieSteam.
del tubo de leche) Limpie el depdsito HygieSteam y su tapa bajo

el grifo.



Articulo

Compartimento de
café molido

Recipiente para
posos de café

Bandeja de goteo

Lubricacién del grupo
de preparacion

Depdsito de agua

Parte delantera del
aparato

Descalcificacion de la
cafetera

Limpieza del grupo de preparaciéon

Cuando se debe limpiar

Compruebe el compartimento de
café molido cada semana para
ver si estd atascado

Vacie el recipiente de posos de
café cuando lo indique la
maquina. Limpielo
semanalmente

Vacie la bandeja de goteo a
diario en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena" rojo
sobresalga de la bandeja de
goteo (Fig. 29). Limpie la bandeja
de goteo semanalmente

Cada 2 meses

Semanalmente

Semanalmente

Cuando el aparato le pida que
elimine los depésitos
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Como encontrarlo en el panel de
control/

Qué hacer

Desenchufe la maquina y retire el grupo de
preparacion de café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e introduzca en
él el mango de la cuchara. Mueva el mango
arriba y abajo hasta que caiga el café molido
que estd atascado (Fig. 28). Acceda a
www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas.

Retire el recipiente de posos de café mientras la
maquina esta encendida. Enjuaguelo bajo el
grifo con un poco de liquido lavavajillas.

Quite la bandeja (Fig. 30) de goteoy
enjuaguela bajo el grifo con un poco de
detergente liquido.

Lubrique el grupo de preparacién de café con
el producto (consulte 'Lubricacién del grupo de
preparacion') suministrado con la maquina.
Acceda a www.saeco.com/care para ver el
video de instrucciones detalladas.

Enjuague el depdsito de agua bajo el grifo.

Limpie con un pafo no abrasivo.

STATUS -> DESCALING (ESTADO ->
DESCALCIFICACION). Siga los pasos para
eliminar los depdsitos de cal de la cafetera.
Cuando sea necesario eliminar la cal, el aparato
se lo pedird; para empezar, pulse el icono OK
(Aceptar) y siga los pasos.

La limpieza periddica del grupo de preparacion de café impide que los residuos de café obstruyan los
circuitos internos. Vaya al menu "Status" (Estado) de la pantalla y seleccione "Brew group clean" (Limpieza
del grupo de preparacion) o visite www.saeco.com/care para videos de soporte sobre como retirar,
insertar y limpiar el grupo de preparacion de bebidas.

Limpieza de la unidad de preparacion de café bajo el grifo
1 Toque el icono "Status" (Estado) y desplacese para seleccionar "Brew group clean" (Limpieza del grupo

de preparacion).

2 Toque el icono de confirmacién Vv para confirmary, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen

en pantalla.
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Limpieza del grupo de preparacion de café con pastillas desengrasantes

Utilice pastillas desengrasantes de café Philips exclusivamente.

1 Toque elicono "Status" (Estado) y desplacese para seleccionar "Brew group clean" (Limpieza del grupo
de preparacion).

2 Toque el icono de confirmacién ¥ para confirmary, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen
en pantalla.

Lubricacion del grupo de preparacion

Para mejorar el rendimiento del aparato, le sugerimos que lubrique el grupo de preparacion de café cada

2 meses para asegurarse de que las piezas moviles sigan moviéndose sin problemas.

1 Aplique una capa fina de grasa en el pistén (parte gris) del grupo (Fig. 31) de preparacién del café.

2 Aplique una capa fina de grasa alrededor del eje (parte gris) de la parte inferior del grupo (Fig. 32) de
preparacion del café.

3 Aplique una fina capa de grasa a los railes de guia de ambos lados (Fig. 33).

Programas de limpieza del espumador de leche interno
H La maquina le informara de cudndo es necesario limpiar el espumador de leche interno.

La maquina dispone de tres programas para limpiar el espumador de leche interno:

- "HygieSteam Shot": durante la preparacién de una bebida con leche, la maquina hace pasar vapor
automaticamente por el espumador de leche interno para enjuagarlo rapidamente.

- "HygieSteam": la cafetera limpia exhaustivamente el sistema interno de leche con vapor. Asegurese de
que el recipiente HygieSteam esté montado (Fig. 34) correctamente e instalado en la cafetera (Fig. 35).
Coloque el tubo de leche en el soporte (Fig. 36) correspondiente y siga las instrucciones de la pantalla.

- "Deep Milk Clean": Realice el procedimiento "Deep Milk Clean" con el limpiador del circuito de leche de
Philips para limpiar a fondo el sistema de leche interno.

Limpieza del espumador de leche interno bajo el grifo
1 Abrala puerta del espumador de leche (Fig. 37) interno.
2 Tire hacia abajo (Fig. 38) del espumador de leche interno para quitarlo.

3 Tire de la parte inferior para separarla de la parte (Fig. 39) superior y desmontar el espumador de leche
interno.

4 Desmonte todas las piezas (Fig. 40) y limpielas bajo el grifo.

Vuelva a montar el espumador de leche interno.

6 Para colocar el espumador de leche interno otra vez, pdngalo en posicidn vertical y asegurese de que los
orificios estan alineados con los dos tubos de la cafetera. Mueva el espumador de leche interno hacia
arriba hasta que encaja en su sitio (Fig. 1).

7 Cierrela puerta.

Visite www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones detalladas.

Ul

Procedimiento de descalcificacion

Utilice solo descalcificador Philips. No utilice en ninguiin caso descalcificadores a base de acido sulfurico,
acido clorhidrico, acido sulfamico o acético (vinagre), ya que pueden dafar el circuito de agua del aparato y
no disolver correctamente la cal. No utilizar el descalcificador de Philips anulara la garantia. No descalcificar
la maquina también anulard la garantia. Puede comprar un descalcificador Philips a su distribuidor local o en
linea, o en centros de servicio autorizados.
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1 Cuando la maquina indique que es necesario eliminar los depdsitos de cal, toque el icono de
confirmacién Vv para comenzar. Para iniciar este procedimiento sin que la cafetera lo indique, toque el
icono "Status" (Estado) y seleccione "Descale" (Descalcificar).

2 Retire la bandeja de goteo, el recipiente de posos de café y el recipiente (Fig. 26) HygieSteam, vacielos y
limpielos y vuelva a colocarlos en su lugar.

3 Extraiga el depdsito de agua y vacielo. Luego quite el filtro AquaClean.

4 \Vierta todo el contenido de la botella de descalcificador de Philips en el depdsito de agua y llénelo de
agua hasta el nivel (Fig. 41) CALC CLEAN. A continuacion, vuelva a colocar el depdsito de agua en el
aparato.

5 Coloque un recipiente grande (1,5 I) debajo de la boquilla dispensadora de café.

6 Asegurese de que el recipiente HygieSteam esté montado (Fig. 34) correctamente e instalado en la
cafetera (Fig. 35). Coloque el tubo de leche en el soporte correspondiente.

7 Parainiciar el procedimiento de descalcificacion, siga las instrucciones que aparecen en pantalla. El
proceso de eliminacion de los depdsitos de cal dura unos 30 minutos y consiste en un ciclo de
descalcificacion y un ciclo de enjuagado.

8 Cuando el ciclo de eliminacién de los depdsitos de cal termine, tendrad que enjuagar el depdsito de agua
y el circuito de agua. Siga las instrucciones de la pantalla.

9 Coloque un nuevo filtro de agua AquaClean en el depdsito de agua y activelo (consulte 'Activacién del
filtro de agua AquaClean (5 min)').

Consejo: El uso del filtro AquaClean reduce la necesidad de descalcificacion.

Qué hacer si el proceso de descalcificacion se interrumpe

Puede salir del procedimiento de descalcificacion pulsando el icono de encendido/apagado del panel de

control. Si el procedimiento de descalcificacidn se interrumpe antes de que haya terminado por completo,

pueden quedar restos de liquido descalcificador en el depdsito de agua o en el circuito de agua. En ese caso,

haga lo siguiente:

1 Vaciey lave bien el depdsito de agua.

2 Llene el depdsito con agua hasta la indicacién de nivel CALC CLEAN y vuelva a encender el aparato. El
aparato se calentara y realizard un ciclo de enjuagado automatico.

3 Antes de preparar ninguna bebida, realice un ciclo de enjuagado manual. Para realizar un ciclo de
enjuagado manual, primero dispense medio tanque de agua caliente y después prepare 2 tazas de café
sin moler ni afadir café molido.

Nota: Si el procedimiento de descalcificacion no se completd, el aparato requerira otro procedimiento de
descalcificacién tan pronto como sea posible.

Cdodigos de error

A continuacién, encontrara una lista de los cédigos de error que muestran problemas que puede solucionar
sin ayuda. Las instrucciones en video estan disponibles en www.saeco.com/care. Si aparece otro cédigo de
error, pongase en contacto con el Centro de atencion al cliente de su pais. Para informacién de contacto,
consulte el folleto de la garantia.
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Cédigo  Problema Posible solucion
de error
01 La abertura de café estd  Apague la maquina y desenchufela. Extraiga el grupo de
obstruida. preparacion del café. Luego abra la tapa del compartimento de
café molido e introduzca el mango de una cuchara. Mueva el
mango arriba y abajo hasta que caiga (Fig. 28) el café molido que
estd atascado. Visite www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas.
03 El grupo de preparacion  Apague la maquina. Enjuague el grupo de preparacién con agua
de café esta sucio o no limpia, deje que se seque y después lubriquelo (consulte
esta bien engrasado. 'Lubricacion del grupo de preparacion'). Consulte el capitulo
'Limpieza del grupo de preparacién de café' o visite
www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.
04 El grupo de preparacion  Apague la maquina. Quite el grupo de preparacién del caféy
de café no estd colocado vuelva a insertarlo. Asegurese de que el grupo de preparacién del
correctamente. café estd en la posicion correcta antes de introducirlo. Consulte el
capitulo "Manejo del grupo de preparacién de café" o visite
www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.
05 Hay aire en el circuito de  Encienday apague el aparato para reiniciarlo. Si funciona,
agua. dispense 2 o 3 tazas de agua caliente. Elimine los depdsitos de cal
de la maquina si no lo ha hecho desde hace mucho tiempo.
El filtro AquaClean nose  Retire el filtro AquaClean e intente preparar un café otra vez. Si
prepard de forma funciona, asegurese de que el filtro AquaClean se ha preparado de
adecuada antes de la forma adecuada antes de colocarlo otra vez (consulte 'Activacion
instalacion o esta del filtro de agua AquaClean (5 min)'). Vuelva a colocar el filtro
obstruido. AqguaClean en el depdsito de agua. Si no funciona, es posible que
el filtro esté obstruido y sea preciso cambiarlo.
11 Es necesario ajustar la Deje que la cafetera se temple durante un tiempo desde la
cafetera a temperatura  temperatura de transporte o del exterior hasta la temperatura
ambiente ambiente. Apague el aparato, espere 30 minutos y vuelva a
encenderlo. Si esto no funciona, péngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente de su pais. Para informacion de
contacto, consulte el folleto de la garantia.
14 La maquina se ha Apague el aparato y enciéndalo de nuevo después de 30 minutos.
sobrecalentado.
19 La cafetera no estd bien  Compruebe que el enchufe pequefo del cable de alimentacion

enchufada a la toma de
corriente.

esté bien conectado a la toma de la parte posterior de la cafetera.

Solicitud de accesorios

Para limpiar y descalcificar la maquina, utilice solamente productos de mantenimiento de Philips. Puede
adquirir estos productos activando la opcién de Amazon Smart Reorders, en su distribuidor local o en linea o
en centros de servicio autorizados.

Bl Para poder utilizar la opcién de Amazon Smart Reorders, primero deberd activar este servicio en Amazon.
A continuacion, siga los pasos que aparecen en la pantalla del aparato para conectar su cuenta de Amazon
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con su cuenta de Saeco. Después de completar estos pasos, puede utilizar el servicio de pedidos de
repuestos inteligentes de Amazon.

B En el mend "Shop" (Tienda) del panel de control del aparato, puede consultar la disponibilidad de
productos de mantenimiento y accesorios de Philips en los distribuidores locales.

Para encontrar la lista completa de repuestos en linea, introduzca el nimero de tipo de la maquina. Puede
encontrar el nimero de tipo en el interior de la puerta de mantenimiento.

Productos de mantenimiento y nimeros de tipo:

- Solucion descalcificadora CA6700

- Filtro AquaClean CA6903

- Grasa para el grupo de preparacién de café HD5061

- Pastillas desengrasantes de café CA6704

- Limpiador del circuito de leche CA6705

- Kit de mantenimiento CA6707

Actualizaciones de software

La actualizacion es esencial para proteger su privacidad y el correcto funcionamiento de la cafetera. Puede
determinar si desea actualizar su maquina manualmente o si desea que se haga de forma automatica.
H Si ha seleccionado las actualizaciones automaticas, aseguirese de que la maquina también esta enchufada

por la noche y de que la conexion Wi-Fi esté activada, de forma que la maquina pueda recibir las
actualizaciones de software durante la noche.

Bl Las actualizaciones se ponen a disposicién de los usuarios cuando se incluyen mejoras en el software,
funciones nuevas de la maquina y para evitar posibles problemas de seguridad.

Hl Las actualizaciones de firmware obligatorias se inician automaticamente cuando la cafetera esta en
modo de espera. Durante una actualizacién del firmware, no se puede utilizar la cafetera.

Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. En
www.saeco.com/care estan disponibles los videos de ayuda y una lista completa de las preguntas mas
frecuentes. Si no logra solucionar el problema, pdngase en contacto con el Centro de Atencién al Cliente de
Philips en su pais. Para informacion de contacto, consulte el folleto de la garantia.

Problema Causa Solucion

Hay algunos residuos de  Este aparato se ha probado con Aunque se ha limpiado cuidadosamente,

café dentro de la cafetera café. es posible que quede algun residuo de

nueva. café. Sin embargo, la cafetera es
absolutamente nueva.

El equipo estd en modo Ha pulsado el icono de espera Apague y encienda el aparato con el
DEMO (Demostracion). durante mas de 8 segundos. interruptor principal de la parte trasera del
aparato.

La bandeja de goteo se Esto es normal. La maquina utiliza Vacie la bandeja de goteo a diario en

llena agua para enjuagar el circuito cuanto el indicador de "bandeja de goteo
rapidamente/siempre hay internoy el grupo de preparacion llena" rojo sobresalga de la tapa (Fig. 29)
algo de aguaen la del café. Parte del agua fluye a de la bandeja de goteo. Consejo: Coloque
bandeja de goteo. través del sistema internoy una taza debajo de la boquilla

directamente hacia la bandeja de dispensadora para recoger el agua de
goteo. enjuagado que sale.
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Problema

Elicono de vaciar el
recipiente de posos de
café permanece
encendido.

La maquina solicita que se
vacie el recipiente de
posos de café aunque no
esté lleno.

El recipiente de posos de
café estd demasiado lleno
y el icono de vaciar el
recipiente de posos de
café no aparece en la
pantalla.

No puedo retirar el grupo
de preparacion del café.

No puedo insertar el
grupo de preparacion de
café.

El café estd aguado.

Causa

Ha vaciado el recipiente de posos
de café mientras la cafetera
estaba desconectada de la toma
de la pared, o se ha vuelto a
colocar demasiado rapido.

El contador de la maquina no se
ha puesto a cero la Ultima vez que
se ha vaciado el recipiente de
posos de café.

Ha quitado la bandeja de goteo
sin vaciar el recipiente de posos
de café.

El grupo de preparacion de café
no estd en la posicion correcta.

El grupo de preparacién de café
no esta en la posicion correcta.

El grupo de preparacién de café
estd sucio o debe lubricarse.

Solucion

Retire el recipiente de posos de café,
espere al menos 5 segundos y luego
vuelva a insertarlo.

Espere siempre aproximadamente 5
segundos cuando vuelva a colocar el
recipiente de posos de café. De esta
forma, el contador de discos de café se
restablecerd a cero y se contara
correctamente el numero de discos de
café.

Cuando quite la bandeja de goteo, vacie
también el recipiente de posos de café,
incluso si solo contiene unos cuantos
posos de café. Esto garantiza que el
contador de discos de café se restablezca
a ceroy que el nimero de discos de café
se cuente correctamente.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento. Apague y vuelva a
encender la maquina y espere hasta que
esté lista para el uso. Haga otro intento de
quitar el grupo de preparacion de café.
Consulte el capitulo "Retirada e insercién
del grupo de preparacién del café" para
obtener instrucciones paso a paso.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento. Deje fuera el grupo de
preparacion del café. Apague la maquina
y desenchufela. Espere 30 segundosy, a
continuacién, vuelva a enchufar la
maquina, enciéndala y espere hasta que
esté lista para el uso. Después, ponga el
grupo de preparacion en la posicion
correcta y vuelva a introducirlo en la
cafetera. Consulte el capitulo "Retirada e
insercién del grupo de preparacion del
café" para obtener instrucciones paso a
paso.

Retire el grupo de preparacion de café,
enjuaguelo bajo el grifo y deje que se
seque. Luego lubrique los componentes
moviles (consulte 'Lubricacién del grupo
de preparacion').



Problema

El café no esta lo

suficientemente caliente.

No sale café o sale con
mucha lentitud.

Causa

La maquina esta realizando el
procedimiento de ajuste
automatico. Este procedimiento
se inicia automdticamente
cuando se utiliza la maquina por
primera vez, al cambiar a otro tipo
de granos de café o tras un largo
periodo sin uso.

El molinillo estd configurado con
un ajuste demasiado grueso.

La temperatura ajustada es
demasiado baja.

Una taza fria reduce la
temperatura de la bebida.

Si se anade leche, se reduce la
temperatura de la bebida.

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente para
su instalacién.

El filtro de agua AquaClean esta
obstruido.

El molinillo esta configurado con
un ajuste demasiado fino.

El grupo de preparacion del café
esta sucio.

La boquilla dispensadora de café
estad sucia.
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Solucion

Prepare 5 tazas de café al principio para
permitir que la maquina complete el
proceso de ajuste automatico.

Configure el molinillo con un ajuste mas
fino (bajo). Preparar 2 o 3 bebidas para
poder saborear toda la diferencia.

Ajuste la temperatura al maximo (Fig. 42).

Caliente las tazas previamente
enjuagandolas con agua caliente.

Independientemente de si anade leche
caliente o fria, anadir leche siempre
reduce la temperatura del café. Caliente
las tazas previamente enjuagandolas con
agua caliente.

Quite el filtro AquaClean y dispense un
poco de agua caliente. Si esto funciona,
significa que el filtro AquaClean no estaba
bien instalado. Vuelva a instalar y activar el
filtro AquaClean y siga todos los pasos del
capitulo 'Filtro de agua AquaClean'.

Tras un largo periodo sin uso, es necesario
preparar el filtro de agua AquaClean para
volver a usarlo y dispensar 2 o 3 tazas de
agua caliente.

Cambie el filtro de agua AquaClean cada 3
meses. Un filtro de mas de 3 meses puede
obstruirse.

Configure el molinillo con un ajuste mas
grueso (alto). Tenga en cuenta que esto
afectara al sabor del café.

Retire el grupo de preparacion de caféy
enjuaguelo bajo el grifo (consulte
'Limpieza de la unidad de preparacién de
café bajo el grifo').

Limpie la boquilla dispensadora de café y
sus orificios con un limpiapipas o una
aguja.
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Problema

La maquina no produce
espuma de leche.

La leche salpica.

Causa

El compartimento de café molido
estd obstruido

El circuito de la maquina esta
atascado por depositos de cal.

El espumador de leche interno
estd sucio o no se ha insertado
correctamente.

El tipo de leche utilizado no es
adecuado para producir espuma.

La leche que utiliza no estd lo
suficientemente fria.

El tubo de leche flexible no esta
bien conectado.

El espumador de leche y los tubos
de leche no estan limpios.

Solucion

Apague la maquina y retire el grupo de
preparacion del café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e
introduzca en él el mango de la cuchara.
Mueva el mango arriba y abajo hasta que
caiga el café molido que esta atascado
(Fig. 28).

Descalcifique la maquina con el
descalcificador Philips (consulte
'Procedimiento de descalcificacion').
Descalcifique siempre que la cafetera lo
solicite.

Limpie el espumador de leche interno y
asegurese de colocarlo e introducirlo
correctamente (consulte 'Limpieza del
espumador de leche interno bajo el grifo').

Los diferentes tipos de leche producen
como resultado cantidades y calidades
diferentes de espuma.

Asegurese de utilizar leche fria
directamente del frigorifico.

Abra la puerta de la boquilla (Fig. 37)
dispensadora de café y compruebe si el
tubo de leche flexible esta completamente
conectado al espumador de leche (Fig.
43). Tenga en cuenta que el espumador
de lechey los tubos de leche pueden estar
calientes. Deje que el espumador de leche
y los tubos se enfrien antes de tocarlos.

Quite y desmonte el espumador de leche
(consulte 'Limpieza del espumador de
leche interno bajo el grifo') interno.
Enjuague todas las piezas con agua del
grifo. Para una limpieza a fondo, utilice el
limpiador de circuitos de leche de Philipsy
realice el procedimiento "Deep Milk
Clean" desde el menu "Status" (Estado) e
"Hygiesteam". Tenga en cuenta que, si las
piezas se han limpiado en el lavavajillas, es
posible que se hayan obstruido con
particulas de alimentos o residuos de
detergente. También se recomienda
comprobar visualmente que no estén
obstruidos.



Problema

Parece que la maquina
pierde liquido.

No puedo activar el filtro
de agua AquaCleanyla
maquina solicita que se
realice una
descalcificacion.

El filtro nuevo del agua no
encaja.

Causa

Los tubos de leche estan
obstruidos.

La maquina utiliza agua para
enjuagar el circuito internoy el
grupo de preparacién del café.
Esta agua fluye a través del
sistema interno y directamente
hacia la bandeja de goteo. Esto es
normal.

La bandeja de goteo esta
demasiado llena y ha rebosado, lo
que da la impresién de que hay
una fuga en la maquina.

El depdsito de agua no esta
completamente insertado, algo
de agua se fuga del depdsito de
aguay se introduce en la cafetera.

El grupo de preparacién del café
estd sucio u obstruido.

La maquina no esta colocada en
una superficie horizontal.

No se ha instalado o sustituido el
filtro a tiempo después de que la
pantalla haya mostrado el
recordatorio de AquaClean. Esto
significa que el aparato ya no esta
completamente libre de depdsitos
de cal.

Estd intentado instalar un filtro
diferente del filtro de agua
AquaClean.

La junta de goma del filtro de
agua AquaClean no esté en su
lugar.
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Solucion

Le aconsejamos que realice el programa
HygieSteam todos los dias: 1) Pulse
"Status" (Estado) en el panel de control. 2)
Seleccione 'HygieSteam'. 3) A
continuacion, confirme todos los pasos de
la pantalla.

Guarde siempre el recipiente de leche sin
los tubos de leche en el refrigerador. La
leche sobrante podria acumularse dentro
de los tubos de leche y bloquear el flujo de
leche que atraviesa los tubos. Enjuague los
tubos de leche antes de almacenarlos.

Vacie la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo (Fig. 29). Consejo:
Coloque una taza debajo de la boquilla
dispensadora para recoger el agua de
enjuague y reducir la cantidad de agua en
la bandeja de goteo.

Vacie la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo (Fig. 29).

Asegurese de que el depdsito de agua
estd en la posicion correcta: retirelo y

vuelva a insertarlo en la cafetera en la
medida de lo posible.

Enjuague el grupo de preparacion del
café.

Coloque la maquina sobre una superficie
horizontal para que la bandeja de goteo
no rebose y el indicador de "bandeja de
goteo llena" funcione correctamente.

Primero descalcifique la maquina y luego
instale el filtro de agua AquaClean.

La maquina solamente admite el filtro de
agua AquaClean.

Vuelva a colocar la junta de goma en el
filtro de agua AquaClean.
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Problema

La maquina hace mucho
ruido.

Cuando intento conectar
por primera vez la
maquina al Wi-Fi, no se
establece la conexién.

La maquina no encuentra
la red Wi-Fi doméstica.

Todavia no puedo utilizar
Alexay Amazon Smart
Reorders.

Causa

Es normal que el aparato haga
algun ruido durante el uso.

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente y
ahora entra aire en la maquina.

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente y
entra aire en la maquina.

Su nombre y contrasefia de Wi-Fi
no son correctos.

La cafeteray el router Wi-Fi no
estan dentro del alcance mutuo.

El router Wi-Fi no funciona
correctamente.

La maquina no esta dentro del
alcance del router.

El router al que su cafetera esta
intentando conectarse es de
banda dual de 5 GHz y la cafetera
no esta tratando de conectarse a
una red de 2,4 GHz.

Todavia no se ha conectado su
cuenta de Amazon con su cuenta
de Saeco.

Solucion

Si la maquina empieza a hacer un ruido
diferente, limpie el grupo de preparacién
de café y lubriquelo (consulte 'Lubricacién
del grupo de preparacién').

Retire el filtro de agua AquaClean del
depdsito de agua y preparelo
correctamente para su uso antes de volver
a colocarlo. Consulte el capitulo "Filtro de
agua AquaClean" para obtener
instrucciones paso a paso.

Asegurese de que el depdsito de agua
estd en la posicion correcta: retirelo y

vuelva a insertarlo empujandolo en la

maquina en la medida de lo posible.

Compruebe su nombre y contrasefia de
Wi-Fi.

Asegurese de que la cafeteray el router
Wi-Fi estén dentro del alcance mutuo o
utilice un repetidor de Wi-Fi.

Asegurese de que el router Wi-Fi funcione
correctamente y esté conectado a
Internet.

Asegurese de que la maquina esté dentro
del alcance del router. También puede
utilizar un repetidor de senal Wi-Fi.

Las redes de 5 GHz no son compatibles
con el aparato. Apague temporalmente la
banda de 5 GHz del router e intente
emparejar la cafetera otra vez a otra
banda del mismo router (2,4 GHz). En
cuanto finalice el emparejamiento
correcto, puede volver a activar la banda
de 5 GHz.

Siga las instrucciones del panel de control
de la maquina para conectar su cuenta de
Amazon a su cuenta de Saeco con el fin de
poder utilizar el control de voz Alexa 'y
Amazon Smart Reorders.

Nota: Para poder utilizar estas funciones,
necesita la aplicacion Alexa o un
dispositivo Alexa, y también debe activar
el servicio Smart Reorders en Amazon.



Problema

La conectividad Wi-Fi de
la maquina solia
funcionar pero ha dejado
de hacerlo.

Causa

El nombre y la contrasefa de la
Wi-Fi han cambiado.

La contrasena de la red Wi-Fi ha
cambiado.

El router Wi-Fi no funciona
correctamente.

La conectividad Wi-Fi puede
interrumpirse debido a
interferencias electromagnéticas
o de otra indole.

No funciona ninguna de las
soluciones mencionadas.

Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades
predefinidas son aproximadas.

Descripcion

Valor
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Solucion

Siga las instrucciones de la seccién
"Conexion a Wi-Fi" y elija la red Wi-Fi con
el nuevo nombre a la que desee
conectarse.

Siga las instrucciones de la seccién
"Conexién a Wi-Fi" e introduzca la nueva
contrasena de la red Wi-Fi.

Compruebe el router y asegurese de que
funcione.

Mantenga la maquina alejada de otros
dispositivos electrénicos que puedan
causar interferencias.

Apague y encienda el aparato con el
interruptor principal de su parte trasera
para volver a comprobar la conexién Wi-Fi.

Dimensiones (ancho x alto x largo)

Peso

Longitud del cable de alimentacion
Depdsito de agua

Capacidad de la tolva de granos

Capacidad del recipiente para posos de café
Capacidad del recipiente de leche

Altura de la boquilla ajustable en altura

Tensién nominal - Potencia nominal - Fuente de
alimentacion

Banda de frecuencias de Wi-Fi

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 litros, desmontable
4509

15 discos

600 ml

75-148 mm

Consulte la placa con datos en el interior de la
puerta de mantenimiento

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Declaracion de conformidad

Por la presente, DAP B.V. declara que las cafeteras exprés totalmente automaticas SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 y SM8889 cumplen la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente

direccién de internet: https://www.saeco.com.
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Las cafeteras espresso totalmente automaticas SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 y SM8889 estan
equipadas con un médulo Wi-Fi de 2,4 GHz 802.11 b/g/n (canales 1..13). Potencia de transmisién maxima
<100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
La maquina es un equipo conectado a la red que cumple la norma (UE) n.° 801/2013 y estd disefiada para
utilizarse conectada de forma permanente a una red de 2,4 GHz 802,11 b/g/n.
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Panneau de commande

Cette machine a espresso existe en deux versions. Leur panneau de commande est différent, mais toutes les
icones fonctionnent de la méme facon. Veuillez vous reporter aux figures B et C pour un apercu de toutes
les icones. Leur description figure au-dessous.

B1 Off icon (Icone arrét) B6/C6 Machine settings (Parametres de la

C1 On/officon (Icone marche/arrét) machine)

B2/C2 Drinks (Boissons) B7/C7 Status menu (Statut)

B3/C3 Drinks menu (Menu des boissons) B8/C8 Boutique

B4/C4 Personal profiles (Profils personnels) B9/C9 Start/stop rmicon (Icbne démarrage/arrét)

B5/C5 Grains

Introduction

Félicitations pour votre achat d'une machine a café Saeco entierement automatique ! Pour profiter

pleinement des avantages de I'assistance en ligne de Saeco, vous pouvez utiliser le panneau de commande

pour enregistrer votre machine via la connexion Wi-Fi intégrée, ou vous rendre sur le site

www.saeco.com/MyCoffeeMachine et y enregistrer votre produit.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser la machine pour la premiére fois, et

conservez-le pour un usage ultérieur.

Votre machine a café Saeco entierement automatique vous permet de vous connecter a votre réseau Wi-Fi

pour une expérience optimale.

En connectant votre machine a votre réseau Wi-Fi, vous pourrez :

- recevoir des recommandations personnalisées basées sur I'apprentissage machine ;

- bénéficier de mises a jour logicielles régulieres pour améliorer votre expérience utilisateur ;

- accéder ala boutique (sous réserve de disponibilité dans votre pays) ;

- associer votre machine a votre compte Amazon (sous réserve de disponibilité dans votre pays) pour vos
réapprovisionnements en accessoires ;

- vous connecter a votre appareil Alexa et commander vocalement votre machine (sous réserve de
disponibilité dans votre pays).

Remarque : Cette machine a été testée avec du café. Bien qu'elle ait été soigneusement nettoyée, il se peut

que quelques résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est entierement
neuve.

Mise en marche de la machine si vous avez une Xelsis
SUPREMA (modeles SM8885 et SM8889 uniquement)

Allumez la machine en appuyant sur I'interrupteur principal situé a I'arriere de la machine. Appuyez sur le
centre du panneau de commande pour afficher I'icbne Marche a I'écran. Appuyez sur I'icbne Marche et
suivez les instructions par étapes sur le panneau de commande.

£ | am0%,) S

B Lors de la premiére installation, veuillez connecter et mettre & jour la machine. Vérifiez réguliérement les
dernieres mises a jour manuelles.
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Mise en marche de la machine si vous avez une Xelsis DELUXE
(modéles SM8780, SM8782 et SM8785 uniquement)

Allumez la machine en appuyant sur l'interrupteur principal situé a I'arriére de la machine. Appuyez sur
I'icdbne Marche et suivez les instructions par étapes sur le panneau de commande.

‘o .:3 @]‘9

B Lors de la premiére installation, veuillez connecter et mettre & jour la machine. Vérifiez réguliérement les
dernieres mises a jour manuelles.

Connexion au réseau Wi-Fi
B Connectez votre machine & café & un réseau Wi-Fi domestique 802.11 b/g/n de 2,4 GHz.

Bl En connectant votre machine & café a votre réseau Wi-Fi domestique, vous bénéficiez d’une expérience
utilisateur améliorée.

H Assurez-vous que la machine a café est a portée du routeur Wi-Fi.

Suivez les étapes ci-dessous pour connecter votre machine a café a votre réseau Wi-Fi.

1 Appuyez sur I'icobne Paramétres % et faites défiler de gauche a droite pour trouver I'icébne Wi-Fi.
2 Appuyez sur l'icone Wi-Fi.

3 Suivez les étapes a I'écran pour connecter votre machine a votre réseau Wi-Fi.

Vous étes maintenant prét a commencer votre expérience connectée.

B La machine exécute le cycle de ringage automatique lorsqu’elle s'allume et s'éteint sur commande vocale,
ou lorsqu’elle s'éteint apres avoir été inactive pendant un certain temps. Assurez-vous que |'environnement
de la machine est sans danger.

Fonctions spéciales

Fonction spéciale  Utilisation

Avec BeanMaestro, vous pouvez sélectionner le type et la torréfaction de vos
grains. BeanMaestro optimise ensuite automatiquement les parameétres de
percolation pour extraire le meilleur de vos grains de café.
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La fonction HygieSteam nettoie automatiquement le systeme de distribution de
lait en éliminant les micro-organismes. Utilisez-la aprés avoir préparer un
cappuccino ou d'autres boissons a base de lait.

HygieSteam

Pour étre extrémement dur et précis, notre moulin durable est entierement en
céramique. Vous pouvez le régler a votre convenance grace a ses 12 moutures.

Ceramic
Grinder

Le tableau de bord de maintenance vous donne une vue d'ensemble utile et vous
informe de I'état de votre niveau d’eau ou vous signale que le filtre AquaClean
est presque épuisé, par exemple.

Maintenance
Dashboard

Préparation de boissons

Etapes générales

Pour préparer une boisson, vous devez suivre quelques étapes simples.

)

4

5

Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet et le bac a grains avec des grains de café.

Placez une ou deux tasses sous la buse de distribution réglable en hauteur. Faites coulisser la buse de

distribution vers le haut ou vers le bas pour adapter la hauteur a la taille de la tasse ou du verre utilisé.

Appuyez sur l'icdne Boissons & pour entrer dans le menu « Boissons ». Faites défiler de gauche a droite

pour sélectionner votre boisson et appuyez dessus.

- Appuyez sur l'icbne « 2x » si vous voulez préparer deux tasses. La machine effectue automatiquement
deux cycles de mouture de suite pour les boissons sélectionnées.

Bl L'icéne « 2x » n'est pas disponible pour toutes les boissons.

Apres avoir sélectionné votre boisson, vous pouvez régler les parameétres a votre convenance en faisant

glisser les barres réglables vers le haut ou vers le bas.

Appuyez sur I'icbne marche/arrét »m pour commencer a préparer la boisson sélectionnée.

B N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

H Tournez progressivement la molette de réglage de la mouture. Aprés avoir préparé 5 tasses de café, vous
commencerez a savourer les nuances.

Assistance concernant les parametres des boissons

Pour obtenir des informations supplémentaires sur un parametre spécifique d'une boisson, appuyez sur la
barre réglable correspondante pendant 3 secondes.
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Coffee Strength

Préparation de boissons a base de lait

Pour préparer des boissons a base de lait, vous devez suivre quelques étapes simples.

ch S50 Select your arink
Rl
||

1 Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet et le bac a grains avec des grains de café.

Conseil : Lorsque le bec d’admission de lait souple est raccordé au cappuccinatore, faites glisser la buse
de distribution sur la position la plus haute pour faciliter I'acces au réservoir d'eau.

2 Dévissez le couvercle du réservoir de lait et remplissez ce dernier de lait.
Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

3 Fixez le bec d’admission de lait souple au cappuccinatore.

4 Placez le bec d'admission de lait métallique dans le réservoir.

5 Appuyez sur l'icobne Boissons &, faites défiler et sélectionnez I'icdne de la boisson & base de lait de votre
choix.

6 \Vous pouvez régler les parametres a votre convenance en faisant glisser les barres réglables vers le haut
ou vers le bas.

7 Appuyez sur l'icone marche/arrét »m a tout moment pour lancer la préparation de la boisson
sélectionnée.

- Pour certaines boissons, la machine verse d'abord le lait, puis le café. Pour d'autres, c'est le contraire :
la machine verse d'abord le café, puis le lait.

- Pour arréter I'écoulement de lait avant que la machine ait versé la quantité prédéfinie, appuyez sur
I'icone marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Arrét (SM8885,
SM8889 uniquement).

- Pour arréter I'écoulement de la boisson complete (café et lait) avant la fin, maintenez I'icone
marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) enfoncée ou appuyez sur l'icbne Arrét
(SM8885, SM8889 uniquement).

B Le nettoyage « HygieSteam Shot » démarre directement aprés la distribution du lait. La machine injecte
de la vapeur dans le systeme interne de distribution de lait pour le rincer rapidement. La partie métallique
du bec d’admission de lait peut étre chaude. Pour éviter tout risque de brdlure, laissez-la refroidir d'abord.
Conseil : Vous pouvez également utiliser une brique de lait classique pour préparer vos boissons a base de
lait. Insérez le bec d’admission de lait métallique directement dans la brique de lait.
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Préparation d'un café avec du café prémoulu

Pour préparer du café avec du café prémoulu, vous devez suivre quelques étapes simples.

Select your drink

1 Ouvrez le couvercle du compartiment de café prémoulu et versez une cuillere doseuse de café prémoulu
dans le compartiment. Fermez le couvercle.

2 Appuyez sur I'icone Boissons &, faites défiler de gauche a droite et sélectionnez votre boisson.

3 Appuyez sur l'icone Café & prémoulu.

4 \Vous pouvez régler les parametres a votre convenance en faisant glisser les barres réglables vers le haut
ou vers le bas.

5 Appuyez sur I'icbne marche/arrét »m pour commencer a préparer la boisson sélectionnée.

B si vous sélectionnez Café prémoulu, vous ne pouvez pas régler la force du café ou préparer plusieurs
tasses a la fois.

Verser I'eau chaude

1 Assurez-vous que le cappuccinatore interne est correctement fixé sur la machine (Fig. 1).
2 Placez une tasse sous la buse de distribution.

3 Appuyez sur Eau chaude (Fig. 2).
4

Faites coulisser les barres réglables vers le haut ou le bas pour régler la quantité et la température de
I'eau chaude a votre convenance (Fig. 3).

5 Appuyezsurl'icdne marche/arrét »m.

6 Pour arréter I'écoulement d'eau chaude avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur
I'icone marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Arrét (SM8885, SM8889
unigquement).

Personnalisation

La machine vous permet de régler les parametres d'une boisson selon vos préférences et d'enregistrer ceux-
ci dans un profil personnel. Vous pouvez choisir votre propre icéne et votre propre nom de profil.

Extraire le meilleur de vos grains avec la fonction BeanMaestro

Avec BeanMaestro, vous pouvez sélectionner le type et la torréfaction de vos grains. BeanMaestro optimise
ensuite automatiquement les parameétres de percolation pour extraire le meilleur de vos grains de café.

1 Appuyez sur I'icbne Grains dans le menu principal (Fig. 4).

Appuyez sur la fonction BeanMaestro (Fig. 5).

Sélectionnez le type de grains. Vous pouvez choisir entre un mélange d'Arabica et de Robusta.
Sélectionnez le niveau de torréfaction de vos grains.

Les parametres de percolation sont optimisés automatiquement.

uih WN
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6 Savourez votre prochain café.

Gagner du temps avec CoffeeMaestro

La fonction CoffeeMaestro de votre machine vous offre la possibilité de sélectionner des profils de go(t au
lieu de régler tous les parametres séparément. Vous avez le choix entre Delicato, Intenso et Forte. Pour
sélectionner un profil de got CoffeeMaestro :

1 Appuyez sur I'icdne de la boisson de votre choix (Fig. 6).
2 Appuyez plusieurs fois sur I'icone CoffeeMaestro (Fig. 7).

- Les parametres principaux de la boisson sont désormais modifiés en conséquence.
3 Appuyez sur I'icone marche/arrét »m pour lancer la préparation de la boisson.

Personnaliser votre boisson avec la fonction CoffeeEqualizer Touch+

Une fois que vous avez sélectionné une boisson, la fonction CoffeeEqualizer Touch* s'active
automatiquement pour vous permettre de régler les parametres de la boisson. Appuyez longuement sur
chacun des éléments affichés pour activer la fonction d'aide et obtenir de plus amples informations.

Avec la fonction CoffeeEqualizer Touch*, vous pouvez régler les parameétres suivants :

1 Intensité de I'arbme 6 Quantité de mousse

2 Quantité de café 7 Godtdu café

3 Quantité de lait 8 Préparation de 1 ou 2 tasses

4 Quantité d'eau 9 Ordre de la distribution (café ou lait en
5 Température de la boisson premier)

Remarque : les parameétres que vous pouvez régler dépendent de la boisson que vous choisissez.

Enregistrer vos boissons préférées dans un profil

La machine vous permet de régler les parametres d'une boisson selon vos préférences et d'enregistrer ceux-
ci dans un profil personnel. Vous pouvez sélectionner un profil ety enregistrer une recette.

Vous pouvez créer un profil ety ajouter une boisson a I'aide de I'icéne Profil d.

Appuyez sur |'icdne Profil & dans le menu principal (Fig. 8).

Appuyez sur l'icdne Plus (Fig. 9).

Saisissez votre nom et sélectionnez votre icdne préférée.

Vous étes prét a ajouter une boisson. Appuyez sur I'icone de la boisson de votre choix.

Personnalisez la boisson a I'aide de la fonction CoffeeEqualizer Touch* ou CoffeeMaestro.

Appuyez sur I'icone « Enregistrer dans le profil » pour I'enregistrer dans votre profil personnel (Fig. 10).

Ul A WN =

Jet supplémentaire (ExtraShot)

Votre machine vous offre la possibilité d'ajouter un jet supplémentaire de ristretto a votre café ou a votre

boisson a base de lait, par exemple si vous voulez un café plus fort.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution.

2 Appuyez sur l'une des icones de boisson a simple pression pour sélectionner une boisson (Fig. 6).

3 Faites coulisser la barre réglable pour définir la force du café au maximum et sélectionnez la fonction
ExtraShot (Fig. 11).

4 Puis, appuyez sur I'icbne marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Marche
(SM8885, SM8889 uniquement) pour lancer la préparation de la boisson.

5 Pour arréter I'écoulement de la boisson avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur
I'icone marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Arrét (SM8885, SM8889
uniquement).

B si vous avez sélectionné la fonction ExtraShot, vous ne pouvez préparer qu'un seul café a la fois.

Hl La fonction ExtraShot n’est pas disponible pour toutes les boissons.
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Réglage des parametres de la machine

Vous pouvez régler la plupart des paramétres de la machine en appuyant sur I'icbne Parameétres % et en
suivant les étapes a |'écran.

Pour bénéficier de I'aide en ligne (foire aux questions, vidéos, etc.), veuillez scanner le code QR figurant sur
la couverture du présent mode d'emploi ou consulter la page www.saeco.com/care

Réglage de la dureté de I'eau

K2 Pour obtenir les meilleurs résultats et accroftre la durée de vie de la machine, il est conseillé de régler la
dureté de I'eau en fonction de la dureté de I'eau dans votre région. Cela vous évite également de devoir
détartrer la machine trop souvent. Le réglage par défaut de la dureté de I'eau est 4 : eau calcaire.

Utilisez la bandelette de test de dureté de I'’eau fournie dans la boite pour déterminer

la dureté de I'eau dans votre région :

1 Immergez la bandelette de test de dureté de I'eau dans I'eau du robinet ou maintenez-la sous le robinet
pendant 1 seconde (Fig. 12).

2 Attendez une minute. Le nombre de carrés sur la bandelette de test qui rougissent indique la dureté de
I'eau (Fig. 13).

Réglez la machine sur la dureté de I'eau adéquate :

1 Appuyez sur l'icobne Paramétres % et faites défiler de gauche a droite pour sélectionner « Dureté de
I'eau ».

2 Sélectionnez le niveau de dureté de I'eau. Le nombre de carrés rouges sur I'afficheur doit étre égal au
nombre de carrés rouges sur la bande de test (Fig. 14).

3 Aprésavoir réglé la dureté de I'eau, appuyez sur I'icbne Vv pour confirmer.

Réglage des parametres du moulin

Vous pouvez modifier 'intensité du café avec la molette de réglage de la mouture située dans le réservoir a
grains. Plus le paramétre de mouture est bas, plus les grains de café sont fins et plus le café est intense. Vous
pouvez choisir parmi 12 paramétres de mouture différents.

L'appareil a été configuré de maniere a extraire une saveur optimale de vos grains de café. Nous vous
conseillons donc de ne pas modifier le paramétre de mouture avant d'avoir préparé 100 a 150 tasses
(environ 1 mois d'utilisation).

B Vous devrez préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir pleinement la différence de godt.

B Ne tournez pas la molette de réglage de la mouture de plus d’un cran a la fois afin d'éviter
d'endommager le moulin a café.

1 Appuyez sur lI'icdne Grains dans le menu principal.

2 Appuyez sur « Moulin ».

3 Regardez le didacticiel vidéo.

Restauration des parametres par défaut

La machine a café offre la possibilité de rétablir les parametres par défaut a tout moment.

1 Touchez I'icbne des paramétres .

2 Faites défiler de gauche a droite pour sélectionner « Parameétres d'usine ». Appuyez sur I'icbne Vv pour
confirmer.
- Les parametres sont a présent réinitialisés.

Bl Les valeurs par défaut des paramétres d'usine suivants sont rétablies : dureté de I'eau, durée de veille,
luminosité de I'afficheur, son, éclairage avant, profils, éclairage réservoir, mesure/unités, parametres de
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I'écran d'accueil, préférences BeanMaestro, identifiants Wi-Fi, préférences de mise a jour logicielle,
identifiants Saeco, identifiants Amazon.

Filtre a eau AquaClean

Votre machine a café est équipée de la technologie AquaClean. Vous pouvez placer le filtre a eau
AquaClean dans le réservoir d'eau pour préserver la saveur du café. Cela permet également de recourir
moins souvent au détartrage, car les dépots de calcaire dans votre machine s'en trouvent réduits. Vous
pouvez acheter un filtre a eau AquaClean aupres de votre revendeur local, en ligne ou dans un centre de
service agréé.

Indicateur d’'état du filtre AquaClean

L'état du filtre AquaClean est toujours visible dans le menu « Etat ». Il est exprimé en pourcentage.

- Sil'état du filtre AquaClean est de 10 % ou moins, un message s'affiche a I'écran pendant 2 secondes
chaque fois que vous allumez la machine. Ce message vous conseille d’acheter un nouveau filtre.

- Sil'état du filtre est de 0 %, la machine vous indique de remplacer le filtre AquaClean chaque fois que
vous allumez la machine.

Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

H La machine ne détecte pas automatiquement qu'un filtre a été placé dans le réservoir d'eau. Il faut donc
activer chaque nouveau filtre a eau AquaClean que vous installez dans le menu « Etat ».

H Lorsque la machine cesse d'afficher le message d'activation du filtre, vous pouvez tout de méme activer
un filtre a eau AquaClean, mais vous devez d'abord détartrer la machine.

Bl Avant que vous puissiez commencer a utiliser le filtre & eau AquaClean, votre machine doit &tre

totalement exempte de calcaire.

Avant d'activer le filtre a eau AquaClean, il convient de le préparer en le trempant dans de I'eau, tel

qu'indiqué ci-dessous. Si vous omettez cette opération, de I'air risque d'étre aspiré dans la machine a café

au lieu de I'eau, provoquant un bruit soutenu et empéchant la machine de préparer du café.

1 Appuyez sur l'icone « Etat » et faites défiler de gauche & droite pour sélectionner « AquaClean ».

2 Lorsque I"écran d'activation s'affiche, appuyez de nouveau I'icone de confirmation V. Suivez les
instructions a Iécran.

Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Aprés que 95 litres d'eau se sont écoulés a travers le filtre, le filtre cesse de fonctionner. L'indicateur d'état

du filtre AquaClean chute a 0 % pour vous rappeler de remplacer le filtre. Si vous ne remplacez pas le filtre a

eau AgquaClean a temps, vous pouvez tout de méme remplacer le filtre, mais vous devrez d'abord détartrer

la machine.

Lorsque l'indicateur d'état du filtre AquaClean atteint 0 % ou lorsque la machine vous rappelle de

remplacer le filtre AquaClean :

1 Retirez I'ancien filtre a eau AquaClean.

2 Installez un nouveau filtre et activez-le tel que décrit au chapitre « Activation du filtre a eau AquaClean
(5 min.) ».

B Veuillez remplacer le filtre & eau AquaClean au moins tous les 3 mois, méme si la machine n'indique pas
encore que c'est nécessaire.
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Retrait et insertion du groupe de percolation

Accédez au menu « Etat » a I'écran et sélectionnez « Nettoyage du groupe de percolation » ou consultez la
page www.saeco.com/care pour obtenir des instructions vidéo détaillées sur la suppression, I'insertion et
le nettoyage du groupe de percolation.

Retrait du groupe de percolation de la machine
1 Ouvrez la porte (Fig. 15) d'acces au groupe de percolation.
2 Retirez le tiroir a résidus de café (Fig. 16).

3 Appuyez sur le bouton PUSH (Fig. 17) et tirez le groupe de percolation pour I'enlever de la machine (Fig.
18).

Réinsertion du groupe de percolation

Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu’il est dans la bonne position.
1 Vérifiez que la fleche située sur le cylindre jaune sur le coté du groupe de percolation est alignée sur la
fleche noire et N (Fig. 19).
- Sicen’est pas le cas, poussez le levier vers le bas jusqu’a ce qu'il touche la base du groupe de
percolation (Fig. 20).
2 Assurez-vous que le crochet de blocage jaune de I'autre c6té du groupe de percolation est dans la bonne
position.
- Pour positionner correctement le crochet, poussez-le vers le haut jusqu'a ce qu'il soit dans la position
(Fig. 21) la plus haute.
3 Replacez le groupe de percolation dans la machine en le faisant glisser le long des rainures latérales (Fig.
22) de guidage jusqu'a ce qu'il soit enclenché (Fig. 23). N'appuyez pas sur le bouton PUSH.
4 Remettez en place le tiroir des résidus de café, puis fermez la porte d'accés.

Nettoyage et entretien

Votre machine vous indiquera quand effectuer le nettoyage et I'entretien.

Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine, préservent le bon
golt du café pendant longtemps et assurent un débit du café stable.

Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties amovibles de la
machine. Vous trouverez plus d'informations détaillées et des instructions vidéo sur www.saeco.com/care.
Reportez-vous a la figure C pour savoir quelles pieces peuvent étre nettoyées au lave-vaisselle.

Elément Quand nettoyer Ou le trouver sur le panneau de
commande/
Que faire ?

Filtre AquaClean Lorsque la machine vous le ETAT -> NETTOYAGE -> AQUACLEAN. Suivez

demande ou tous les trois mois.  ces étapes pour activer le filtre AquaClean.

Bl La machine ne détecte pas automatiquement qu’un filtre a été placé dans le réservoir d'eau. Vous
devez donc activer chaque nouveau filtre AquaClean que vous installez dans le menu « Etat ».

Bl Avant que vous ne commenciez & utiliser le filtre AquaClean, votre machine doit étre totalement
dépourvue de calcaire.

B Remplacez le filtre AquaClean tous les 3 mois minimum, méme si la machine n'indique pas encore que
c'est nécessaire.
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Ou le trouver sur le panneau de
commande/

Que faire ?

ETAT -> PERFORMANCES -> NETTOYAGE DU
GROUPE DE PERCOLATION. Suivez ces étapes
pour retirer et nettoyer le groupe de
percolation.

H Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu'il est dans la bonne position.
La fléche située sur le cylindre jaune sur le c6té du groupe de percolation doit étre alignée sur la fleche

noire et N (Fig. 19).

Tous les mois

Systeme de Aprés chaque journée
distribution de d'utilisation
lait/Cappuccinatore

interne

Toutes les semaines

Tous les mois

Réservoir de lait Toutes les semaines

Réservoir HygieSteam Chaque semaine ou lorsque la
(support du bec machine vous le rappelle
d’'admission de lait)

Compartiment a café  Vérifiez le compartiment a café
prémoulu prémoulu toutes les semaines
pour voir s'il est obstrué.

ETAT -> PERFORMANCES ->DEGRAISSAGE
CAFE. Suivez les étapes du processus
d'autonettoyage pour dégraisser
automatiquement le groupe de percolation.

ETAT -> HYGIESTEAM. Suivez les étapes du
processus d'autonettoyage pour nettoyer le
systéme de distribution de lait. Essuyez
I"extérieur du bec métallique d'admission de
lait a I'aide d'un chiffon humide avant de le
placer dans son support.

Retirez et démontez le cappuccinatore interne.
Rincez tous les éléments sous le robinet avec
un peu de liquide vaisselle.

ETAT -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Suivez les étapes du processus
d'autonettoyage pour nettoyer le systéeme de
distribution de lait.

Démontez le réservoir de lait (Fig. 24) et faites
sortir la bille du bec d’admission de lait a I'aide
du goujon (Fig. 25). Nettoyez toutes les parties
du réservoir de lait sous le robinet ou au lave-
vaisselle.

Retirez le réservoir HygieSteam de la machine
(Fig. 26) et son couvercle (Fig. 27). Nettoyez le
réservoir HygieSteam et son couvercle sous le
robinet.

Débranchez la machine et retirez le groupe de
percolation. Ouvrez le couvercle du
compartiment a café prémoulu et insérez-y le
manche d'une cuillére. Agitez le manche de
haut en bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu (Fig. 28). Visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions
vidéo détaillées.
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Elément Quand nettoyer Ou le trouver sur le panneau de
commande/
Que faire ?

Bac a marc de café Videz le bac a marc de café Retirez le bac a marc de café lorsque la

lorsque la machine vous y invite.  machine est allumée. Rincez-le sous le robinet
Nettoyez-le une fois par semaine. avec un peu de liquide vaisselle.

Plateau égouttoir Videz le plateau égouttoir tous Retirez le plateau égouttoir (Fig. 30) et
les jours ou dés que l'indicateur  nettoyez-le sous le robinet avec un peu de
rouge « plateau égouttoir plein »  liquide vaisselle.
émerge du plateau égouttoir (Fig.
29). Nettoyez le plateau égouttoir
une fois par semaine.

Lubrification du Tous les 2 mois Lubrifiez le groupe de percolation avec la
groupe de graisse fournie (voir « Lubrification du groupe
percolation de percolation »). Visitez le site

www.saeco.com/care pour des instructions
vidéo détaillées.

Réservoir d'eau Toutes les semaines Rincez le réservoir d'eau sous le robinet.

Avant de la machine  Toutes les semaines Nettoyez-la a I'aide d'un chiffon doux.
Détartrage de la Lorsque la machine vous STATUS -> DESCALING (ETAT -> DETARTRAGE).
machine demande un détartrage Suivez les étapes de détartrage de la machine.

Lorsqu’un détartrage est nécessaire, la
machine vous demande de la détartrer.
Appuyez sur l'icbne OK pour démarrer le
détartrage et suivez les étapes.

Nettoyage du groupe de percolation

Un nettoyage régulier du groupe de percolation empéche les résidus de café d'obstruer les circuits internes.
Accédez au menu « Etat » & I'écran et sélectionnez « Nettoyage du groupe de percolation » ou consultez la
page www.saeco.com/care pour obtenir des vidéos d'assistance sur la suppression, I'insertion et le
nettoyage du groupe de percolation.

Nettoyage du groupe de percolation sous I'eau
1 Appuyez sur l'icone « Etat » et faites défiler pour sélectionner « Nettoyage du groupe de percolation ».
2 Appuyez surl'icone ¥ pour confirmer, puis suivez les instructions a I'écran.

Nettoyage du groupe de percolation a I'aide de tablettes de dégraissage pour
café

Utilisez uniquement des tablettes de dégraissage pour café Philips.

1 Appuyez sur l'icone « Etat » et faites défiler pour sélectionner « Nettoyage du groupe de percolation ».
2 Appuyez sur l'icone V' pour confirmer, puis suivez les instructions a |'écran.

Lubrification du groupe de percolation

Pour améliorer les performances de votre machine, nous vous suggérons de lubrifier le groupe de
percolation tous les 2 mois, afin de vous assurer que les pieces mobiles continuent a bouger correctement.
1 Appliquez une fine couche de graisse sur le piston (partie grise) du groupe de percolation (Fig. 31).
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2 Appliquez une fine couche de graisse autour de |'axe (partie grise) dans le bas du groupe de percolation
(Fig. 32).
3 Appliquez une fine couche de graisse sur les rainures de guidage des deux cotés (Fig. 33).

Programmes de nettoyage pour le cappuccinatore interne

B La machine vous indique quand nettoyer le cappuccinatore interne.

La machine propose trois programmes de nettoyage du cappuccinatore interne :

- «HygieSteam Shot » : lors de la préparation d'une boisson a base de lait, la machine injecte
automatiquement de la vapeur dans le cappuccinatore interne pour le rincer rapidement.

- «HygieSteam » : la machine nettoie le systeme interne de distribution de lait en profondeur avec de la
vapeur. Assurez-vous que le réservoir HygieSteam est correctement assemblé (Fig. 34) et fixé a la
machine (Fig. 35). Insérez le bec d'admission de lait dans son support (Fig. 36) et suivez les instructions a
I'écran.

-« Deep Milk Clean » : effectuez la procédure « Deep Milk Clean » a |'aide du nettoyeur de circuit de lait
Philips pour un nettoyage en profondeur du systéme interne de distribution de lait.

Nettoyage du cappuccinatore interne sous le robinet

1 Ouvrez la porte du cappuccinatore interne (Fig. 37).

2 Retirez le cappuccinatore interne en le tirant vers le bas (Fig. 38).

3 Démontez le cappuccinatore interne en tirant la partie inférieure pour la séparer de la partie supérieure
(Fig. 39).

4 Démontez tous les composants (Fig. 40) et nettoyez-les sous le robinet.

Remontez le cappuccinatore interne.

6 Pour remettre le cappuccinatore interne en place, mettez-le en position verticale et assurez-vous que les
orifices sont alignés sur les deux tubes de la machine. Déplacez le cappuccinatore interne vers le haut
jusqu'a ce qu'il s'enclenche (Fig. 1).

7 Fermezla porte.

vl

Visitez www.saeco.com/care pour obtenir des instructions vidéo détaillées.

Procédure de détartrage

N'utilisez que du détartrant Philips. N'utilisez jamais un détartrant a base d'acide sulfurique, d'acide
chlorhydrique, d'acide sulfamique ou d'acide acétique (vinaigre), car cela risquerait d'endommager le circuit
d’'eau de votre machine et de ne pas dissoudre le calcaire correctement. La non-utilisation d'un détartrant
Philips annule votre garantie. L'absence de détartrage de I'appareil annule également votre garantie. Vous
pouvez acheter la solution de détartrage Philips aupres de votre revendeur local, en ligne ou dans un centre
de service agréé.

1 Lorsque la machine vous demande de la détartrer, appuyez sur l'icdne de confirmation v pour
commencer. Pour lancer un détartrage sans y étre invité par la machine, appuyez sur I'icne « Etat » et
sélectionnez « Détartrer ».

2 Retirez le plateau égouttoir, le bac a marc de café et le réservoir (Fig. 26) HygieSteam, videz-les et
replacez-les dans la machine.

3 Enlevez le réservoir d'eau et videz-le. Retirez ensuite le filtre AquaClean.

4 \Versez le contenu d'une bouteille compléte de détartrant Philips dans le réservoir d'eau, puis remplissez
ce dernier d'eau jusqu’au niveau CALC CLEAN (Fig. 41). Puis, replacez le réservoir d'eau dans la machine.

5 Placez un grand récipient (1,5 1) sous la buse de distribution de café.

6 Assurez-vous que le réservoir HygieSteam est correctement assemblé (Fig. 34) et fixé a la machine (Fig.
35). Insérez le bec d'admission de lait dans son support.
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7 Suivez les instructions a |'écran pour lancer la procédure de détartrage. La procédure de détartrage dure
environ 30 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rincage.

8 Lorsque le cycle de détartrage est terminé, vous devez rincer le réservoir d'eau et le circuit d'eau. Suivez
les instructions a I'écran.

9 Placez un nouveau filtre a eau AquaClean dans le réservoir d'eau et activez-le (voir « Activation du filtre a
eau AquaClean (5 min.) »).
Conseil : L'utilisation du filtre AquaClean réduit le besoin de détartrage !

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

Vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant sur I'icbne marche/arrét du panneau de

commande. Si la procédure de détartrage est interrompue avant la fin, il est possible qu’un peu de liquide

de détartrage reste dans le réservoir d'eau ou dans le circuit d'eau. Le cas échéant, procédez comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau fraiche jusqu’a l'indication CALC CLEAN (Détartrage), puis
remettez la machine en marche. La machine chauffera et effectuera un cycle de ringage automatique.

3 Avantde préparer une boisson, effectuez un cycle de rincage manuel. Pour effectuer un cycle de rincage
manuel, versez d'abord la moitié d'un réservoir d’eau chaude, puis préparez deux tasses de café
prémoulu sans ajouter de café moulu.

Remarque : si la procédure de détartrage n'est pas allée jusqu'au bout, la machine nécessitera une nouvelle
procédure de détartrage dés que possible.

Codes d’erreur

Vous trouverez ci-dessous une liste des codes d'erreur montrant les problemes que vous pouvez résoudre
vous-méme. Des instructions vidéo détaillées sont disponibles sur le site www.saeco.com/care. Si un autre
code d'erreur s'affiche, veuillez contacter le Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses
coordonnées dans le dépliant de garantie.

Code Probléeme Solution possible

d’erreur

01 L’entonnoir pour café est Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Retirez le
bouché. groupe de percolation. Ouvrez le couvercle du compartiment a

café prémoulu et insérez le manche d'une cuillere dedans. Agitez
le manche de haut en bas pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 28). Visitez le site : www.saeco.com/care pour des
instructions vidéo détaillées.

03 Le groupe de percolation Eteignez la machine. Rincez le groupe de percolation & I'eau claire,
est sale ou n'est pas bien laissez-le sécher a I'air libre, puis lubrifiez-le (voir « Lubrification du
graissé. groupe de percolation »). Consultez le chapitre « Nettoyage du

groupe de percolation » ou visitez le site www.saeco.com/care
pour des instructions vidéo détaillées. Puis, rallumez la machine.

04 Le groupe de percolation Eteignez la machine. Retirez le groupe de percolation, puis
n'est pas placé réinsérez-le. Assurez-vous que le groupe de percolation est dans la
correctement. bonne position avant de I'insérer. Consultez le chapitre

« Manipulation du groupe de percolation » ou visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions vidéo détaillées. Puis,
rallumez la machine.
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Code Probléme Solution possible

d’erreur

05 De l'air est présent dans  Redémarrez I'appareil en |'éteignant et en I'allumant de nouveau.
le circuit d’eau. Si cela fonctionne, versez deux a trois tasses d'eau chaude.

Détartrez la machine si vous ne I'avez pas fait depuis longtemps.
Le filtre AquaClean n'a Retirez le filtre AquaClean, puis essayez de préparer de nouveau
pas été correctement un café. Si cela fonctionne, assurez-vous que le filtre AquaClean a
préparé avant été correctement préparé avant de le remettre en place (voir
I'installation ou il est « Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.) »). Remettez le filtre
obstrué. AquaClean dans le réservoir d'eau. Si cela ne fonctionne toujours
pas, le filtre est peut-étre bouché et doit étre remplacé.

11 La machine doit Laissez un peu de temps a la machine pour passer de la
s'adapterala température de transport/température extérieure a la
température ambiante.  température ambiante. Eteignez la machine et rallumez-la aprés

30 minutes. Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses
coordonnées dans le dépliant de garantie.

14 Machine en surchauffe.  Eteignez la machine et rallumez-la aprés 30 minutes.

19 La machine n'est pas Assurez-vous que la petite fiche du cordon d'alimentation est

correctement branchée
sur la prise secteur.

correctement branchée sur la prise située a I'arriere de la machine.

Commande d'accessoires

Veuillez utiliser uniquement les produits d’entretien Philips pour nettoyer et détartrer la machine. Ces
produits peuvent étre achetés avec Amazon Smart Reorders, aupres de votre revendeur local, en ligne ou
dans les centres de service agréés.

Bl Pour pouvoir utiliser Amazon Smart Reorders, vous devez d’abord activer ce service sur Amazon. Puis,
suivez les étapes a I'écran de votre machine pour connecter votre compte Amazon a votre compte Saeco.
Une fois ces étapes terminées, vous pouvez utiliser le service Amazon Smart Reorders.

B Dans le menu « Boutique » du panneau de commande de la machine, vous pouvez voir la disponibilité
des produits et accessoires d'entretien Philips chez les revendeurs locaux.

Pour trouver la liste compléte des piéces de rechange en ligne, saisissez la référence de votre machine a café.
Vous la trouverez a l'intérieur de la porte d'acces.

Produits d'entretien et références :

- Solution de détartrage CA6700

- Filtre AquaClean CA6903

- Graisse pour groupe de percolation HD5061
- Tablettes de dégraissage pour café CA6704
- Nettoyeur du circuit a lait CA6705

- Kitd'entretien CA6707

Mises a jour du logiciel

Ces mises a jour sont essentielles pour préserver votre vie privée et le bon fonctionnement de votre machine
a café. Vous pouvez choisir entre la mise a jour manuelle et automatique de votre machine.
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B si vous avez opté pour les mises & jour automatiques, assurez-vous que la machine est également
branchée la nuit et que le Wi-Fi est activé afin qu'elle puisse recevoir les mises a jour logicielles pendant la

nuit.

Bl Des mises a jour sont disponibles lorsque le logiciel a été amélioré, que de nouvelles fonctionnalités sont
disponibles pour la machine et pour prévenir un éventuel probleme de sécurité.

H Les mises a jour obligatoires du micrologiciel démarrent automatiquement lorsque la machine a café est
en mode veille. Pendant la mise a jour du micrologiciel, la machine a café ne peut pas étre utilisée.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Des
vidéos d'assistance et la liste complete des questions fréquemment posées sont disponibles sur le site
www.saeco.com/care. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Probleme

Ma nouvelle machine a
café contient des résidus
de café.

L'appareil est en mode
DEMO.

Le plateau égouttoir se
remplit rapidement ou ily
atoujours de I'eau dans le
plateau égouttoir.

L'icone de vidage du bac
a marc de café reste
allumée.

La machine invite a vider
le bac a marc de café
méme si celui-ci n'est pas
plein.

Le bac a marc de café est
rempli au-dela de sa
capacité maximale et
I'icbne de vidage du baca
marc de café n'est pas
apparue sur l'afficheur.

Cause

Cette machine a été testée avec
du café.

Vous avez appuyé sur l'icbne de
veille pendant plus de
huit secondes.

Ce phénomeéne est normal.
L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. De |'eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir.

Vous avez vidé le bac a marc de
café alors que la machine était
débranchée de la prise murale ou
vous |'avez replacée trop
rapidement.

La machine n'a pas réinitialisé le
compteur la derniere fois que
vous avez vidé le bac a marc de
café.

Vous avez retiré le plateau
égouttoir sans vider le bac a marc
de café.

Solution

Bien qu'elle ait été soigneusement
nettoyée, il se peut que quelques résidus
de café subsistent. Toutefois, la machine
est absolument neuve.

Eteignez la machine, puis rallumez-la au
moyen de l'interrupteur principal situé a
I'arriere.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou dés que l'indicateur rouge « plateau
égouttoir plein » émerge du plateau
égouttoir (Fig. 29). Conseil : placez une
tasse sous la buse de distribution pour
recueillir I'eau de rincage qui s'en
échappe.

Retirez le bac a marc de café, attendez au
moins 5 secondes, puis réinsérez-le.

Attendez toujours environ 5 secondes
avant de replacer le bac a marc de café. Le
compteur de doses de café sera ainsi remis
a zéro et recommencera a compter
correctement les doses de café.

Lorsque vous retirez le plateau égouttoir,
videz également le bac a marc de café,
méme s'il ne contient que trés peu de
doses de café. Le compteur de doses de
café est alors remis a zéro et le nombre de
doses de café est correctement compté.



Probleme

Je ne peux pas retirer le
groupe de percolation.

Je ne peux pas insérer le
groupe de percolation.

Le café est trop dilué.

Le café n’est pas assez
chaud.

Cause

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Le groupe de percolation est sale
et doit étre lubrifié.

L'appareil est en mode réglage
automatique. Cette procédure
démarre automatiquement
lorsque vous utilisez la machine
pour la premiere fois, lorsque
vOous optez pour un autre type de
grains de café ou aprés une
longue période de non-utilisation
de 'appareil.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture trop grosse.

La température sélectionnée est
trop basse.

Une tasse froide réduit la
température de la boisson.
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Solution

Réinitialisez la machine a café de la
maniére suivante : fermez la porte d'acces
au groupe de percolation. Eteignez et
rallumez la machine et attendez que la
machine soit préte a I'emploi. Essayez de
nouveau de retirer le groupe de
percolation. Reportez-vous au chapitre

« Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions
par étapes.

Réinitialisez la machine a café de la
maniére suivante : fermez la porte d'acces
au groupe de percolation. Laissez le
groupe de percolation hors de la machine.
Mettez la machine hors tension et
débranchez-la. Patientez 30 secondes,
puis rebranchez la machine, allumez-la et
attendez qu'elle soit préte a I'emploi.
Ensuite, placez correctement le groupe de
percolation et réinsérez-le dans la
machine. Reportez-vous au chapitre

« Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions
par étapes.

Enlevez le groupe de percolation, rincez-le
sous le robinet et laissez-le sécher. Ensuite,
lubrifiez les pieces mobiles (voir

« Lubrification du groupe de

percolation »).

Préparez d'abord 5 tasses de café pour
permettre a la machine d'effectuer la
procédure de réglage automatique.

Réglez le moulin sur une mouture plus
fine (numéro inférieur). Il faut préparer 2
ou 3 boissons avant de sentir pleinement
la différence de go(t.

Réglez la température au niveau maximal
(Fig. 42).

Préchauffez les tasses en les rincant a I'eau
chaude.
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Probleme

Le café ne s'écoule pas ou
s'écoule lentement.

Le lait ne mousse pas.

Cause

L'ajout de lait réduit la
température de la boisson.

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été correctement préparé.

Le filtre a eau AquaClean est
obstrué.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture trop fine.

Le groupe de percolation est sale.

La buse de distribution du café est
sale.

Le compartiment a café prémoulu
est obstrué

Du calcaire obstrue le circuit de
I'appareil.

Le cappuccinatore interne est sale
ou n’est pas inséré correctement.

Le type de lait utilisé ne convient
pas pour produire de la mousse.

Solution

Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid,
I'ajout de lait réduit toujours la
température du café. Préchauffez les
tasses en les rincant a I'eau chaude.

Retirez le filtre AquaClean et faites couler
de I'eau chaude. Si cela fonctionne, cela
signifie que le filtre AquaClean n'a pas été
installé correctement. Réinstallez et
activez le filtre AquaClean, puis suivez
toutes les étapes du chapitre « Filtre a eau
AguaClean ».

Apres une période prolongée sans
utilisation, vous devez préparer de
nouveau le filtre a eau AquaClean pour
son utilisation et verser 2 ou 3 tasses d'eau
chaude.

Il convient de remplacer le filtre a eau
AqguaClean tous les 3 mois. Un filtre qui
date de plus de 3 mois risque d'étre
obstrué.

Réglez le moulin sur une mouture plus
grosse (numéro supérieur). Veuillez noter
que cela influera sur le go(t du café.

Enlevez le groupe de percolation et rincez-
le sous le robinet (voir « Nettoyage du
groupe de percolation sous I'eau »).

Nettoyez la buse de distribution du café et
ses trous avec un cure-pipe ou une
aiguille.

Débranchez la machine et retirez le
groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café
prémoulu et insérez-y le manche d'une
cuillere. Agitez le manche de haut en bas
pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 28).

Détartrez la machine a café avec le
détartrant Philips (voir « Procédure de
détartrage »). Détartrez toujours la
machine lorsque vous y étes invité.

Nettoyez le cappuccinatore interne et
veillez a le positionner et a l'insérer
correctement (voir « Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet »).

Selon le type de lait, la quantité et la
qualité de la mousse seront différentes.



Probleme

Le lait éclabousse.

La machine semble fuir.

Cause

Le lait utilisé n"est pas assez froid.

Le bec d’admission de lait souple
n’est pas correctement branché.

Le cappuccinatore et le bec
d’admission de lait ne sont pas
propres.

Les becs d'admission de lait sont
obstrués.

L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. Cette eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir. Ce phénomeéne est
normal.

Le plateau égouttoir est trop plein
et a débordé, ce qui donne
I'impression que la machine fuit.
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Solution

Utilisez uniquement du lait froid sortant
directement du réfrigérateur.

Ouvrez la porte de la buse de distribution
du café (Fig. 37) et vérifiez que le bec
d'admission de lait souple est entierement
branché sur le cappuccinatore (Fig. 43).
Notez que le bec d'admission de lait et le
cappuccinatore peuvent étre chauds.
Laissez refroidir le cappuccinatore et le
bec d’admission avant de les toucher.

Retirez et démontez le cappuccinatore
interne (voir « Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet »).
Rincez toutes les pieces sous le robinet.
Pour un nettoyage en profondeur, utilisez
le nettoyeur de circuit du lait Philips et
lancez le programme Deep Milk Clean via
le menu « Etat » et « Hygiesteam ». Notez
que si les pieces ont été nettoyées au lave-
vaisselle, elles ont peut-étre été obstruées
par des résidus d'aliments ou de
détergent. Il est également recommandé
de vérifier visuellement |'absence
d'obstruction.

Nous vous conseillons d'effectuer le
programme HygieSteam tous les jours : 1)
Appuyez sur « Etat » sur le panneau de
configuration. 2) Sélectionnez

« HygieSteam ». 3) Puis, confirmez toutes
les étapes sur |'afficheur.

Rangez toujours le réservoir de lait sans les
becs d'admission de lait au réfrigérateur.
Des résidus de lait peuvent s'accumuler
dans les becs d'admission de lait et
bloquer I'écoulement du lait. Rincez les
becs d’admission de lait avant de les
ranger.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir (Fig.
29). Conseil : placez une tasse sous la buse
de distribution pour recueillir I'eau de
rincage et réduire la quantité d’eau dans
le plateau égouttoir.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir (Fig.
29).
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Probleme

Je ne peux pas activer le
filtre a eau AquaClean et
la machine demande
d'effectuer un détartrage.

Le nouveau filtre a eau ne
convient pas.

La machine est bruyante.

Je ne parviens pas a
établir la premiére
connexion entre la
machine et le réseau Wi-
Fi.

Cause

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement inséré, de I'eau
s'écoule du réservoir d’eau et de
I'air est aspiré dans la machine.

Le groupe de percolation est
sale/obstrué.

La machine n'est pas placée sur
une surface horizontale.

Le filtre n'a pas été installé ou
remplacé a temps apres
I'affichage du rappel AquaClean.
Cela signifie que votre machine
présente des dépdts de calcaire.

Vous essayez d'installer un autre
filtre que le filtre a eau
AquaClean.

L'anneau en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean n'est pas
en place.

Il est normal que votre machine
fasse du bruit lors de son
utilisation.

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été préparé correctement et de
I"air est désormais aspiré dans la
machine.

Le réservoir d’eau n'est pas
complétement inséré et de Iair
est aspiré dans la machine.

Le nom et le mot de passe de
votre réseau Wi-Fi ne sont pas
corrects.

La machine a café et le routeur
Wi-Fi ne sont pas a portée I'un de
|"autre.

Solution

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : Retirez-le et
réinsérez-le dans la machine en le
poussant aussi loin que possible.

Rincez le groupe de percolation.

Placez la machine sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas et que I'indicateur

« plateau égouttoir plein » fonctionne
correctement.

Détartrez d'abord votre machine, puis
installez le filtre a eau AquaClean.

Seul le filtre a eau AquaClean est adapté a
la machine.

Replacez le joint en caoutchouc sur le filtre
a eau AquaClean.

Sila machine se met a produire un son
différent, nettoyez le groupe de
percolation et lubrifiez-le (voir

« Lubrification du groupe de
percolation »).

Retirez le filtre a eau AquaClean du
réservoir d'eau et préparez-le
correctement avant de le remettre en
place. Reportez-vous au chapitre « Filtre a
eau AquaClean » pour obtenir des
instructions par étapes.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : Retirez-le et
remettez-le en place en le poussant aussi
loin que possible dans la machine.

Vérifiez le nom et le mot de passe de votre
réseau Wi-Fi.

Assurez-vous que la machine a café et le
routeur Wi-Fi sont a portée |'un de I'autre.
Ou utilisez un répéteur Wi-Fi.



Probleme

La machine ne parvient
pas a trouver le réseau
Wi-Fi domestique.

Je ne peux pas encore
utiliser Alexa et Amazon
Smart Reorders.

La connexion Wi-Fi de la
machine ne fonctionne
plus.

Cause

Le routeur Wi-Fi ne fonctionne
pas correctement.

La machine n'est pas a portée du
routeur.

Le routeur auquel votre machine
a café tente de se connecter est
un réseau bi-bande de 5 GHz, et
votre machine a café ne tente pas
de se connecter a un réseau de
2,4 GHz.

Vous n'avez pas encore connecté
votre compte Amazon a votre
compte Saeco.

Le nom et/ou le mot de passe de
votre réseau Wi-Fi ont changé.

Le mot de passe Wi-Fi a changé.

Votre routeur Wi-Fi ne fonctionne
pas correctement.

La connexion Wi-Fi peut étre
interrompue par des interférences
électromagnétiques ou autres.

Aucune des solutions
mentionnées ci-dessus ne
fonctionne.

Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les quantités
prédéfinies sont approximatives.

Description

Valeur

Francais 199

Solution

Assurez-vous que le routeur Wi-Fi
fonctionne correctement et est connecté a
Internet.

Assurez-vous que la machine est a portée
du routeur. Vous pouvez également
utiliser un répéteur de signal Wi-Fi.

Les réseaux 5 GHz ne sont pas pris en
charge par la machine. Désactivez
temporairement le mode 5 GHz de votre
routeur et réessayez d'associer votre
machine a café au mode 2,4 GHz du
méme routeur. Une fois I'association
réussie, vous pouvez réactiver le mode

5 GHz.

Veuillez suivre les instructions du panneau
de commande de la machine pour
connecter votre compte Amazon a votre
compte Saeco, et pouvoir ainsi utiliser la
commande vocale Alexa et Amazon Smart
Reorders.

Remarque : pour pouvoir utiliser ces
fonctionnalités, vous devez disposer d'une
application Alexa ou d'un appareil Alexa
et vous devez activer le service Smart
Reorders sur Amazon.

Suivez les instructions de la section

« Connexion au réseau Wi-Fi » et
choisissez le réseau avec le nouveau nom
Wi-Fi auquel vous voulez vous connecter.

Suivez les instructions de la section
« Connexion au réseau Wi-Fi » et saisissez
le nouveau mot de passe Wi-Fi.

Vérifiez le routeur et assurez-vous qu'il
fonctionne.

Tenez |'appareil a distance des appareils
électroniques susceptibles de provoquer
des interférences.

Eteignez la machine, puis rallumez-la &
|'aide de l'interrupteur principal situé a
I'arriere pour revérifier la connexion Wi-Fi.
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Dimensions (I x H x P) 287 x 396 x 487 mm
Poids 11-12,4kg

Longueur du cable d'alimentation 1200 mm

Réservoir d'eau 1,7 litre, amovible
Capacité du réservoir a grains 4509

Capacité du bac a marc de café 15 doses

Capacité du réservoir de lait 600 ml

Hauteur réglable de la buse de distribution 75-148 mm

Tension nominale - Puissance nominale - Reportez-vous a la plaque signalétique a I'intérieur
Alimentation électrique de la porte de service
Bande de fréquence Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Déclaration de conformiteé

Par la présente, DAP B.V. déclare que les machines a espresso entierement automatiques SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 et SM8889 sont conformes a la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne est disponible a
I'adresse suivante : https://www.saeco.com.

Les machines a espresso entierement automatiques SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 et SM8889 sont
équipées d'un module Wi-Fi, 802.11 b/g/n (canaux 1..13) a 2,4 GHz. Puissance d'émission maximale

<100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
La machine est un équipement en réseau, conforme au reglement (UE) n°® 801/2013. Elle est destinée a étre
utilisée en permanence avec un réseau 802.11 b/g/n a 2,4 GHz.
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Wi-Fi

Pregled uredaja (slika A)

A1 Poklopac lijevka za zrna kave

A2 Poklopac odjeljka za mljevenu kavu

A3 Podlozak za salicu

A4 Upravljacka ploca

A5 Utikac za kabel

A6 Glavni prekidac

A7 Pladanj za prikupljanje tekucine

A8 Drska za otpustanje podloske za kapanje
A9 ,HygieSteam” (higijensko cis¢enje parom)
spremnik

A10 ,HygieSteam” (higijensko ciS¢enje parom)
poklopac s drza¢em cijevi za mlijeko

A11 Mlaznica podesive visine za istjecanje kave i
mlijeka

A12 Unutarnji dio uredaja za cappuccino

A13 Kabel za napajanje s utikacem

Dodaci

A25 Posuda za mlijeko
A26 Cijev za mlijeko
A27 Cetkica za &i¥cenje
A28 Tuba s mazivom

A14 Gumb za prilagodbu mljevenja (dodatne
informacije potrazite na web-mjestu
www.saeco.com/care)

A15 Lijevak za zrna kave
A16 Servisna vratasca

A17 Lijevak za kavu

A18 Ladica za ostatke kave

A19 Sklop za kuhanje (dodatne informacije
potrazite na web-mjestu www.saeco.com/care)

A20 Posuda za talog kave

A21 Spremnik za vodu

A22 Poklopac spremnika za vodu
A23 Indikator napunjenosti pladnja
A24 Poklopac pladnja

A29 Filtar AquaClean
A30 Mjerna Zlica
A31 Vrpca za ispitivanje tvrdoce vode
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Upravljacka ploca
Postoji dvije verzije modela ovog uredaja za espresso. Njihove upravljacke ploce izgledaju drugacije, ali sve

ikone funkcioniraju na isti nacin. Na slikama B i C pogledajte pregled svih ikona. U nastavku mozete pronaci
opise.

B1 lkona Off (Iskljucivanje) B5/C5 Kava u zrnu

C1 Ikona On/off (ukljucivanje/iskljucivanje) B6/C6 Machine settings (Postavke aparata)
B2/C2 Drinks (Napitci) B7/C7 Status menu (Izbornik statusa)

B3/C3 Drinks menu (Izbornik napitaka) B8/C8 Trgovina

B4/C4 Personal profiles (Osobni profili) B9/C9 Start/stop »m ikona (Pokreni/zaustavi)

Uvod

Cestitamo na kupnji potpuno automatskog aparata Saeco za kavu! Kako biste u potpunosti iskoristili

podrsku koju tvrtka Saeco nudi na mrezi, svoj aparat mozete registrirati pomocu upravljacke ploce na

uredaju putem Wi-Fi veze, a mozete i posjetiti na web-mjesto www.saeco.com/MyCoffeeMachine i tamo

registrirati svoj proizvod.

Prije prvog koristenja aparata pazljivo procitajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i spremite je za buduce

potrebe.

Vas potpuno automatizirani aparat za kavu Saeco omogucuje vam povezivanje s Wi-Fi mreZzom za jos bolji

dozivljaj pripreme kave.

Povezivanjem uredaja s Wi-Fi mrezom moci Cete:

- primati personalizirane preporuke na temelju strojnog ucenja,

- provoditi redovita azuriranja softvera kako biste poboljsali svoje korisnicko iskustvo,

- koristiti funkciju trgovine, ako je dostupna u vasoj zemlji

- povezati aparat sa svojim Amazon ra¢unom radi nadopune dodataka, ako ta opcija dostupna u vasoj
drzavi

- povezati se sa svojim ku¢nim uredajem Alexa kako biste upotrebljavali glasovno upravljanje, ako je
dostupno u vasoj zemlji.

Napomena: Ovaj je aparat ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali ostaci kave. U svakom
slucaju, jamc¢imo da je aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata Xelsis SUPREMA (samo modeli SM8885,
SM8889)

Aparat ukljucite pomocu glavnog prekidaca na straznjoj strani uredaja. Dodirnite srediSte upravljacke ploce
kako bi se na zaslonu prikazala ikona ,uklju¢eno”. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno” i slijedite detaljne upute na
upravljackoj plodi.

to 'seﬂq > )

B spojite i azurirajte uredaj pri prvoj instalaciji i redovito provjeravajte jesu li dostupna ru¢na azuriranja.
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Ukljucivanje aparata Xelsis DELUXE (samo modeli SM8780,
SM8782, SM8785)

Aparat ukljucite pomocu glavnog prekidaca na straznjoj strani uredaja. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno” i
slijedite detaljne upute na upravljackoj ploci.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B spojite i azurirajte uredaj pri prvoj instalaciji i redovito provjeravajte jesu li dostupna ru¢na azuriranja.

Povezivanje s Wi-Fi mrezom
H Poveite aparat za kavu na kuénu Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
B Povezivanje aparata za kavu na kuénu Wi-Fi mrezu pruit ¢e vam jos bolje korisni¢ko iskustvo.

B Provjerite nalaze li se aparat za kavu i Wi-Fi usmjeriva¢ unutar medusobnog dometa.

Slijedite korake u nastavku za povezivanje aparata za kavu s Wi-Fi mrezom.

1 Dodirnite ikonu Settings ¥ (Postavke) i prijedite prstom slijeva udesno da biste pronasli ikonu Wi-Fi.
2 Dodirnite ikonu Wi-Fi.

3 Zapovezivanje uredaja s Wi-Fi mrezom slijedite korake navedene na zaslonu.

Spremni ste za pocetak povezivanja.

I Aparat ce izvrditi automatski ciklus ispiranja kad se uklju¢i i isklju¢i glasovnim upravljanjem te po
iskljucivanju nakon duljeg razdoblja neaktivnosti. Provjerite je li aparat postavljen na sigurno mjesto.

Posebne funkcije

Posebna funkcija Namjena

Uz BeanMaestro mozete odabrati vrstu zrna i nacin przenja. Aparat zatim
automatski optimizira postavke kuhanja kako biste dobili najbolji okus iz zrna
kave.

Bean
Maestro
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Funkcija HygieSteam automatski Cisti sustav za mlijeko i uklanja mikroorganizme:
upotrijebite tu funkciju nakon kuhanja cappuccina ili drugih napitaka na bazi

mlijeka.
HygieSteam
Nas izdrzljivi mlinac izraden je u potpunosti od 100% keramike kako bi bio
iznimno Cvrst i precizan. Mozete ga prilagoditi prema vasem ukusu pomocu
razina u 12 koraka.

Ceramic
Grinder

Nadzorna ploca odrzavanja omogucavaj koristan pregled i pruza vam informacije
o stanju pojedinih stavki, npr. javlja vam koja je razina vode preostala i je li filtra
AquaClean uskoro potrebno zamijeniti.

Maintenance

Dashboard

Kuhanje napitaka

Opdi koraci

Kako biste pripremili napitak, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

)

4

5

Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

Stavite jednu ili dvije 3alice ispod mlaznice podesive visine. Gurnite mlaznicu za istjecanje prema gore ili

dolje kako biste podesili visinu veli¢ini salice ili ¢ase kojom se koristite.

Dodirnite ikonu Drinks € (Napitci) za ulazak u izbornik ,Drinks” (Napitci). Prijedite prstom slijeva udesno

da biste dodirom odabrali napitak.

- Ako zelite pripremiti dvije 3alice kave, dodirnite ikonu ,2x". Aparat automatski izvodi dva uzastopna
ciklusa mljevenja za odabrane napitke.

Bl ikona ,2x" ne moZe se odabrati za sve napitke.

Nakon odabira napitka, povla¢enjem podesivih traka prema gore ili dolje mozete prilagoditi postavke

svojim Zeljama.

Pritisnite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) kako biste zapoceli s pripremom napitka.

Y Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

B Malim koracima okrecite gumb za prilagodbu mljevenja i nakon $to pripremite 5 $alica kave pocet cete
primjecivati razliku u okusu.

Podrska za postavke napitaka

Kako biste dobili dodatne informacije o odredenoj postavci napitka, pritisnite i 3 sekunde drzite
prilagodljivu traku.
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Coffee Strength

Kuhanje napitaka na bazi mlijeka

Za pripremu napitaka na bazi mlijeka, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.
‘U Select your drink

‘@9 »%" » >
1 ©

1 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

Savjet: Kad je fleksibilna cijev za mlijeko spojena na dodatak za cappuccino, pomaknite mlaznicu za
istjecanje u najvisi polozaj za laksi pristup spremniku za vodu.

2 Odvijte poklopac spremnika za mlijeko i ulijte mlijeko.
Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka radi najboljih rezultata.

Spojite fleksibilnu cijev za mlijeko na dodatak za cappuccino.

Metalnu cijev za mlijeko postavite u spremnik.

Dodirnite ikonu Drinks & (Napitci), potraZite i odaberite ikonu napitka na bazi mlijeka po svom izboru.

Povlacenjem podesivih traka prema gore ili dolje moZete prilagoditi postavke svojim Zeljama.

Pritiskom na ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) u svakom trenutku moZzete pokrenuti

pripremu odabranog napitka.

- Zaposebne napitke, iz uredaja najprije istjece mlijeko, a zatim kava. Kod brojnih drugih napitaka
situacija je obrnuta, iz uredaja najprije istjece kava, a zatim mlijeko.

- Zazaustavljanje istjecanja mlijeka prije no $to aparat dozira unaprijed zadanu kolic¢inu, pritisnite ikonu
Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili ikonu
Stop (Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

- Zazaustavljanje istjecanja ¢itavog napitka (mlijeka i kave) prije no Sto aparat dovrsi njegovu pripremu,
pritisnite i drzite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) (samo na modelima SM8780, SM8782
i SM8785) ili ikonu Stop (Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

Y Neposredno nakon istjecanja mlijeka, izvréava se program ,HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske pare).

Aparat pusta paru kroz unutarnji sustav mlijeka radi brzog ispiranja. Metalni dio cijevi za mlijeko moze se
jako zagrijati. Da biste izbjegli rizik od opeklina, pustite ga da se najprije ohladi.

Nou,~Ww

Savjet: Za pripremu napitaka na bazi mlijeka moZzete koristiti i standardno mlijeko iz tetrapaka. Metalnu cijev
za mlijeko stavite izravno u tetrapak mlijeka.
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Kuhanje kave od mljevene kave

Za pripremu kave s mljevenom kavom, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink

d

1 Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i unutra uspite jednu mjernu zZlicu mljevene kave. Zatim
zatvorite poklopac.
Dodirnite ikonu Drinks & (Napitci), pregledajte opcije slijeva udesno i odaberite svoj napitak.

2
3 Dodirnite & ikonu Pre-ground coffee (Mljevena kava).
4 Povlalenjem podesivih traka prema gore ili dolje mozete prilagoditi postavke svojim zeljama.

5 Pritisnite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) kako biste zapoceli s pripremom napitka.

H Ako odaberete mljevenu kavu, ne moZete prilagoditi jacinu kave i/ili istovremeno pripremiti vise od
jednog napitka.

Istjecanje vruce vode

1 Provjerite je li unutarnji dio dodatka za cappuccino ispravno pri¢vrséen na aparat (sl. 1).
2 Stavite Salicu pod Zlijeb.

3 Dodirnite ikonu ,Hot Water” (sl. 2) (Vruca voda).

4

Kliznite prilagodljivim trakama gore i dolje kako biste prilagodili koli¢inu i/ili temperaturu vruce vode
svojim zeljama (sl. 3).

5 Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a.

6 Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego Sto aparat dovrsi postupak, ponovno pritisnite ikonu
Start/stop (Pokretanje/zaustavljanje) »m (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili ikonu Stop
(Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

Personalizacija

Uredaj vam omogucuje prilagodbu postavke napitka svojim zeljama te da prilagodeni napitak pohranite u
osobni profil. MoZete odabrati vlastitu ikonu i naziv profila.

Maksimalno iskoristite svoju kavu u zrnu uz funkciju BeanMaestro za jos vedi
uzitak

Uz BeanMaestro mozete odabrati vrstu zrna i nacin przenja. Aparat zatim automatski optimizira postavke
kuhanja kako biste dobili najbolji okus iz zrna kave.

1 Dodirnite ikonu Beans (Kava u zrnu) na glavnom izborniku (sl. 4).

Dodirnite funkciju BeanMaestro (sl. 5).

Odaberite vrstu kave u zrnu. Mozete birati izmedu mjesavine Arabica ili Robusta.

Odaberite razinu przenja zrna.

Priprema napitka automatski je postavljena na optimalne postavke.

u b WN
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6 Uzivajte u svojoj sljedecoj kavi.

Ubrzajte stvari uz CoffeeMaestro
Umjesto da zasebno prilagodavate sve postavke pomocu funkcije CoffeeMaestro, vas uredaj pruza vam
mogucnost odabira profila okusa. MoZete odabrati neku od sljedecih postavki: Delicato, Intenso i Forte.
Kako biste odabrali profil okusa CoffeeMaestro, ucinite sljedece:
1 Dodirnite ikonu Zeljenog (sl. 6) napitka.
2 lkonu CoffeeMaestro dodirujte uzastopno (sl. 7).
- Sada se u skladu s tim prilagodavaju glavne postavke napitka.
3 Pritisnite ikonu Start/stop »a (Pokretanje/zaustavljanje) da biste zapoceli s pripremom napitka.

Prilagodite svoj napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch+

Funkcija CoffeeEqualizer Touch* automatski se aktivira nakon odabira napitka, omogucujuci vam
podesavanje postavki napitka. Svaku pojedinacnu stavku na zaslonu mozete duljim pritiskom pritisnuti da
biste aktivirali funkciju pomoci i dobili daljnje informacije.

Funkcija CoffeeEqualizer Touch* omogucuje vam da prilagodite sljedece postavke:

1 Jacinu arome 6 Koli¢inu pjene

2 Koli¢inu kave 7 aromu kave

3 Koli¢inu mlijeka 8 Mozete odluciti hocete li pripremiti 1 ili 2

4 Kolic¢inu vode Salice

5 Temperaturu napitka 9 redoslijed istjecanja — najprije kava ili mlijeko

Napomena: O odabranom napitku ovisi koje postavke moZzete prilagoditi.

Spremite svoje omiljene napitke u profil

Uredaj vam omogucuje prilagodbu postavke napitka svojim Zeljama te da prilagodeni napitak pohranite u
osobni profil. MoZete odabrati profil i u njega spremiti odredeni nacin pripreme.

Pomocu ikone # profila moZete izraditi profil i u njega dodati napitak.

Dodirnite ikonu @ profila na glavnom izborniku (sl. 8).

Dodirnite ikonu Plus (sl. 9).

Upisite svoje ime i odaberite omiljenu ikonu.

Spremni ste za dodavanje napitka. Dodirnite ikonu zeljenog napitka.

Prilagodite napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch* ili CoffeeMaestro.

Dodirnite ikonu ,Save to profile” (Spremi u profil) da biste odabir spremili u svoj osobni profil (sl. 10).

Dodatni mlaz (ExtraShot)

Vas uredaj pruza vam mogucnost dodavanja dodatne kolicine ristretta u kavu i mlije¢ne napitke, na primjer,

ako Zelite popiti jacu kavu.

1 Stavite 3alicu pod Zlijeb.

2 Odaberite napitak (sl. 6) dodirom na jedan od napitaka koje je moguce odabrati jednim dodirom.

3 Povucite podesivu traku prema gore da biste postavili jacinu na najvecu razinu i odaberite funkciju (sl. 11)
ExtraShot.

4 Zatim pritisnite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) (samo na modelima SM8780, SM8782 i
SM8785) ili ikonu Start (Pokretanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889) da biste zapoceli s
pripremom napitka.

5 Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego Sto aparat dovrsi postupak, ponovno pritisnite ikonu
Start/stop (Pokretanje/zaustavljanje) »m (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili ikonu Stop
(Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

H Kada odaberete funkdiju ExtraShot, istodobno moZete pripremiti samo jednu kavu.

Ul A WN =

B Funkcija ExtraShot ne moze se odabrati za sve napitke.
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Prilagodba postavki uredaja

Vedinu postavki aparata mozete prilagoditi dodirom na ikonu 3 Settings (Postavke) i pra¢enjem koraka na
zaslonu.

Za web-podrsku (najc¢esca pitanja, videozapise itd.) skenirajte QR kod na poledini ove brosure ili posjetite
web-odrediste www.saeco.com/care

Postavljanje tvrdoce vode

K3 Savjetujemo vam da tvrdocu vode prilagodite razini tvrdoce svoje regije radi optimalne ucinkovitosti i
duzeg vijeka trajanja uredaja. To takoder sprjecava prekomjerno uklanjanje kamenca iz uredaja. Zadana
tvrdoce vode postavljena je na postavku 4: tvrda voda.

Kako biste utvrdili tvrdo¢u vode podrucja na kojem se nalazite, upotrijebite
isporucenu traku za ispitivanje tvrdoce vode:

1 Uronite traku za ispitivanje tvrdoce vode na 1 sekundu (sl. 12) u vodu koju ste ispustili iz slavine.
2 Pricekajte 1 minutu. Broj crvenih kvadrata na traci za testiranje pokazuje tvrdocu (sl. 13) vode.

Uredaj postavite na pravilnu tvrdocu vode:

1 Dodirnite ikonu % Settings (Postavke) i pomicite se slijeva udesno da biste odabrali opciju ,Water
hardness” (Tvrdoca vode).

2 Odaberite razinu tvrdoce vode. Broj crvenih kvadrata odabranih na zaslonu treba biti jednak broju
crvenih kvadrata na traci za testiranje (sl. 14).

3 Nakon sto odaberete ispravnu tvrdoce vode, dodirnite ikonu za potvrdivanje V.

PodeSavanje postavke mljevenja

Ja¢inu kave moZete promijeniti s pomocu gumba za prilagodbu mljevenja unutar posude za kavu u zrnu. Sto
je postavka mljevenja niza, to su zrna kave finije mljevena i kava bude jaca. MoZete odabrati 12 razlicitih
postavki mlinca.

Aparat je podesen tako da se iz zrna kave dobije najbolji okus. Stoga vam savjetujemo da ne prilagodavate
postavku mljevenja dok ne skuhate 100 — 150 3alica (priblizno 1 mjesec uporabe).

H Da biste primijetili razliku u okusu, morate pripremiti najmanje 2 do 3 napitka.

Y Nemojte okretati gumb za prilagodbu mljevenja za vide od jednog stupnja odjednom kako ne biste
ostetili mlinac.

1 Dodirnite ikonu Beans (Kava u zrnu) na glavnom izborniku.

2 Dodirnite ,Grinder” (Mlinac).

3 Pogledajte videozapis s uputama.

Vradanje na tvornicki zadane postavke

Uredaj pruza mogucnost vracanje na tvornicki postavke u svakom trenutku.
1 Dodirnite ikonu Settings (Postavke) %.
2 Pomaknite se slijeva udesno da biste odabrali opciju ,Factory settings” (Tvornicke postavke). Potvrdite
odabir dodirom na ikonu za potvrdivanje V..
- Sada su postavke vracene.
Bl sljedece su tvornitke postavke vracene na zadane: tvrdoca vode, vrijeme pripravnosti, svjetlina zaslona,
zvuk, prednje osvjetljenje, profili, indikator spremnika, mjera/jedinice, postavke pocetnog zaslona, postavke

za BeanMaestro, vjerodajnice za Wi-Fi, postavke azuriranja softvera, vierodajnice za Saeco, vjerodajnice za
Amazon.
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Filtar vode AquaClean

Vas uredaj podrzava sustav AquaClean. Kako bi se sa¢uvao okus kave, u spremnik za vodu moZze se postaviti
filtar vode AquaClean. Ovo takoder smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u uredaju. Filtar za vodu AquaClean mozete kupiti u lokalnoj ili internetskoj maloprodajnoj
trgovini, kao i u ovlastenim servisnim centrima.

Oznaka statusa filtra AquaClean

Status filtra AquaClean uvijek se prikazuje kao postotak u izborniku ,Status”.

- Ako je status filtra AquaClean 10 % ili manji, na zaslonu se prikazuje poruka u trajanju od 2 sekunde svaki
put kada ukljucite uredaj. Ovom vam se porukom preporucuje da kupite novi filtar.

- Ako je status filtra 0 %, uredaj ce svaki put kada ga ukljucite od vas zatraziti da zamijenite filtar
AquaClean.

Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

Bl Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati svaki
filtar vode AquaClean koji ste postavili putem izbornika ,Status”.

B Kada se aparat zaustavi i prikaze poruku za aktivaciju filtra, jo$ uvijek mozete aktivirati filtar vode
AquaClean, ali najprije trebate odistiti kamenac iz aparata.

Bl Prije pocetka uporabe filtra vode AquaClean trebate potpuno ukloniti kamenac iz uredaja.

Prije aktiviranja, filtar za vodu AquaClean treba se pripremiti potapanjem u vodu, onako kako je opisano u
nastavku. Ako to ne ucinite, u uredaj se umjesto vode moze uvudi zrak, sto uzrokuje puno buke i
onemogucuje kuhanje kave.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomicite se slijeva udesno da biste odabrali opciju ,AquaClean”.

2 Kad se pojavi zaslon za aktivaciju, ponovno dodirnite ikonu za potvrdivanje V. Slijedite upute na zaslonu.

Zamjena filtra vode AquaClean (5 min)

Nakon Sto 95 litara vode prode kroz filtar, filtar ¢e prestati raditi. Indikator statusa AquaClean pada na 0 %

kako bi vas podsjetio da treba zamijeniti filtar. Ako filtar za vodu AquaClean ne zamijenite na vrijeme, i dalje

ga mozete zamijeniti naknadno, ali najprije morate odistiti kamenac iz aparata.

Nakon sto indikator statusa AquaClean padne na 0 % ili vas uredaj podsjeti da treba zamijeniti filtar

AquaClean:

1 izvadite stari filtar vode AquaClean.

2 umetnite novi filtar i aktivirajte ga onako kako je opisano u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)”.

H Mijenjajte filtar vode AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako uredaj jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.

Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje

Na zaslonu otvorite izbornik ,Status” i odaberite ,Brew group clean” (Cid¢enje sklopa za kuhanje) ili posjetite
www.saeco.com/care za videozapis s detaljnim uputama za uklanjanje, umetanje i ciscenje sklopa za
kuhanje.

Vadenje sklopa za kuhanje iz aparata
1 Otvorite servisna vratasca (sl. 15).
2 Izvadite ladicu (sl. 16) za ostatke kave.
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3 Pritisnite gumb (sl. 17) PUSH (Gurni) i povucite drsku sklopa za kuhanje da biste ga izvadili iz aparata (sl.
18).

Ponovno umetanje sklopa za kuhanje

Prije nego sto gurnete sklop za kuhanje natrag u aparat, provjerite je li pravilno postavljen.
1 Provjerite je li strelica na zutom cilindru na bocnoj strani sklopa za kuhanje poravnata s crnom strelicom i
s N (sl. 19).
- Ako nisu poravnati, gurnite polugu prema dolje dok ne dotakne bazu sklopa (sl. 20) za kuhanje.
2 Provjerite je li Zuta kukica za zakljucavanje na drugoj strani sklopa za kuhanje u ispravnom poloZzaju.
- Da biste ispravno postavili kuku, gurnite je prema gore, tako da se nade u najvisem polozaju (sl. 21).
3 Duz bocnih (sl. 22) vodilica gurajte sklop za kuhanje natrag u aparat dok uz zvuk klika (sl. 23) ne sjedne
na mjesto. Nemojte pritiskati gumb PUSH (Gurni).
4 Vratite ladicu za ostatke kave na njezino mjesto i zatvorite servisna vratasca.

~uv 7 . . v .
CiS¢enje i odrzavanje
Aparat ¢e vam savjetovati kada trebate izvrsiti ¢iS¢enje i odrzavanje.

Redovitim cis¢enjem i odrzavanjem uredaj ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava dobrog
okusa s ravnomjernim protokom kave.

U tablici u nastavku pronadi ¢ete detaljan opis kada i na koji nacin treba ocistiti odvojive dijelove aparata.
Detaljnije informacije i videoupute mozete pronadi na: www.saeco.com/care. Pogledajte sliku C kako biste
vidjeli koji se dijelovi mogu prati u perilici posuda.

Stavka Kada distiti Kako pronaci na upravljackoj ploci/

Sto uciniti

Filtar AquaClean Kada aparat zatrazi ili svaka tri STATUS->CLEANING->AQUACLEAN (STATUS-
mjeseca. >CISCENJE->AQUACLEAN). Slijedite korake za
aktiviranje filtra AquaClean.

Hl Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati
svaki novi filtar AquaClean koji postavite putem izbornika Status.

Hl prije pocetka uporabe filtra AquaClean iz aparata trebate potpuno ukloniti kamenac.

H Mijenjajte filtar AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jo$ ne pokazuje da je potrebna
zamjena.

Sklop za kuhanje Tjedno STATUS -> PERFORMANCE ->BREW GROUP
CLEAN (STATUS -> IZVEDBA ->CISCENJE
SKLOPA ZA KUHANUJE). Slijedite korake za
uklanjanje i ¢iscenje sklopa za kuhanje kave.

Bl Prije nego $to gurnete sklop za kuhanje natrag u aparat, provjerite je li pravilno postavljen. Strelica na
zutom cilindru na bo¢noj strani sklopa za kuhanje treba biti poravnana s crnom strelicom i slovom N (sl.
19).

Mijesecno STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (STATUS -> IZVEDBA -> UKLANJANJE
MASNOCE OD KAVE). Slijedite korake za
postupak samociscenja kako biste automatski
uklonili ostatke masnoce od kave iz sklopa za
kuhanje.



Stavka

Sustav za mlijeko /
unutarnji dio uredaja
Za cappuccino

Spremnik za mlijeko

Poklopac posude
HygieSteam (drzac
cijevi za mlijeko)

Odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Posuda za talog kave

Pladanj za

prikupljanje tekucine

Podmazivanje sklopa

za kuhanje

Spremnik za vodu

Kada dcistiti

Nakon svakog dana koristenja

Tjedno

Mijesecno

Tjedno

Tjedno ili kada vas uredaj na to
podsjeti

Tjedno provjeravajte je i
zacepljen odjeljak za mljevenu
kavu

Ispraznite posudu za talog kave
kada to zatrazi aparat. Cistite je
jednom tjedno

Svakodnevno praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz
njega (sl. 29)iskoci crveni
indikator ,drip tray full” (pladanj
za prikupljanje tekucine

napunjen). Pladanj za prikupljanje

tekudine distite jednom tjedno.

Svaka 2 mjeseca

Tjedno
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Kako pronaci na upravljackoj ploci/
Sto uciniti

STATUS -> HYGIESTEAM (STATUS ->
HIGIJENSKO CISCENJE PAROM). Slijedite korake
za postupak samocisc¢enja kako biste odistili
sustav za mlijeko. Vanjsku povrsinu metalne
cijevi za mlijeko obrisite vlaznom krpom prije
nogo $to je postavite u njezin drzac.

Izvadite unutarnji dio uredaja za cappuccino i
rastavite ga. Sve dijelove isperite pod mlazom
vode iz slavine s malo sredstva za pranje
posuda.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(STATUS -> HIGIJENSKO CISCENJE PAROM ->
TEMELJITO CISCENJE OD MLIJEKA). Slijedite
korake za postupak samociscenja kako biste
odistili sustav za mlijeko.

Rastavite posudu (sl. 24) za mlijeko i istisnite
kuglicu s pomocu klina cijevi (sl. 25) za mlijeko.
Sve dijelove posude za mlijeko operite pod
mlazom vode iz slavine ili u perilici posuda.

Uklonite posudu HygieSteam iz uredaja (sl. 26)
i uklonite poklopac (sl. 27) HygieSteam. Isperite
spremnik HygieSteam i poklopac pod mlazom
vode.

Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanje.
Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i u
odjeljak umetnite drsku Zlice. Pomaknite drsku
prema gore i dolje dok zacepljena mljevena
kava ne padne dolje (sl. 28). Idite na
www.saeco.com/care za detaljne videoupute.

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Isperite je pod mlazom vode iz
slavine s malo sredstva za pranje posuda.

Izvadite pladanj (sl. 30) za prikupljanje tekucine
i isperite ga pod mlazom vode s malo sredstva
za pranje posuda.

Sklop za kuhanje podmazujte s isporu¢enom
mascu (vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').
Idite na www.saeco.com/care za detaljne
videoupute.

Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode.
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Stavka Kada distiti Kako pronaci na upravljackoj ploci/

Sto udiniti

Prednja strana Tjedno Ocistite mekanom krpom.

uredaja

Uklanjanje kamenca  Kad aparat zatrazi uklanjanje STATUS -> DESCALING (STATUS ->

iz aparata kamenca UKLANJANJE KAMENCA). Slijedite korake za

uklanjanje kamenca iz aparata. Kada je
potrebno ukloniti kamenac, aparat ¢e to
zatraziti pa pritisnite ikonu OK (U redu)) za
pokretanje postupka i slijedite korake.

Cis¢enje sklopa za kuhanje

Redovito cis¢enje sklopa za kuhanje sprecava da ostaci kave zacepe unutarnje krugove. Na zaslonu otvorite
izbornik ,Status” i odaberite ,Brew group clean” (Cid¢enje sklopa za kuhanije) ili posjetite
www.saeco.com/care za videozapis podrske s uputama za uklanjanje, umetanje i ¢is¢enje sklopa za
kuhanje.

Ciscenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomicite se da biste odabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje sklopa za
kuhanje).

2 Dodirnite ikonu za ¥ potvrdivanje, a zatim slijedite upute na zaslonu.

Ciscenje sklopa za kuhanje tabletom za odmasi¢ivanje kave

Za uklanjanje ulja od kave koristite se samo tabletama tvrtke Philips.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomicite se da biste odabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje sklopa za
kuhanje).

2 Dodirnite ikonu za ¥ potvrdivanje, a zatim slijedite upute na zaslonu.

Podmazivanje sklopa za kuhanje

Kako biste poboljsali funkcioniranje uredaja, preporuc¢ujemo vam da sklop za kuhanje podmazujte svaka 2
mjeseca kako bi se pomi¢ni dijelovi nesmetano kretali.

1 Nanesite tanak sloj masti na klip (sivi dio) sklopa (sl. 31) za kuhanje.

2 Nanesite tanak sloj masti oko vratila (sivi dio) na dnu sklopa (sl. 32) za kuhanje.

3 Nanesite tanak sloj masti na vodilice na obje strane (sl. 33).

Programi za ciscenje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino

B Aparat ¢e vas upozoriti kada je potrebno oistiti unutarnji dodatak za cappuccino.

Aparat ima tri programa za cis¢enje unutarnjeg dodatka za cappuccino:

- ,HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske pare): tijekom pripreme napitka na bazi mlijeka, aparat automatski
pusta paru kroz unutarnji dodatak za cappuccino kako bi ga brzo isprao.

- ,HygieSteam” (higijensko ciscenje parom): s pomocu pare uredaj temeljito Cisti unutarnji sustav za
mlijeko. Provjerite je li posuda HygieSteam pravilno sastavljen (sl. 34) i pri¢vrscena na uredaj (sl. 35). Cijev
za mlijeko postavite u njezin drzac (sl. 36) i slijedite upute na zaslonu.

- ,Deep Milk Clean”: S pomocu sredstva za ciscenje tvrtke Philips izvrsite postupak ,Deep Milk Clean” kako
biste temeljito ocistili unutarnji sustav za mlijeko.
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CiScenje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino pod mlazom
vode iz slavine

Otvorite vrata nutarnjeg dijela uredaja za cappuccino (sl. 37).

Izvadite unutarnji dio uredaja za cappuccino tako da ga povucete prema dolje (sl. 38).

Rastavite unutarnji dio uredaja za cappuccino tako da donji dio izvucete iz gornjeg dijela (sl. 39).
Rastavite sve dijelove (sl. 40) i ocistite ih pod mlazom vode iz slavine.

Ponovno sastavite unutarnji dio uredaja za cappuccino.

Kako biste vratili unutarnji dio uredaja za capuccino, stavite ga u uspravan polozaj i provjerite jesu rupe
poravnane s dvije cijevi na uredaju. Zatim pomaknite unutarnji dio uredaja za capuccino prema gore dok
se ne zaklju¢a u mjestu (sl. 1).

7 Zatvorite vrata.

QO Ul h WN =

Posjetite: www.saeco.com/care radi detaljnih videouputa.

Postupak uklanjanja kamenca

Koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips. Ni u kojem slu¢aju nemojte upotrebljavati
sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi sumporne, klorovodicne, sulfatne ili octene kiseline (ocat) jer bi to
moglo ostetiti sklop za vodu u uredaju, a nece otopiti kamenac na primjeren nacin. Neupotrebljavanje
sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips ponistit e vase jamstvo. Do ponistenja jamstva dodi ¢e i ako iz
aparata ne uklonite kamenac. Sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips mozete kupiti u lokalnoj ili
internetskoj maloprodajnoj trgovini, kao i u ovlastenim servisnim centrima.

1 Kad aparat zatrazi uklanjanje kamenca, dodirnite ikonu za potvrdivanje ¥ da biste zapoceli s postupkom.
Kako biste pokrenuli uklanjanje kamenca ako aparat to nije zatrazio, dodirnite ikonu ,Status” i odaberite
funkciju ,Descale” (Uklanjanje kamenca).

2 Uklonite pladanj za prikupljanje tekucine, posudu za talog i posudu (sl. 26) HygieSteam, ispraznite ih i
vratite natrag na mjesto.

3 Izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga. Zatim uklonite filtar AquaClean.

4 Ulijte cijelu bocu sredstva tvrtke Philips za uklanjanje kamenca u spremnik za vodu te ga zatim napunite
vodom do CALC CLEAN razine (sl. 41). Nakon toga, ponovno stavite spremnik za vodu u aparat.

5 Stavite veliku posudu (1,5 1) ispod mlaznice za istjecanje kave.

6 Provjerite je li posuda HygieSteam pravilno sastavljen (sl. 34) i pri¢vrscena na uredaj (sl. 35). Postavite
metalnu cijev za mlijeko u njezin drzac.

7 Slijedite upute na zaslonu kako biste zapoceli postupak uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja
kamenca traje priblizno 30 minuta i sastoji se od ciklusa uklanjanja kamenca i ciklusa ispiranja.

8 Nakon $to se dovrsi ciklus uklanjanja kamenca, morate isprati spremnik za vodu i sklop za vodu. Slijedite
upute na zaslonu.

9 Umetnite novi filtar AquaClean u spremnik za vodu i aktivirajte ga (vidi 'Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)").

Savjet: Koristenjem filtra AquaClean smanjujete potrebu za uklanjanjem kamenca.

Nacin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja
kamenca

Mozete izadi iz postupka uklanjanja kamenca pritiskom na ikonu za ukljucivanje/isklju¢ivanje na upravljackoj
plodi. Ako se postupak uklanjanja kamenca prekine prije nego $to se u potpunosti dovrsi, nesto tekucine za
uklanjanje kamenca moze ostati u spremniku vode ili sklopu za vodu. U tom slucaju ucinite sljedece:

1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.
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2 Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do oznake razine CALC CLEAN i ponovo ukljudite aparat.
Aparat Ce se zagrijati i izvrsiti automatski ciklus ispiranja.

3 Prije zakuhavanja bilo kojeg napitka provedite rucni ciklus ispiranja. Za rucni ciklus ispiranja prvo ispustite
pola spremnika za vodu s vru¢om vodom, a zatim zakuhajte 2 Salice ve¢ mljevene kave bez dodavanja
mljevene kave.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije bio dovrsen, postupak treba ¢im prije ponoviti.

Kodovi pogresaka

U nastavku mozete pronadi popis Sifri pogresaka koje mozete sami rijesiti. Videoupute su dostupne na:
www.saeco.com/care. Ako se pojavi neka druga Sifra pogreske, obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Sifra
pogreske

01

03

04

05

14

Problem
Mlaznica za kavu je

zacepljena.

Sklop za kuhanije prljav je
ili nije dobro podmazan.

Sklop za kuhanije nije
pravilno postavljen.

U sklop za vodu usao je
zrak.

Filtar AquaClean nije

pravilno pripremljen prije

postavljanjaili je
zacepljen.

Uredaj se mora
prilagoditi sobnoj
temperaturi

Aparat se pregrijao.

Uredaj nije pravilno
spojen na zidnu uti¢nicu.

Moguce rjeSenje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja. Uklonite sklop za
kuhanje. Zatim otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i
umetnite drsku zlice u lijevak za kavu. Pomaknite drsku prema
gore i dolje dok zacepljena mljevena kava ne padne dolje (sl. 28).
Posjetite www.saeco.com/care za detaljne videoupute.

Iskljucite aparat. Isperite sklop za kuhanje svjezom vodom,
pri¢ekajte da se osusi, a zatim ga podmazite (vidi '‘Podmazivanje
sklopa za kuhanje'). Pogledajte poglavlje "Cis¢enje sklopa za
kuhanje" ili posjetite www.saeco.com/care za detaljne
videoupute. Zatim ponovno ukljucite aparat.

Iskljucite aparat. Uklonite sklop za kuhanje i ponovno ga umetnite.
Prije ponovnog umetanja provijerite je li sklop za kuhanje u
ispravnom polozaju. Pogledajte poglavlje ,Rukovanje sklopom za
kuhanje" ili posjetite www.saeco.com/care za detaljne
videoupute. Zatim ponovno ukljucite aparat.

Ponovno pokrenite aparat tako da ga iskljucite i ponovno
ukljucite. Ako to funkcionira, natocite 2 — 3 3alice vruce vode.
Odistite aparat od kamenca ako to niste dugo izvrsili.

Uklonite filtar AquaClean i ponovo pokusajte skuhati kavu. Ako to
funkcionira, provjerite je li filtar AquaClean pravilno pripremljen
prije ponovnog (vidi 'Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)")
postavljanja. Vratite filtar AquaClean natrag u spremnik za vodu.
Ako i dalje ne funkcionira, mozda je zacepljen filtar i treba ga
zamijeniti.

Ostavite uredaju malo vremena da se prilagodi s
transportne/vanjske temperature na sobnu temperaturu. Iskljucite
uredaj na 30 minuta pa ga ponovno ukljucite. Ako to ne
pomogne, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Iskljucite uredaj pa ga nakon 30 minuta ponovno ukljucite.

Provjerite je li mali utikac kabela za napajanje pravilno ukopcan u
uti¢nicu na straznjoj strani uredaja.
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Narucivanje dodataka

Za ¢iscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite samo Philipsove proizvode za odrzavanje. Ovi se
proizvodi mogu kupiti omogucavanjem usluge Amazon Smart Reorders, u lokalnoj ili internetskoj trgovini ili
u ovlastenim servisnim centrima.

H pa biste mogli koristiti uslugu Amazon Smart Reorders, najprije morate je morate aktivirati na servisu
Amazon. Nakon toga, slijedite korake na zaslonu vaseg aparata da biste svoj Amazon rac¢un povezali sa

Saeco racunom. Nakon sto dovrsite ove korake, moZete zapoceti s koristenjem usluge Amazon Smart
Reorder.

A U izborniku .Shop” (Trgovina) na upravljackoj ploci aparata mozete vidjeti dostupnost Philipsovih
proizvoda i dodataka za odrzavanje u lokalnim trgovinama.

Kako biste na internetu pronasli kompletan popis rezervnih dijelova, unesite broj modela svojeg aparata.
Broj modela moZete pronaci na unutarnjoj strani servisnih vratasca.

Proizvodi za odrzavanje i kataloski brojevi:

- Otopina za uklanjanje kamenca CA6700

- Filtar AquaClean CA6903

- Mast za sklop za kuhanje HD5061

- Tablete za uklanjanje ulja kave CA6704

- Sredstvo za ¢iS¢enje kruga kretanja mlijeka CA6705

- Komplet za odrzavanje CA6707

AZuriranja softvera

AZuriranja softvera nuzna su radi zaStite vaSe privatnosti i ispravnog rada vaseg aparata za kavu. MoZete
postaviti Zelite li svoj aparat azurirati ru¢no ili zelite da se azuriranje vrsi automatski.

B Ako odaberete automatsko azuriranje, aparat morate ostaviti uklju¢en i no¢u uz omogucen Wi-Fi, tako
da uredaj moze preko noci izvrsiti azuriranje softvera.

Bl AZuriranja su dostupna kada postoje pobolj3anja softvera, nove znacajke uredaja i zastitne mjere za
sprjecavanje sigurnosnih rizika.

H Obavezna azuriranja firmvera pokrecu se automatski kada je aparat za kavu u stanju pripravnosti.
Tijekom azuriranja firmvera aparat za kavu ne moze se koristiti.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju saZetak vecine uobicajenih problema s kojima se moZete susresti upotrebom aparata.
Videozapisi podrske i cjeloviti popis Cesto postavljanih pitanja dostupni su na: www.saeco.com/care. Ako
problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisnic¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji. Detalje o
kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Problem Uzrok Rjesenje

Ima nekih ostataka kave  Ovaj je uredaj ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali
unutar mog novog ostaci kave. Medutim, uredaj je potpuno
aparata za kavu. nov.

Aparat je u nacinu rada Pritisnuli ste ikonu stanja S pomocu glavnog prekidaca na straznjoj
DEMO (Pokazni nacin pripravnosti na duze od 8 strani aparata, iskljucite i zatim ponovno

rada). sekundi. ukljucite aparat.
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Problem

Pladanj za prikupljanje
tekucine brzo se puni / na
pladnju za prikupljanje
tekudine uvijek ima malo
vode.

Ostala je ukljucena ikona
,empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za talog kave).

Aparat trazi da se isprazni
posuda za talog kave iako
posuda nije puna.

Posuda za talog kave je
prepunjena, a nije se
prikazala ikona ,empty
coffee grounds container”
(ispraznite posudu za
talog kave).

"

Ne mogu ukloniti sklop za
kuhanije.

Ne mogu umetnuti sklop
za kuhanije.

Kava je previse vodena.

Uzrok

To je uobicajeno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutarnjeg
sklopa i sklopa za kuhanje. NeSto
vode kola unutarnjim sustavom
izravno u pladanj za prikupljanje
tekudine.

Ispraznili ste spremnik za
mljevenu kavu dok je aparat bio
iskopcan iz zidne uti¢nice ili ste ga
suvise brzo vratili natrag.

Aparat nije ponovno postavio
broja¢ posljednji put kad ste
ispraznili posudu za talog kave.

Uklonili ste pladanj za prikupljanje
tekucine, a niste ispraznili posudu
za talog kave.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Sklop za kuhanje prljav je ili ga
treba podmazati.

Rjesenje

Podlozak za prikupljanje tekucine praznite
svakodnevno ili svakog puta kada se na
njegovom poklopcu (sl. 29) prikaze crveni
indikator ,Drip tray full” (Podlozak za
prikupljanje tekuc¢ine napunjen). Savjet:
stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje
kako biste prikupili vodu za ispiranje koja
iz njega izlazi.

lzvadite posudu za talog kave, pri¢ekajte
najmanje 5 sekundi i zatim je ponovno
umetnite.

Uvijek pricekajte otprilike 5 sekundi prije
nego $to posudu za talog kave vratite
natrag na mjesto. Na taj ¢e se nacin brojac
plocica upotrijebljene kave vratiti na nulu
te e se plocice upotrijebljene kave poceti
ispravno brojati.

Kad uklonite pladanj za prikupljanje
tekucine, ispraznite i posudu za talog kave
¢ak i ako sadrzava samo malu kolic¢inu
taloga. To osigurava da se brojac plocica
kave ponovno postaviti na nulu te da se
plocice kave pocnu ispravno brojati.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nadin: Zatvorite servisna vratasca. Iskljucite
pa ponovno ukljucite aparat i pricekajte
dok ne bude spreman za uporabu.
Pokusajte ponovo ukloniti sklop za
kuhanje. Upute korak-po-korak potrazite
u poglavlju ,Vadenje i umetanje sklopa za
kuhanje”.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nadin: Zatvorite servisna vratasca. Sklop za
kuhanje ostavite izvan aparata. Iskljucite
aparat i iskopcajte ga iz napajanja.
Pricekajte 30 sekundi, a zatim ponovno
prikljucite aparat na struju, ukljucite ga i
pricekajte dok ne bude spreman za
uporabu. Zatim sklop za kuhanje postavite
u pravilan polozaj i gurnite ga natrag u
uredaj. Upute korak-po-korak potrazite u
poglavlju ,Vadenje i umetanje sklopa za
kuhanje”.

Odvojite sklop za kuhanje, temeljito ga
isperite pod mlazom vode i ostavite ga da
se osusi. Zatim podmazite pokretne
dijelove (vidi 'Podmazivanje sklopa za
kuhanje').



Problem

Kava nije dovoljno vruca.

Kava ne izlazi ili izlazi
sporo.

Uzrok

Aparat izvodi postupak
samopodesavanja. Ovaj postupak
zapocinje automatski kada prvi
put upotrijebite uredaj, kada se
prebacite na drugu vrstu zrna
kave ili nakon dugog razdoblja
nekoristenja.

Mlinac je postavljen za pregrubo
mljevenje.

Postavili ste prenisku
temperaturu.

Hladna $alica smanjuje
temperaturu napitka.

Dodano mlijeko smanjuje
temperaturu napitka.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Filtar vode AquaClean je
zacepljen.

Mlinac je postavljen na jako sitno
mljevenje.

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Zaprljan je Zlijeb za istjecanje
kave.
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Rjesenje

Najprije skuhajte 5 kava kako biste
uredaju omogudili da izvrsi postupak
samopodesavanja.

Podesite mlinac na (nizu postavku) finije
mljevenje. Skuhajte 2 do 3 napitka kako
biste mogli osjetiti potpunu razliku.

Temperaturu postavite na maksimalnu
postavku (sl. 42).

Prethodno zagrijte 3alice tako da ih
isperete toplom vodom.

Neovisno jeste li dodali toplo ili hladno
mlijeko, dodano ¢e mlijeko uvijek smanjiti
temperaturu kave. Prethodno zagrijte
salice tako da ih isperete toplom vodom.

Izvadite filtar vode AquaClean i natocite
malo vruce vode. Ako to funkcionira, filtar
vode AquaClean nije ispravno umetnut.
Ponovno umetnite filtar AquaClean i
aktivirajte ga te slijedite korake iz
poglavlja ,Filtar vode AquaClean”.

Kada se filtar vode AquaClean ne koristi
dulje vrijeme, trebate ga pravilno
pripremiti za ponovnu uporabu te
natocite 2 — 3 3alice vruce vode.

Mijenjajte filtar vode AquaClean svaka 3
mjeseca. Filtar stariji od 3 mjeseca moze se
zacepiti.

Podesite mlinac na (visu postavku) grublje
mljevenje. Imajte na umu da to moze
utjecati na okus kave.

Odvojite sklop za kuhanje i temeljito ga
isperite pod slavinom (vidi 'Ci¢enje sklopa
za kuhanje pod mlazom vode').

Sredstvom za ciscenje cijevi ili iglom
ocistite zlijeb za istjecanje kave i njegove
otvore.
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Problem

Mlijeko ne pjeni.

Mlijeko prska.

Uzrok

Zacepljen je odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Kruzni rad aparata blokiran je
kamencem.

Unutarnji dio uredaja za
cappuccino zaprljan je ili nije
ispravno postavljen.

Vrsta mlijeka kojom se koristite
nije pogodna za pjenjenje.

Mlijeko nije dovoljno hladno.

Fleksibilna cijev za mlijeko nije
ispravno spojena.

Uredaj za cappuccino i cijevi za
mlijeko nisu ciste.

Rjesenje

Iskljucite uredaj i izvadite sklop za
kuhanje. Otvorite poklopac odjeljka za
mljevenu kavu i u odjeljak umetnite drsku
Zlice. Pomaknite drsku prema gore i dolje
dok zacepljena mljevena kava ne padne
dolje (sl. 28).

Kamenac iz uredaja uklanjajte sredstvom
za uklanjanje kamenca (vidi 'Postupak
uklanjanja kamenca') tvrtke Philips. Uvijek
ocistite kamenac kada to uredaj zatrazi od
vas.

Odistite unutarnji dio uredaja za
cappuccino i provjerite jeste li ga postavili
u pravilan polozaj i umetnuli ispravno (vidi
'Ci¥¢enje unutarnjeg dijela uredaja za
cappuccino pod mlazom vode iz slavine').

Razli¢ite vrste mlijeka daju pjenu razlicite
koli¢ine i kvalitete.

Uvijek koristite mlijeko izravno iz
hladnjaka.

Otvorite vrata Zlijeba (sl. 37) za istjecanje
kave i provjerite je li fleksibilna cijev za
mlijeko ¢vrsto spojena na uredaj za
cappuccino (sl. 43). Imajte na umu kako
uredaj za cappuccino i cijevi za mlijeko
mogu biti vruce. Prije nego Sto dodirnete
uredaj za cappuccino i cijevi ostavite ih
neka se ohlade.

Izvadite unutarnji dio uredaja za
cappuccino (vidi 'Cid¢enje unutarnjeg
dijela uredaja za cappuccino pod mlazom
vode iz slavine') i rastavite ga. Isperite sve
dijelove pod mlazom vode. Za temeljito
ciscenje koristite Philipsova sredstvo za
ciscenje sklopa za mlijeko i izvrsite
postupak ,Deep Milk Clean” (Temeljito
ciscenje sklopa za mlijeko) putem
izbornika ,Status” i ,Hygiesteam”. Imajte
na umu kako bi se dijelovi ocisceni u
perilici posuda mogli zacepiti Cesticama
hrane ili ostacima deterdzenta.
Preporucuje se i vizualna provjera na
zacepljenost.



Problem

Cini se da je aparat
procurio.

Ne mogu aktivirati filtar
vode AquaClean i uredaj

trazi uklanjanje kamenca.

Novi filtar za vodu ne
odgovara.

Uzrok

Cijevi za mlijeko su zacepljene.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutarnjeg sklopa i sklopa za
kuhanje. Ova voda kola
unutarnjim sustavom izravno u
pladanj za prikupljanje tekucine.
To je uobicajeno.

Pladanj za prikupljanje tekucine
previse je napunjen i prelijeva se
pa izgleda kao da aparat curi.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i iz njega je iscurilo malo
vode te je u uredaj usao zrak.

Sklop za kuhanje je zaprljan ili
zacepljen.

Aparat nije postavljen na
vodoravnu povrsinu.

Filtar nije bio umetnut ili
zamijenjen u vrijeme kada se na
zaslonu poceo prikazivati
podsjetnik za AquaClean. To znadi
da vas uredaj vise nije potpuno
ocis¢en od kamenca.

Pokusali ste umetnuti drugi filtar
vode koji nije model AquaClean.

Nije postavljen gumeni prsten na
filtru vode AquaClean.

Hrvatski 219
Rjesenje

Preporucujemo vam da svakoga dana
izvrsite program HygieSteam (higijensko
Cis¢enje parom): 1. Pritisnite ,Status” na
upravljackoj plo¢i. 2) Odaberite program
.HygieSteam” (higijensko ¢is¢enje parom).
3. Zatim na zaslonu potvrdite sve korake.

Spremnik za mlijeko uvijek pohranite u
hladnjak bez cijevi za mlijeko. Preostalo
mlijeko moglo bi se nakupiti u cijevima za
mlijeko i blokirati protok mlijeka kroz
cijevi. Cijevi za mlijeko isperite prije
pohrane.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca (sl. 29) iskodi crveni indikator
,drip tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen). Savjet: Stavite Salicu
ispod Zlijeba za istjecanje kako biste
prikupili vodu za ispiranje i smanjili
koli¢inu vode u pladnju za prikupljanje
tekudine.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca (sl. 29) iskoci crveni indikator
.drip tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen).

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom polozaju: izvadite ga i ponovno
umetnite u uredaj tako da ga gurnete sto
je moguce dalje.

Isperite sklop za kuhanje.

Postavite uredaj na vodoravnu povrsinu
tako da pladanj za prikupljanje tekucine
na prelijeva te kako bi indikator ,Pladanj
za prikupljanje tekudine je pun” radio
ispravno.

Najprije iz uredaja ocistite kamenac, a
zatim postavite filtar vode AquaClean.

Uredaju pristaje samo filtar vode
AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filtar vode
AquaClean.
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Problem

Uredaj glasno budi.

Pokusavam po prvi puta
povezati aparat s Wi-Fi
mrezom, ali povezivanje
nije moguce.

Aparat ne moze pronaci
kuénu Wi-Fi mrezu.

Ne mogu koristiti usluge
Alexa i Amazon Smart
Reorders.

Uzrok

Uobicajeno je da uredaj malo buci
tijekom rada.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljenisadaje u
uredaj usao zrak.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u uredaj.

Naziv Wi-Fi mreze i lozinka nisu
ispravni.

Aparat za kavu i Wi-Fi usmjerivac
nisu unutar medusobnog dometa.

Wi-Fi usmjerivac ne radi ispravno.

Aparat nije unutar dometa
usmijerivaca.

Usmijerivac na koji se aparat za
kavu pokusava povezati je
dvopojasni usmjerivac od 5 GHz, a
aparat za kavu ne pokusava se
povezati na mrezu od 2,4 GHz.

Jos niste povezali svoj Amazon
racun sa Saeco racunom.

Wi-Fi veza aparata prije je  Promijenio se je naziv vase Wi-Fi

funkcionirala, ali viSe ne
funkcionira.

mreze i/ili lozinka.

Rjesenje

Ako aparat po¢ne drugadije zvucati,
odistite sklop za kuhanje i podmazite ga
(vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').

Izvadite filtar vode AquaClean iz
spremnika za vodu i, prije nego $to ga
vratite natrag na mjesto, pravilno ga
pripremite za uporabu: Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode
AquaClean”.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom poloZaju: izvadite ga i ponovno
umetnite tako da ga gurnete u uredaj sto
je moguce dalje.

Provjerite naziv Wi-Fi mreZe i lozinku.

Provjerite nalaze li se aparat za kavu i Wi-
Fi usmjerivac unutar medusobnog dometa
ili koristite pojacivac Wi-Fi mreze.

Provjerite radi li Wi-Fi usmjerivac ispravno i
je li povezan s internetom.

Provjerite je li aparat unutar dometa
usmjerivaca. Mozete koristiti i pojacivac
Wi-Fi mreze.

Aparat ne podrzava mreze od 5 GHz.
Priviemeno iskljucite pojas od 5 GHz na
usmjerivacu pa ponovno pokusajte upariti
aparat za kavu s drugim pojasom istog
usmjerivaca (2,4 GHz). Nakon uspjesnog
uparivanja ponovno ukljucite pojas od

5 GHz.

Slijedite upute na upravljackoj ploci
aparata da biste svoj Amazon racun
povezali sa Saeco racunom kako biste
mogli koristiti uslugu glasovnog
upravljanja Alexa i Amazon Smart
Reorders.

Napomena: Da biste mogli koristiti ove
znacajke, morate imati aplikaciju Alexa ili
uredaj Alexa, a na servisu Amazon morate
omoguciti uslugu Smart Reorders.

Slijedite upute u odjeljku ,Connecting to
Wi-Fi” (Povezivanje s Wi-Fi mrezom) i
odaberite povezivanje s mrezom s novim
nazivom Wi-Fi mreze.
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Problem Uzrok Rjesenje
Promijenila se lozinka za Wi-Fi Slijedite upute u odjeljku ,Connecting to
mrezu. Wi-Fi” (Povezivanje s Wi-Fi mrezom) i

unesite novu lozinku za Wi-Fi.

Wi-Fi usmjeriva¢ ne radi ispravno.  Provjerite radi li usmjerivac kako treba.

Wi-Fi veza moze biti prekinuta Aparat drzite podalje od ostalih
elektromagnetskim ili drugim elektronickih uredaja koji mogu
smetnjama. prouzrociti smetnje.

Nijedno od navedenih rje3enja ne  Pomocu glavnog prekidaca na straznjoj

funkcionira.

Tehnicke specifikacije

strani aparata iskljucite pa zatim ponovno
ukljucite aparat kako biste provjerili Wi-Fi
vezu.

Proizvodac pridrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

koli¢ine su priblizne.

Opis

Veli¢ina (Sx V x D)

Masa

Duljina kabela za napajanje
Spremnik za vodu

Kapacitet lijevka za zrna
Kapacitet posude za talog kave
Kapacitet posude za mlijeko
Mlaznica podesive visine

Nazivni napon — Snaga — Napajanje

Frekvencijski pojas Wi-Fi mreze

Izjava o sukladnosti

Vrijednost

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 litara, uklonjiv
4509

15 posluzivanja

600 ml

75-148 mm

Pogledajte plocicu s podacima s unutarnje strane
servisnih vrata

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Tvrtka DAP B.V. ovime izjavljuje da su potpuno automatski aparati za espresso SM8780, SM8782, SM8785,

SM8885 i SM8889 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://www.saeco.com.

Modeli SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 posve automatiziranih aparata za espresso
opremljeni su Wi-Fi modulom od 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanali 1..13). Maksimalna snaga odasiljanja

<100 mW (20 dBm).
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Wi-Fi
Aparat se smatra umrezenom opremom, sukladno s Uredbom (EU) br. 801/2013, i osmisljen je tako da se
upotrebljava trajno povezan s mrezom od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
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Pannello di controllo

Ci sono due versioni di questa macchina per caffé espresso. | pannelli di controllo sembrano diversi, ma le
icone funzionano tutte allo stesso modo. Fate riferimento alle figure B e C per una panoramica di tutte le
icone. Di seguito sono riportate le descrizioni.

B1 Off icon (Icona di spegnimento) B6/C6 Machine settings (Impostazioni della

C1 On/off icon (Icona di accensione/spegnimento) macchina)

B2/C2 Drinks (Bevande) B7/C7 Status menu (Menu di stato)

B3/C3 Drinks menu (Menu delle bevande) B8/C8 Negozio

B4/C4 Personal profiles (Profili personali) B9/C9 Start/stop rmicon (Icona di avvio/arresto)

B5/C5 Chicchi

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto della macchina per caffé superautomatica Saeco! Per trarre il massimo

vantaggio dal supporto online offerto da Saeco, potete utilizzare il pannello di controllo per registrare la

vostra macchina tramite la connessione Wi-Fi integrata oppure accedere al sito

www.saeco.com/MyCoffeeMachine e registrare li il vostro prodotto.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo sulla sicurezza fornito a

parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

La macchina da caffé Saeco completamente automatica vi consente di connettervi alla vostra rete Wi-Fi per

godere di un'esperienza migliore.

Connettendo la macchina alla vostra rete Wi-Fi, sarete in grado di:

- ricevere consigli personalizzati basati sull'apprendimento automatico

- ricevere regolarmente aggiornamenti software per migliorare la vostra esperienza

- utilizzare la funzionalita del negozio, se disponibile nel vostro paese

- connettere la vostra macchina al vostro account Amazon per sostituire gli accessori, se questa funzione &
disponibile nel vostro paese

- connettervi al vostro dispositivo di casa Alexa per utilizzare il controllo vocale, se questa funzione &
disponibile nel vostro paese

Nota: Questa macchina e stata testata con caffé. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare residui
di tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina & assolutamente nuova.

Accensione della macchina Xelsis SUPREMA (solo SM 8885,
SM8889)

Accendete la macchina premendo I'interruttore principale sulla parte posteriore. Toccate il centro del
pannello di controllo per visualizzare I'icona di accensione. Toccate I'icona di accensione e seguite le
istruzioni passo passo sul pannello di controllo.

2, | ogs %R

B vi consigliamo di collegare ed aggiornare la macchina alla prima installazione, nonché di controllare
regolarmente la presenza di aggiornamenti manuali.
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Accensione della macchina Xelsis DELUXE (solo SM8780,
SM8782, SM8785)

Accendete la macchina premendo l'interruttore principale sulla parte posteriore. Toccate I'icona di
accensione e seguite le istruzioni passo passo sul pannello di controllo.

S | Ogsl,

B vi consigliamo di collegare ed aggiornare la macchina alla prima installazione, nonché di controllare
regolarmente la presenza di aggiornamenti manuali.

Connessione al Wi-Fi
B Connettete la vostra macchina da caffé a una rete Wi-Fi domestica 802.11 b/g/n a 2,4 GHz.
B La connessione della macchina da caffé alla rete Wi-Fi domestica offre un'esperienza utente ottimizzata.

B Assicuratevi che la macchina da caffé e il router Wi-Fi si trovino nel raggio di copertura I'uno dell'altro.

Seguite i passaggi seguenti per connettere la vostra macchina da caffé alla rete Wi-Fi.

1 Toccate I'icona Impostazioni # e scorrete da sinistra a destra per trovare I'icona Wi-Fi.
2 Toccate l'icona Wi-Fi.

3 Seguite i passaggi sullo schermo per connettere la vostra macchina alla rete Wi-Fi.

A questo punto siete pronti per iniziare la vostra esperienza connessa.

B La macchina eseguira il ciclo di risciacquo automatico quando viene accesa e spenta tramite controllo
vocale e quando rimane inattiva per un po' di tempo e poi si spegne. Assicuratevi che la macchina si trovi in
un ambiente sicuro.

Funzioni speciali

Funzione speciale  Scopo

BeanMaestro vi consente di selezionare il tipo e la tostatura dei chicchi. Quindi,
ottimizza le impostazioni di preparazione automaticamente per ottenere il
meglio dai chicchi di caffe.

Bean
Maestro
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La funzione HygieSteam pulisce automaticamente il sistema del latte,
rimuovendo i microrganismi: utilizzatela dopo aver preparato il cappuccino o
altre bevande a base di latte.

HygieSteam

Il nostro resistente macinacaffé e realizzato al 100% in ceramica per garantire
massima robustezza e precisione. Pud essere regolato in base al vostro gusto su
12 livelli.

Ceramic
Grinder

Il pannello di controllo della manutenzione fornisce un'utile panoramica e vi
avvisa con informazioni sullo stato, ad esempio del livello dell'acqua, o indica che
il filtro AquaClean sta per esaurirsi.

Maintenance
Dashboard

Preparazione di bevande

Passaggi generali

Per preparare una bevanda, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

)

1 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.

2 Posizionate una o due tazze sotto il beccuccio di erogazione ad altezza regolabile. Fare scorrere il
beccuccio di erogazione verso I'alto o verso il basso per regolare |'altezza in base al formato della tazza o
del bicchiere che si sta usando.

3 Toccate I'icona Drinks (Bevande) & per accedere al menu "Drinks" (Bevande). Scorrete da sinistra a destra
per selezionare la vostra bevanda toccandola.

- Toccate I'icona "2x" se desiderate preparare due tazze. La macchina esegue automaticamente due
cicli di macinatura di seguito della bevanda selezionata.

H L'icona "2x" non & disponibile per tutte le bevande.

4 Dopo aver selezionato una bevanda, potete modificare le impostazioni in base alle vostre preferenze
facendo scorrere le barre regolabiliin alto e in basso.
5 Premete I'icona di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda selezionata.

B Non usate caffé in grani caramellato o aromatizzato.

Bl Ruotate progressivamente la manopola di selezione della macinatura e dopo aver erogato 5 tazze di
caffe comincerete ad assaporare la differenza.
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Supporto con i parametri delle bevande

Per ottenere ulteriori informazioni su un parametro specifico di una bevanda, tenete premuta una barra
regolabile per 3 secondi.

Coffee Strength

Preparazione di bevande a base di latte

Per preparare bevande a base di latte, dovete seguire alcuni semplici passaggi.
‘U :) Select your drinkc

0 2 2
e @

1 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.

Suggerimento: Quando il tubo flessibile del latte & collegato al cappuccinatore, fate scorrere il beccuccio
di erogazione nella posizione piu alta per un facile accesso al serbatoio dell'acqua.

mrzte

=

v

2 Svitate il coperchio del contenitore del latte e riempite quest'ultimo con latte.
Per ottenere risultati ottimali, usare sempre latte proveniente direttamente dal frigorifero.

3 Collegate il tubo del latte flessibile al cappuccinatore.

4 Posizionate il tubo del latte in metallo nel recipiente.

5 Toccate I'icona delle bevande &, scorrete e selezionate I'icona della bevanda a base di latte di vostra
scelta.

6 Potete modificare le impostazioni in base alle vostre preferenze facendo scorrere le barre regolabili in
alto e in basso.

7 Premete I'icona di avvio/arresto »m in qualsiasi momento per iniziare la preparazione della bevanda
selezionata.

- Per determinate bevande, la macchina eroga prima il latte e poi il caffe. Viceversa, per altre bevande
la macchina eroga prima il caffe e poi il latte.

- Perinterrompere I'erogazione del latte prima che la macchina abbia erogato la quantita
preimpostata, premete I'icona start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete I'icona di
arresto (solo SM8885, SM8889).

- Perinterrompere I'erogazione della bevanda completa (latte e caffé) prima che la macchina abbia
terminato, tenete premuta l'icona di avvio/arresto »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete
I'icona di arresto (solo SM8885, SM8889).

B subito dopo I'erogazione del latte, viene eseguito il programma "HygieSteam Shot" ("Getto
HygieSteam"). La macchina emette vapore attraverso il sistema interno del latte per risciacquarlo
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velocemente. La parte metallica del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il rischio di ustioni,
fatela raffreddare prima.

Suggerimento: Potete anche utilizzare un cartone di latte abituale per preparare le bevande a base di latte.
Inserite il tubo del latte in metallo direttamente nel cartone del latte.

Preparazione del caffe con caffé pre-macinato

Per preparare il caffe con caffe pre-macinato, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

Select your drink

1 Aprite il coperchio dello scomparto del caffe pre-macinato e versate un misurino di caffé pre-macinato al
suo interno. Quindi chiudete il coperchio.
2 Toccate I'icona delle bevande &, scorrete da sinistra a destra e selezionate la vostra bevanda.

3 Toccate l'icona del caffe pre-macinato &-.

4 Potete modificare le impostazioni in base alle vostre preferenze facendo scorrere le barre regolabili in
alto e in basso.

5 Premete l'icona di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda selezionata.

B Se selezionate caffé pre-macinato, non potrete regolare I'intensita del caffé o preparare piti di una
bevanda alla volta.

Erogazione di acqua calda

1 Accertatevi che il cappuccinatore interno sia correttamente collegato alla macchina (fig. 1).

2 Collocate una tazza sotto I'erogatore.

3 Toccate "Hot Water" ("Acqua calda") (fig. 2).

4 Fate scorrere le barre regolabili in alto e in basso per regolare la quantita o la temperatura dell'acqua
calda in base alle vostre preferenze (fig. 3).

Premete l'icona di avvio/arresto »a.

Per interrompere |'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia terminato, premete
nuovamente l'icona del tasto start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete nuovamente
I'icona di arresto (solo SM8885, SM8889).

[ IS, |

Personalizzazione

La macchina consente di modificare le impostazioni di una bevanda in base alle proprie preferenze e di
memorizzare la bevanda modificata in un profilo personale. Potete scegliere la vostra icona e il nome del
vostro profilo.

Ottenete il meglio dai vostri chicchi con la funzione BeanMaestro

BeanMaestro vi consente di selezionare il tipo e la tostatura dei chicchi. Quindi, ottimizza le impostazioni di
preparazione automaticamente per ottenere il meglio dai chicchi di caffe.
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Toccate l'icona Chicchi nel menu principale (fig. 4).

Toccate la funzione BeanMaestro (fig. 5).

Selezionate il tipo di chicchi. Potete scegliere tra miscela Arabica e Robusta.
Selezionate il livello di tostatura dei vostri chicchi.

Le impostazioni di preparazione vengono ottimizzate automaticamente.
Godetevi il vostro prossimo caffe.

SO Ul h WN =

Velocizzate con CoffeeMaestro

La vostra macchina consente di selezionare specifici profili di gusto anziché regolare tutte le impostazioni
separatamente con la funzione CoffeeMaestro. Potete scegliere tra Delicato, Intenso e Forte. Per selezionare
un profilo di gusto CoffeeMaestro:
1 Toccate I'icona della bevanda di vostra scelta (fig. 6).
2 Toccate ripetutamente (fig. 7)I'icona CoffeeMaestro.

- Leimpostazioni principali della bevanda verranno regolate di conseguenza.
3 Premete l'icona di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda.

Personalizzate la vostra bevanda con la funzione CoffeeEqualizer Touch+

Dopo aver selezionato una bevanda, la funzione CoffeeEqualizer Touch* si attiva automaticamente,
consentendovi di regolare le impostazioni della bevanda. Premete a lungo su ciascuna delle voci del display
per attivare la funzione di aiuto e ricevere ulteriori informazioni.

Con la funzione CoffeeEqualizer Touch* e possibile regolare le seguenti impostazioni:

1 Intensita dell'aroma 6 Quantita di schiuma

2 Quantita di caffe 7 Gusto del caffe

3 Quantita di latte 8 Potete anche scegliere se preparare 10 2

4 Quantita d'acqua tazze

5 Temperatura della bevanda 9 L'ordine della prima erogazione di caffe o
latte

Nota: le impostazioni che & possibile regolare dipendono dalla bevanda scelta.

Salvate le vostre bevande preferite in un profilo

La macchina consente di modificare le impostazioni di una bevanda in base alle proprie preferenze e di
memorizzare la bevanda modificata in un profilo personale. Potete selezionare un profilo e memorizzare
una ricetta usando i profili.

Potete creare un profilo e aggiungere una bevanda utilizzando I'icona del profilo .

Toccate I'icona del profilo @ nel menu principale (fig. 8).

Toccate l'icona (fig. 9) Plus.

Digitate il vostro nome e selezionate la vostra icona preferita.

Siete pronti per aggiungere una bevanda. Toccate l'icona della bevanda di vostra scelta.
Personalizzate la bevanda tramite CoffeeEqualizer Touch* o la funzione CoffeeMaestro.

Toccate l'icona "Save to profile" ("Salva nel profilo") per memorizzarla nel vostro profilo personale (fig.
10).

Ul A WN =

Dose extra (ExtraShot)

La vostra macchina vi offre la possibilita di aggiungere una dose extra di Ristretto alle bevande a base di
caffe e latte, ad esempio se desiderate un caffe piu forte.

1 Collocate una tazza sotto I'erogatore.

2 Toccate una delle icone delle bevande per selezionare una bevanda (fig. 6).

3 Fate scorrere la barra regolabile in alto per impostare l'intensita al livello piu alto, quindi selezionate la
funzione ExtraShot (fig. 11).
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4 Quindi premete l'icona di avvio/arresto »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete l'icona di avvio
(solo SM8885, SM8889) per avviare |'erogazione della bevanda.

5 Perinterrompere I'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia terminato, premete
nuovamente l'icona del tasto start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete nuovamente
I'icona di arresto (solo SM8885, SM8889).

Bl Dopo aver selezionato la funzione ExtraShot, potete preparare solo un caffé alla volta.

Bl La funzione extra shot non & disponibile per tutte le bevande.

Regolazione delle impostazioni della macchina

Potete regolare la maggior parte delle impostazioni della macchina toccando I'icona Impostazioni % e
seguendo i passaggi sullo schermo.

Per il supporto online (domande frequenti, filmati, ecc.), eseguite la scansione del codice QR riportato sulla
copertina di questo opuscolo oppure visitate il sito www.saeco.com/care

Impostazione della durezza dell'acqua

KA Vi consigliamo di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base a quella della vostra zona per
ottenere prestazioni ottimali e una maggiore durata della macchina. Cio evita anche di dover eseguire
molto spesso la pulizia anticalcare della macchina. L'impostazione della durezza dell'acqua predefinita & 4:
acqua dura.

Utilizzate la striscia per misurare la durezza dell'acqua fornita nella confezione per

determinare la durezza dell'acqua nella vostra zona:

1 Immergete la striscia in acqua di rubinetto o tenetela sotto I'acqua corrente per 1 secondo (fig. 12).

2 Attendete 1 minuto. Il numero di quadrati sulla striscia che diventano rossi indicano la durezza
dell'acqua (fig. 13).

Impostate la macchina sulla durezza dell'acqua corretta:

1 Toccate I'icona Impostazioni % e scorrete da sinistra a destra per selezionare "Water hardness" ("Durezza
dell'acqua").

2 Selezionate il livello di durezza dell'acqua. Il numero di quadratini rossi selezionati sul display deve
corrispondere al numero di quadratini rossi sulla striscia (fig. 14) di misurazione.

3 Dopo aver impostato la durezza dell'acqua corretta, toccate I'icona di conferma Vv per confermare.

Regolazione dell'impostazione di macinatura

Potete cambiare I'intensita del caffe utilizzando la manopola di selezione della macinatura nel contenitore
di caffé in grani. Pit bassa e I'impostazione di macinatura, pit finemente verra macinato il caffe in grani e
piti forte sara il caffé. E possibile scegliere tra 12 diverse impostazioni di macinatura.

La macchina é stata impostata per ottenere il miglior gusto dai chicchi di caffé. Vi consigliamo pertanto di
non modificare l'impostazione del macinacaffe finché non avete preparato 100-150 tazze (circa 1 mese di
utilizzo).

B Dovete preparare 2 o 3 bevande prima di poter assaporare a pieno la differenza.

Y Non ruotate la manopola di selezione della macinatura piu di un livello alla volta per evitare di
danneggiare il macinacaffe.

1 Toccate I'icona Chicchi nel menu principale.

2 Toccate "Grinder" ("Macinacaffe").

3 Guardate il video con le istruzioni.
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Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La macchina vi consente di ripristinare in qualsiasi momento le impostazioni di fabbrica.
1 Toccate I'icona Settings % (Impostazioni).
2 Scorrete da sinistra a destra per selezionare "Factory settings" ("Impostazioni di fabbrica"). Confermate
toccando l'icona di conferma v.
- Le impostazioni vengono ripristinate.
HLe seguenti impostazioni di fabbrica sono ripristinate ai valori predefiniti: durezza dell'acqua, tempo di
stand-by, luminosita del display, suono, illuminazione frontale, profili, luce serbatoio, misura/unita,

impostazioni schermata iniziale, preferenze BeanMaestro, credenziali Wi-Fi, preferenze aggiornamento
software, credenziali Saeco, credenziali Amazon.

Filtro dell'acqua AquaClean

La vostra macchina e dotata della tecnologia AquaClean. Potete posizionare il filtro dell'acqua AquaClean
nel serbatoio dell'acqua per mantenere il gusto del caffe. Inoltre, diminuisce la necessita di eseguire una
pulizia anticalcare riducendo la formazione di calcare nella macchina. Potete acquistare un filtro dell'acqua
AquaClean dal vostro rivenditore locale, da un rivenditore online oppure presso i centri di assistenza
autorizzati.

Indicazione dello stato del filtro AquaClean

Lo stato del filtro AquaClean & sempre visibile nel menu "Status" ("Stato") in percentuale.

- Selo stato del filtro AquaClean e pari o inferiore al 10%, sullo schermo appare un messaggio per 2
secondi ogni volta che si accende la macchina. Questo messaggio vi avverte di acquistare un nuovo filtro.

- Selo stato del filtro & 0%, la macchina richiede di sostituire il filtro AquaClean ogni volta che la
accendete.

Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Bl La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua. Pertanto
dovete attivare ogni nuovo filtro dell'acqua AquaClean che installate nel menu "Status" ("Stato").

B Quando la macchina smette di mostrare il messaggio di attivazione del filtro, potete ancora attivare un
filtro dell'acqua AquaClean, ma dovrete prima rimuovere il calcare dalla macchina.

B Prima di iniziare a utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di

calcare.

Prima di attivare il filtro dell'acqua AquaClean, esso deve essere preparato immergendolo in acqua come

descritto di seguito. In caso contrario, potrebbe entrare aria nella macchina anziché acqua, producendo

molto rumore e impedendo alla macchina di erogare caffe.

1 Toccate l'icona "Status" ("Stato") e scorrete da sinistra a destra per selezionare "AquaClean".

2 Quando viene visualizzata la schermata di attivazione, toccate nuovamente l'icona di conferma V.
Sequite le istruzioni visualizzate.

Sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Il filtro smettera di funzionare dopo che sono passati 95 litri di acqua al suo interno. L'indicatore di stato
AguaClean scende allo 0% per ricordare di sostituire il filtro. Se non sostituite in tempo il filtro dell'acqua
AquaClean, potrete comunque farlo, ma dovrete prima rimuovere il calcare dalla macchina.

Quando I'indicatore di stato AquaClean scende allo 0% o quando la macchina ricorda di sostituire il filtro
AquaClean:

1 estraete il vecchio filtro dell'acqua AquaClean.
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2 installate un nuovo filtro e attivatelo come indicato nel capitolo "Attivazione del filtro dell'acqua
AquaClean (5 min.)".

H sostituite il filtro dell'acqua AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non ha ancora indicato
la necessita di sostituirlo.

Rimozione e inserimento del gruppo infusore

Andate al menu "Status" ("Stato") sullo schermo e selezionate "Brew group clean" ("Pulizia gruppo
infusore") o visitate il sito www.saeco.com/care per video istruzioni dettagliate su come rimuovere, inserire
e pulire il gruppo caffe.

Rimozione del gruppo infusore dalla macchina

1 Aprite lo sportello (fig. 15) di manutenzione.

2 Rimuovete il cassetto (fig. 16) dei residui di caffe.

3 Premete il pulsante (fig. 17) PUSH e tirate I'impugnatura del gruppo infusore per rimuoverlo dalla
macchina (fig. 18).

Reinserimento del gruppo infusore

Prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicurarsi che sia nella posizione
corretta.
1 Controllare se la freccia sul cilindro giallo sul lato del gruppo infusore ¢ allineata con la freccia nera ed N
(fig. 19).
- Se non sono allineati, spingere la leva in basso finché non tocca la base del gruppo (fig. 20) infusore.
2 Assicurarsi che il gancio di bloccaggio di colore giallo sull'altro lato del gruppo infusore sia nella
posizione corretta.
- Per posizionare il gancio correttamente, spingetelo verso I'alto fino alla posizione (fig. 21) piu alta
raggiungibile.
3 Fate scorrere nuovamente il gruppo infusore nella macchina lungo le guide sui lati (fig. 22) finché non si
blocca in posizione con un clic (fig. 23). Non premere il pulsante PUSH (spingi).
4 Riposizionate il cassetto dei residui di caffé e chiudete lo sportello di manutenzione.

Pulizia e manutenzione

La vostra macchina vi avvisera quando dovrete eseguire la pulizia e la manutenzione.

Una pulizia e una manutenzione regolari mantengono la macchina in condizioni ottimali e garantiscono un
caffe di ottimo gusto per un lungo periodo di tempo con un flusso costante di caffe.

Consultate la tabella seguente per una descrizione dettagliata su quando e come pulire tutte le parti
rimovibili della macchina. Informazioni e istruzioni video piu dettagliate sono disponibili all'indirizzo
www.saeco.com/care. Fate riferimento alla figura C per sapere quali parti possono essere lavate in

lavastoviglie.

Elemento Quando pulire Posizione nel pannello di controllo/
Azione
Filtro AquaClean Quando richiesto dalla macchina  STATUS -> CLEANING -> AQUACLEAN (STATO -
oppure ogni tre mesi. > PULIZIA -> AQUACLEAN). Seguite i passaggi

per attivare il filtro AquaClean.
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Elemento Quando pulire Posizione nel pannello di controllo/
Azione

Bl La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua.
Pertanto, ogni nuovo filtro AquaClean che installate deve essere attivato tramite il menu "Stato".

B Prima di iniziare a utilizzare il filtro AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di calcare.

H sostituite il filtro AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non indica ancora che &
necessario farlo.

Gruppo infusore Settimanalmente STATUS -> PERFORMANCE -> BREW GROUP
CLEAN (STATO -> PRESTAZIONI -> PULIZIA
GRUPPO INFUSORE). Seguite i passaggi per
rimuovere e pulire il gruppo infusore.

B prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicurarsi che sia nella posizione
corretta. La freccia sul cilindro giallo sul lato del gruppo infusore deve essere allineata con la freccia nera
ed N (fig. 19).

Mensilmente STATUS -> PERFORMANCE -> COFFEE OIL
REMOVAL (STATO -> PRESTAZIONI ->
RIMOZIONE RESIDUI GRASSI DI CAFFE). Sequite
le fasi del processo di pulizia automatica per
rimuovere automaticamente i residui grassi di
caffe dal gruppo infusore.

Sistema del Dopo ogni giorno di utilizzo STATUS -> HYGIESTEAM (STATO ->
latte/Cappuccinatore HYGIESTEAM). Seguite le fasi del processo di
interno pulizia automatica per pulire il sistema del

latte. Pulite con un panno umido la superficie
esterna del tubo del latte in metallo prima di
posizionarlo nell'apposito supporto.

Settimanalmente Rimuovete e smontate il cappuccinatore
interno. Sciacquate tutte le parti sotto I'acqua
corrente con del detergente per piatti.

Mensilmente STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(STATO -> HYGIESTEAM -> PULIZIA PROFONDA
LATTE). Seguite le fasi del processo di pulizia
automatica per pulire il sistema del latte.

Contenitore del latte  Settimanalmente Smontate il recipiente del latte (fig. 24) e
rimuovete la palla con il perno del tubo del
latte (fig. 25). Pulite tutte le parti del recipiente
del latte sotto I'acqua corrente o in

lavastoviglie.
Contenitore Settimanalmente o quando Rimuovete il contenitore HygieSteam dalla
HygieSteam segnalato dalla macchina macchina (fig. 26) e rimuovete il coperchio
(supporto del tubo HygieSteam (fig. 27). Pulite il contenitore
del latte) HygieSteam e il coperchio sotto I'acqua

corrente.
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Elemento

Scomparto caffé pre-
macinato

Recipiente fondi di
caffe

Vassoio antigoccia

Lubrificazione del
gruppo infusore

Serbatoio dell'acqua

Fronte macchina

Procedura di
rimozione del calcare

Quando pulire

Controllate lo scomparto del
caffe pre-macinato con una
frequenza settimanale per
verificare che non sia ostruito

Svuotate il recipiente dei fondi di
caffe quando richiesto dalla
macchina. Pulitelo una volta alla
settimana.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia
pieno" compare attraverso il
vassoio antigoccia (fig. 29). Pulite
il vassoio antigoccia una volta alla
settimana.

Ogni 2 mesi

Settimanalmente

Settimanalmente

Quando la macchina chiede di
eseguire la pulizia anticalcare

Pulizia del gruppo infusore
La pulizia regolare del gruppo infusore impedisce |'ostruzione dei residui di caffe nei circuiti interni. Andate
al menu "Status" ("Stato") sullo schermo e selezionate "Brew group clean" ("Pulizia gruppo infusore") o
visitate il sito www.saeco.com/care per video di supporto su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo

caffeé.

Posizione nel pannello di controllo/

Azione

Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
infusore. Aprite il coperchio dello scomparto
del caffe pre-macinato e inseritevi il manico di
un cucchiaio. Spostate l'impugnatura in alto e
in basso finché il caffé pre-macinato ostruito
non cade giu (fig. 28). Andare al sito
WWwWw.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.

Rimuovete il recipiente dei fondi di caffé a
macchina accesa. Sciacquatelo sotto I'acqua
corrente con del detergente per piatti.

Rimuovete il vassoio (fig. 30) antigoccia e
sciacquatelo sotto 'acqua corrente con un po'
di detersivo liquido.

Lubrificate il gruppo infusore utilizzando il
lubrificante fornito (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore'). Andare al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.

Sciacquate il serbatoio dell'acqua sotto I'acqua
corrente.

Pulite con un panno non abrasivo.

STATUS -> DESCALING (STATO -> PULIZIA
ANTICALCARE). Seguite i passaggi per
rimuovere il calcare dalla macchina. Quando e
necessaria la pulizia anticalcare, la macchina
chiede di eseguirla. Premete I'icona OK per
avviare la procedura.

Pulizia del gruppo infusore sotto I'acqua corrente
1 Toccate l'icona "Status" ("Stato") e scorrete per selezionare "Brew group clean" ("Pulizia gruppo

infusore").

2 Toccate I'icona di conferma Vv per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo.
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Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del

caffe

Utilizzate solo pastiglie Philips per la rimozione dei residui grassi.

1 Toccate l'icona "Status" ("Stato") e scorrete per selezionare "Brew group clean" ("Pulizia gruppo
infusore").

2 Toccate l'icona di conferma V' per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo.

Lubrificazione del gruppo infusore

Per migliorare le prestazioni della macchina, vi consigliamo di lubrificare il gruppo infusore ogni 2 mesi, per

garantire che le parti mobili continuino a muoversi senza intoppi.

1 Applicate uno strato sottile di lubrificante sul pistone (parte grigia) del gruppoinfusore (fig. 31).

2 Applicate uno strato sottile di lubrificante intorno al perno di inserimento (parte grigia) nella parte
inferiore del gruppo (fig. 32) infusore.

3 Applicate uno strato sottile di lubrificante lungo le guide, su entrambi i lati (fig. 33).

Programmi di pulizia per il cappuccinatore interno

B La macchina vi dice quando pulire il cappuccinatore interno.

La macchina ha tre programmi per pulire il cappuccinatore interno:

- "HygieSteam Shot" ("Getto HygieSteam"): durante la preparazione di una bevanda a base dilatte, la
macchina emette automaticamente vapore attraverso il cappuccinatore interno per risciacquarlo
velocemente.

- "HygieSteam": la macchina pulisce accuratamente il sistema interno del latte con il vapore. Assicuratevi
che il contenitore HygieSteam sia correttamente montato (fig. 34) e collegato alla macchina (fig. 35).
Posizionate il tubo del latte nell'apposito supporto (fig. 36) e seguite le istruzioni visualizzate.

- "Deep Milk Clean": per pulire a fondo il sistema interno del latte, eseguite la procedura "Deep Milk
Clean" con il prodotto Philips per la pulizia del circuito del latte.

Pulizia del cappuccinatore interno sotto I'acqua corrente

Aprite lo sportello del cappuccinatore (fig. 37) interno.

Rimuovete il cappuccinatore interno tirandolo in basso (fig. 38).

Smontate il cappuccinatore interno tirando la parte inferiore dalla parte (fig. 39) superiore.

Smontate tutte le parti (fig. 40) e pulitele sotto I'acqua corrente.

Rimontate il cappuccinatore interno.

Per riposizionare il cappuccinatore interno, ponetelo in posizione verticale e assicuratevi che i fori siano
allineati ai due tubi sulla macchina. Spostate quindi il cappuccinatore interno verso I'alto finché non si
blocca in posizione (fig. 1).

7 Chiudete lo sportello.

Per istruzioni video dettagliate, andate al sito www.saeco.com/care.

U A WN =

Procedura di rimozione del calcare

Usate solo un anticalcare Philips. In nessun caso utilizzate una soluzione anticalcare basata su acido
solforico, cloridrico, sulfamidico o acetico (aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua della
macchina e non dissolvere correttamente il calcare. Se non si utilizza la soluzione anticalcare Philips, la
garanzia verra invalidata. Anche la mancata decalcificazione della macchina invalidera la garanzia. Potete
acquistare I'anticalcare Philips dal vostro rivenditore locale oppure presso i centri di assistenza autorizzati.
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1 Quando la macchina chiede di rimuovere il calcare, toccate I'icona di conferma Vv per iniziare. Per avviare
la rimozione calcare senza che venga chiesto dalla macchina, toccate l'icona "Status" ("Stato") e
selezionate "Descale" ("Rimozione calcare").

2 Rimuovete il vassoio antigoccia, il recipiente dei fondi di caffe e il contenitore HygieSteam (fig. 26),
svuotateli e reinseriteli nella macchina.

3 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo. Rimuovete quindi il filtro AquaClean.

4 \Versate l'intera bottiglia di soluzione anticalcare Philips nel serbatoio dell'acqua e quindi riempitelo di
acqua fino a raggiungere il livello CALC CLEAN (fig. 41). Quindi reinserite il serbatoio nella macchina.

5 Posizionate un recipiente grande (1,5 ) sotto il beccuccio di erogazione del caffée.

6 Assicuratevi che il contenitore HygieSteam sia correttamente montato (fig. 34) e collegato alla macchina
(fig. 35). Posizionate il tubo del latte sull'apposito supporto.

7 Segquite le istruzioni visualizzate sullo schermo per avviare la procedura di rimozione del calcare. La
procedura di decalcificazione dura circa 30 minuti e consiste di un ciclo decalcificatore e di un ciclo di
risciacquo.

8 Una volta che il ciclo di rimozione del calcare & completato, dovete sciacquare il serbatoio e il circuito
dell'acqua. Seguite le istruzioni visualizzate.

9 Installate un nuovo filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua e attivatelo (vedere 'Attivazione del filtro
dell'acqua AquaClean (5 min.)").

Consiglio: con il filtro AquaClean si riduce la frequenza della pulizia anticalcare.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione
del calcare

Potete uscire dalla procedura di rimozione calcare premendo I'icona on/off sul pannello di controllo. Se la

procedura di rimozione del calcare viene interrotta prima che sia completamente terminata, nel serbatoio

dell'acqua o nel circuito dell'acqua potrebbe rimanere del liquido anticalcare. In tal caso, procedete nel

modo seguente:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua fresca fino all'indicazione del livello CALC CLEAN e
riaccendete la macchina. La macchina si riscaldera ed eseguira un ciclo di risciacquo automatico

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale. Per eseguire un ciclo di
risciacquo manuale, innanzitutto erogate mezzo serbatoio di acqua calda, quindi preparate 2 tazze di
caffe pre-macinato senza aggiungere caffé macinato.

Nota: se la procedura non e stata portata a termine, non appena possibile sara necessario eseguire un'altra
procedura di rimozione del calcare.

Codici di errore

Di seguito sono elencati i codici di errore indicanti i problemi che potete risolvere da soli. Istruzioni video
sono disponibili all'indirizzo www.saeco.com/care. Se viene visualizzato un altro codice di errore,
contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete I'opuscolo della
garanzia.
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Codice di Problema Possibile soluzione

errore

01 L'imbuto per il caffe e Spegnete la macchina e staccate la spina. Rimuovete il gruppo
ostruito. infusore. Aprite quindi il coperchio dello scomparto del caffe pre-

macinato e inserite il manico del cucchiaio. Spostate
I'impugnatura in alto e in basso finché il caffe pre-macinato
ostruito non cade giu (fig. 28). Andate al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video dettagliate.

03 Il gruppo infusore & Spegnete la macchina. Sciacquate il gruppo infusore sotto I'acqua
sporco o non e ben corrente, lasciatelo asciugare e poi lubrificatelo (vedere
lubrificato. 'Lubrificazione del gruppo infusore'). Consultate il capitolo "Pulizia

del gruppo infusore" o andate al sito www.saeco.com/care per
istruzioni video dettagliate. Accendete e spegnete di nuovo la
macchina.

04 Il gruppo infusore non e  Spegnete la macchina. Rimuovete il gruppo infusore e reinseritelo.
posizionato Assicuratevi che il gruppo infusore sia nella posizione corretta
correttamente. prima di inserirlo. Consultate il capitolo "Gestione del gruppo

infusore" o andate al sito www.saeco.com/care per istruzioni
video dettagliate. Accendete e spegnete di nuovo la macchina.

05 E presente aria nel Riavviate la macchina accendendola e spegnendola di nuovo. Se il
circuito dell'acqua. problema e risolto, erogate 2-3 tazze di acqua calda. Rimuovete il

calcare dalla macchina se non lo avete fatto da lungo tempo.
Il filtro AquaClean non &  Rimuovere il filtro AquaClean e riprovare a preparare un caffe. Se il
stato preparato problema e risolto, assicuratevi che il filtro AquaClean sia stato
correttamente prima preparato correttamente prima di riposizionarlo (vedere
dell'installazione o e 'Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)"). Reinserite il
ostruito. filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua. Se il problema persiste, il
filtro potrebbe essere ostruito e deve essere sostituito.

11 La macchina deve Attendete qualche minuto affinché la macchina si adatti dalla
adattarsi alla temperatura di trasporto/esterna alla temperatura ambiente.
temperatura ambiente  Spegnete la macchina, attendete 30 minuti e riaccendetela. Se il

problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del
vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete 'opuscolo della
garanzia.

14 Macchina surriscaldata.  Spegnete la macchina e riaccendetela dopo 30 minuti.

19 La macchina non e Accertatevi che lo spinotto del cavo di alimentazione sia

collegata correttamente
alla presa di corrente.

correttamente collegato alla presa sul retro della macchina.

Ordinazione degli accessori

Per pulire e rimuovere il calcare dalla macchina, usate solo i prodotti per la manutenzione Philips. Questi
prodotti possono essere acquistati abilitando Amazon Smart Reorders, dal vostro rivenditore locale o online
o dai centri di assistenza autorizzati.

B Per poter utilizzare Amazon Smart Reorders, dovete prima attivare questo servizio su Amazon. Quindi

seguite i passaggi sullo schermo della vostra macchina per connettere il vostro account Amazon al vostro
account Saeco. Dopo aver completato questi passaggi, potete utilizzare il servizio Amazon Smart Reorders.
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H Nel menu "Shop" ("Negozio") sul pannello di controllo della macchina potete visualizzare la disponibilita
dei prodotti per la manutenzione e degli accessori Philips presso i rivenditori locali.

Per trovare I'elenco completo delle parti di ricambio online, inserite il numero di tipo della vostra macchina.
I numero di tipo é riportato all'interno dello sportello di manutenzione.

Prodotti per la manutenzione e numeri dei tipi:

- Soluzione anticalcare CA6700

- Filtro AquaClean CA6903

- Lubrificante gruppo infusore HD5061

- Pastiglie per la rimozione dei residui grassi del caffe CA6704

- Prodotto per la pulizia del circuito latte CA6705

- Kit di manutenzione CA6707

Aggiornamenti software

L'aggiornamento e essenziale per proteggere la vostra privacy e garantire il corretto funzionamento della
vostra macchina da caffé. Potete impostare se desiderate aggiornare la vostra macchina manualmente o se
desiderate che venga eseguito automaticamente.

H Quando avete selezionato gli aggiornamenti automatici, assicuratevi che la macchina sia connessa anche

di notte e che il Wi-Fi sia attivato, in modo che la macchina possa ricevere gli aggiornamenti software
durante la notte.

H Gli aggiornamenti vengono rilasciati quando sono disponibili miglioramenti del software, nuove
funzionalita per la macchina e per evitare un possibile problema di sicurezza.

B Gli aggiornamenti obbligatori del firmware vengono avviati automaticamente quando la macchina da
caffé & in modalita stand-by. Durante un aggiornamento del firmware non potrete utilizzare la macchina da
caffe.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piu comuni che potreste riscontrare con la macchina. | video di
supporto e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo www.saeco.com/care.
Se il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti,
vedete |'opuscolo della garanzia.

Problema Causa Soluzione

Ci sono alcuni residui di Questa macchina e stata testata Benché accuratamente pulita, potrebbe

caffe nella mia nuova con caffe. presentare residui di tale sostanza.

macchina da caffé. Tuttavia, la macchina é assolutamente
nuova.

La macchina e in modalita L'icona di standby é stata Spegnere e riaccendere la macchina con

DEMO. premuta per piu di 8 secondi. I'interruttore principale sulla parte

posteriore della macchina stessa.



Problema

Il vassoio antigoccia si
riempie rapidamente/c'e
sempre dell'acqua nel
vassoio antigoccia.

L'icona che indica "empty
coffee grounds container"
("svuotare il recipiente dei
fondi di caffe") rimane
accesa.

La macchina chiede di
svuotare il recipiente dei
fondi di caffe, anche se il
recipiente non & pieno.

Il recipiente dei fondi di
caffe & troppo pieno e
I'icona che indica di
svuotarlo ("empty coffee
grounds container") non &
comparsa sul display.

Impossibile rimuovere il
gruppo infusore.

Impossibile inserire il
gruppo infusore.

Causa

Si tratta di un fenomeno del tutto

normale. La macchina utilizza
acqua per sciacquare il circuito

interno e il gruppo infusore. Una
parte dell'acqua fluisce attraverso

il sistema interno direttamente
nel vassoio antigoccia.

Il recipiente dei fondi di caffé e
stato svuotato mentre la
macchina era scollegata dalla
presa di corrente o & stato
reinserito troppo velocemente.

La macchina non ha azzerato il
contatore l'ultima volta che &
stato svuotato il recipiente dei
fondi di caffe.

E stato rimosso il vassoio
antigoccia senza svuotare il
recipiente dei fondi di caffe.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.
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Soluzione

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore rosso "drip tray full" ("vassoio
antigoccia pieno") appare attraverso il
coperchio del vassoio antigoccia (fig. 29).
Suggerimento: posizionate una tazza
sotto il beccuccio di erogazione per
raccogliere I'acqua di risciacquo che
fuoriesce.

Rimuovete il contenitore dei fondi di caffe,
attendete almeno 5 secondi e reinseritelo.

Attendere sempre circa 5 secondi quando
si riposiziona il recipiente dei fondi di
caffe. In questo modo il contatore dei
fondi di caffe verra azzerato e il numero di
fondi di caffé viene contato
correttamente.

Quando rimuovete il vassoio antigoccia,
svuotate anche il recipiente dei fondi di
caffe, anche se e quasi vuoto. Cid
garantisce che il contatore dei fondi di
caffe sia azzerato e che il numero di fondi
di caffé sia conteggiato correttamente.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione. Spegnete e
riaccendete la macchina e attendete che la
macchina sia pronta per I'uso. Provate a
rimuovere nuovamente il gruppo infusore.
Consultate il capitolo "Rimozione e
inserimento del gruppo infusore" per
istruzioni dettagliate.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione. Non inserire il
gruppo infusore. Spegnete la macchina e
staccate la spina. Attendete 30 secondi,
quindi ricollegate la macchina,
accendetela e attendete che la macchina
sia pronta per |'uso. Posizionate quindi il
gruppo infusore nella posizione corretta
prima di reinserirlo nella macchina.
Consultate il capitolo "Rimozione e
inserimento del gruppo infusore" per
istruzioni dettagliate.
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Problema

Il caffe & acquoso.

Il caffé non & abbastanza
caldo.

Il caffé non viene erogato
o viene erogato
lentamente.

Causa

Il gruppo infusore & sporco o deve
essere lubrificato.

La macchina sta effettuando la
procedura di autoregolazione.
Questa procedura viene avviata
automaticamente quando si
utilizza la macchina per la prima
volta, quando si passa a un altro
tipo di caffe in grani o dopo un
lungo periodo in cui non viene
utilizzata.

Il macinacaffé e impostato su una
macinatura grossa.

La temperatura impostata e
troppo bassa.

Una tazza fredda diminuisce la
temperatura della bevanda.

Aggiungendo del latte si riduce la
temperatura della bevanda.

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato correttamente
per l'installazione.

Il filtro dell'acqua AquaClean &
ostruito.

Il macinacaffé e impostato su una
macinatura troppo fine.

Il gruppo infusore & sporco.

Soluzione

Rimuovete il gruppo infusore, sciacquatelo
sotto I'acqua corrente e lasciatelo
asciugare. Quindi lubrificate le parti mobili
(vedere 'Lubrificazione del gruppo
infusore').

Inizialmente preparate 5 tazze di caffe per
consentire alla macchina di completare la
procedura di autoregolazione.

Impostare il macinacaffe su
un'impostazione piu fine (pit bassa).
Preparate da 2 a 3 bevande per poter
assaporare a pieno la differenza.

Impostate la temperatura sul valore
massimo (fig. 42).

Preriscaldare le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

L'aggiunta di latte sia freddo che caldo
riduce sempre la temperatura del caffe.
Preriscaldare le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

Rimuovete il filtro AquaClean ed erogate
dell'acqua calda. Se funziona, il filtro
AqguaClean non e stato installato
correttamente. Reinstallate e attivate il
filtro AquaClean e seguite tutti i passaggi
nel capitolo "Filtro dell'acqua AquaClean".

Dopo un lungo periodo in cui non viene
utilizzato, dovete preparare di nuovo il
filtro dell'acqua AquaClean per l'uso e
quindi erogare 2-3 tazze di acqua calda.

Sostituite il filtro dell'acqua AquaClean
ogni 3 mesi. Un filtro piti vecchio di 3 mesi
puo ostruirsi.

Impostare il macinacaffe su
un'impostazione piu grossa (piu elevata).
Cio influira sul gusto del caffe.

Rimuovere il gruppo infusore e sciacquarlo
sotto I'acqua corrente. (vedere 'Pulizia del
gruppo infusore sotto I'acqua corrente')



Problema

Il latte non fa schiuma.

Il latte provoca schizzi.

Causa

Il beccuccio di erogazione del
caffe & sporco.

Il coperchio dello scomparto del
caffe pre-macinato & ostruito.

Il circuito della macchina
bloccato dal calcare.

Il cappuccinatore interno & sporco

0 non € inserito correttamente.

Il tipo di latte utilizzato non e
adatto a produrre schiuma.

Il latte utilizzato non &
abbastanza freddo.

Il tubo flessibile del latte non e
collegato correttamente.

Il cappuccinatore e i tubi del latte
non sono puliti.
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Soluzione

Pulite il beccuccio di erogazione del caffe
e i relativi fori con uno scovolino o un ago.

Spegnete la macchina e rimuovete il
gruppo infusore. Aprite il coperchio dello
scomparto del caffé pre-macinato e
inseritevi il manico di un cucchiaio.
Spostate lI'impugnatura in alto e in basso
finché il caffé pre-macinato ostruito non
cade giu (fig. 28).

Eseguite la pulizia anticalcare con la
soluzione anticalcare Philips (vedere
'Procedura di rimozione del calcare').
Decalcificate sempre quando richiesto
dalla macchina.

Pulite il cappuccinatore interno e verificate
che sia posizionato e inserito
correttamente (vedere 'Pulizia del
cappuccinatore interno sotto I'acqua
corrente').

Secondo il tipo di latte, la quantita e la
qualita di schiuma prodotte sono diverse.

Usare latte freddo direttamente dal
frigorifero.

Aprire lo sportello del beccuccio (fig. 37) di
erogazione del caffé e verificare che il
tubo flessibile del latte sia collegato
correttamente al cappuccinatore (fig. 43).
Prestare attenzione poiché il
cappuccinatore e i tubi del latte
potrebbero essere caldi. Lasciare
raffreddare il cappuccinatore e i tubi
prima di toccarli.

Rimuovete e smontate il cappuccinatore
(vedere 'Pulizia del cappuccinatore interno
sotto I'acqua corrente') interno.
Sciacquare tutte le parti sotto I'acqua
corrente. Per una pulizia accurata,
utilizzate il prodotto Philips per la pulizia
del circuito del latte ed eseguite la
procedura Deep Milk Clean tramite il
menu "Status" ("Stato") e "Hygiesteam". Si
noti che se le parti sono state pulite in
lavastoviglie, potrebbero essere ostruite
da particelle di cibo o residui di
detergente. Si raccomanda di controllare
visivamente le parti per verificare che non
siano ostruite.
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Problema

La macchina sembra
perdere acqua.

Impossibile attivare il filtro
dell'acqua AquaClean e la
macchina richiede di
eseguire la pulizia
anticalcare.

Il nuovo filtro dell'acqua
non si inserisce.

Causa

| tubi del latte sono ostruiti.

La macchina utilizza acqua per
sciacquare il circuito interno e il
gruppo infusore. L'acqua fluisce
attraverso il sistema interno
direttamente nel vassoio
antigoccia. Si tratta di un
fenomeno del tutto normale.

Il vassoio antigoccia € troppo
pieno e ha traboccato. La
macchina sembra perdere acqua.

Il serbatoio dell'acqua non e
inserito completamente, I'acqua
fuoriesce dal serbatoio dell'acqua
e 'aria viene aspirata nella
macchina.

Il gruppo infusore &
sporco/ostruito.

La macchina non e stata collocata
su una superficie orizzontale.

Il filtro non é stato installato o
sostituito in tempo dopo che sullo
schermo e apparso il promemoria
AquacClean. Cio significa che la
macchina non & piu totalmente
priva di calcare.

State tentando di installare un
filtro diverso dal filtro dell'acqua
AquaClean.

Soluzione

E consigliabile eseguire il programma
HygieSteam ogni giorno: 1) Premete
"Status" ("Stato") sul pannello di controllo.
2) Selezionare "HygieSteam". 3) Quindi,
confermate tutti i passaggi sul display.

Conservare sempre il recipiente del latte
senza i tubi del latte nel frigorifero. Il latte
avanzato potrebbe accumularsi all'interno
dei tubi del latte e bloccare il flusso del
latte che passa attraverso i tubi.
Sciacquare i tubi del latte prima di riporli.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia (fig. 29). Suggerimento:
posizionate una tazza sotto il beccuccio di
erogazione per raccogliere l'acqua e
ridurre la quantita di acqua nel vassoio
antigoccia.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia (fig. 29).

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo nella macchina pit in fondo
possibile.

Sciacquate il gruppo infusore.

Posizionate la macchina su una superficie
orizzontale in modo che l'acqua del
vassoio goccia non fuoriesca e l'indicatore
del vassoio antigoccia pieno funzioni
correttamente.

Eseguite innanzitutto la pulizia
anticalcare, quindi installate il filtro
dell'acqua AquaClean.

Solo il filtro dell'acqua AquaClean si
adatta alla macchina.



Problema

La macchina produce un
forte rumore.

Quando provo a
connettere la macchina
alla rete Wi-Fi per la prima
volta, la connessione non
riesce.

La macchina non e in
grado di trovare la rete
Wi-Fi domestica.

Causa

L'anello in gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean non &
posizionato correttamente.

E normale che la macchina
produca rumore durante I'utilizzo.

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato in modo
adeguato e viene aspirata
dell'aria nella macchina.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella macchina.

I nome e la password del Wi-Fi
non sono corretti.

La macchina da caffé e il router
Wi-Fi non si trovano nel raggio di
copertura l'uno dell'altro.

Il router Wi-Fi non funziona
correttamente.

La macchina non e nel raggio
d'azione del router.

Il router al quale la vostra
macchina da caffé tenta di
connettersi & un router a doppia
banda a 5 GHz; la vostra
macchina da caffé non sta
cercando di connettersi a una rete
a 2,4 GHz.
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Soluzione

Riposizionate I'anello di gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean.

Se inizia a produrre un tipo di rumore
diverso, pulire il gruppo infusore e
lubrificarlo (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore').

Rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean
dal serbatoio dell'acqua e preparatelo
correttamente per |'uso prima di
riposizionarlo. Consultate il capitolo "Filtro
dell'acqua AquaClean" per istruzioni
dettagliate.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo spingendolo nella macchina
quanto piu in fondo possibile.

Controllate il nome e la password del Wi-
Fi.

Assicuratevi che la macchina da caffe e il
router Wi-Fi si trovino nel raggio di
copertura l'uno dell'altro o utilizzate un
ripetitore Wi-Fi.

Assicuratevi che il router Wi-Fi funzioni
correttamente e sia connesso a Internet.

Assicuratevi che la macchina si trovi nel
raggio d'azione del router. Potete anche
utilizzare un ripetitore di segnale Wi-Fi.

Le reti a 5 GHz non sono supportate.
Disattivate temporaneamente la banda a
5 GHz del router e provate ad accoppiare
nuovamente la vostra macchina da caffé a
un'altra banda dello stesso router (2,4
GHz). Dopo che l'accoppiamento é stato
eseguito correttamente, attivate di nuovo
labanda a5 GHz.
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Problema

Non riesco ancora a usare
Alexa e Amazon Smart
Reorders.

La connettivita Wi-Fi della
macchina che era
perfettamente
funzionante ora non
funziona piu.

Causa

Non avete ancora connesso il
vostro account Amazon al vostro
account Saeco.

Il vostro nome e/o la password
sono cambiati.

La password Wi-Fi & cambiata.

Il vostro router Wi-Fi non
funziona correttamente.

La connettivita Wi-Fi puo essere
interrotta da interferenze

elettromagnetiche o di altro tipo.

Nessuna delle soluzioni sopra
fornite funziona.

Specifiche tecniche

Il produttore siriserva il diritto di migliorare le specifiche tecniche del prodotto. Tutte le quantita
preimpostate sono approssimative.

Descrizione
Dimensioni (L x A x P)

Peso

Valore

Soluzione

Seguite le istruzioni sul pannello di
controllo della macchina per connettere il
vostro account Amazon al vostro account
Saeco per poter utilizzare il controllo
vocale di Alexa e Amazon Smart Reorders.
Nota: per poter utilizzare queste
funzionalita dovete disporre di un'app
Alexa o di un dispositivo Alexa e dovete
attivare il servizio Smart Reorders su
Amazon.

Seguite le istruzioni della sezione
"Connecting to Wi-Fi" ("Connessione al
Wi-Fi") e scegliete la rete con il nuovo
nome Wi-Fi a cui connettervi.

Seguite le istruzioni della sezione
"Connecting to Wi-Fi" ("Connessione al
Wi-Fi") e inserite la nuova password Wi-Fi.

Controllate il router e assicuratevi che
funzioni.

Tenete l'apparecchio lontano da altri
dispositivi elettronici che potrebbero
causare interferenze.

Spegnete e riaccendete la macchina con
I'interruttore principale sulla parte
posteriore per ricontrollare la connessione
Wi-Fi.

287 x 396 x 487 mm

11-12,4 kg

Lunghezza cavo di alimentazione
Serbatoio dell'acqua

Capacita contenitore caffé in grani
Capacita recipiente fondi di caffe
Capacita recipiente del latte

Altezza regolabile del beccuccio

1.200 mm

1,7 litri, rimovibile
4509

15 fondi

600 ml

75-148 mm
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Tensione nominale - Potenza nominale - Fate riferimento alla targhetta con i dati all'interno
Alimentazione elettrica dello sportello di manutenzione
Banda di frequenza Wi-Fi 802.11 b/g/na2,4GHz

Dichiarazione di conformita

Con la presente, DAP B.V. dichiara che le macchine per caffeé espresso completamente automatiche SM8780,
SM8782, SM8785, SM8885 e SM8889 sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita & disponibile al sequente indirizzo:
https://www.saeco.com.

Le macchine per caffe espresso completamente automatiche SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 e
SM8889 sono dotate di un modulo Wi-Fi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (canali 1..13). Potenza di trasmissione
massima <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
La macchina & un apparecchio in rete, in conformita al reg. (UE) n. 801/2013, ed & destinato a essere
utilizzato permanentemente connesso a una rete 802.11 b/g/n a 2,4 GHz.
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Vadibas panelis

Ir pieejamas divas ST espreso automata versijas. To vadibas pane|u izskats ir atskirigs, tacu visas ikonas
darbojas vienadi. Parskatu par visam ikonam skatiet B un C attélos. Talak ir atrodami apraksti.

B1 Off icon (Izslégsanas ikona) B6/C6 Machine settings (Kafijas automata

C1 0On/off icon (leslégdanas/izslégianas ikona) iestatijumi)

B2/C2 Drinks (Dzérieni) B7/C7 Status menu (Statusa izvélne)

B3/C3 Drinks menu (Dzérienu izvélne) B8/C8 Veikals

B4/C4 Personal profiles (Personigie profili) B9/C9 start/stop »m icon (SakSanas/apturéSanas
B5/C5 Pupinas ikona)

levads

Apsveicam ar pilnigi automatiska ,Saeco” kafijas automata iegadi! Lai pilniba izmantotu Saeco piedavato

tieSsaistes atbalstu, varat izmantot vadibas paneli, lai registrétu kafijas automatu, izmantojot ieblvéto Wi-Fi

savienojumu, vai doties uz vietni www.saeco.com/MyCoffeeMachine un 3eit registrét savu izstradajumu.

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brosaru un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Jasu pilntba automatiskais kafijas automats Saeco |auj izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu, lai uzlabotu

kafijas baudisanas pieredzi.

Izveidojot kafijas automata savienojumu ar Wi-Fi tiklu, jas varésiet:

- sanemt personalizétus ieteikumus, kuri pamatojas uz masinmacisanos;

- iegutregularus programmataras atjauninajumus, lai uzlabotu savu lietotaja pieredzi;

- izmantot veikala funkciju, ja ta ir pieejama jdsu valst;

- jatasir pieejams jlsu valst, varat sasaistit kafijas automatu ar savu Amazon kontu piederumu
papildinasanai;

- izveidot savienojumu ar savu Alexa majas ierici, lai izmantotu balss vadibu, ja ta ir pieejama jasu valsti.

Piezime. Siierice ir parbaudita ar kafiju. Ari rlipigi iztirita iericé iesp&jamas kafijas paliekas. Tomér més

garantéjam, ka ierice ir pavisam jauna.

Kafijas automata ieslégsana, ja jums ir Xelsis SUPREMA (tikai
SM8885, SM8889 modeliem)

leslédziet kafijas automatu, nospiezot galveno slédzi automata aizmuguré. Pieskarieties vadibas panela
vidum, lai ekrana paraditos ikona ,leslégts”. Pieskarieties ikonai ,leslegts” un izpildiet detalizétos
noradijumus vadibas panelr.

‘0 .‘ejﬁ“e

B Ldzu, pievienojiet iekartu un pirmas instaléanas laika veiciet programmatiras atjauninasanu. Tapat
regulari parbaudiet, vai nav pieejami manuali veicami atjauninajumi.
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Kafijas automata ieslégsana, ja jums ir Xelsis DELUXE (tikai
SM8780, SM8782, SM8785 modeliem)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Tap the 'on' icon and follow
the step-by-step instructions on the control panel.

m‘l

o @ﬁ':i@

B Ladzu, pievienojiet iekartu un pirmas instaléanas laika veiciet programmatiras atjauninasanu. Tapat
regulari parbaudiet, vai nav pieejami manuali veicami atjauninajumi.

Savienojuma izveide ar Wi-Fi
B Picvienojiet kafijas automatu 2,4 GHz 802,11 b/g/n majas Wi-Fi tiklam.
Bl Picvienojot kafijas automatu majas Wi-Fi tiklam, tiek nodrosinata uzlabota lietotaja pieredze.

Bl Parliecinieties, vai kafijas automats un Wi-Fi mardrutétajs atrodas viens otra darbibas radiusa.

Lai pievienotu kafijas automatu Wi-Fi tiklam, veiciet talak noraditas darbibas.

1 Pieskarieties iestatfjumu ikonai % un velciet no kreisas puses uz labo, lai atrastu Wi-Fi ikonu.
2 Pieskarieties Wi-Fi ikonai.

3 Laisavienotu automatu ar Wi-Fi tiklu, veiciet ekrana redzamas darbibas.

Tagad varat izveidot savienojumu.

A Kafijas automats veic automatisko skaloSanas ciklu, kad tas tiek ieslégts un izslégts ar balss vadibu, un kad
kafijas automats kadu laiku ir bijis neaktivs un izslédzas. Ladzu, parliecinieties, ka kafijas automatam apkart
esosa vide ir drosa.

Ipasas funkcijas

Ipasa funkcija Darbiba:

Kafijas automata BeanMaestro var izvéleties kafijas pupinu veidu un
grauzdéjumu. Péc tam tiks automatiski atlasiti piemérotakie kafijas
pagatavosanas iestatijumi, lai pagatavotu vislabako kafiju no kafijas pupinam.

Bean
Maestro
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HygieSteam funkcija automatiski attira piena padeves sistému no
mikroorganismiem: izmantojiet to péc kapucino vai citu dzérienu, kuriem tiek
izmantots piens, pagatavosanas.

HygieSteam

Mdsu izturigas dzirnavinas ir izgatavotas no 100 % keramikas, lai tas batu izcili
@ stingras un precizas. Ar 12 maluma pakapém tas var pielagot jebkura lietotaja
gaumei.

Ceramic
Grinder

Apkopes vadibas panelis sniedz noderigu parskatu un dazadu iestatijumu,
pieméram, Gdens limena, statusa informaciju, ka ari pazino, ka driz janomaina
AquaClean filtrs.

Maintenance

Dashboard

Dzérienu gatavosana

Visparigas darbibas

Lai pagatavotu dzerienu, jums javeic dazas vienkarsas darbibas.

)

4

5

lelejiet Gdens tvertné krana Gdeni un ieberiet pupinu tvertné pupinas.

Novietojiet vienu vai divas tases zem padeves teknes ar reguléjamu augstumu. Lai pielagotu kafijas

padeves teknes augstumu izmantotas tases vai glazes izméram, bidiet tekni uz augsu vai uz leju.

Lai atvertu dzérienu izvélni, pieskarieties dzérienu ikonai €. Lai izvélétos dzérienu, pieskarieties tam un

velciet no kreisas puses uz labo.

- Javelaties pagatavot divas tases, pieskarieties ikonai ,2x". lerice automatiski veic divus secigus
smalcinasanas ciklus atbilstigi atlasitajiem dzérieniem.

H ikona ,2X" nav pieejama visiem dzérieniem.

Kad dzériens izvéléts, varat pielagot iestatijumus péc velésanas, pavelkot pielagosanas slidni uz augsu vai

uz leju.

Lai saktu izvéléta dzériena gatavosanas ciklu, nospiediet palaisanas/apturésanas ikonu »a.

B Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu gar3u.

H Nelieliem soliem grieziet maluma iestatiéanas pogu, un, pagatavojot 5 kafijas tases, saksiet izbaudit
atskiribu.

Atbalsts dzériena parametriem

Lai iegltu papildinformaciju par konkrétu dzériena parametru, 3 sekundes turiet nospiestu reguléjamo
joslu.
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Coffee Strength

Dzeérienu ar pienu gatavosana

Lai pagatavotu dzérienus uz piena bazes, jums javeic dazas vienkarsas darbibas.

‘U Select your drink
gzt =8

il

1 lelejiet Gdens tvertné krana Gdeni un ieberiet pupinu tvertné pupinas.

Padoms. Kad elastiga piena caurulite ir pievienota piena putotajam, pabidiet padeves tekni augséja
pozicija, lai érti piek|Gtu Gdens tvertnei.

2 Noskraveéjiet piena tvertnes vaku un ielejiet taja pienu.

Vienmer izmantojiet pienu tiesi no ledusskapja, lai batu vislabakais rezultats.

Pievienojiet elastigo piena cauruliti piena putotajam.

levietojiet metala piena cauruliti tvertné.

Pieskarieties dzérienu ikonai &, ritiniet un atlasiet izraudzita dzériena ar pienu ikonu.

Varat pielagot iestatijumus péc vélésanas, pavelkot pielagosanas slidni uz augsu vai uz leju.

Lai saktu atlasita dzériena gatavosanu, jebkura bridi nospiediet palaisanas/apturésanas ikonu sa.

- Konkrétiem dzérieniem ierice vispirms izvada pienu un péc tam kafiju. Vairakiem citiem dzérieniem 3is
process notiek pretéja veida — ierice vispirms izvada kafiju un péc tam pienu.

- Lai apturétu piena padevi pirms ierice ir izvadijusi ieprieks iestatito daudzumu, nospiediet
saksanas/apturésanas ikonu »m (tikai modeliem SM8780, SM8782, SM8785) vai nospiediet
apturésanas ikonu (tikai modeliem SM8885, SM8889).

- Lai apturetu visa dzériena (piena un kafijas) padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, turiet nospiestu
saksanas/apturésanas »mikonu (tikai modeliem SM8780, SM8782, SM8785) vai nospiediet
apturésanas ikonu (tikai modeliem SM8885, SM8889).

Y Uzreiz péc piena padeves aktivizéjas funkcija ,HygieSteam Shoot” (HygieSteam tvaika strakla). lerice ar

spiedienu izlaiz caur iekséjo piena sistému tvaiku, lai to atri iztiritu. Piena caurulites metala dala var stipri
sakarst. Lai novéerstu apdegumu gusanas risku, |aujiet iericei atdzist.

Nou,~Ww

Padoms. Varat izmantot ari parastu piena paku, lai pagatavotu dzérienu ar pienu. levietojiet no metala
izgatavoto piena cauruliti tiesi piena paka.
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Kafijas pagatavoSana no maltas kafijas

Lai pagatavotu kafiju, izmantojot malto kafiju, jums javeic dazas vienkarsas darbibas.

Select your drink

d

Nonemiet maltas kafijas nodalijuma vaku un ieberiet taja vienu mérkaroti maltas kafijas. Uzlieciet vaku.
Pieskarieties dzérienu & ikonai, ritiniet no kreisas puses uz labo un izvélieties dzérienu.
Pieskarieties maltas kafijas &-ikonai.

Varat pielagot iestatijumus péc vélésanas, pavelkot pielagosanas slidni uz augsu vai uz leju.
5 Laisaktu izvéléta dzeriena gatavosanas ciklu, nospiediet palaiSanas/apturésanas ikonu »m.

A WN =

B Ja ir atlasita malta kafija, nevar pielagot kafijas stiprumu, un nav iesp&jams vienlaicigi pagatavot vairak
par vienu dzérienu.

Karsta udens padeve

Parliecinieties, ka iek3€jais piena putotajs ir pareizi piestiprinats kafijas automatam (1. att.).

Novietojiet zem teknes tasi.

Pieskarieties ikonai ,Karsts Gdens” (2. att.).

Bidiet requléjamas joslas, lai pielagotu karsta Gdens tilpumu vai temperatdru atbilstosi jisu vélmém (3.
att.).

Nospiediet saksanas/apturésanas »m ikonu.

Lai apturétu karsta Gdens padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas rm
ikonu (tikai modeliem SM8780, SM8782, SM8785) vai vélreiz nospiediet apturésanas ikonu (tikai
modeliem SM8885, SM8889).

A WN =

o u

Personalizacija

Ar So ierici varat pielagot dzériena iestatijumus péc vélésanas un saglabat pielagotos iestatijumus
personigaja profila. Varat izvéléties savu ikonu un profila nosaukumu.

Izmantojiet BeanMaestro funkciju, lai no izvélétajam pupinam pagatavotu
vislabako kafiju

Kafijas automata BeanMaestro var izvéléties kafijas pupinu veidu un grauzdéjumu. Péc tam tiks automatiski
atlasiti piemérotakie kafijas pagatavoSanas iestatijumi, lai pagatavotu vislabako kafiju no kafijas pupinam.
Galvenaja izvélné pieskarieties pupinu ikonai (4. att.).

Pieskarieties BeanMaestro funkcijai (5. att.).

Atlasiet pupinu veidu. Varat izvéléties Arabica vai Robusta pupinu maisijumu.

Izvélieties pupinu grauzdésanas pakapi.

Automatiski tiek atlasiti piemérotakie kafijas pagatavosanas iestatijumi.

Izbaudiet nakamo kafijas tasi.

O U h WN =
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Procesa paatrinasana, izmantojot CoffeeMaestro funkciju
Ta vietd, lai ar funkcijas CoffeeMaestro palidzibu atseviski pielagotu visus iestatijumus, ierice piedava iespéju
izvéleties garsas profilus. Varat izvéléties ,Delicato” (Maigs), ,Intenso” (Intensivs) vai ,Forte” (Stiprs). Lai
izvélétos CoffeeMaestro garsas profilu, rikojieties, ka noradits talak.
1 Pieskarieties izraudzita dzériena ikonai (6. att.).
2 Atkartoti pieskarieties ikonai CoffeeMaestro (7. att.).
- Dzériena galvenie iestatijumi tagad attiecigi ir pielagoti.
3 Laisaktu dzériena gatavosanas ciklu, nospiediet palaiSanas/apturésanas ikonu »m.

Dzériena personalizésana, izmantojot funkciju CoffeeEqualizer Touch+

Kad dzeriens ir izveléts, automatiski tiek aktivizéta CoffeeEqualizer Touch* funkcija, un jds varat pielagot
dzériena iestatijumus. llgak paturiet attiecigos displeja vienumus, lai aktivizétu palidzibas funkciju un
sanemtu papildu informaciju.

Ar CoffeeEqualizer Touch* funkciju varat pielagot talak noraditos iestatijumus.

1 Aromata stiprums 6 Putu daudzums

2 Kafijas daudzums 7 Kafijas garsa

3 Piena daudzums 8 JUs arivarat izlemt, vai gatavot 1 vai 2 tases
4 Udens daudzums 9 Seciba, kada tiek lieta kafija un piens

5 Dzériena temperatura

Piezime. Atkariba no izvéléta dzériena jus varat regulét konkrétus iestatijumus.

lecientto dzérienu saglabasana profila

Ar 3o ierici varat pielagot dzériena iestatijumus péc vélésanas un saglabat pielagotos iestatijumus
personigaja profila. Varat atlasit profilu un saglabat recepti, izmantojot profilus.

Izmantojot profilu @ ikonu, varat izveidot profilu un pievienot dzérienu.

1 Pieskarieties profila # ikonai galvenaja izvéIné (8. att.).

Pieskarieties pluszimes ikonai (9. att.).

lerakstiet savu vardu un atlasiet iecienitako ikonu.

Varat pievienot dzérienu. Pieskarieties izraudzita dzériena ikonai.

Personalizéjiet dzérienu, izmantojot CoffeeEqualizer Touch* vai CoffeeMaestro funkciju.
Pieskarieties ikonai ,Saglabat profila”, lai saglabatu dzérienu personalizétaja profila (10. att.).

o ul b~ WN

Papildu gaisma plisma (ExtraShot)

JUsu ierice piedava iespéju kafijas un piena dzérieniem pievienot papildu Ristretto devu, pieméram, ja

vélaties kafiju stipraku.

1 Novietojiet zem teknes tasi.

2 Laiatlasitu dzérienu (6. att.), pieskarieties kadai no viena pieskariena dzériena ikonam.

3 Bidiet regul&jamo joslu uz augsu, lai iestatitu lielako stiprumu, un atlasiet funkciju (11. att.) ExtraShot
(Papildu deva).

4 Péctam nospiediet sdkSanas/apturésanas »m ikonu (tikai modeliem SM8780, SM8782, SM8785) vai
saksanas ikonu (tikai modeliem SM8885, SM8889), lai saktu dzériena pagatavosanu.

5 Laiapturétu dzériena padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet saksanas/apturésanas »m
ikonu (tikai modeliem SM8780, SM8782, SM8785) vai vélreiz nospiediet apturésanas ikonu (tikai
modeliem SM8885, SM8889).

B Atlasot funkciju ExtraShot (Papildu deva), vienlaikus varat pagatavot tikai vienu kafiju.

Bl Papildu devas funkcija ir pieejama ne visiem dzérieniem.
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lerices iestatijumu pielagosana

Lieldko dalu ierices iestatijumu varat pielagot, pieskaroties iestatijumu % ikonai un veicot ekrana noraditas
darbibas.

Lai sanemtu tieSsaistes atbalstu (biezi uzdotie jautajumi, filmas u. c.), noskenéjiet QR kodu uz brosaras vaka
vai apmekléjiet vietni www.saeco.com/care

Udens cietibas iestati$ana

K3 Lai nodroginatu optimalu veiktspéju un ilgaku ierices darbibas laiku, ieteicams pielagot Gdens cietibas
iestatijumu jasu regionam atbilstosajam Gdens cietibas limenim. Tadéjadi tiek novérsta nepieciesamiba
parak biezi atkalkot ierici. Péc nokluséjuma tdens cietibas iestatijums ir 4: ciets Gdens.

Lai noteiktu Gdens cietibu jlsu redgiona, izmantojiet karba eso3o Gdens cietibas testa

strémeli:

1 legremdéjiet Gdens cietibas testa strémeli vai turiet to krana Gdent 1 sekundi (12. att.).

2 Uzgaidiet 1 mindti. Testa strémeles kvadratu skaits, kas parvérsas sarkana krasa, norada uz Gdens cietibu
(13. att.).

lestatiet ierici atbilstosi adens cietibai:

1 Pieskarieties iestatijumu ¥ ikonai un ritiniet no kreisas puses uz labo, lai atlasitu vienumu ,Water
hardness” (Udens cietiba).

2 |zvélieties Gdens cietibas [imeni. Displeja atlasito sarkano kvadratu skaitam jaatbilst sarkano kvadratu
skaitam uz testa strémeles (14. att.).

3 Kad iriestatita pareiza Gdens cietiba, nospiediet apstiprinasanas v ikonu, lai apstiprinatu iestatijumu.

Smalcinasanas iestatijuma regulésana

Kafijas stiprumu var mainit ar smalcinasanas iestatisanas slédzi, kas atrodas pupinu tvertné. Jo zemaks ir
smalcinasanas iestatijums, jo smalkak kafijas pupinas tiek samaltas un jo spécigaka tiek pagatavota kafija. Ir
pieejami 12 dazadi smalcinasanas iestatijumi.

lerice ir veidota, lai no jusu kafijas pupinam iegltu vislabako garSu. Tapéc més iesakam nepielagot
smalcinasanas iestatijumu, pirms nav pagatavotas 100 =150 tases (aptuveni 1 lietoSanas ménesis).

H Lai pilniba sajustu atikiribu, japagatavo divi vai tris dzérieni.

I Lai nebojatu smalcinataju, negrieziet smalcinataja iestatijumu slédzi vairak par vienu iedalu reizé.

1 Galvenaja izvélné pieskarieties pupinu ikonai.

2 Pieskarieties ikonai ,Grinder” (Smalcinatajs).

3 Noskatieties videopamacibu.

Rupnicas iestatijumu atjaunosana

lerice piedava iespéju jebkura bridi atjaunot rlpnicas iestatijumus.

1 Pieskarieties ikonai Settings (lestatijumi) %.

2 Ritiniet no kreisas puses uz labo, lai atlasitu vienumu ,Factory settings” (Ripnicas iestatijumi).
Apstipriniet, pieskaroties apstiprinasanas ikonai V.
- lestatijumi tagad ir atjaunoti.

Bl $adi rapnicas iestatijumi tika atjaunoti uz nokluséjuma iestatijumiem: Gdens cietiba, gaidiganas laiks,

displeja spilgtums, skana, priekséjais apgaismojums, profili, tvertnes apgaismojums, mérisana/mérvienibas,

sakuma ekrana iestatijumi, BeanMaestro preferences, Wi-Fi pieteiksanas dati, programmaturas
atjauninasanas preferences, Saeco pieteiksanas dati, Amazon pieteiksanas dati.
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Udens filtrs ,AquaClean”

Jasu iericé ir iespéjota opcija ,AquaClean”. Varat ievietot ,AquaClean” Gdens filtru Gdens tvertné, lai
saglabatu kafijas garsu. Tas arl mazina nepieciesamibu péc attirisanas, samazinot kalkakmens veidosanos
iericé. Udens filtru AquaClean varat iegadaties pie vietéja vai tie$saistes mazumtirgotaja vai pilnvarotajos
servisa centros.

AquacClean filtra statusa indikators

AquaClean filtra statuss vienmér ir procentuali noradits izvélné ,Status” (Statuss).

- Ja AquaClean filtra statuss ir 10% vai mazaks, katru reizi, ieslédzot ierici, ekrana uz 2 sekundém tiks
paradits zinojums. Saja zinojuma tiek ieteikts iegadaties jaunu filtru.

- Ja AquaClean filtra statuss ir 0% vai mazaks, katru reizi, kad ieslégsiet ierici, sanemsiet aicinajumu
nomainit AquaClean filtru.

~AquaClean” Gdens filtra aktivizeésana (5 min.)

Bl Kafijas automats nenosaka automatiski, vai Gdens tvertné ir ievietots filtrs. Tadel, katrreiz uzstadot jaunu
AquaClean Gdens filtru, tas ir jaaktivizeé izvélné ,Status” (Statuss).

B Kad ierice parstaj radit filtra aktivizésanas zinojumu, jis joprojam varat aktivizét Gdens AquaClean filtru,
bet vispirms jaatkalko ierice.

H lerice nebija pilniba atkalkota pirms AquaClean Gdens filtra lieto$anas sak3anas.

Pirms ,AquaClean” tdens filtra aktivizé3anas tas jasagatavo, mércéjot to Udent, ka aprakstits zemak. Ja to

neizdarisiet, Gdens vieta iericé varétu iek|at gaiss, kas izraisttu lielu troksni un nelautu iericei pagatavot

kafiju.

1 Pieskarieties ikonai ,Status” (Statuss) un ritiniet no kreisas puses uz labo, lai atlasitu vienumu
+AquaClean”.

2 Kad paradas aktivizésanas ekrans, vélreiz pieskarieties apstiprinasanas ikonai v'. Izpildiet ekrana
redzamos noradijumus.

AquaClean udens filtra nomaina (5 min.)

Kad caur filtru ir izpladusi 95 litri Gdens, filtrs vairs nedarbosies. AquaClean statusa indikators nokritas uz
0%, lai atgadinatu, ka ir janomaina filtrs. Ja laikus nenomainisiet AquaClean tdens filtru, jus joprojam
varésiet to nomainit, tacu vispirms bus jaatkalko ierice.

Kad AquaClean statusa indikators nokritas uz 0% vai ierice atgadina, ka ir janomaina filtrs:

1 iznemiet veco AquaClean tdens filtry;

2 uzstadiet jaunu filtru un aktivizéjiet to, ka aprakstits sadaja “AquaClean filtra aktivizésana (5 min.)".

B Nomainiet AquaClean adens filtru vismaz reizi 3 ménesos pat tad, ja ierice vél nenorada par nomainas
nepiecieSamibu.

Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana

Dodieties uz ekrana redzamo izvélni ,Status” (Statuss) un atlasiet vienumu ,Brew group clean” (Gatavosanas
vienibas tirisana) vai apmekléjiet vietni www.saeco.com/care, lai skatitu detalizétas videopamacibas par to,
ka nonemt, ievietot un tirit gatavosanas vienibu.

Gatavosanas vienibas iznemsana no ierices
1 Atveriet apkopes vaku.
2 Iznemiet kafijas palieku tvertni (16. att.).
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3 Nospiediet pogu (17. att.) PUSH un velciet aiz gatavosanas vienibas roktura, lai to iznemtu no ierices (18.
att.).

Gatavosanas vienibas ievietoSana
Pirms iebidat gatavosanas vienibu iericé, parliecinieties, ka ta ir pareiza pozicija.
1 Parbaudiet, vai bulta uz gatavosanas vienibas dzeltena cilindra ir savietota ar melno bultu un N (19. att.).

- Janoraditie punkti nav savietoti, spiediet sviru uz leju, lidz ta saskaras ar gatavosanas vienibas (20.
att.) pamatni.
2 Parliecinieties, ka dzeltenais fiksacijas akis gatavosanas vienibas otra pusé ir pareiza pozicija.
- Lai aki novietotu pareizi, spiediet to uz augsu lidz visaugstakajai pozicijai.
3 lebidiet gatavoSanas vienibu atpakal iericé gar sanos (22. att.) esoSajam vadotnem, [idz ta nofikséjas
pozicija ar klikski (23. att.). Nespiediet pogu PUSH.
4 levietojiet kafijas palieku tvertni un uzlieciet apkopes vaku.

TiriSana un kopsana

lerice pazinos, kad bus javeic tiriSana un apkope.

Jaierici regulari tira un apkopj, ta ir lieliska stavokli un var ilgstosi nodrosinat gardu kafiju un vienmérigu
kafijas plasmu.

Lai iegltu informaciju, kad un ka tirit ierices nonemamas dalas, skatiet talak redzamo tabulu. Vairak
izsmeloSas informacijas un videopamacibas skatiet vietne www.saeco.com/care. Parskatu par dalam, kuras
var iztirit trauku mazgajamaja masina, skatiet C attéla.

Vienums Tirnsanas intervals Ka atrast vadibas paneli/
Kas jadara
AquaClean filtrs Kad kafijas automats noradavai ~ STATUSS -> TIRISANA -> AQUACLEAN. Lai
ik péc trim méenesiem. aktivizétu AquaClean filtru, veiciet talak

minétas darbibas.

i | Kafijas automats nenosaka automatiski, vai idens tvertné ir ievietots filtrs. Tadé| visi uzstaditie jaunie
AquaClean filtri jaaktivizé izvélné ,Statuss”.

H Kafijas automats nebija pilniba atkalkots pirms AquaClean filtra lieto3anas sakianas.

H Nomainiet AquaClean filtru vismaz reizi 3 ménesos pat tad, ja kafijas automats vél nenorada par
nomainas nepieciesamibu.

Gatavosanas vieniba  Katru nedéu STATUSS -> VEIKTSPEJA ->KAFIJAS
PAGATAVOSANAS NODALIJUMA TIRISANA. Lai
nonemtu un iztiritu kafijas pagatavosanas
nodalijumu, veiciet talak minétas darbibas.

Bl Pirms iebidat gatavo3anas vienibu iericé, parliecinieties, ka ta ir pareiza pozicija. Uz gatavodanas vienibas
dzeltena cilindra esosajai bultai ir jabat savietotai ar melno bultu un N (19. att.).

Katru meénesi STATUSS -> VEIKTSPEJA ->KAFIJAS ELLAS
NONEMSANA. Lai automatiski nonemtu kafijas
ellas atlikumus no kafijas pagatavosanas
nodalijuma, veiciet pasattirisanas procesa
darbibas.



256 Latviesu

Vienums

Piena
sistéma/iekséjais
piena putotajs

Piena tvertne

HygieSteam tvertne
(piena caurulites
turétajs)

Maltas kafijas
nodalijums

Kafijas biezumu
tvertne

PiléSanas paplate

Gatavosanas vienibas

ellosana

Udens tvertne

lerices priekSpuse

TiriSanas intervals

Péc katras lietosanas dienas

Katru nedéju

Katru menesi

Katru nedéju

Vienreiz nedéla vai, kad ierice par
to atgadina.

Reizi nedé|a parbaudiet, vai
maltas kafijas nodalijums nav
aizserejis.

Iztuksojiet kafijas biezumu tvertni
péc ierices aicinajuma. Tiriet to
reizi nedéla

Katru dienu iztuksojiet pilésanas
paplati (29. att.), kad pa to ir
izbidijies sarkanais pilnas
pilésanas paplates indikators.
Tiriet pilésanas paplati reizi
nedéla

Ik péc 2 ménesiem

Katru nedéju

Katru nedéju

Ka atrast vadibas paneli/
Kas jadara

STATUSS -> HYGIESTEAM. Lai iztiritu piena
sistému, veiciet pasattirisanas procesa darbibas.
Noslaukiet metala piena caurulites arpusi ar
mitru dranu un tikai tad ievietojiet to piena
caurulites turétaja.

Iznemiet un izjauciet iek$éjo piena putotaju.
Noskalojiet visas dalas krana Gdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzek]a.

STATUSS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
TIRISANA. Lai iztiritu piena sistému, veiciet
pasattirisanas procesa darbibas.

Izjauciet piena tvertni (24. att.) un izbidiet lodi,
izmantojot piena caurulites tapu (25. att.).
Mazgajiet visas piena tvertnes dalas tekosa
krana Gdeni vai trauku mazgajamaja masina.

Iznemiet HygieSteam tvertni no ierices (26. att.)
un nonemiet HygieSteam parsegu (27. att.).
Nomazgajiet HygieSteam tvertni un vaku zem
tekoSa Gdens.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un iznemiet
gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta karotes
katu. Kustiniet katu uz augsu un uz leju, lidz
piekepusie kafijas biezumi izbirst (28. att.).
Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatitu
izsmelosas videopamacibas.

Iznemiet kafijas biezumu tvertni, kamér ierice ir
ieslégta. Noskalojiet to krana Gdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzek|a.

Iznemiet pilésanas paplati (30. att.) un
nomazgajiet to tekosa krana Gdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzek|a.

Ellojiet gatavosanas vienibu ar tubina iepakoto
smérvielu (sk. 'Gatavosanas vienibas ellosana').
Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatitu
izsmelosas videopamacibas.

Izskalojiet Gdens tvertni zem teko3a krana
Gdens.

Notiriet ar neabrazivu draninu.
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Vienums Tirnsanas intervals Ka atrast vadibas paneli/

Kas jadara
Kafijas automata Kad kafijas automats norada veikt STATUSS -> ATKALKOSANA. Lai atkalkotu
atkalkosana atkalkosanu kafijas automatu, veiciet talak minétas

darbibas. Kad ir nepieciesams veikt
atkalkosanu, kafijas automats norada uz
atkalkosanas nepieciesamibu, tadé| nospiediet
ikonu Labi, lai saktu atkalkosanu, un izpildiet
talak noraditas darbibas.

Gatavosanas vienibas tirisana

Ja gatavosanas vienibu regulari tira, tiek novérsta iek3€jo sistému aizserésana kafijas palieku dé|. Dodieties

uz ekrana redzamo izvélni ,Status” (Statuss) un atlasiet vienumu ,Brew group clean” (Gatavosanas vienibas
tirisana) vai apmekléjiet vietni www.saeco.com/care, lai skatitu videopamacibas par to, ka nonemt, ievietot
un tirit gatavosanas vienibu.

Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa krana adeni

1 Pieskarieties ikonai ,Status” (Statuss) un ritiniet, lai atlasitu vienumu ,Brew group clean” (Gatavosanas
vienibas tirisana).

2 Pieskarieties apstiprinasanas ikonai v, lai apstiprinatu izvéli, un péc tam izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

——

Gatavosanas vienibas mazgasana ar kafijas e]las notiriSsanas tabletém

Izmantojiet tikai Philips kafijas e|las notirisanas tabletes.

1 Pieskarieties ikonai ,Status” (Statuss) un ritiniet, lai atlasitu vienumu ,Brew group clean” (Gatavosanas
vienibas tirisana).

2 Pieskarieties apstiprinasanas ikonai Vv, lai apstiprinatu izvéli, un péc tam izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

Gatavosanas vienibas elloSana

Lai uzlabotu ierices veiktspéju, ieteicams ik péc 2 ménesiem elJot gatavosanas vienibu, lai nodrosinatu, ka
kustigo detalu darbiba ir vienmériga.

1 Uzklajiet uz gatavoSanas vienibas (31. att.) virzula (pelékas dalas) planu smérvielas kartu.

2 Uzklajiet planu smérvielas kartu uz gatavosanas vienibas (32. att.) varpstas (pelékas dalas).

3 Plana karta ieziediet abas puseés (33. att.) esosas vadotnes.

lekseja piena putotaja tirisanas programmas

B lerice pazino, kad ir jatira iek$&jais piena putotajs.

lericei ir tris programmas, kas paredzétas iek$éja piena putotaja tirisanai:

,HygieSteam Shot” (HygieSteam tvaika strukla): dzériena ar pienu pagatavosanas laika ierice automatiski
ar spiedienu izlaiz caur iek$éjo piena putotaju tvaika straklu, lai atri to iztiritu.

- "HygieSteam™: ierice rupigi iztira iek3€jo piena sistemu ar tvaiku. Parliecinieties, ka HygieSteam tvertne ir
pareizi salikta (34. att.) un piestiprinata pie ierices (35. att.). levietojiet piena cauruliti piena caurulites
turétaja (36. att.) un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

- "Deep Milk Clean": veiciet procediru "Deep Milk Clean” ar Philips piena sistémas tirisanas lidzekli, lai
rapigi iztiritu iekséjo piena sistému.
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lekséja piena putotaja mazgasana tekosa krana udeni
Atveriet iek$éja piena putotaja (37. att.) vaku.

Iznemiet iek$&jo piena putotaju, velkot to uz leju (38. att.).

Izjauciet iek3€jo piena putotaju, nonemot apaksdalu no augsdalas (39. att.).

Pilniba izjauciet pa detalam (40. att.) un nomazgajiet tas tekosa krana tdeni.

Salieciet iek$éjo piena putotaju.

Lai ievietotu ieksejo piena putotaju, tam ir jabdt taisni un atverem ir jasavietojas ar abam ierices
caurulitém. Bidiet iek$éjo piena putotaju uz augsu, lidz tas nostiprinas (1. att.).

7 Aizveriet vaku.

Ul A WN =

Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatitu izsmelosas videopamacibas.

Atkalkosanas procedura

Izmantojiet tikai Philips atkalkoSanas lidzekli. Nekada gadijuma nedrikst izmantot atkalko3anas lidzekli uz
sérskabes, salsskabes, sulfaminskabes vai etikskabes (etika) bazes, jo tas var bojat ierices Gdens sistému un

Ja ierice netiek atkalkota, garantija nav spéka. JUs varat iegadaties Philips atkalkotaju pie vietéja vai

tieSsaistes mazumtirgotaja vai pilnvarotajos servisa centros.

1 Kad ierice pieprasa veikt atkalkosanu, pieskarieties apstiprinasanas ikonai v, lai uzsaktu procedaru. Lai
palaistu atkalkoSanu bez ierices aicindjuma, pieskarieties ikonai ,Status” (Statuss) un atlasiet vienumu
.Descale” (Atkalkot).

2 Iznemiet pilésanas paplati, kafijas biezumu tvertni un HygieSteam tvertni (26. att.), iztuk3ojiet tas un péc
tam ievietojiet atpakal vieta.

3 Iznemiet tdens tvertni un iztuk3ojiet to. Iznemiet ,AquaClean” filtru.

4 lelejiet visu pudelé esoso Philips atkalkosanas skidumu Gdens tvertné, péc tam ielejiet tvertné tdeni lidz
atzimei CALC CLEAN (TIRISANA) (41. att.). Tad ievietojiet iericé Gdens tvertni.

5 Novietojiet lielu tvertni (1,5 I) zem kafijas padeves teknes.

6 Parliecinieties, ka HygieSteam tvertne ir pareizi salikta (34. att.) un piestiprinata pie ierices (35. att.).
levietojiet piena cauruliti piena caurulites turétaja.

7 Lai palaistu atkalkoSanas proceddru, izpildiet ekrana redzamos noradijumus. Atkalkosanas procedura
ilgst aptuveni 30 minutes, taja ir atkalkosanas cikls un skalosanas cikls.

8 Kad skalosanas cikls ir beidzies, jaizskalo Gdens tvertne un Gdens sistéma. Izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

9 levietojiet jaunu AquaClean filtru Gdens tvertné un aktivizéjiet to (sk.',AquaClean” Gdens filtra
aktivizésana (5 min.)").

Padoms: ,AquaClean” filtra izmantosana samazina nepieciesamibu atkalkot!

Riciba, ja atkalkoSanas procedura ir apturéta

Varat partraukt atkalkosanas proceddru, vadibas paneli nospiezot ieslégSanas/izslégsanas ikonu. Ja

atkalkoSanas proceddra tiek partraukta, pirms ta ir pilniba pabeigta, Gdens tvertné vai Gdens sistéema var

palikt nedaudz atkalko3anas ¢kidruma. $ada gadijuma rikojieties sekojosi:

1 Rapigiiztuksojiet un izskalojiet Gdens tvertni.

2 Arsvaigu udeni [idz atzimei CALC CLEAN piepildiet Gdens tvertni un atkal ieslédziet ierici. lerice uzkarsis
un veiks automatisko skalosanas ciklu.

3 Pirms dzérienu pagatavosanas palaidiet manualas skaloSanas ciklu. Lai veiktu manualas skalosanas ciklu,
vispirms izlejiet pusi karsta Gdens no Gdens tvertnes un tad gatavojiet 2 tases maltas kafijas,
nepievienojot malto kafiju.
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Piezime. ja atkalko3anas procedura netika pabeigta, iericei pec iespéjas atrak nepiecieSsama atkartota
atkalkosanas procedura.

Kladu kodi

Talak ir kJadu kodu saraksts, kura ir iek|Jautas problémas, ko varat noveérst pats. Videopamacibas varat skatit
vietné www.saeco.com/care. Ja paradas cits kltdas kods, IGdzu, sazinieties ar klientu apkalposanas centra
darbiniekiem sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas bukleta.

Kladas
kods

01

03

04

05

14

Probléma

Kafijas piltuve ir
aizsérejusi.

Gatavosanas vieniba ir
netira vai slikti ieelota.

Gatavosanas vieniba ir
nepareiza pozicija.

Udens sistéma ir gaiss.

+AgquaClean” filtrs nebija
pareizi sagatavots pirms
uzstadisanas vaiir
aizsereéjis.

lericei ir japielagojas
istabas temperatdrai

lerice ir parkarsusi.

lerice nav pareizi
pieslégta sienas
kontaktligzdai.

lesp€jamais risinajums

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Iznemiet
gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas nodalijuma vaku un
jevietojiet atvéruma karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un uz
leju, Ildz piekepusie kafijas biezumi izbirst (28. att.). Dodieties uz
www.saeco.com/care, lai skatitu izsme|osas videopamacibas.

Izsledziet ierici. Izskalojiet gatavosanas vienibu ar tiru tdeni, Jaujiet
tai nozat, péc tam ieellojiet to (sk. 'Gatavosanas vienibas
ellosana’). Skatiet sadaju par gatavosanas vienibas tirisanu vai
dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatitu izsme|osas
videopamacibas. Tad ieslédziet ierici.

Izsledziet ierici. Iznemiet gatavo3anas vienibu un ievietojiet to
atpakal. leprieks parliecinieties, ka gatavosanas vieniba ir pareiza
pozicija. Skatiet sadalu “Gatavosanas vienibas tirisana” vai
dodieties uz vietni www.saeco.com/care, lai skatitu izsmelosas
videopamacibas. Tad ieslédziet ierici.

Restartéjiet ierici, vélreiz to izslédzot un ieslédzot. Ja tas ir izdevies,
izlejiet 2-3 tases karsta Gdens. Ja ilgaku laiku neesat atkalkojis
ierici, atkalkojiet to.

Iznemiet AquaClean filtru un vélreiz méginiet pagatavot kafiju. Ja
tas izdodas, parliecinieties, ka ,AquaClean” filtrs ir pareizi
sagatavots, pirms ievietojat to atpakal (sk. ',AquaClean” Gdens
filtra aktivizésana (5 min.)"). levietojiet ,AquaClean” filtru Gdens
tvertné. Ja probléma tomér nav atrisinata, filtrs, iespéjams, ir
aizsérejis un ir jamaina.

Laujiet iekartai kadu bridi pielagoties no transportésanas/ara
temperatUras I1dz istabas temperatarai. Izslédziet ierici, nogaidiet
30 mindtes un atkal ieslédziet to. Ja ierice joprojam nedarbojas,
sazinieties ar klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.
Kontaktinformaciju skatiet garantijas bukleta.

Izslédziet ierici un péc 30 mindtém ieslédziet to.

Parliecinieties, ka stravas vada maza kontaktdaksa ir pareizi
pievienota kontaktligzdai ierices aizmuguré.
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Piederumu pasutisana

lerices tirianai un atkalko3anai izmantojiet tikai Philips kop3anas lidzeklus. Sos produktus var iegadaties,
iespéjojot Amazon Smart Reorders, pie vietéja vai tieSsaistes mazumtirgotaja vai pilnvarotajos servisa
centros.

Bl Lai varétu izmantot Amazon Smart Reorders, vispirms jaaktivizé $is pakalpojums vietné Amazon. Péc tam

izpildiet ierices ekrana redzamas darbibas, lai savienotu savu Amazon kontu ar savu Saeco kontu. Kad sis
darbibas ir veiktas, varat izmantot pakalpojumu Amazon Smart Reorder.

Bl (erices vadibas panela izvélneé ,Shop” (Veikals) varat apskatit, vai Philips apkopes produkti un piederumi ir
pieejami pie vietéjiem mazumtirgotajiem.

Lai tieSsaisté varétu atrast pilno rezerves dau sarakstu, ievadiet savas ierices tipa numuru. Tipa numuru varat
atrast apkopes vaka iekSpusé.

Kopsanas lidzekli un veida numuri:

- atkalko3anas Skidums CA6700;

- L,AquaClean” filtrs CA6903;

- gatavosanas vienibas smérviela HD5061;

- kafijas ellas notirisanas tabletes CA6704;

- piena sistémas tirisanas lidzeklis CA6705;

- apkopes komplekts CA6707.

Programmaturas atjauninajumi

Atjauninasana ir batiska, lai aizsargatu jasu privatumu un nodrosinatu pareizu kafijas automata darbibu.
Varat iestatit, vai vélaties manuali atjauninat ierici, vai ari, lai atjauninasana notiktu automatiski.

B Kad ir izvéléti automatiskie atjauninajumi, lai ierice varétu sanemt programmatdras atjauninajumus visu
nakti, japarliecinas, ka ta ir pieslégta barosanas avotam ari nakts laika un ir iespéjots Wi-Fi.

B Atjauninajumi ir pieejami, ja ir veikti programmatiras uzlabojumi, iericei izstradatas jaunas funkcijas, ka
ari, kad janovers iesp&jama drosibas probléma.

i | Obligatie programmaparatdras atjauninajumi tiek sakti automatiski, kad kafijas automats ir gaidstaves
rezZima. Programmaparattras atjauninasanas laika kafijas automatu nevar izmantot.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot $o ierici. Atbalsta videoklipus un
biezi uzdoto jautajumu pilnigu sarakstu skatiet vietné www.saeco.com/care. Ja nespéjat atrisinat
problému, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas
bukleta.

Probléma lemesls Risinajums
Mana jaunaja kafijas Stierice ir parbaudita ar kafiju. Arl rlpigi iztirita iericé iespé&jamas kafijas
automata ir atrodamas paliekas. Tomér ierice ir pavisam jauna.

kafijas paliekas.

"

lerice ir rezZima "DEMO Gaidstaves ikona ir turéta Izslédziet un ieslédziet ierici ar galveno
(Demonstracija). nospiesta ilgak neka 8 sekundes.  slédzi tas aizmuguré.



Probléma

Pilesanas paplate atri
piepildas / pilésanas
paplaté vienmér ir
nedaudz tdens.

Ikona, kas norada uz
nepieciesamibu iztuksot
kafijas biezumu tvertni,
joprojam deg.

lerice piedava iztuksot
kafijas biezumu tvertni, lai
gan tvertne nav pilna.

Kafijas biezumu tvertne ir
parpildita, bet ikona
"Empty coffee grounds
container” (Iztuksojiet
kafijas biezumu tvertni)
neparadijas uz displeja.

Gatavosanas vienibu
nevar iznemt.

Gatavosanas vienibu
nevar ievietot.

Kafija ir Gdenaina.

lemesls

Tas ir normali. lerice izmanto
ddeni, lai izskalotu iek3ejo sistemu
un gatavo3anas vienibu. Dala
ddens plast caur iek3&jo sistemu
tiesi piléSanas paplaté.

Kafijas biezumu tvertne tika
iztukSota laika, kad ierice bija
atvienota no sienas
kontaktligzdas vai jus to
pievienojat atpakal parak atri.

Péc pédéjas kafijas biezumu
tvertnes iztukSosanas ierice kafijas
ciklu skaititajs netika atiestatits.

Ir nonemta pilésanas paplate,
neiztuksojot kafijas biezumu
tvertni.

Gatavosanas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Gatavosanas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Gatavosanas vieniba ir netira vai ir
jaieello.
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Risinajums

Katru dienu iztuksojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies sarkanais
pilnas piléSanas paplates vaka (29. att.)
indikators. Padoms. novietojiet krtizi zem
padeves teknes, lai savaktu skalojamo
Gdeni, kas tiek no tas izvadits.

Iznemiet kafijas biezumu tvertni, nogaidiet
5 sekundes un tad ievietojiet to atpakal.

Vienmeér péc kafijas biezumu tvertnes
novieto3anas atpakal pagaidiet apméram
5 sekundes. Tada veida kafijas biezumu
skaititajs tiks atiestatits uz nulli un saks
veikt pareizu kafijas biezumu ripu uzskaiti.

Nonemot piléSanas paplati, iztuksojiet ar
kafijas biezumu tvertni, pat ja taja ir tikai
dazas kafijas biezumu ripas. Tada veida
kafijas biezumu ripu skaititajs tiks
atiestatits uz nulli un saks veikt pareizu
kafijas biezumu ripu uzskaiti.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
Aizveriet apkopes vaku. Izsleédziet un
ieslédziet ierici, un nogaidiet, lidz ta ir
gatava darbam. Méginiet iznemt
gatavosanas vienibu vélreiz. Pakapeniskus
noradijumus par darbibu secibu skatiet
sadala ,Gatavosanas vieniba iznemsana
un ievietosana”.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
Aizveriet apkopes vaku. Atstajiet
gatavosanas vienibu iznemtu. Izslédziet
ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Nogaidiet 30 sekundes, péc tam
piesledziet ierici atpakal stravai, ieslédziet
to un gaidiet, lidz ierice bUs gatava
lietosanai. Novietojiet gatavosanas vienibu
pareiza pozicija un ievietojiet iericé.
Pakapeniskus noradijumus par darbibu
secibu skatiet sadala "Gatavosanas vieniba
iznemsana un ievietosana”.

Iznemiet gatavosanas vienibu, noskalojiet
to tekosa krana Gdent un Jaujiet tai nozat.
Péc tam ieel|ojiet kustigas detalas (sk.
'GatavoSanas vienibas elloSana’).
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Probléma

Kafija ir nepietiekami
karsta.

Kafija netek vai tek léni.

lemesls

lerice veic pasregulacijas

procediru. ST proceddra tiek sakta

automatiski, lietojot ierici pirmo

reizi, mainot kafijas pupinu veidu
vai péc ilgstosa neizmantosanas

perioda.

Smalcinataja iestatijums ir parak
rupjs.

lestatita temperatura ir parak
zema.

Auksta glaze samazina dzériena
temperattru.

Piena pievienosana samazina
dzériena temperataru.

Uz AquaClean tdens filtrs nav
kartigi sagatavots uzstadisanai.

AquaClean Udens filtrs ir
aizseregjis.

Smalcinataja iestatijums ir parak
smalks.

Gatavosanas vieniba ir netira.

Kafijas padeves tekne ir netira.

Risinajums

Lai Jautu iericei pabeigt tas pasregulaciju,
pirmaja lietosanas reizé japagatavo piecas
kafijas porcijas.

lestatiet smalcinatajam smalkaku
(zemaku) iestatijumu. Lai pilniba sajustu
atSkiribu, pagatavojiet 2 vai 3 dzerienus.

Izvélné atlasiet maksimalo temperaturas
jestatijumu (42. att.).

leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.

Neatkarigi no ta, vai jas pievienojat karstu
vai aukstu pienu, piena pievienosana
vienmér samazina kafijas temperatdru.
leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.

Iznemiet AquaClean tdens filtru un izlejiet
nedaudz karsta Gdens. Ja tas izdodas,
AquaClean nav pareizi uzstadits. Atkartoti
uzstadiet un aktivizéjiet AquaClean filtru
un izpildiet visas nodala “AquaClean
Gdens filtrs” noraditas darbibas.

Péc ilgstosa ierices neizmantosanas
perioda AquaClean tdens filtrs ir
jasagatavo atkartotai izmantosanai un
jaizlej 2-3 tasites karsta Gdens.

AquaClean tdens filtrs janomaina ik péc
trim ménesiem. Filtrs, kas ir vecaks par trim
meénesiem, var aizsérét.

lestatiet smalcinatajam rupjaku (augstaku)
iestatijumu. Nemiet véra, ka tas ietekmés
kafijas garsu.

Iznemiet gatavosanas vienibu un
noskalojiet to tekosa krana tdenr (sk.
'Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa
krana adent').

Iztiriet kafijas padeves tekni un tas
atvérumus ar caurulu tiritaju vai adatu.



Probléma

Piens neputojas.

Piens $lakstas.

lemesls

Maltas kafijas nodalijums ir
aizserejis.

lerices sistéma ir aizséréjusi ar
katlakmeni.

leksejais piena putotajs ir netirs
vai ir ievietots nepareizi.

Piena veids nav piemérots
putosanai.

Izmantotais piens nav pietiekami
auksts.

Elastiga piena caurulite nav
pareizi pievienota.

Piena putotaja un piena caurulites
nav tiras.
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Risinajums

Izslédziet ierici un iznemiet gatavoSanas
vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un
uz leju, lidz piekepusie kafijas biezumi
izbirst (28. att.).

lerices atkalko3anai izmantojiet tikai
Philips atkalkoSanas lidzekli (sk.
'Atkalko3anas proceddra'). lekarta vienmer
ir jaatkalko, ja paradas tads uzaicinajums.

Iztiriet iek$&jo piena putotaju un
parliecinieties, ka novietojat un ievietojat
to pareizi (sk. 'leksé€ja piena putotaja
mazgasana tekosa krana Gdent').

Dazadu veidu piens var veidot atskiriga
apjoma un atskirigas kvalitates putas.

Raugieties, lai vienmér izmantotu
ledusskapi atdzesétu pienu.

Atveriet kafijas padeves teknes (37. att.)
durtinas un parbaudiet, vai elastiga piena
caurulite ir pilniba pievienota piena
putotajam (43. att.). levérojiet, ka piena
putotaja un piena caurulites var bat
karstas. Pirms pieskaraties piena
putotajam un caurulitém, laujiet tam
atdzist.

Iznemiet un izjauciet iek3€jo piena
putotaju (sk. 'lek3€ja piena putotaja
mazgasana tekosa krana tdent').
Noskalojiet visas dalas zem krana Gdens.
Rapigai tirisanai izmantojiet Philips piena
sistémas tirisanas lidzekli un veiciet
procediru ,Deep Milk Clean”, izmantojot
izvélnes ,Status” (Statuss) un
.Hygiesteam”. levérojiet: ja dalas ir
mazgatas trauku mazgajamaja masing,
iespéjams, ka édiena dalinas vai
mazgasanas lidzekla atlikumi ir radijusi
nosprostojumus. lesakam ari vizuali
parbaudit, vai tas nav nosprostojusas.

lesakam katru dienu veikt programmu
"HygieSteam”. 1) Vadibas paneli
nospiediet vienumu ,Status” (Statuss).
2) Atlasiet “"HygieSteam”. 3) Péc tam
displeja apstipriniet visas darbibas.
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Probléma

lericei, iesp&jams, ir
noplude.

AquaClean tdens filtru
nevar aktivizét, un ierice

aicina veikt atkalko3anu.

Jauno Gdens filtru nevar
ievietot.

lerice rada skalu troksni.

lemesls

Piena caurulites ir nosprostojusas.

lerice izmanto Gdeni, lai izskalotu
iekséjo sistemu un gatavo3anas
vienibu. Udens plst caur iek3&jo
sistému tiesi piléSanas paplaté.
Tas ir normali.

Pilesanas paplate ir parpildita un
parpltdusi, tapéc izskatas, ka
iericei ir nopltde.

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, no Udens tvertnes
izplUst nedaudz Gdens, un iericé
tika iesdkts gaiss.

Gatavosanas vieniba ir
netira/aizseréjusi.

lerice nav novietota uz
horizontalas virsmas.

Filtrs nav laicigi uzstadits pec tam,
kad ekrana tika paradits
AqguaClean atgadinajums. Tas
nozimé, ka iericé vél ir palikusas
kalkakmens nogulsnes.

JUs méginat uzstadit citu filtru,
nevis AquaClean tdens filtru.

AquaClean Gdens filtra apalais
gumijas blivgredzens nav sava
vieta.

Tas ir normali, ka ierice lietoSanas
laika rada troksni.

AguaClean Gdens filtrs nebija
pareizi sagatavots, un iericé tika
iestkts gaiss.

Risinajums

Vienmeér glabajiet piena tvertni bez piena
caurulitém ledusskapi. Piena caurulités var
sakraties atlikusais piens, un tas var bloket
piena plismu caurulités. Pirms
novietosanas glabasanaiizskalojiet piena
caurulites.

Katru dienu iztuksojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
piléSanas paplates vaka (29. att.)
indikators. Padoms. Novietojiet tasi zem
padeves teknes, lai uztvertu skalosanas
Gdeni, un samaziniet tdens daudzumu
piléSanas paplaté.

Katru dienu iztuk3ojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
pileSanas paplates vaka (29. att.)
indikators.

Parliecinieties, vai Udens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
iericé vélreiz, cik vien talu iespéjams.

Izskalojiet gatavosanas vienibu.

Novietojiet ierici uz horizontalas virsmas,
neparplust un pilnas pilésanas paplates
indikators darbojas pareizi.

Vispirms atkalkojiet ierici, tad uzstadiet
AquaClean tdens filtru.

lericei ir pieméroti tikai AquaClean Gdens
filtri.

Uzlieciet sava vieta AquaClean Gdens filtra
apajo gumijas blivgredzenu.

Ja ierices raditie troksni mainas, iztiriet
gatavosanas vienibu un ieellojiet to (sk.
'Gatavosanas vienibas ellosana').

No tdens tvertnes iznemiet AquaClean
adens filtru un atbilstosi sagatavojiet to
lietoSanai, pirms to ievietojiet atpakal.
Detalizétakus noradijumus par darbibu
secibu skatiet sadala ,AquaClean Gdens
filtrs”.



Probléma

Kad es pirmo reizi méginu
savienot ierici ar Wi-Fi, ta
nevar izveidot
savienojumu ar Wi-Fi
tiklu.

lericei neizdodas atrast
majas Wi-Fi tiklu.

Es vél nevaru izmantot
Alexa un Amazon Smart
Reorders.

lerices Wi-Fi
savienojamiba ieprieks
darbojas, bet vairs
nedarbojas.

lemesls

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, un iericé tika iestkts
gaiss.

Noradits nepareizs Wi-Fi
nosaukums un parole.

Kafijas automats un Wi-Fi
marsrutétajs neatrodas viens otra
darbibas radiusa.

Wi-Fi marsrutétajs nedarbojas
pareizi.

lerice neatrodas marsrutétaja
darbibas diapazona.

Marsrutétajam, ar kuru kafijas
automats mégina izveidot
savienojumu, ir divas 5 GHz joslas,
un kafijas automats nemégina
izveidot savienojumu ar 2,4 GHz
tiklu.

JUs vél neesat savienojis savu
Amazon kontu ar savu Saeco
kontu.

JGsu Wi-Fi nosaukums un/vai
parole ir mainita.

Wi-Fi parole ir mainita.

Wi-Fi marsrutétajs nedarbojas
pareizi.
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Risinajums

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
iericé vélreiz bidot, cik vien talu iespéjams.

Parbaudiet savu Wi-Fi nosaukumu un
paroli.

Parliecinieties, vai kafijas automats un Wi-
Fi mar3rutétajs atrodas pietiekami tuvu
viens otram, vai izmantojiet Wi-Fi
pastiprinataju.

Parliecinieties, ka Wi-Fi marSrutétajs
darbojas pareizi, un ka tam ir savienojums
ar internetu.

Parliecinieties, ka ierice atrodas
marsrutétaja darbibas diapazona. Varat ari
izmantot Wi-Fi signala pastiprinataju.

5 GHz tikli netiek atbalstiti. Pagaidam
izsledziet 5 GHz joslu marsrutétaja un
méginiet vélreiz savienot pari kafijas
automatu ar citu ta pasa marsrutétaja
joslu (2,4 GHz). Péc veiksmigas
savienosanas pari atkal ieslédziet 5 GHz
joslu

Ladzu, izpildiet ierices vadibas paneli
sniegtos noradijumus, lai savienotu savu
Amazon kontu ar savu Saeco kontu un, lai
varétu izmantot Alexa balss vadibu un
Amazon Smart Reorders.

Piezime. Lai varétu izmantot Sis funkcijas,
jums ir jauzinstalé lietotne Alexa vai jabut
pieejamai Alexa iericei, ka ari vietné
Amazon jaiesp€jo pakalpojums Smart
Reorders.

Izpildiet sadala ,Savienojuma izveide ar
Wi-Fi" izklastitos noradijumus un
izveidojiet savienojumu, izvéloties tiklu ar
jauno Wi-Fi nosaukumu.

Izpildiet sadala ,Savienojuma izveide ar
Wi-Fi" izklastitos noradijumus un ievadiet
jauno Wi-Fi paroli.

Parbaudiet marsrutétaju un parliecinieties,
ka tas darbojas.
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Probléma lemesls

Wi-Fi savienojumu var partraukt
elektromagnétiski vai citi

trauceéjumi.

Neviens no ieprieks minétajiem
risingjumiem nedarbojas.

Tehniskie raditaji

Risinajums

Turiet ierici prom no citam elektroniskam
iericém, kas var izraisit traucéjumus.

Lai atkartoti izveidotu Wi-Fi savienojumu,
izslédziet un ieslédziet ierici ar galveno
slédzi tas aizmuguré.

Razotajs patur tiesibas uzlabot produkta tehniskas specifikacijas. Visi iestatitie lielumi ir aptuveni.

Apraksts

lzmérs (platums x augstums x dzilums)
Svars

Barosanas vada garums

Udens tvertne

Pupinu piltuves ietilpiba

Kafijas biezumu tvertnes ietilpiba
Piena tvertnes tilpums

Pielagojams teknes augstums

Nominalais spriegums — jauda — energoapgades
avots

Wi-Fi frekvencu josla

Atbilstibas deklaracija

Vertiba

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kg

1200 mm

1,7 1, nonemama
4509

15 ripas

600 ml

75-148 mm

Skatiet apkopes vaka iek$pusé esoso datu plaksniti

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Ar 50 DAP B.V. pazino, ka pilniba automatiskie espresso kafijas automati SM8780, SM8782, SM8785,

SM8885 un SM8889 atbilst Direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit: https://www.saeco.com.

PilnTba automatiskie espresso kafijas automata modeli SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 un SM8889 ir
aprikoti ar Wi-Fi moduli, 2,4 GHz, 802,11 b/g/n (kanali 1..13). Maksimala raidisanas jauda <100 mW

(20 dBm).

Wi-Fi

Kafijas automats ir tikla iekarta, kas atbilst reg. (ES) Nr. 801/2013, un to ir paredzéts izmantot pastavigi

savienotam ar 2,4 GHz 802.11 b/g/n tiklu.
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A17 Kavos piltuvas

A18 Kavos liekany stalcius

A19 Virimo blokas (norédami suzinoti daugiau,
apsilankykite svetainéje www.saeco.com/care)

A20 Kavos tirs¢iy talpykla

A21 Vandens bakelis

A22 Vandens bakelio dangtelis

A23 Nuvarveéjimo padéklo prisipildymo
indikatorius

A24 Nuvarveéjimo padéklo dangtis

A29 Filtras AquaClean
A30 Matavimo 3aukstas
A31 Vandens kietumo bandomoji juostele
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Valdymo pultas

Galimos 2 Sio espresso aparato versijos. Jy valdymo skydeliai skiriasi, taciau visy piktogramy funkcijos yra tos
pacios. B ir C paveiksluose pateikta visy piktogramy apzvalga. Toliau pateikiami aprasymai.

B1 Off icon (ISjungimo piktograma) B6/C6 Machine settings (Aparato nustatymai)
C1 Jjungimo / isjungimo piktograma B7/C7 Status menu (Blsenos meniu)

B2/C2 Drinks (Gérimai) B8 / C8 Parduotuve

B3/C3 Drinks menu (Gérimy meniu) B9/C9 Start/stop »micon (Paleidimo / stabdymo
B4/C4 Personal profiles (Asmeniniai profiliai) piktograma)

B5 / C5 Pupelés

Jvadas

Sveikiname jsigijus visiSkai automatine ,Saeco” kavos masing! Norédami visapusiskai pasinaudoti ,Saeco”
sitiloma internetine pagalba, naudodami valdymo skydelj galite uzregistruoti savo aparata integruotu , Wi-
Fi” rysiu arba galite apsilankyti svetainéje www.saeco.com/MyCoffeeMachine ir savo gaminj uzregistruoti
cia.
PrieS naudodami masing pirma kartg atidziai perskaitykite atskirg saugos bukleta ir iSsaugokite jj ateiciai.
Visiskai automatinis ,Saeco” kavos aparatas leidzia prisijungti prie ,Wi-Fi" tinklo, kad kavos virimas teikty dar
daugiau dziaugsmo.
Pruunge; savo aparatg prie ,Wi-Fi” tinklo, galésite:
gauti suasmenintas masininiu mokymusi pagrjstas rekomendacijas;
- mégautis reguliariais programinés jrangos atnaujinimais, kad naudojimasis gaminiu baty dar patogesnis;
- naudotis parduotuvés funkcijomis, jei jos pasiekiamos jusy 3alyje;
- savo aparata galite susieti su ,Amazon” paskyra, kad galétuméte jsigyti priedy, jei tokia galimybé yra jasy
salyje;
- prisijunkite prie savo ,Alexa” namy jrenginio, kad galétuméte naudoti valdymo balsu funkcija, jei tokia
galimybeé pasiekiama jusy salyje.
Pastaba. Si magina buvo isbandyta naudojant kava. Nors ji buvo kruopitiai idvalyta, joje gali bati Siek tiek
kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad masina visiskai nauja.

.Xelsis SUPREMA" aparato jjungimas (tik SM8885, SM8889)

Jjunkite aparata paspausdami pagrindinj jungiklj, esantj galinéje aparato dalyje. Palieskite valdymo skydelio
vidurj, kad ekrane baty rodoma jjungimo piktograma. Bakstelékite jjungimo piktograma ir vykdykite
nuoseklias valdymo skydelyje pateiktas instrukcijas.

% @‘%‘ei@e

I Pirma karta diegdami prijunkite ir atnaujinkite jrenginj bei reguliariai tikrinkite, ar néra rankiniu badu
jdiegiamy naujiniy.
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.Xelsis DELUXE"” aparato jjungimas (tik SM8780, SM8782,
SM8785)

Jjunkite aparatag paspausdami pagrindinj jungiklj, esantj galinéje aparato dalyje. Bakstelékite jjungimo
piktograma ir vykdykite nuoseklias valdymo skydelyje pateiktas instrukcijas.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Pirma karta diegdami prijunkite ir atnaujinkite jrenginj bei reguliariai tikrinkite, ar néra rankiniu badu
idiegiamy naujiniy.

Prisijungimas prie ,Wi-Fi“

B Prijunkite kavos aparata prie 2,4 GHz 802.11 b/g/n namy , Wi-Fi“ tinklo.

Bl Kavos aparata prijungus prie namy ,Wi-Fi” tinklo uztikrinamas geresnis naudotojo patyrimas.
B sitikinkite, kad kavos aparatas ir ,Wi-Fi” mar3rutizatorius yra vienas kito veikimo zonoje.
Norédami kavos aparata prijungti prie ,Wi-Fi” tinklo, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Palieskite nustatymy piktograma % ir braukdami i§ kairés j deine suraskite ,Wi-Fi" piktograma.
2 Palieskite ,Wi-Fi” piktograma.

3 Atlikite ekrane nurodomus veiksmus, kad aparata prijungtumeéte prie ,Wi-Fi" tinklo.

Dabar galite pradéti naudotis prijungtomis funkcijomis.

B Aparata jjungus ir iSjungus balso komanda bei jam kurj laika buvus neaktyviam ir issijungus, jis atliks
automatinio skalavimo cikla. Jsitikinkite, kad aparato aplinka yra saugi.

Specialiosios funkcijos

Specialioji funkcija Paskirtis

Naudodami BeanMaestro galite pasirinkti pupeliy rasj ir skrudinimo lygj. Tada
automatiskai optimizuojami ruosimo nustatymai, kad baty iSgautos geriausios
kavos pupeliy savybés.

Bean
Maestro




270 Lietuviskai

HygieSteam funkcija automatiskai valo pieno sistema, pasalindama
mikroorganizmus: naudokite jg po kapucino ar kity gérimy su pienu ruosimo.

HygieSteam

Mdasy maltinélis yra pagamintas is 100 % keramikos, jis yra ypac patvarus ir

@ tikslus. Jj galima pritaikyti pagal jasy skonj pasirenkant vieng j 12 lygiy.

Ceramic
Grinder

PrieziGros pulte pateikiama naudinga apzvalga, vandens lygio bei kita blsenos
informacija arba pranesimai, kad netrukus reiks keisti ,AquaClean”.

Maintenance

Dashboard

Geéerimy virimas

Bendrieji veiksmai

Norédami issivirti gérima, turite atlikti kelis paprastus veiksmus.

)

4

5

Uzpildykite vandens baka vandentiekio vandeniu ir pripildykite bunkerj pupeliy.

Padékite viena ar du puodelius po reguliuojamo aukscio iSleidimo snapeliu. Paslinkite iSleidimo snapelj

aukstyn ar Zemyn, kad sureguliuotumeéte jo aukstj pagal naudojamo puodelio ar stiklinés dyd;.

Palieskite gerimy & piktograma, kad jeituméte j meniu ,Drinks” (Gérimai). Perbraukite i3 kairés j desine ir

paliesdami pasirinkite norima gérima.

- Palieskite piktograma ,2x", jei norite iSvirti du puodelius. Aparatas automatiskai is eilés atliks du
pasirinkty gérimy malimo ciklus.

i | Piktograma ,2x" prieinama ne visiems gérimams.

Pasirinke gérima, braukdami reguliuojamas juostas aukstyn ir zemyn, galite reguliuoti nustatymus pagal

savo pageidavimus.

Paspauskite paleidimo / stabdymo piktograma »m, kad pradétuméte virti pasirinktg gérima.

B Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy.

H sukite malimo nustatymo rankenéle mazais Zingsneliais. Skonio skirtuma pajusite isvire 5 puodelius
kavos.

Pagalba, susijusi su gérimy parametrais

Norédami gauti papildomos informacijos apie konkretaus gérimo parametra, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite reguliuojama juosta.
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Coffee Strength

Gérimy pieno pagrindu virimas

Norédami virti gérimus pieno pagrindu, turite atlikti kelis paprastus veiksmus.

‘U Select your drink
gzt =8

[<) IV, R~ ¥}

Uzpildykite vandens baka vandentiekio vandeniu ir pripildykite bunkerj pupeliy.

Patarimas. Kai prie kapucinatoriaus prijungtas lankstus pieno vamzdelis, pastumkite isleidimo snapelj j
auksciausia padétj, kad bty lengva pasiekti vandens bakelj.

Atsukite pieno talpyklos dangtj ir jpilkite pieno j pieno talpykla.
Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty, visada naudokite piena tiesiai iS Saldytuvo.

Prijunkite lanksty pieno vamzdelj prie kapucinatoriaus.

|statykite metalinj pieno vamzdelj j talpykla.

Palieskite gérimy piktograma &, slinkite ir pasirinkite norimo gérimo pieno pagrindu piktograma.

Braukdami reguliuojamas juostas aukstyn ir Zemyn galite reguliuoti nustatymus pagal savo

pageidavimus.

Norédami pradéti virti pasirinktg gérima, bet kuriuo metu paspauskite paleidimo / stabdymo piktograma

>u.

- Gaminant kai kuriuos gérimus, aparatas pirmiausia jpila pieng, o paskui kava. Gaminant kitus gérimus,
procesas vyksta atvirkstine tvarka, t. y. aparatas pirmiausia jpila kava, o paskui piena.

- Norédami sustabdyti pieno iSpylima pries aparatui iSpilant i$ anksto nustatyta kiekj, paspauskite
paleidimo / stabdymo piktograma »m (tik SM8780, SM8782, SM8785) arba stabdymo piktograma (tik
SM8885, SM8889).

- Norédami sustabdyti viso gérimo (pieno ir kavos) iSpylima pries aparatui jj uzbaigiant, paspauskite ir
laikykite paleidimo ir stabdymo piktograma »m (tik SM8780, SM8782, SM8785) arba stabdymo
piktograma (tik SM8885, SM8889).

A |pylus piena, i$ karto paleidziama funkcija ,HygieSteam Shot”. Aparatas per vidine pieno sistema isleidzia
gary ir Sitaip ja greitai praskalauja. Metaliné pieno vamzdelio dalis gali jkaisti. Kad nenusidegintumeéte,
pirmiausia palaukite, kol atvés.

Patarimas. Taip pat savo gérimams pieno pagrindu virti galite naudoti ir jprasta pieno pakelj. Jdékite metalinj
pieno vamzdelj tiesiai j pieno pakel;.
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Kavos virimas iS maltos kavos

Norédami virti kava su malta kava, turite atlikti kelis paprastus veiksmus.

Select your drink

d

1 Atidarykite maltos kavos skyriaus dangtelj ir jpilkite j jj viena matavimo Sauksta maltos kavos. Tada
uzdarykite dangtelj.

2 Palieskite gérimy piktograma &, slinkite i$ kairés j desine ir pasirinkite gérima.

3 Palieskite maltos kavos & piktograma.

4 Braukdami reguliuojamas juostas aukstyn ir zemyn galite reguliuoti nustatymus pagal savo
pageidavimus.

5 Paspauskite paleidimo / stabdymo piktograma »m, kad pradétumeéte virti pasirinkta gérima.

H Jei pasirinksite malta kava, negalésite reguliuoti kavos stiprumo arba vienu metu ruoiti daugiau nei vieno
gérimo.

Karsto vandens isSpylimas

Jsitikinkite, kad prie aparato (pav. 1) tinkamai prijungtas vidinis kapucinatorius.

Po snapeliu padékite puodel].

Bakstelékite ,Hot Water” (pav. 2) (KarStas vanduo).

Slinkdami reguliuojamas juostas aukstyn ir Zemyn, nustatykite pageidaujama (pav. 3) karsto vandens
kiekj arba temperatdra.

Paspauskite paleidimo / stabdymo piktograma »a.

Norédami karsto vandens ispylima sustabdyti pries aparatui iSpylima uzbaigiant, dar karta paspauskite
paleidimo ir stabdymo piktograma »m (tik SM8780, SM8782, SM8785) arba stabdymo piktograma (tik
SM8885, SM8889).

B WN =
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Suasmeninimas

Sis aparatas jums suteikia galimybe reguliuoti gérimo nustatymus pagal savo pageidavimus ir sureguliuota
geérima issaugoti asmeniniame profilyje. Galite pasirinkti savo piktograma ir profilio varda.

ISgaukite geriausias kavos pupeliy savybes naudodamiesi ,BeanMaestro” funkcija
Naudodami BeanMaestro galite pasirinkti pupeliy rasj ir skrudinimo lygj. Tada automatiskai optimizuojami
ruosimo nustatymai, kad baty iSgautos geriausios kavos pupeliy savybés.

1 Palieskite kavos pupeliy piktograma pagrindiniame meniu (pav. 4).

Palieskite ,BeanMaestro” funkcijg (pav. 5).

Pasirinkite kavos pupeliy rasj. Galite rinktis arabikos arba robustos misinj.

Pasirinkite kavos pupeliy skrudinimo lygj.

Ruosimo nustatymai optimizuojami automatiskai.

uih WN
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6 Meégaukités kitu puodeliu kavos.

Paspartinkite darbg naudodamiesi ,,CoffeeMaestro”

Sis aparatas turi ,CoffeeMaestro” funkcija, kuri suteikia galimybe pasirinkti skonio profilius, todél nereikia
atskirai reguliuoti kiekvieno nustatymo. Galite pasirinkti profilius Delicato, Intenso ir Forte. Norédami
pasirinkti CoffeeMaestro skonio profilj:

1 Palieskite norimo gérimo piktograma (pav. 6).
2 Kelis kartus spustelékite piktogramag CoffeeMaestro (pav. 7).
- Pagrindiniai gérimo parametrai nustatyti.
3 Palieskite paleidimo ir stabdymo piktograma »a, kad gérima pradétumeéte virti.

Gérima suasmeninkite naudodamiesi ,CoffeeEqualizer Touch+” funkcija

Pasirinkus gérima, ,CoffeeEqualizer Touch*” funkcija suaktyvinama automatiskai, kad galétuméte reguliuoti
gérimo nustatymus. Jei norite suaktyvinti pagalbos funkcija ir gauti daugiau informacijos, ilgai paspauskite
ekrane rodoma elementa.

Naudodamiesi ,CoffeeEqualizer Touch*” funkcija galite koreguoti toliau nurodytus nustatymus.

Aromato stiprumas 6 Puty kiekis

Kavos kiekis 7 Kavos aromatas

Pieno kiekis 8 Taip pat galite pasirinkti 1 arba 2 puodelius
Vandens kiekis 9 Kas turi bati isleidziama pirmiausia, kava ar
Gérimo temperatira pienas

u b WN =

Pastaba. Nustatomi parametrai priklauso nuo pasirinkto gérimo.

ISsaugokite mégstamus gérimus profilyje

Sis aparatas jums suteikia galimybe reguliuoti gérimo nustatymus pagal savo pageidavimus ir sureguliuota
gérima issaugoti asmeniniame profilyje. Naudodamiesi profiliy funkcija galite pasirinkti profilj ir iSsaugoti
recepta.

Galite sukurti profilj ir pridéti gérima naudodami profilio piktograma .

Palieskite profilio piktograma @ pagrindiniame meniu (pav. 8).

Palieskite pliuso piktograma (pav. 9).

|veskite savo vardg ir pasirinkite mégstama piktograma.

Dabar galite prideti gerima. Palieskite norimo gérimo piktograma.

Gérima suasmeninkite naudodami ,CoffeeEqualizer Touch*” arba ,CoffeeMaestro” funkcija.

Palieskite issaugojimo profilyje piktograma, kad gérima issaugotumeéte savo asmeniniame profilyje (pav.
10).

Papildomas kiekis (ExtraShot)

Jasy aparatas suteikia galimybe j kavos ar pieno gérimus pridéti papildoma sodriojo espreso doze,

pavyzdziui, jei norite stipresnés kavos.

1 Po snapeliu padékite puodel].

2 Palieskite kurig nors i$ gérimy vienu palietimu piktogramy, kad pasirinktuméte gérima (pav. 6).

3 Slinkite reguliuojama juosta aukstyn, kad nustatytumeéte didziausia stipruma, ir pasirinkite ,ExtraShot”
funkcija (pav. 11).

4 Tada paspauskite paleidimo ir stabdymo piktograma »a (tik SM8780, SM8782, SM8785) arba paleidimo
piktograma (tik SM8885, SM8889), kad gérima pradétuméte virti.

5 Norédami gérimo iSpylima sustabdyti pries aparatui iSpylima uzbaigiant, dar karta paspauskite paleidimo
ir stabdymo piktograma »m (tik SM8780, SM8782, SM8785) arba stabdymo piktograma (tik SM8885,
SM8889).

H Jei pasirinkote funkcija ,ExtraShot”, vienu metu galite isvirti tik viena kavos gérima.

SO Ul h WN =
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H Papildomo kiekio funkcija prieinama ne visiems gérimams.

Masinos nustatymy reguliavimas

Daugelj aparato nustatymy galite reguliuoti paliesdami nustatymy piktograma % ir atlikdami ekrane
nurodomus veiksmus.

Norédami gauti internetinj palaikyma (atsakymus j daznai uzduodamus klausimus, filmy ir pan.),
nuskenuokite QR koda ant Sio bukleto virSelio arba apsilankykite www.saeco.com/care

Vandens kietumo nustatymas

K2 Vandens kietumo nustatymus patariame sureguliuoti pagal vandens kietumo lygj jasy regione, kad
aparato veikimas buty optimalus ir jo naudojimo laikas bty ilgesnis. Dél to jums taip pat neprireiks salinti
nuoviry i$ aparato pernelyg daznai. Numatytasis vandens kietumo parametras yra 4: kietas vanduo.

Pasinaudokite vandens kietumo testo juostele, tiekiama dézutéje, kad nustatytuméte
vandens kietumga jusy regione:

1 |merkite vandens kietumo testo juostele j vandenj i$ vandentiekio Ciaupo arba palaikykite jg po
vandentiekio ¢iaupu 1 sekunde (pav. 12).
2 Palaukite 1 minute. Paraudusiy kvadraty testo juosteléje skaicius nurodo vandens kietuma (pav. 13).

Nustatykite tinkama vandens kietuma aparate:

1 Palieskite nustatymy piktograma % ir slinkite i3 kairés j dedine, kad pasirinktuméte ,Vandens kietumas”.

2 Pasirinkite vandens kietumo lygj. Ekrane pasirinkty raudony kvadraty skaicius turi bati lygus raudony
kvadraty skaiciui testo juosteléje (pav. 14).

3 Nustate tinkama vandens kietumo lygj palieskite patvirtinimo piktograma Vv, kad patvirtintuméte.

Nustatykite malimo rupuma

Galite pakeisti kavos stipruma, naudodami malimo nustatymo ratuka pupeliy talpykloje. Kuo mazesnis
rupumas, tuo smulkiau sumalamos kavos pupelés ir kava tamp stipresné. Yra 12 skirtingi malimo
nustatymai, i$ kuriy galite pasirinkti.

Aparatas nustatytas, kad gauty geriausig skonj is jusy kavos pupeliy. Todél patariame nereguliuoti malimo
rupumo, kol nepagaminsite 100-150 puodeliy kavos (vid. po 1 mén. naudojimo).

Bl visa skirtuma pajusite tik iSvire 2-3 gérimus.

Y Nesukite malimo nustatymo ratuko daugiau kaip per viena jranta is karto, kad nebuty apgadintas
maltnélis.

1 Palieskite kavos pupeliy piktograma pagrindiniame meniu.

2 Palieskite ,Maltnélis”.

3 Ziarékite mokomajj vaizdo jra3a.

Gamyklos nustatymy atkarimas

Galite bet kuriuo metu atkurti aparato gamyklinius nustatymus.

1 Bakstelékite nustatymy piktograma 3.

2 Slinkite i$ kairés j deSine ir pasirinkite ,Gamykliniai nustatymai”. Patvirtinkite paliesdami patvirtinimo
piktograma V.
- Gamykliniai nustatymai atkurti.

B Atkuriami Sie numatytieji gamykliniai nustatymai: vandens kietumas, budéjimo laikas, ekrano ryskumas,
garsas, priekio apsvietimas, profiliai, talpyklos lemputé, matas / vienetai, pagrindinio lango nustatymai,
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,BeanMaestro” parinktys, ,Wi-Fi"” kredencialai, programinés jrangos atnaujinimo parinktys, ,Saeco”
kredencialai, ,Amazon” kredencialai.

~AquaClean” vandens filtras

Jasy masinai jgalintas ,AquaClean”. Galite jdéti ,AquaClean” vandens filtrg j vandens baka, kad
iSsaugotuméte kavos skonj. Jis taip pat sumazina nuoviry salinimo poreikj, sumazindamas kalkiy nuosédy
susikaupima jasy masinoje. ,AquaClean” vandens filtrg galite jsigyti i$ savo vietinio ar internetinio pardavéjo
arba jgaliotojo techninés prieziGros centro.

~AquaClean” busenos indikatorius

+AquaClean” filtro blsena procentais visada matoma meniu ,Bisena”.

- Kai ,AquaClean” filtro pajégumo belieka tik 10 % ar maziau, kiekviena karta jjungus aparata ekrane
2 sekundéms rodomas pranesimas. Tai yra patarimas jsigyti nauja filtra.

- Jeifiltro pajégumas sumazés iki 0 %, aparatas paprasys pakeisti ,AquaClean” filtrg kiekviena karta, kai jj
jungsite.

~AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)

B Aparatas automatiskai neaptinka, ar j vandens bakelj jdétas filtras. Dél to kiekvieng naujai jstatytg
+AquaClean” vandens filtra reikia suaktyvinti naudojantis basenos meniu ,Blsena”.

H ai filtro suaktyvinimo pranesima aparatas nustos rodyti, ,AquaClean” vandens filtra vis tiek galésite
suaktyvinti, taciau pirmiausia i$ aparato turésite pasalinti kalkiy nuosédas.

B Pries pradedant naudoti ,AquaClean” vandens filtrg i§ aparato reikia pasalinti visas kalkiy nuosédas.

Prie$ suaktyvinant ,AquaClean” vandens filtra, jj reikia paruosti mirkant vandenyje, kaip aprasyta zemiau. Jei

to nepadarysite, j aparata vietoj vandens gali bati jtraukta oro, dél to sukeliama daug triukSmo ir aparatas

negali virti kavos.

1 Palieskite piktograma ,Blsena” ir slinkite i$ kairés j desine, kad pasirinktumeéte ,AquaClean”.

2 Kairodomas aktyvinimo ekranas, dar kartg palieskite patvirtinimo piktograma V. Vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas.

~AquaClean” vandens filtro pakeitimas (5 min.)

95 litrams vandens peréjus per filtra, filtras nustos veikti. ,AquaClean” blsenos indikatoriaus rodmuo
sumazeéja iki 0 % — tai priminimas, kad filtrg turite pakeisti. Jei ,AquaClean” vandens filtro laiku nepakeisite, jj
vis tiek galésite pakeisti, taciau pirmiausia i$ aparato turésite pasalinti kalkiy nuosédas.
Kai ,AquaClean” busenos indikatoriaus rodmuo sumazéja iki 0 % arba kai aparatas primena, kad
LAquaClean” filtrg reikia pakeisti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1 ISimkite seng ,AquaClean” vandens filtra.
2 |statykite nauja filtrag ir jj suaktyvinkite, kaip aprasyta skyriuje ,AquaClean” vandens filtro suaktyvinimas

(5 min.)".
ﬂll<<e|iskite +AguaClean” vandens filtrg bent kas 3 ménesius, net jei aparatas dar nenurode, kad pakeitimas
reikalingas.

Virimo grupes isemimas ir jstatymas
Eikite j ekrane pateikiama meniu ,Blsena” ir pasirinkite ,Virimo bloko valymas” arba apsilankykite
www.saeco.com/care, kur rasite issamiy vaizdo instrukcijy, kaip virimo blokg isimti, jdéti ir iSvalyti.
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Virimo bloko iSémimas iS aparato
1 Atidarykite priezitros dureles (pav. 15).
2 ISimkite kavos liekany stal¢iy (pav. 16).

3 Paspauskite mygtuka (pav. 17) PUSH (Stumti) ir patraukite uz virimo bloko rankenélés, kad jj iSimtuméte
i$ aparato (pav. 18).

Virimo bloko jstatymas

Prie$ jstumdami virimo bloka atgal j aparata jsitikinkite, kad jo padétis tinkama.

1 Patikrinkite, ar rodyklé ant geltono cilindro virimo bloko Sone sutapdinta su juoda rodykle ir N (pav. 19).
- Jeijos nesutapdintos, spauskite svirtj zemyn, kol ji susilies su virimo grupés (pav. 20) pagrindu.

2 |sitikinkite, kad kitoje virimo bloko puséje esancio geltono fiksavimo kablio padétis tinkama.
- Norédami nustatyti tinkama kablio padétj, stumkite jj aukstyn, kol jis atsidurs virsutinéje padétyje

(pav. 21).

3 Stumkite virimo grupe atgal j masing iSilgai nukreipimo bégiy Sonuose, kol ji uzsifiksuos savo vietoje ir
pasigirs spragteléjimas.Nespauskite mygtuko ,PUSH” (Stumti).

4 |dékite atgal kavos liekany stalciy ir uzdarykite priezitros dureles.

Valymas ir prieziura

Aparatas patars, kada atlikti valyma ir priezidra.

Reguliariai valant ir priziGrint palaikoma geriausia jasy aparato buklé ir uztikrinama, kad kava ilgai isliks
skani, o kavos srautas bus pastovus.

I$samios informacijos, kada ir kaip valyti visas nuimamas aparato dalis, rasite toliau pateikiamoje lenteléje.
ISsamesne informacija ir vaizdo jrasy su instrukcijomis rasite www.saeco.com/care. C pav. parodytos dalys,
kurias galite plauti indaplovéje.

Elementas Kada valyti Kaip rasti valdymo skydelyje /

Ka daryti

+AquaClean” filtras Kai aparatas paragina arba kas STATUS (BUSENA) ->CLEANING (VALYMAS) -
tris ménesius. >AQUACLEAN. Atlikite veiksmus, kad
suaktyvintumeéte ,AquaClean” filtra.

Bl Aparatas automatiskai neaptinka, ar j vandens bakelj jdétas filtras. Todél reikes suaktyvinti kiekviena
nauja ,AquaClean” filtra, kurj jstatote, meniu ,Status” (Blsena).

Hl Pries pradedant naudoti ,AquaClean” filtra, reikia idvalyti visas aparate esan¢ias nuoviras.

H Keiskite ,AquaClean” filtrg bent kas 3 ménesius, net jei aparatas dar nenurodo, kad keitimas reikalingas.

Virimo blokas Kas savaite STATUS (BUSENA) -> PERFORMANCE
(VEIKSMINGUMAS) -> BREW GROUP CLEAN

(VIRMO GRUPES VALYMAS). Atlikite veiksmus,
kad pasalintuméte ir iSvalytumeéte virimo bloka.

Bl Prie$ jstumdami virimo bloka atgal j aparata jsitikinkite, kad jo padétis tinkama. Rodyklé ant geltono
cilindro virimo bloko Sone turi bati sutapdinta su juoda rodykle ir N (pav. 19).



Elementas

Pieno sistema /
vidinis kapucino
jtaisas

Pieno talpykla

HygieSteam talpa
(pieno vamzdelio
laikiklis)

IS anksto sumaltos
kavos skyrius

Kavos tirsciy talpykla

Nuvarveéjimo
padéklas

Kada valyti

Kas meénesj

Po kiekvienos naudojimo dienos

Kas savaite

Kas ménesj

Kas savaite

Kas savaite arba aparatui
priminus

Kas savaite tikrinkite maltos kavos
skyriy ir jsitikinkite, kad jis
neuzkimstas

IStustinkite kavos tirSc¢iy talpykla
aparatui paraginus. Valykite kas
savaite

IStustinkite nuvarvéjimo padékla
kasdien arba kai tik raudonas
pilno nuvarvéjimo padéklo
indikatorius iskyla per
nuvarvéjimo padeékla (pav. 29).
Nuvarvéjimo padékla valykite kas
savaite
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Kaip rasti valdymo skydelyje /
K3 daryti

STATUS (BUSENA) -> PERFORMANCE
(VEIKSMINGUMAS) ->COFFEE OIL REMOVAL
(KAVOS ALIEJAUS SALINIMAS). Norédami
automatiskai pasalinti kavos aliejaus likucius is
virimo bloko, atlikite savaiminio valymo
proceso veiksmus.

STATUS (Busena) -> HYGIESTEAM. Norédami
iSvalyti pieno sistema, atlikite savaiminio
valymo proceso veiksmus. Pries dédami j pieno
vamzdelio laikiklj nuvalykite metalinio pieno
vamzdelio iSore drégna Sluoste.

ISimkite ir iSardykite vidinj kapucinatoriy. Visas
dalis skalaukite po vandentiekio ¢iaupu,
jpildami Siek tiek skysto ploviklio.

STATUS (BUSENA) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN. Norédami isvalyti pieno sistema,
atlikite savaiminio valymo proceso veiksmus.

ISardykite pieno talpa (pav. 24) ir isstumkite
rutuliuka naudodami pieno vamzdelio kaistj
(pav. 25). ISplaukite visas pieno talpyklos dalis
po vandentiekio ¢iaupu arba indaplovéje.

ISimkite HygieSteam talpa i$ aparato (pav. 26) ir
nuimkite HygieSteam dangtj (pav. 27).
+HygieSteam” talpykla ir dangtj isvalykite po
vandentiekio ¢iaupu.

Atjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota. Judinkite
kotg aukstyn ir zemyn, kol uzkimsusi malta
kava iSkris (pav. 28). Eikite |
www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo
jrasas su iSsamiomis instrukcijomis.

ISimkite kavos tirs¢iy talpykla aparatui esant

jjungtam. Isskalaukite po vandentiekio ciaupu,
naudodami Siek tiek skysto ploviklio.

ISimkite nuvarvéjimo padékla (pav. 30) ir
skalaukite po vandentiekio ¢iaupu, naudodami
Siek tiek plovimo skyscio.
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Elementas Kada valyti Kaip rasti valdymo skydelyje /
K3 daryti
Virimo bloko tepimas Kas 2 ménesius Sutepkite virimo bloka pridedamu tepalu (zr.

'Virimo grupés tepimas'). Eikite |
www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo
jrasas su iSsamiomis instrukcijomis.

Vandens bakas Kas savaite ISskalaukite vandens baka po vandentiekio
Ciaupu.
Aparato priekis Kas savaite Valykite nesiurkscia Sluoste.

Nuoviry salinimasis  Kai aparatas paragina pasalinti STATUS (BUsena) -> DESCALING (Nuoviry

aparato nuoviras salinimas). Atlikite veiksmus, kad i$ aparato
pasalintuméte nuoviras. Kai reikia pasalinti
nuoviras, aparatas paragina tai padaryti. Tokiu
atveju paspauskite piktograma OK, kad
pradétumeéte, ir atlikite nurodytus veiksmus.

Virimo grupés valymas

Reguliariai valant virimo bloka uzkertamas kelias kavos liekanoms uzkimsti vidinius kontarus. Eikite j ekrane
pateikiama meniu ,Blsena” ir pasirinkite ,Virimo bloko valymas” arba apsilankykite www.saeco.com/care,
kur rasite palaikymo vaizdo jrasy, kaip virimo bloka isimti, jdéti ir iSvalyti.

Virimo grupés valymas po vandentiekio ¢iaupu

1 Palieskite piktograma ,Busena” ir slinkite, kad pasirinktuméte ,Virimo bloko valymas”.

2 Paspauskite patvirtinimo piktograma Vv, kad patvirtintuméte, tada vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

Virimo grupés valymas naudojant tabletes kavos aliejui salinti

Naudokite tik ,Philips” kavos aliejaus Salinimo tabletes.

1 Palieskite piktograma ,Busena” ir slinkite, kad pasirinktuméte ,Virimo bloko valymas”.

2 Paspauskite patvirtinimo piktograma Vv, kad patvirtintuméte, tada vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

Virimo grupés tepimas

Kad aparatas geriau veikty, virimo bloka patariame kas 2 ménesius sutepti. Sitaip uZtikrinsite sklandy
judanciy daliy veikima.

1 UZztepkite plona sluoksnj tepalo ant virimo grupés (pav. 31) stimoklio (pilka dalis).

2 Uztepkite plona sluoksnj tepalo apie veleng (pilka dalis), virimo grupés (pav. 32) apacioje.

3 Uztepkite plona sluoksnj tepalo ant kreipiamuyjy bégeliy abiejose pusése (pav. 33).

Vidinio kapucino jtaiso valymo programos
B Aparatas nurodo, kada reikia valyti vidinj kapu¢inatoriy.

Aparate yra trys toliau nurodytos vidinio kapucinatoriaus valymo programos.
- HygieSteam Shot: kai ruoSiamas gérimas pieno pagrindu, aparatas vidinj kapucinatoriy trumpai
praskalauja pro jj automatiskai isSleisdamas gary.
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HygieSteam: masina kruopsciai valo vidine pieno sistema garais. Jsitikinkite, kad HygieSteam talpa
tinkamai surinkta (pav. 34) ir pritvirtinta prie aparato (pav. 35). |statykite pieno vamzdelj j pieno
vamzdelio laikiklj (pav. 36) ir laikykités nurodymy ekrane.

.Deep Milk Clean”: Atlikite ,Deep Milk Clean” procedlra naudodami Philips valiklj, kad kruopsciai
iSvalytumeéte vidine pieno sistema.

Vidinio kapucino jtaiso valymas po vandentiekio ¢iaupu

U A WN =

7

Atidarykite vidinio kapucino jtaiso (pav. 37) dureles.

ISimkite vidinj kapucino jtaisa, patraukdamijj zemyn (pav. 38).

ISardykite vidinj kapucino jtaisa, nutraukdami apatine dalj nuo virsutinés dalies (pav. 39).

ISardykite visas dalis (pav. 40) ir isvalykite jas po vandentiekio ¢iaupu.

Vél surinkite vidinj kapucino jtaisa.

Norédami jdéti vidinj kapucino jtaisg atgal, perkelkite jj j statmena” padét; ir jsitikinkite, kad kiaurymeés
sutapdintos su dviem masinos vamzdeliais. Paskui stumkite vidinj kapucino jtaisg aukstyn, kol jis
uzsifiksuos vietoje (pav. 1).

Uzdarykite dureles.

Vaizdo jrasa su iSsamiomis instrukcijomis zr. www.saeco.com/care.

Nuoviry Salinimo procedura

Naudokite tik ,Philips” nuoviry salinimo priemone. Jokiu bldu nenaudokite nukalkinimo priemonés sieros
ragsties, hidrochloro ragsties ar acto rigsties (acto) pagrindu, nes taip galite sugadinti vandens kontdira, o
kalkés neistirps. Jei nenaudosite ,Philips” nuoviry salinimo priemonés, bus panaikinta jasy garantija. Jei
nesalinsite nuoviry i$ prietaiso, taip pat bus panaikinta jlsy garantija. ,Philips” kalkiy salinimo priemonés
galite jsigyti iS savo vietinio ar internetinio pardavéjo arba jgaliotojo techninés priezitros centro.

1

Kai aparatas praso pasalinti kalkiy nuosédas, palieskite patvirtinimo piktograma Vv, kad pradétuméte.
Norédami pradéti kalkiy nuosédy salinima aparatui neparaginus, palieskite piktograma ,Btsena” ir
pasirinkite ,Salinti kalkes”.

ISimkite nulaséjimo padékla, kavos tirsciy talpa ir HygieSteam talpa (pav. 26), iStustinkite juos ir jdékite j
vieta.

ISimkite vandens baka ir jj iStustinkite. Tada iSimkite ,AquaClean” filtra.

|pilkite visg butelj Philips nukalkinimo priemonés j vandens talpa ir jpilkite vandens iki CALC CLEAN zymos
(pav. 41). Tada vandens talpyklag vél jdékite j aparata.

Padékite didelé talpykla (1,5 1) po kavos ispylimo snapeliu.

Jsitikinkite, kad HygieSteam talpa tinkamai surinkta (pav. 34) ir pritvirtinta prie aparato (pav. 35).
|statykite pieno vamzdelj j pieno vamzdelio laikiklj.

Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas, kad buty pradéta nuoviry Salinimo proceddra. Nuoviry
salinimo proceddra uztrunka apie 30 minudiy, ja sudaro nuoviry salinimo ciklas ir skalavimo ciklas.

Kai nuoviry salinimo ciklas bus baigtas, jums reikés isskalauti vandens baka ir vandens kontuara. Vykdykite
ekrane pateikiamas instrukcijas.

|Jdékite nauja AquaClean filtra j vandens talpa ir aktyvinkite jj (zr. ',AquaClean” vandens filtro aktyvinimas
(5 min.)").

Patarimas. Naudojant ,AquaClean” filtrg sumaZzéja poreikis Salinti nuoviras.

Ka daryti, jei kalkiy nuosédy Salinimo procedira nutraukiama

I$ kalkiy nuosédy salinimo proceduros galite iSeiti valdymo pulte paspausdami jjungimo ir isjungimo
piktograma. Jei kalkiy nuosédy salinimo procedura nutraukiama pries jai visiskai pasibaigiant, vandens
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bakelyje arba vandens kontdre gali likti Siek tiek kalkiy salinimo skyscio. Tokiu atveju atlikite toliau nurodytus

veiksmus.

1 IStustinkite vandens baka ir kruopsdiai jj isskalaukite.

2 Pripilkite j vandens baka Sviezio vandens iki CALC CLEAN lygio zymos ir vél jjunkite masing. Masina jsils ir
atliks automatinj skalavimo cikla.

3 Pries virdami bet kokius gérimus atlikite rankinj skalavimo cikla. Norédami atlikti rankinio skalavimo ciklg,
pirmiausia ispilkite puse vandens bako karsto vandens ir tada isvirkite 2 puodelius i$ anksto sumaltos
kavos, nepridédami sumaltos kavos.

Pastaba. Jei nuoviry salinimo procedira neuzbaigiama, reikia kuo greiciau atlikti kita nuoviry salinimo

procedura.

Klaidy kodai

Toliau rasite klaidy kody sarasa, jame pateikiamos problemos, kurias galite iSspresti patys. Vaizdo jrasa su
instrukcijomis Zr. www.saeco.com/care. Jei parodomas kitoks klaidos kodas, susisiekite su vartotojy
aptarnavimo centru jusy salyje. Kontaktinius duomenis zr. garantijos lankstinuke.

Klaidos
kodas

01

03

04

05

Problema

Uzsikimses kavos
piltuvelis.

Virimo blokas nesvarus
arba nepakankamai
suteptas.

Virimo bloko padétis
netinkama.

Vandens kontlre yra oro.

+AguaClean” filtras
tinkamai neparuostas
pries montuojant arba jis
uzkimstas.

Aparatas turi jSilti iki
kambario temperattros

Aparatas perkaito.

Galimas sprendimas

Aparata isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. Nuimkite
virimo bloka. Tada atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiskite Sauksto kota. Judinkite kotg aukstyn ir Zemyn,
kol uzkimsusi malta kava iskris (pav. 28). Aplankykite
www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis.

ISjunkite masina. ISskalaukite virimo bloka Svieziu vandeniu, leiskite
jam i8dZiGti ore tada jj sutepkite (¢r. 'Virimo grupés tepimas'). Zr.
skyriy ,Virimo bloko valymas” arba apsilankykite
www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis. Tada vél jjunkite aparata.

ISjunkite masina. ISimkite virimo bloka ir jj vél jstatykite. Pries
jstatydami jsitikinkite, kad virimo bloko padétis tinkama. Zr. skyriy
Virimo bloko priezitra arba apsilankykite www.saeco.com/care
ten pateikiamas vaizdo jrasas su iSsamiomis instrukcijomis. Tada
vél jjunkite aparata.

Paleiskite masina i$ naujo, ja iSjungdamiir vél jjungdami. Jei tai
padeda, ispilkite 2-3 puodelius karsto vandens. Pasalinkite is
aparato nuoviras, jei to nedaréte ilgesnj laika.

ISimkite ,AquaClean” filtra ir vél bandykite virti kava. Jei tai
padeda, pries jdédami filtrg atgal (zr. ',AquaClean” vandens filtro
aktyvinimas (5 min.)") jsitikinkite, kad ,AquaClean” filtras tinkamai
paruostas. Jdékite ,AquaClean” filtrg atgal j vandens baka. Jei tai
vis tiek nepadeda, filtras gali buti uzkimstas ir jj reikia pakeisti.

Siek tiek palaukite, kol aparatas prisitaikys nuo gabenimo ar lauko
temperatUros prie kambario temperatros. Aparata iSjunkite,
palaukite 30 minuciy ir vél jjunkite. Jei tai nepadeda, susisiekite su
,Philips” klienty aptarnavimo centru jasy Salyje. Kontaktinius
duomenis Zr. garantijos lankstinuke.

ISjunkite aparata ir vél jj jjunkite po 30 min.
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Klaidos Problema Galimas sprendimas

kodas

19 Aparatas nejungtas j Jsitikinkite, kad maitinimo laido mazZasis kistukas tinkamai jstatytas
elektros tinkla. j lizdg aparato nugareéléje.

Priedy uzsakymas

Aparatui valyti ir kalkiy nuosédoms $alinti naudokite tik ,Philips” prieZitros produktus. Siy produkty galite
jsigyti jgaline ,Amazon Smart Reorders”, i$ savo vietinio ar internetinio pardavéjo arba is jgaliotyjy techninés
priezitros centry.

H «ad galétuméte naudotis ,Amazon Smart Reorders”, pirmiausia Sig paslauga turite suaktyvinti ,Amazon”.

Tada atlikite aparato ekrane nurodomus veiksmus, kad savo ,Amazon” paskyra prijungtuméte prie ,Saeco”
paskyros. Kai Siuos veiksmus atliksite, galésite naudotis ,Amazon Smart Reorder” paslauga.

B Aparato valdymo skydelio meniu ,Parduotuvé” galite pasizidreti, kokiy ,Philips” prieZitiros produkty ir
priedy galima jsigyti i$ vietiniy pardavéjy.

Norédami rasti visg atsarginiy daliy sarasa internete, jveskite savo aparato tipo numerj. Tipo numerj galite
rasti priezitros dureliy viduje.

PrieziGros produktai ir tipo numeriai:

- Tirpalas nuoviroms salinti CA6700

- ,AquaClean” filtras CA6903

- Virimo bloko tepalas HD5061

- Kavos alyvos Salinimo tabletés CA6704

- Pieno kontuaro valiklis CA6705

- Priezitros rinkinys CA6707

Programlnes Jrangos naujinial
Kad apsaugotuméte savo privatuma ir uztikrintuméte tinkama kavos aparato veikima, jj batina atnaujinti.
Galite nustatyti, kaip aparatg norite atnaujinti: rankiniu badu ar automatiskai.

Bl Jei pasirinkote automatinj atnaujinima, jsitikinkite, kad aparatas naktj lieka prijungtas prie elektros tinklo
ir kad yra jjungtas ,Wi-Fi” rySys — Sitaip aparatas programinés jrangos naujinius galés gauti per naktj.

B Naujiniai pateikiami i§leidus programinés jrangos patobulinimy ar naujy aparato funkdijy ir siekiant
uzkirsti kelig galimai saugos problemai.

Bl Privalomas programinés aparatines jrangos atnaujinimas pradedamas automatiskai, kai kavos aparatas
veikia budéjimo rezimu. Atnaujinant programine aparatine jranga kavos aparato naudoti negalima.

- v - - - v - -
Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparata.
Palaikymo vaizdo jrasus ir visg daznai uzduodamy klausimy sarasa zr. www.saeco.com/care. Jei negalite
iSspresti problemos, kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra. Kontaktinius duomenis zr. garantijos
lankstinuke.
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Problema

Mano naujame kavos
virimo aparate yra kavos
likuciy.

Masina veikia ,DEMO"
(Demonstracijos) rezimu.

Nuvarvéjimo padeklas
greitai prisipildo arba
jame visada yra Siek tiek
vandens.

Visg laikg rodoma
piktograma, raginanti
iStustinti kavos tirsciy
talpykla.

Aparatas ragina istustinti
kavos tirsciy talpykla net
talpyklai esant
neuzpildytai.

Nors kavos tirsciy talpykla
perpildyta, ekrane
nerodoma piktograma,
raginanti istustinti kavos
tirsciy talpykla.

Negaliu iSimti virimo
bloko.

Negaliu jdéti virimo bloko.

Priezastis

Sis aparatas buvo i¥bandytas
naudojant kava.

Budéjimo piktograma laikéte
paspausta ilgiau nei 8 sekundes.

Tai normalu. Aparatas naudoja
vandenj vidiniam kontarui ir
virimo blokui skalauti. Siek tiek
vandens teka per vidine sistema
tiesiai j nuvarvéjimo padékla.

IStustinote kavos tirsciy talpa, kai

aparatas buvo i$jungtas i$ elektros

tinklo arba per greitai jg jstatéte.

Aparatas neatkaré skaitiklio
paskutinj karta jums iStustinus
kavos tirsciy talpykla.

Pasalinote nulaséjimo padékla
neistustine kavos tirsciy talpos.

Virimo bloko padétis netinkama.

Virimo bloko padétis netinkama.

Sprendimas

Nors jis buvo kruopsciai iSvalytas, jame gali
bati Siek tiek kavos likuciy. Taciau mes
garantuojame, kad aparatas yra visiskai
naujas.

I$junkite masing ir vél jjunkite,
naudodamiesi pagrindiniu jungikliu,
esanciu galinéje masinos dalyje.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba iskart, kai per nuvarvéjimo padéklo
dangtelj (pav. 29) iskyla raudonas pilno
nuvarvéjimo padéeklo indikatorius.
Patarimas. padékite puodelj po iSleidimo
snapeliu, kad surinktuméte is jo iStekantj
skalavimo vanden;.

ISimkite kavos tirsciy talpa, palaukite 5 s ir
vél ja jstatykite.

Visada palaukite apie 5 sekundes pries
atgal jdédami kavos tirsciy talpykla. Taip
kavos atlieky skaitiklis bus nustatytas ties
nulio riba ir skaiciuojamas tinkamai.

Kai iSimate nuvarvéjimo padékla, taip pat
iStustinkite kavos tirsciy talpykla, net jei
joje yra nedaug kavos tiriciy. Sitaip kavos
tirsciy brikety skaitiklis bus nustatytas |
nulj ir jie bus tinkamai skaiciuojami.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezitros dureles. Aparatg iSjunkite ir vél
jjunkite, tada palaukite, kol jis bus
paruostas naudoti. Vél pabandykite isimti
virimo bloka. I$samias instrukcijas zr.
skyriuje ,Virimo bloko iSémimas ir
jdéjimas”.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezitros dureles. Palikite virimo bloka
iSimta. Aparata isjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo tinklo. Palaukite 30 sekundziy,
tada aparata vél prijunkite prie elektros
tinklo, jjunkite ir palaukite, kol jis bus
paruostas naudoti. Tada nustatykite
tinkama virimo bloko padét;j ir jj vél
jstatykite j aparata. ISsamias instrukcijas zr.
skyriuje ,Virimo bloko iSémimas ir
jdéjimas”.



Problema

Kava kaip vanduo.

Kava nepakankamai
karsta.

Kava neisteka arba iSteka
létai.

Priezastis

Virimo blokas nedvarus arba jj
reikia sutepti.

Aparatas atlieka susireguliavimo
procedira. Si procedira
pradedama automatiskai, kai
aparata naudojate pirma karta,
kai pakeiciate kavos pupeliy rasj
arba ilgai nenaudojus.

Parinktas per stambaus maltnélio
nustatymas.

Nustatyta per Zema temperatdra.
Saltas puodelis sumazina gérimo

temperatura.

Jpylus pieno sumazéja gérimo
temperatura.

+AquaClean” vandens filtras
nebuvo tinkamai paruostas
sumontavimui.

+AquaClean” vandens filtras
uzkimstas.

Parinktas per smulkus maltnélio
nustatymas.

Virimo blokas nesvarus.

Kavos isleidimo snapelis nesvarus.

Lietuviskai 283

Sprendimas

ISimkite virimo grupe, iSskalaukite ja po
vandentiekio ¢iaupu ir palikite isdziati.
Tada sutepkite judandias dalis (Zr. 'Virimo
grupés tepimas').

IS pradziy isvirkite 5 puodelius kavos, kad
aparatas uzbaigty susireguliavimo
procedira.

Nustatykite smulkesnio malimo (mazesnj)
maltinélio nustatyma. Pagaminkite 2 arba
3 gérimus, kad pajustumeéte skirtuma.

Nustatykite auksciausia temperatirg (pav.
42).

Pasildykite puodelius, skalaudami juos
karstu vandeniu.

Nepriklausomai nuo to, ar jpilate karsto ar
salto pieno, visada sumazéja kavos
temperatUra. Pasildykite puodelius,
skalaudami juos karstu vandeniu.

+AquaClean” vandens filtrg iSimkite ir
iSleiskite Siek tiek karsto vandens. Jei tai
veikia, ,AquaClean” vandens filtras
nebuvo tinkamai jstatytas. ,AquaClean”
vandens filtra i$ naujo jstatykite ir
suaktyvinkite atlikdami visus skyriuje
+AquaClean” vandens filtras” aprasytus
veiksmus.

Jei aparato ilgai nenaudojote,
+AquaClean” vandens filtra turite vél
paruosti naudojimui ir iSleisti

2-3 puodelius karsto vandens.

Keiskite ,AquaClean” filtrg kas 3 ménesius.
Senesnis kaip 3 ménesiy filtras gali
uzsikimsti.

Nustatykite stambesnj (aukstesnj)
maltinélio nustatyma. Zinokite, kad tai
paveiks kavos skon;.

ISimkite virimo bloka ir isskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (zr. 'Virimo grupés
valymas po vandentiekio Ciaupu').

ISvalykite kavos isleidimo snapelj ir jo
kiaurymes vamzdziy valikliu arba adata.
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Problema

Pienas neputoja.

Pienas taskomas.

Priezastis

I$ anksto sumaltos kavos skyrius
uzkimstas

Aparato konttra uzkimso kalkiy
nuosédos.

Vidinis kapucino jtaisas nesvarus
arba netinkamai jstatytas.

Naudojamo pieno rusis netinka
putoms daryti.

JUs naudojate nepakankamai
salta piena.

Lankstus pieno vamzdelis
prijungtas netinkamai.

Zinokite, kad kapudino jtaisas ir
pieno vamzdeliai gali buti jkaite.

Sprendimas

ISjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i5 anksto sumaltos kavos
skyriaus dangtelj ir jkiskite j ji Sauksto kota.
Judinkite kota aukstyn ir Zemyn, kol
uzkimsusi malta kava iskris (pav. 28).

Pasalinkite nuoviras i$ aparato naudodami
,Philips” nuoviry salinimo priemone (zr.
'Nuoviry $alinimo proceddra'). Visada
pasalinkite nuoviras, kai aparatas paragina
tai padaryti.

ISvalykite vidinj kapucinatoriy ir vél jj
tinkamai jstatykite (zr. 'Vidinio kapucino
jtaiso valymas po vandentiekio ciaupu').

I$ skirtingy rusiy pieno gaunamas
skirtingas puty turis ir skirtinga puty
kokybeé.

Batinai naudokite Saltg piena tiesiai is
saldytuvo.

Atidarykite kavos ispylimo snapelio (pav.
37) dureles ir patikrinkite ar lankstus pieno
vamzdelis iki galo prijungtas prie kapucino
jtaiso (pav. 43). Zinokite, kad kapucino
jtaisas ir pieno vamzdeliai gali bati jkaite.
Pries liesdami kapucino jtaisa ir vamzdelius
leiskite jiems atvesti.

ISimkite ir iSardykite vidinj kapucinatoriy
(zr. 'Vidinio kapucino jtaiso valymas po
vandentiekio c¢iaupu'). ISskalaukite visas
dalis po vandentiekio ciaupu. Norédami
aparatg nuodugniai iSvalyti, naudokite
,Philips” pieno ruosimo kontaro valiklj ir
jjunkite ,Deep Milk Clean” procedura
naudodamiesi meniu ,Blsena” ir
.Hygiesteam”. Zinokite, kad dalis valant
indaplovéje jas galima uzkimsti maisto
arba valiklio likuciais. Taip pat
rekomenduojama patikrinti apzitrint, ar
jos neuzsikimsusios.

Patariame kasdien atlikti ,HygieSteam”
programa: 1) Valdymo skydelyje
paspauskite ,Blsena”. 2) Pasirinkite
.HygieSteam”. 3) Tada ekrane patvirtinkite
visus veiksmus.



Problema

Atrodo, kad aparatas
prateka.

Negaliu suaktyvinti
+AgquaClean” vandens
filtro ir aparatas praso
pasalinti nuoviras.

Naujo vandens filtro
jstatyti nepavyksta.

Aparatas skleidzia didelj
triukSma.

Priezastis

Uzsikim3usios pieno vamzdeliai.

Aparatas naudoja vandenj
vidiniam kontadrui ir virimo blokui
skalauti. Sis vanduo teka per
vidine sistema tiesiai j
nuvarvejimo padeékla. Tai
normalu.

Nuvarvéjimo padéklas per pilnas ir
perpildytas, dél to atrodo, kad
aparatas prateka.

Vandens bakas ne visiskai
jstatytas, jame yra nedidelis
vandens nuotékis, o oras
jtraukiamas j aparata.

Virimo blokas nesvarus /
uzkimstas.

Aparatas padétas ne ant
horizontalaus pavirsiaus.

Filtras nebuvo jstatytas arba
pakeistas laiku po to, kai ekrane
buvo pradétas rodyti priminimas
pakeisti ,AquaClean” vandens
filtrg. Tai reiskia, kad aparatas
uzkalkéjo.

Bandote sumontuoti kita filtrg, ne
+AquaClean” vandens filtra.

Guminis ziedas ant ,AquaClean”
vandens filtro ne vietoje.

Normalu, kad aparatas veikdamas
skleidzia tam tikrg triukSma.

+AguaClean” vandens filtras
tinkamai neparuostas ir dabar
oras jtraukiamas j aparata.
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Sprendimas

Pieno talpykla 3aldytuve visada laikykite be
pieno vamzdeliy. Pieno likudiai gali kauptis
pieno vamzdeliuose ir uzkimsti pieno
sistema. Pries laikydami pieno vamzdelius,
juos praskalaukite.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba kai tik raudonas pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius iskyla per
nuvarvéjimo padéklo dangtelj (pav. 29).
Patarimas. Padékite puodelj po isleidimo
snapeliu, kad surinktuméte skalavimo
vandenj ir sumazintumeéte vandens kiekj
nuvarvéjimo padéekle.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba kai tik raudonas pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius iskyla per
nuvarvéjimo padéklo dangtelj (pav. 29).

Isitikinkite, kad vandens bako padétis
tinkama: isimkite jj ir vel jstatykite kuo
giliau.

ISskalaukite virimo bloka.

Aparata padékite ant horizontalaus
pavirsiaus, kad nuvarvéjimo padéklas
nebuty perpildytas ir pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius veikty tinkamai.

Pirmiausia pasalinkite nuoviras i$ aparato,
tada sumontuokite ,AquaClean” vandens
filtra.

Masinai tinka tik ,AquaClean” vandens
filtras.

Uzdékite guminj zieda atgal ant
+AquaClean” vandens filtro.

Jei aparatas pradeda skleisti kitokj
triukSma, iSvalykite virimo bloka ir jj
sutepkite (Zr. 'Virimo grupés tepimas').

ISimkite AquaClean vanden:s filtra is
vandens talpos ir tinkamai paruoskite jj
naudoti. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje
+AquaClean” vandens filtras".
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Problema

Kai aparata pirma kartg
bandau prijungti prie ,Wi-
Fi”, jis prie ,Wi-Fi” tinklo
negali prisijungti.

Aparatas negali rasti
namy ,Wi-Fi” tinklo.

Vis dar negaliu naudotis
,Alexa” ir ,Amazon Smart
Reorders”.

Aparato ,Wi-Fi" rysys
anksciau veike, bet dabar
nebeveikia.

Priezastis

Vandens bakas ne visai jstatytas ir
oras jtraukiamas j aparata.

LWi-Fi" pavadinimas ir slaptazodis
neteisingi.

Kavos aparatas ir , Wi-Fi"
marsrutizatorius néra vienas kito
veikimo zonoje.

L Wi-Fi"” marsrutizatorius veikia
netinkamai.

Aparatas néra marsrutizatoriaus
veikimo zonoje.

Marsrutizatorius, prie kurio kavos
aparatas bando prisijungti, veikia
5 GHz dviejy juosty rezimu; kavos
aparatas prie 2,4 GHz tinklo
prisijungti nebando.

Savo ,Amazon” paskyros dar
nesate prijunge prie ,Saeco”
paskyros.

Pasikeité jasy ,Wi-Fi" pavadinimas
ir (arba) slaptazodis.

Pasikeité ,Wi-Fi” slaptazodis.

Netinkamai veikia , Wi-Fi"
marsrutizatorius.

JWI-Fi" ry3ys gali sutrikti del
elektromagnetiniy ar kitokiy
trikdziy.

Sprendimas

Jsitikinkite, kad vandens bako padétis
tinkama: iSimkite jj ir vél jstatykite kuo
giliau.

Patikrinkite ,Wi-Fi" pavadinima ir
slaptazod;.

Jsitikinkite, kad kavos aparatas ir , Wi-Fi”
marsrutizatorius yra vienas kito veikimo
zonoje arba naudokite ,Wi-Fi" kartotuva.

Jsitikinkite, kad , Wi-Fi" marsrutizatorius
veikia tinkamai ir yra prijungtas prie
interneto.

Jsitikinkite, kad aparatas yra
marsrutizatoriaus veikimo zonoje. Taip pat
galite naudoti ,Wi-Fi” signalo kartotuva.

5 GHz tinklai nepalaikomi.
Marsrutizatoriaus 5 GHz juosta laikinai
iSjunkite ir kavos aparata bandykite dar
karta susieti su kita to paties
marsrutizatoriaus juosta (2,4 GHz). Po to,
kai sékmingai susiesite, 5 GHz juosta vél
jjunkite

Vykdykite aparato valdymo skydelyje
pateikiamas instrukcijas, kad ,Amazon”
paskyra prijungtuméte prie ,Saeco”
paskyros ir galétuméte naudoti ,Alexa”
valdyma balsu bei ,Amazon Smart
Reorders”.

Pastaba. Kad Sias funkcijas galétumeéte
naudoti, turite turéti ,Alexa” programa
arba ,Alexa” jrenginj ir turite ,Amazon”
jjungti ,Smart Reorders” paslauga.

Vykdykite skyriuje ,Prisijungimas prie , Wi-
Fi" pateikiamas instrukcijas ir pasirinkite
tinkla su nauju ,Wi-Fi" pavadinimu, prie
kurio norite prisijungti.

Vykdykite skyriuje ,Prisijungimas prie , Wi-
Fi" pateikiamas instrukcijas ir jveskite
nauja ,Wi-Fi" slaptazodi.

Patikrinkite marsrutizatoriy ir jsitikinkite,
kad jis veikia.

Prietaisa laikykite toliau nuo kity
elektroniniy prietaisy, kurie gali sukelti
trikdziy.
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Problema Priezastis Sprendimas
Né vienas i$ pirmiau paminéty Aparata iSjunkite ir vél jjunkite ant
sprendimo budy neveikia. nugarélés esanciu pagrindiniu jungikliu,

kad dar kartag patikrintuméte ,Wi-Fi” rysj.

Techninés specifikacijos

Gamintojas pasilieka teise gerinti produkto technines specifikacijas. Visi i$ anksto nustatyti kiekiai yra
apytiksliai.

Aprasymas Verté

Dydis (pxaxg) 287 x 396 x 487 mm
Svoris 11-12,4 kg
Maitinimo laido ilgis 1200 mm

Vandens bakas 1,7 litro, nuimamas
Pupeliy piltuvo talpa 4509

Kavos tirsciy talpyklos talpa 15 brikety

Pieno talpos taris 600 ml

Reguliuojamo aukscio snapelis 75-148 mm
Nurodytoji jtampa — nurodytoji galia — maitinimo Zr. duomeny plokstele prieZitros dureliy vidinéje
saltinis dalyje

,Wi-Fi” dazniy juosta 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu DAP B.V. pareiskia, kad visiskai automatiniai espreso aparatai SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 ir SM8889 atitinka Direktyva 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu: https://www.saeco.com.

Visiskai automatiniuose espreso aparatuose SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ir SM8889 yra , Wi-Fi"
modulis, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (1-13 kanaly). DidZiausia perdavimo galia <100 mW (20 dBm).

. Wi-Fi*

Aparatas yra reglamento (EB) Nr. 801/2013 reikalavimus atitinkantis tinklinis jrenginys, skirtas naudoti
nuolat prijungus prie 2,4 GHz 802.11 b/g/n tinklo.
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Kezel6panel

Ennek az eszpresszogépnek kétféle valtozata van. KezelSpaneljeik kildnbdznek, de dsszes ikonjuk
mUkodése megegyezik. Az ikonok attekintését a ,B” és a ,C" dbran lathatja. Az aldbbiakban taldlja a
leirasokat.

B1 Off icon (B1 Ki ikon) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Készllék

C1 On/officon (C1 Be/ki ikon) beallitasai)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Italok) B7/C7 Status menu (B7/C7 Allapot meni)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Italok menii) B8/C8 Vasarlas

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Személyes profilok) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Start/leallitas »m

B5/C5 Kavébab ikonja)

Bevezetés

Koszonjuk, hogy teljesen automatikus Saeco kavéfézét vasarolt! A Saeco altal nydjtott online tdmogatds

teljes korl kihasznaldsahoz a vezérlépanelen regisztralhatja készilékét a beépitett Wi-Fi-kapcsolaton

keresztil, vagy felkeresheti a www.saeco.com/MyCoffeeMachine oldalt, és ott is regisztralhatja a

készlléket.

A készllék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a kiilonallé biztonsagi flzetet, és érizze meg késdbbi

hasznélatra.

Teljesen automata Saeco kavéfdzoéjével Wi-Fi-haldzatra is csatlakozhat, igy a kavéfézés élménye még

teljesebb lehet.

Ha a készulékkel Wi-Fi-halézathoz kapcsolédik, a kdvetkezdkre nyilik lehetdsége:

- gépitanulds segitségével dsszedllitott, személyre szabott javaslatokat kaphat

- rendszeres szoftverfrissitéseket kaphat, amelyek fokozzak a felhasznaloi élményt

- hasznélhatja a vasarlasi funkcidt (amennyiben ez a szolgaltatas rendelkezésre all az orszagaban)

- 0Osszekapcsolhatja a készlléket Amazon-fidkjaval a tartozékok megrendeléséhez (amennyiben ez a
szolgaltatas rendelkezésre all az orszagaban)

- csatlakoztathatja a készlléket otthoni Alexa-kompatibilis eszk6zéhez, és ezen keresztil hangvezérléssel
vezérelheti (amennyiben ez a szolgéltatas rendelkezésre all az orszagaban)

Megjegyzés: Ezt a készliléket kiprobaltak kdvéval. Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges, hogy maradtak
benne kavémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy a készulék teljesen uj.

Az Xelsis SUPREMA (csak SM8885, SM8889) készulék
bekapcsolasa

Kapcsolja be a késziiléket a hatuljan taldlhaté fékapcsoldval. Erintse meg a vezérlépanel kézepét, hogy a
képernydn megjelenjen a ,Be” ikon. Koppintson a ,Be"” ikonra, és kdvesse a vezérlépanelen megjelend
utasitasokat.

‘0 .‘GjW‘Q

DY Eis6 bekapcsoldst kévetéen csatlakoztasssa készulékét a wifi halézathoz és manudlisan frissitse a
szoftvert. Késébbikben is rendszeresen ellenérizze manualisan, hogy van-e elérhetd tovabbi frissités.
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Az Xelsis DELUXE (csak SM8780, SM8782, SM8785) készulék
bekapcsolasa

Kapcsolja be a készlléket a hatuljan taldlhaté fékapcsoldval. Koppintson a ,Be” ikonra, és kdvesse a
vezérlépanelen megjelend utasitasokat.

mtl
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B E1s6 bekapesolast kévetden csatlakoztasssa készulékét a wifi halézathoz és manudlisan frissitse a
szoftvert. Késébbikben is rendszeresen ellenérizze manualisan, hogy van-e elérhetd tovabbi frissités.

Csatlakozas Wi-Fi-halézathoz
B 2,4 GHz-es 802.11 b/g/n otthoni Wi-Fi-halézathoz csatlakoztassa a kavéfézot.
B A kdvéf6z6 otthoni Wi-Fi-halézathoz vald csatlakoztatdsa magasabb szintd felhasznaléi élményt nydjt.

B Ugyeljen ra, hogy a kdvéfz6 és a Wi-Fi-router egymas hatdtavolsagan belil legyenek.

A kavéfézé Wi-Fi-haldzathoz vald csatlakoztatasahoz jarjon el az aldbbiak szerint.

1 Koppintson a Beallitdsok % ikonra, majd balrél jobbra lapozva keresse meg a Wi-Fi ikont.

2 Koppintson a Wi-Fi ikonra.

3 Kodvesse a képernydn lathato lépéseket a késziilék a Wi-Fi-haldzathoz vald csatlakoztatdsahoz.
Ezzel végzett a készlilék csatlakoztatésaval.

B A késziilék a hangvezérléssel torténd be- és a kikapcsolaskor, illetve a hosszabb tétlenséget kovetd
kikapcsolaskor automatikus oblitési ciklust hajt végre. Ellendrizze, hogy a készulék kdrnyezete biztonsagos-
e.

Specialis funkciok

Specialis funkcié Célja

A BeanMaestro funkcidval kivélaszthatja a kdvébab tipusat és porkolését. Ezutén
a funkcié automatikusan optimalizalja a f6zési beallitadsokat, hogy a legjobbat
hozza ki a kdvébabbdl.

Bean
Maestro
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A HygieSteam funkcié automatikusan megtisztitja a tejrendszert, és eltdvolitja a
mikroorganizmusokat. Cappuccino vagy mas tejalapu italok f6zése utan érdemes

hasznalni.
HygieSteam
A kivételes keménység és pontossag érdekében a strapabird daralonk 100%-ban
@ keramiabol készul. Egyéni izléshez allithato, 12 fokozatban.

Ceramic
Grinder

A Karbantartdsi irdnyitopult hasznos dttekintést nyujt, és értesiti Ont az olyan
allapotinformacidkrél, mint a vizszint, vagy szél, hogy az AquaClean fogyéban

van.
Maintenance
Dashboard
Italok fozése

Altalanos lépések

A kédvéfézéshez csupan néhany egyszer( Iépést kell kdvetnie.

)

4
5

Toltse meg a viztartalyt csapvizzel, és toltse meg a szemeskavé-tartalyt szemes kavéval.

Helyezzen egy vagy két csészét az éllithatd magassagu adagoldcsé ald. A hasznalt csésze vagy bogre

méretéhez vald bedllitdsdhoz csusztassa az adagold kifolydjat felfelé vagy lefelé.

Az ,Italok” menl megnyitasahoz koppintson az Italok € ikonra. Balrdl jobbra elhlzva az ujjat keresse

meg a kivant italt, majd koppintson ra.

- Ha két csészényit szeretne fézni, érintse meg a ,2x" ikont. A készilék automatikusan két daralasi
ciklust végez a kivalasztott italoknak megfelel6 sorrendben.

H A ,2x" ikon nem minden ital esetében érheté el,

Az ital kivalasztdsa utan a bedllitdcstuszkakat felfelé és lefelé elhtizva mddosithatja a beallitdsokat.

Nyomja meg a start/stop »mikont a kivalasztott ital elkészitéséhez.

Y Ne hasznéljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét.

B Forgassa el a daralégombot kis Iépésekben, és f6zz6n 5 csésze kavét a kiilénbségek kiprébalaséhoz.

Az italparaméterekkel kapcsolatos tamogatas

Ha tovabbi informaciot szeretne kapni egy adott italparaméterrdl, tartsa nyomva valamelyik beallitocstszkat
3 masodpercig.
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Coffee Strength

Tejet tartalmazé italok f6zése

A tejalapt italok f6zéséhez néhdny egyszerd lépést kell kévetnie.
‘U Select your drink

‘@9 »%" » >
1 ©

1 Toltse meg a viztartalyt csapvizzel, és toltse meg a szemeskavé-tartalyt szemes kavéval.

Tipp: Amikor a rugalmas tejfelszivéd tomld csatlakozik a tejhabositéhoz, cstisztassa az adagoldcsovet a
legfelsé pozicidba, hogy kdnnyen hozzaférhessen a viztartalyhoz.

2 Csavarja le a tejtartd fedelét, és toltse meg a tejtartot tejjel.

Az optimalis eredmény érdekében mindig kdzvetlenil a hlitébdl vegye eld a tejet.

Csatlakoztassa a rugalmas tejfelszivd tomlét a tejhabositohoz.

Helyezze a fém tejfelszivo tomlét a tartalyba.

Koppintson az Italok & ikonra, majd vélassza ki a kivént tejalapu italt.

Akivant beallitdsok megaddsédhoz hizza felfelé vagy lefelé a bedllitdcsuszkakat.

A kivalasztott ital fézésének inditdsdhoz barmikor megnyomhatja a start/stop »m ikont.

- Aspecidlis italoknal a készilék el8szor a tejet adja ki, majd pedig a kavét. Tobb més italndl ez forditott
sorrendben torténik: a készulék elészor a kavét, majd pedig a tejet adja ki.

- Haszeretné id6 elétt ledllitani a tejadagolast, akkor nyomja meg a start/stop »m ikont (SM8780,
SM8782, SM8785 tipus), illetve a stop ikont (SM8885, SM8889 tipus).

- Haszeretné id6 el6tt ledllitani a teljes italadagoldst (tej és kavé), akkor nyomja meg a start/stop »m
ikont (SM8780, SM8782, SM8785 tipus), illetve a stop ikont (SM8885, SM8889 tipus).

B A késziilék kdzvetlendl a tejadagolds utan elvégzi a ,HygieSteam Shot” miveletet. A késziilék g6z

segitségével gyorsan atobliti a belsé tejadagold rendszert. A tejadagold csé fémrésze felforrésodhat. Az
égési sérllések kockazatanak elkertlése érdekében vérja meg, amig lehdil a csé.

Nou,~Ww

Tipp: A tejalapu italok elkészitéséhez hasznalhat hagyomdanyos dobozos tejet is. Helyezze a fém tejfelszivd
tomldét a tejesdobozba.
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Kavé készitése o6rolt kavébol

Ha &rolt kavébdl szeretne kavét f6zni, néhany egyszer( Iépést kell kdvetnie.

Select your drink

d

&

A WN

5

Nyissa fel az 6rolt kavé téroldjanak fedelét, és dntsén egy mérdkanal &rolt kavét az 6rolt kavé téroldjaba.
Ezutan zarja vissza a fedelet.

Koppintson az Italok & ikonra, gérgessen balrdl jobbra, és valassza ki az italt.

Koppintson az 6rolt kavé & ikonra.

A kivant bedllitdsok megadasahoz hiizza felfelé vagy lefelé a beallitdcstuszkakat.

Nyomja meg a start/stop »m ikont a kivalasztott ital elkészitéséhez.

Bl Ha 6rolt kavét valaszt, nem adhatja meg a kévé er6sségét, és nem fézhet tobb italt egyidejileg.

Forrd viz adagolasa

OV A WN =

Ellendrizze, hogy a belsé tejhabositd megfeleléen illeszkedik-e a készllékhez (1. dbra).

Helyezzen egy csészét a kifolydcsd ala.

Koppintson a ,Forré viz" (2. dbra) lehetéségre.

Igény szerint (3. dbra) allitsa be a forrd viz mennyiségét és/vagy hémérsékletét a bedllitdcsuszkakkal.
Nyomja meg a start/stop »m ikont.

Ha szeretné id6 elétt ledllitani a forréviz-adagolast, akkor nyomja meg Ujra a start/stop »m ikont (SM8780,
SM8782, SM8785 tipus), illetve a stop ikont (SM8885, SM8889 tipus).

Személyre szabas

Ezzel a készulékkel a sajat izlése szerint szabhatja személyre az italok paramétereit, és a modositott italt
személyes profilban tarolhatja. Lehet&ség van sajat ikon és sajat profilnév beallitasara.

A BeanMaestro funkcié segit kihozni a maximumot a kdvébabbél

A BeanMaestro funkcidval kivalaszthatja a kdvébab tipusat és porkolését. Ezutdn a funkcié automatikusan
optimalizalja a f6zési bedllitdsokat, hogy a legjobbat hozza ki a kdvébabbal.

O Ul h WN =

Koppintson a Kavébab ikonra a fémendben (4. dbra).

Koppintson a BeanMaestro funkciora (5. dbra).

Valassza ki a kdvébab tipusat. Valasztasi lehetdségek: Arabica és Robusta keverék.
Valassza ki a kdvébab porkolési szintjét.

A készllék automatikusan optimalizalja a f6zési beallitasokat.

Meriljon el a kdvézas nydjtotta élményben.
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Gyors kavé a CoffeeMaestro funkciéval
A készlilék CoffeeMaestro funkcioja lehetévé teszi, hogy egész izprofilokat valasszon ki ahelyett, hogy kalon
mdédositana az egyes bedllitdsokat. A Delicato, Intenso és Forte profilok kdzul vélaszthat. Egy
CoffeeMaestro-izprofil kivalasztasédhoz:
1 Koppintson a kivant ital ikonjara (6. dbra).
2 Erintse meg tdbbszér egymas utdn a CoffeeMaestro ikont (7. bra).
- Ezzel médositotta az ital 6 bedllitésait.
3 Nyomja meg a start/stop »mikont az italkészités elinditdsahoz.

Személyre szabott italok a CoffeeEqualizer Touch+ funkciéval

Az ital kivalasztasa utan a CoffeeEqualizer Touch* funkcid automatikusan aktivalodik, lehetévé téve az
italbedllitdsok modositasat. A sigdfunkciod aktivalasdhoz és tovabbi informacidk megjelenitéséhez hosszan
nyomja meg a kijelzén 1évd elemeket.

A CoffeeEqualizer Touch* funkcidval az aldbbi beallitdsok mdédosithatdk:

1 Aroma erdssége 6 Hab mennyisége

2 Kavé mennyisége 7 Akavé aromdja

3 Tej mennyisége 8 Donthet ugy is, hogy elkészit 1 vagy 2 csészét.
4 iz mennyisége 9 AKkavé és atej adagoldsanak sorrendje

5 Ital hémérséklete

Megjegyzés: Az, hogy melyik beallitdsokat mddosithatja, a valasztott italtél figg.

A kedvenc italok mentése profilba

Ezzel a készUlékkel a sajat izlése szerint szabhatja személyre az italok paramétereit, és a modositott italt
személyes profilban tarolhatja. A Profilok ikonnal kivalaszthat egy profilt, és tarolhatja a receptet.

Profil Iétrehozasahoz és ital hozzaaddsahoz hasznalja a Profil & ikont.

1 Koppintson a Profil d ikonra a fémeniiben (8. 4bra).

Koppintson a Plusz ikonra (9. &bra).

irja be a nevét, és vélassza ki a kedvenc ikonjat.

Ekkor készen all egy ital hozzdadasara. Koppintson a kivant ital ikonjara.

A CoffeeEqualizer Touch* vagy a CoffeeMaestro funkcié segitségével modositsa az italt az igényeinek
megfeleléen.

6 Koppintson a ,Mentés profilba” ikonra a személyes profilban valé mentéshez (10. dbra).

Extra adag (ExtraShot)

A készulékkel lehetéség van Ristretto hozzdadasara a kavé- és tejitalhoz, példaul ha erésebb kavét szeretne

késziteni.

1 Helyezzen egy csészét a kifolydesd ala.

2 Koppintson valamelyik egyérintéses italikonra az ital kivalasztasahoz (6. abra).

3 Abeadllitécsuszkat felfelé tolva allitsa az erésséget a legnagyobb értékre, majd valassza ki az ExtraShot
funkcidt (11. dbra).

4 Ezutdn nyomja meg a start/stop »a ikont (SM8780, SM8782, SM8785 tipus), illetve nyomja meg a start
ikont (SM8885, SM8889 tipus) az ital elkészitéséhez.

5 Haszeretné idé el6tt ledllitani az italadagoldst, akkor nyomja meg Ujra a start/stop »a ikont (SM8780,
SM8782, SM8785 tipus), illetve a stop ikont (SM8885, SM8889 tipus).

Bl Ha az ExtraShot funkciét vélasztotta, egyszerre csak egy kavét fézhet.

u b WN

Bl Az ExtraShot funkcié csak bizonyos italok esetében &ll rendelkezésre.
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A készulék beallitasa

A legtdbb gépbeallitast a Beallitasok % ikonra koppintva, majd a képernydn megjelend lépéseket kdvetve
mddosithatja.

Online tdmogatéashoz (gyakori kérdések, videdk stb.) olvassa be a QR-kodot a flizet boritdjardl, vagy
latogasson el a www.saeco.com/care weboldalra.

A vizkeménység beallitasa

K3 Javasoljuk, hogy az optimalis teljesitmény és a hosszabb élettartam érdekében a helyi viz keménységéhez
allitsa be a vizkeménységet a gépen. Ezzel megel6zheti a készulék tul gyakori vizkémentesitését is.
Vizkeménység alapértelmezett beallitdsa 4: kemény viz.

A helyi viz keménységének meghatarozasdhoz hasznalja a dobozban taldlhaté
tesztcsikot.

1 Madrtsa csapvizbe vagy tartsa folydviz alatt a vizkeménységi tesztcsikot 1 masodpercig (12. dbra).

2 Varjon 1 percig. A tesztcsikon levé pirossa vald négyzetek szama jelzi a viz keménységét (13. dbra).

Allitsa be a késziiléket a megfeleld vizkeménységhez:

1 Koppintson a Beallitasok % ikonra, és gérgessen balrdl jobbra a ,Vizkeménység” opcio kivalasztasahoz.

2 Valassza ki a vizkeménységi szintet. A kijelzén kivalasztott piros négyzetek szamanak meg kell egyeznie a
tesztcsikon (14. dbra) levd voros négyzetek szamaval.

3 Ha bedllitotta a megfelelé vizkeménységet, koppintson a jévédhagyas v ikonra.

Az Orlés beallitasa

A kavé erésségének modositasat a szemeskavé-tartalyban taldlhatéd daralébeallitd gombbal végezheti el.
Minél alacsonyabb az 6rlési beallitas, annal finomabbra &rli a készllék a kdvészemeket, és anndl erésebb
lesz a kavé. Osszesen 12-féle kavédarald-beallitas kozil valaszthat.

A készulék bedllitasa befejezéddtt, igy az a legjobb izt hozza majd ki a kdvébabokbdl. Ezért azt javasoljuk,
hogy ne valtoztasson a kavédaralé bedllitasain, amig nem f6zott 100-150 csésze kavét (kb. 1 havi
mennyiség).

B 2-3 italt kell elkészitenie, mielStt teljes mértékben érezhetévé vélik a kiildnbség.

B A daralé kérosodésanak megeldzése érdekében ne forgassa el egyszerre egynél tébb fokkal a
daralébeallité gombot.

1 Koppintson a Kavébab ikonra a fémenuben.

2 Koppintson a ,Darélé” ikonra.

3 Nézze meg az oktatévideodt.

Gyari beallitasok visszaallitasa
Barmikor lehetdség van a készllék gyari bedllitdsainak visszaallitasara.
1 Erintse meg a Bedllitasok % ikont.
2 Gorgessen balrdl jobbra a ,Gyari bedllitdsok” kivalasztasdhoz. Koppintson a jévéhagyas v ikonra.
- Agyari bedllitasok visszaallitdsa megtortént.
Bl A késziilék a kovetkezd gyéri alapbeallitasokat &llitja vissza: vizkeménység, készenléti idd, kijelzé
fényereje, hang, hangulatfény, profilok, tartaly jelzéfénye, mértékegységek, kezdéképernyd bedllitasai,

BeanMaestro-beallitdsok, Wi-Fi hitelesité adatai, szoftverfrissitési beallitasok, Saeco-hitelesité adatok,
Amazon-hitelesité adatok.
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AquaClean vizszlird

A készllék AquaClean-kompatibilis. Az AquaClean vizsz(rét behelyezheti a viztartdlyba, hogy megérizze a
kavé izét. Ezzel el lehet kerllni a vizkémentesitést is, mivel csokkenti a vizké lerakdddasat a készilékben. Az
AquaClean vizsz(rét helyi vagy online kereskeddjétdl, illetve a hivatalos markaszervizben is
megvasarolhatja.

Az AquaClean szir6 allapotjelzéje

Az AquaClean sz(iré allapota az ,Allapot” meniiben tekintheté meg, szazalékos formaban.

- Haaz AquaClean szUrd allapota 10% vagy annal kevesebb, akkor a képernyén a készulék minden
bekapcsolasakor egy Gizenet megjelenik meg 2 masodpercre. Az lizenet azt javasolja, hogy vasaroljon Uj
szUrét.

- Haaz AquaClean sz(r6 allapota 0%, akkora készulék minden bekapcsoldskor kéri, hogy cserélje ki az
AquaClean szUrét.

Az AguaClean vizsz(ré aktivalasa (5 perc)

B A késziilék nem érzékeli automatikusan, hogy behelyeztek egy sz(irét a viztartalyba. Ezért az Uj
AquaClean vizszlréket mindig aktivalni kell az ,Allapot” mentbdl.

B Amikor a késziilék mar nem jeleniti meg a sz(r6 aktivaldsat kérd Uzenetet, tovabbra is aktivalhatja az
AquaClean vizsz(rét, de el6bb vizkémentesitenie kell a készuléket.

H A késziiléknek teljesen vizkdmentesnek kell lennie az AquaClean vizsz(iré hasznalatdnak megkezdése

elétt.

Az AquaClean vizszUrd aktivalasa el&tt vizbe dztatdssal el kell azt késziteni az aldbbiak szerint. Ha ezt nem

teszi meg, akkor a készulék levegét szivhat be, ami nagy zajjal jar, és megakadalyozza a késziiléket a

kavéfézésben.

1 Koppintson az ,Allapot” ikonra, majd gérgessen balrél jobbra az ,AquaClean” kivalasztésahoz.

2 Amikor megjelenik az aktivalasi képernyd, koppintson ismét a jévahagyas V' ikonra. Kovesse a képernydn
megjelend utasitasokat.

Az AquaClean vizsziro cseréje (5 perc)

Miutdn 95 liter viz atfolyt a sz(irén, a szliré mikodése megsziinik. Az AquaClean allapotjelzéje 0%-ra

csokken, hogy emlékeztesse Ont a sz(ird cseréjére. Ha nem cseréli ki idében az AquaClean vizsz(irét,

tovabbra is kicserélheti a sz(irét, de elészor vizkémentesitenie kell a készuléket.

Amikor az AquaClean allapotjelzd 0%-ra csokken, vagy amikor a gép emlékezteti az AquaClean szlird

cseréjére:

1 vegye ki a régi AquaClean vizsz(rét.

2 tegyen be egy Uj szUirét, és ,Az AquaClean vizsz(ir6 aktivéalasa (5 perc)” fejezetben ismertetett médon
aktivalja.

Bl Cserélje ki az AquaClean vizsz(rdt legaldbb 3 havonta, még akkor is, ha a készilék még nem jelezte, hogy

csere szlikséges.

A f6z6egység eltavolitasa és behelyezése

Lépjen a képernydn taldlhato ,Allapot” meniibe, majd vélassza a ,Fézéegység tisztitdsa” lehetéséget, vagy
ldtogasson el a www.saeco.com/care weboldalra részletes oktatévidedkért, amelyek bemutatjdk a
féz6egység eltavolitasdnak, behelyezésének és tisztitdsanak menetét.
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A f6z6egység kivétele a késziilékb ol

1 Nyissa ki a szervizajtét (15. dbra).

2 Vegye ki a kdvémaradvany-tarto fiokot (16. abra).

3 Nyomja meg a PUSH (MEGNYOMNI) gombot (17. dbra), majd a fogantyinal meghuzva vegye ki a
f6z6egységet a készilékbdl (18. dbra).

A f6z6egység visszahelyezése

Miel6tt visszacsUsztatja a fézéegységet a készilékbe, ellendrizze, hogy az megfeleld poziciéban all-e.

1 Ellendrizze, hogy a f6z6egység oldalan taldlhaté sarga henger illeszkedik-e a fekete nyilhoz és az N (19.
abra) jelhez.
- Haahenger nemilleszkedik ezekhez, nyomija le a kart, amig az hozza nem ér a f6z8egység (20. dbra)

aljahoz.

2 Ugyeljen arra, hogy a fé6z8egység masik oldalon talalhaté sarga régzitéhorogja a megfeleld helyzetben
legyen.
- Ahorog megfelel$ elhelyezkedése érdekében, tolja azt a legfelsé helyzetbe (21. dbra).

3 Azoldalso (22. dbra) vezetdsinek mentén csusztassa vissza a fézéegységet a készilékbe, amig a helyére
nem rogzul egy kattanassal (23. dbra). Ne nyomja meg a PUSH (MEGNYOMNI) gombot.

4 Helyezze be a kdvémaradvany-tarté fidkot, majd csukja vissza a szervizajtét.

Tisztitas és karbantartas

A készUlék jelzi, amikor tisztitasra és karbantartasra van szlikség.

A rendszeres tisztitassal és karbantartassal kivalo allapotban tarthatja a készlléket, és hosszd idén at
biztosithatja az izletes kdvét és az egyenletes kdvéadagolast.

Az aldbbi tablazat részletesen bemutatja, hogy mikor és hogyan kell tisztitani a készulék 6sszes levehetd
alkatrészét. Tovabbi részletes informdciok és tajékoztato videdk: www.saeco.com/care. A C dbran
attekintés lathatd a mosogatdgépben is tisztithatd részegységekrdl.

Alkatrész Tisztitas ideje Hogyan talalhaté meg a
vezerlGpanelen/

Teendd
AquaClean sz(iré Harom havonta, vagy amikor a ALLAPOT->TISZTITAS->AQUACLEAN. Az
készulék jelzi. AquaClean szUrd aktivaldsdhoz kovesse a
lépéseket.

Bl A késziilék nem érzékeli automatikusan, hogy behelyezett egy sz(irét a viztartalyba. Ezért az ,Allapot”
mentben aktivalni kell minden behelyezett Uj AquaClean szUrét.

H A késziiléknek teljesen vizkdmentesnek kell lennie az AquaClean sz(ird hasznalatanak megkezdése
elétt.

H Az AquaClean sz(ir6t legaldbb 3 havonta cserélje még akkor is, ha a késziilék nem jelezte, hogy cserélni
kell.

Féz8egység Hetente ALLAPOT -> TELJESITMENY -> FOZOEGYSEG
TISZTITASA. Kbvesse a |épéseket a féz8egység
eltdvolitdsahoz és tisztitadsahoz.

H Miel6tt visszacsusztatja a f6z6egységet a késziilékbe, ellendrizze, hogy az megfeleld pozicidban all-e. A
f6z8egység oldalan talalhatd sarga hengernek illeszkednie kell a fekete nyilhoz és az N (19. dbra) jelhez.
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Alkatrész

Tejkor/belséd
tejhabosito

Tejtarto

HygieSteam tartaly
(tejfelszivo tomld
tartdja)

Orolt kavé taroldja

Kavédrlemény-tartod

Cseppfelfogo télca

Tisztitas ideje

Havonta

A napi hasznalatot kovetéen

Hetente

Havonta

Hetente

Hetente, vagy amikor a készUlék
emlékezteti erre

Hetente ellendrizze, hogy nem
tomodott-e el az 6rolt kavé
tartdja.

Akkor Uritse ki a kavézacctartot,
amikor a készulék erre kéri.
Tisztitsa meg hetente.

Naponta, vagy ha a cseppfelfogo
talca fedelén keresztdl
felemelkedik a piros
.Cseppfelfogo talca megtelt”
jelzé, uritse ki a cseppfelfogd
talcat (29. dbra). A cseppfelfogd
talcat hetente tisztitsa.

Hogyan talalhaté meg a
vezérlépanelen/

Teendd

ALLAPOT -> TELJESITMENY -> KAVEOLAJ
ELTAVOLITASA. Kdvesse az dntisztitasi eljaras
|épéseit a kavéolaj f6z8egységbdl térténd
automatikus eltavolitaséhoz.

ALLAPOT -> HYGIESTEAM. A tejrendszer
tisztitdsahoz kovesse az Ontisztitasi eljaras
|épéseit. Nedves ruhdval térdlje at a fém
tejfelszivé tdmlé kilsd részét, mielStt beleteszi
a tejfelszivé tdmld tartdjdba.

Vegye ki és szerelje szét a belsé tejhabositot.
Minden alkatrészt a csap alatt dblitsen el egy
kis mosogatdszerrel.

ALLAPOT -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
A tejrendszer tisztitdsdhoz kdvesse az
dntisztitasi eljards [épéseit.

Szerelje szét a tejtartot (24. dbra), és nyomja ki
a golyot a tejfelszivd tomlé csapjaval (25. dbra).
Tisztitsa meg a tejtartot csap alatt vagy
mosogatdgépben.

Vegye ki a HygieSteam tartalyt a készllékbdl
(26. dbra), majd vegye le a HygieSteam fedelet
(27. &bra). Folyé viz alatt tisztitsa meg
HygieSteam tartalyt és fedelet.

Huzza ki a készulék halézati dugdjat a fali
aljzatbdl, és vegye ki a f6z6egységet. Nyissa fel
az 6rolt kavé taroldjanak fedelét, és helyezze
be a kanal nyelét a kdvécsatornaba. Mozgassa
a nyelet fel és le, amig az eltdom&dott kavé le
(28. dbra) nem esik. Lasd:
www.saeco.com/care webhelyet a részletes
tajékoztatd videdkért.

A kdvézacctartd Uritése a készulék bekapcsolt
allapotaban torténjen. Oblitse at a csap alatt
egy kis mosogatoszerrel.

Vegye ki a cseppfelfogd talcat (30. dbra), és
tisztitsa meg azt a csap alatt folyékony
mososzerrel.
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Alkatrész Tisztitas ideje Hogyan talalhaté meg a
vezérlépanelen/

Teendd

Aféz8egység kenése 2 havonta A féz8egység kenéséhez haszndlja a tartozék
kendzsirt (Iasd: 'A f6z6egység kenése'). Lasd:
www.saeco.com/care webhelyet a részletes
tajékoztatd videokért.

Viztartaly Hetente Oblitse ki a viztartalyt a csap alatt.

Kavéfézégép eldlapja Hetente Tisztitdsdhoz hasznaljon nem karcold
torlékendét.

A késziilék Amikor a készulék ALLAPOT -> VIZKOMENTESITES. Kdvesse a

vizkémentesitése vizkémentesitésre kéri lépéseket a készllék vizkdmentesitéséhez. Ha
vizkémentesitésre van szlikség, és a készllék
figyelmezteti erre, nyomja meg az OK ikont, és
kovesse a lépéseket.

A f6z6egység tisztitasa

A f6z8egység rendszeres tisztitasdval megeldzhetd az, hogy a kavémaradvanyok eltomitsék a belsé koroket.
Lépjen a képernydn taldlhaté ,Allapot” meniibe, majd vélassza a ,Fézéeqgység tisztitdsa” lehetéséget, vagy
latogasson el a www.saeco.com/care weboldalra az oktatévidedkért, amelyek bemutatjak a fézéegység
eltavolitdsdnak, behelyezésének és tisztitdsdnak menetét.

A f6z6egyséqg tisztitdsa csap alatt
1 Koppintson az ,Allapot” ikonra, majd gérgessen a ,Fé6z8egység tisztitdsa” lehetdségre.
2 Koppintson a jovahagyas Vv ikonra, majd kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A f6z6egyséqg tisztitdsa kavéolaj-eltavolito tablettaval

Csak Philips kavéolaj-eltavolito tablettat hasznaljon.

1 Koppintson az ,Allapot” ikonra, majd gérgessen a ,Féz8egység tisztitésa” lehetdségre.
2 Koppintson a jovdhagyas v ikonra, majd kévesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A f6z6egység kenése

A gép teljesitményének javitasa érdekében javasoljuk a f6z6egység kéthavonkénti kenését, hogy a mozgd
alkatrészek mikodése folyamatosan kifogastalan maradjon.

1 Kenje be zsirral vékonyan a f6z6egység (31. dbra) dugattyujat (szlrke alkatrész).

2 Vékonyan kenje be zsirral a tengely (szlrke alkatrész) kornyékét a fé6zéegység aljan (32. dbra).

3 Vékonyan vigyen fel zsirt a vezetésinek mindkét oldaldra (33. bra).

A belsé tejhabosito tisztitoprogramjai
Bl A késziilék jelzi, amikor a belsé tejhabosité tisztitasra szorul.

A készllék harom programot kindl a belsé tejhabosito tisztitdsahoz:
,HygieSteam Shot": tejalapu ital készitésekor a készulék automatikusan g6zt enged &t a belsé
tejhabositon a gyors atoblités érdekében.
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- ,HygieSteam”: A készlilék gbzzel alaposan megtisztitja a belsd tejkort. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
HygieSteam tartdly megfeleléen van Osszeszerelve (34. dbra) és csatlakoztatva a készllékhez (35. dbra).
Helyezze a tejfelszivo tomlét a tejfelszivo tomlé tartdjaba (36. dbra), majd kodvesse a képernydn
megjelend utasitasokat.

- ,Deep Milk Clean”: A belsd tejkor tisztitdsdhoz hajtsa végre a ,Deep Milk Clean” eljarast a Philips
tejkortisztitdval.

A belsé tejhabosito tisztitasa folyé viz alatt

1 Nyissa ki a belsé tejhabosité (37. dbra) ajtajat.

2 Azeltdvolitdshoz hizza lefelé (38. dbra) a belsé tejhabositot.

3 A belsé tejhabosito alsé részét lehtizva a felsé részrél (39. dbra) szedje szét a tejhabositdt.

4 Szerelje szét az 6sszes alkatrészt (40. dbra), és tisztitsa meg ezeket a csap alatt.

5 Szerelje 6ssze Ujra a belsé tejhabositot.

6 A belsé tejhabosito visszahelyezéséhez allitsa azt fliggdleges helyzetbe, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a
lyukak illeszkednek a késziiléken taldlhatd két cséhdz. Ezutan emelje felfelé a belsé tejhabositét, amig az
a helyére (1. dbra) nem kattan.

7 Zarja be az ajtét.

A részletes tdjékoztatod videdkért keresse fel a www.saeco.com/care webhelyet.

Vizkomentesités

Csak Philips vizkémentesitét hasznaljon. Semmilyen korilmények kdzott ne hasznéljon olyan
vizkémentesitd szert, amely kénsavat, sésavat, szulfonsavat vagy ecetsavat (pl. ecet) tartalmaz, mivel ezek
karosithatjak a készulék vizkorét, és eléfordulhat, hogy nem oldjak fel a vizkdvet megfeleléen. Ha nem a
Philips vizkdmentesitét hasznalja, a jotallas érvénytelenné valik. A vizkémentesités elhagyasakor a jotallas
szintén érvénytelenné valik. A Philips vizkémentesitdt helyi vagy online kereskedéjétd|, illetve hivatalos
markaszervizben is megvasarolhatja.

1 Ha a készilék vizkbmentesitésre kéri, koppintson a jovahagyas v ikonra a vizkémentesités inditasahoz.
Ha anélkiil szeretné elinditani a vizk6mentesitést, hogy a késziilék erre kérné, koppintson az ,Allapot”
ikonra, majd valassza a ,Vizkémentesités" lehetdséget.

2 Vegye ki a cseppfelfogo télcat, a kdvézacctartdt és a HygieSteam tartalyt (26. dbra), Uritse ki, majd illessze
vissza 6ket a helytkre.

3 Tavolitsa el a viztartalyt, és Uritse ki. Ezutdn tavolitsa el az AquaClean szUrét.

4 Ontse bele az egész iveg Philips vizkémentesitét a viztartalyba, majd téltse meg a viztartalyt vizzel a
CALC CLEAN (Vizkémentesités) szintjelzésig (41. dbra). Ezutan helyezze vissza a viztartalyt a készllékbe.

5 Tegyen egy nagy edényt (1,5 1) a kdvéadagold kifolydja ala.

6 Bizonyosodjon meg arrél, hogy a HygieSteam tartaly megfeleléen van dsszeszerelve (34. dbra) és
csatlakoztatva a készulékhez (35. dbra). Helyezze a tejfelszivé tomldt a tejfelszivéd tomld tartdjaba.

7 Avizkémentesitési eljaras inditdsahoz kovesse a képernyén megjelend utasitasokat. A vizkémentesitési
eljaras nagyjabaol 30 percet vesz igénybe, és egy vizkdmentesitési ciklusbol és egy 6blitési ciklusbol all.

8 Ha avizkémentesitési ciklus befejezédott, vizzel dblitse ki a viztartalyt és a vizkort. Kovesse a képernydn
megjelend utasitasokat.

9 Helyezzen be Uj AquaClean szlrét a viztartalyba, majd aktivélja (Iasd: 'Az AquaClean vizszUrd aktivaldsa
(5 perc)').

Tipp: Az AquaClean sz(iré hasznalata csokkenti a vizkémentesités sziikségességét.
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Mi a teendod, ha félbe kellett szakitani a vizkomentesitési

eljarast?

Avizkémentesitési eljarasbdl a kezel6panel be- és kikapcsold ikonjanak a megnyomasaval [éphet ki. Ha a

vizkémentesitési eljaras a teljes befejezése el6tt megszakitja, a viztartdlyban vagy a vizkérben

vizkémentesitd folyadék maradhat. Ebben az esetben tegye a kdvetkezéket:

1 Uritse ki és ®blitse ki alaposan a viztartalyt.

2 Toltse fel friss vizzel a viztartalyt egészen a CALC CLEAN szintjelzéséig, majd kapcsolja be Ujra a
készlléket. A készllék felmelegszik, és automatikus oblitési ciklust hajt végre.

3 Miel6tt italok fézésére hasznalna a készlléket, végezzen kézi dblitési ciklust. Kézi dblitési ciklus
végzéséhez elészor adagoljon fél viztartalynyi forrd vizet, majd f6zzon két csésze kavét 6rolt kavébdl

6rolt kavé hozzaadasa nélkal.

Megjegyzés: Ha a vizkémentesitési eljards nem fejezédott be, a lehetd leghamarabb Ujra el kell végezni a

vizkbmentesitést.

Hibakodok

Aldbb taldlhaté egy lista azokkal a hibakddokkal, amelyek On altal megoldhaté problémakat jeleznek. A
tajékoztatd videdkért 1asd: www.saeco.com/care. Ha masik hibakdd jelenik meg, forduljon az orszdgdban
mUkodé Ggyfélszolgalathoz. Az elérhetdségek a jotéllasi flzetben taldlhatok.

Hibakéd Probléma

01 Az kavécsatorna
eldugult.

03 A féz6egység
szennyezett vagy nincs
megfelel6en

megolajozva.

04 A f6z6egység nincs
megfeleléen elhelyezve.

05 Levegé van a vizkorben.

Az AquaClean sz(rét
nem készitette el6
megfeleléen a beszerelés
elétt, vagy a szlrd
eldugult.

Lehetséges megoldas

Kapcsolja ki a készUléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali
aljzatbdl. Vegye ki a f6z6egységet. Ezutan nyissa fel az 6rolt kavé
taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal nyelét a
kavécsatorndba. Mozgassa a nyelet fel és le, amig az eltomdédott
kavé le nem esik (28. dbra). Ldsd a www.saeco.com/care
webhelyet a részletes tajékoztatd videdkért.

Kapcsolja ki a késziiléket. Oblitse el tiszta vizben a fé6z8egységet,
hagyja levegén megszaradni, majd olajozza meg (lasd: 'A
féz6egyséqg kenése'). Lasd: ,A f6z8egység tisztitdsa” cimdi fejezet,
illetve www.saeco.com/care webhelyet a részletes tajékoztatd
videdkért. Ezutan kapcsolja be Ujra a készuléket.

Kapcsolja ki a készlléket. Vegye ki a f6z6egységet, majd helyezze
vissza. Csak akkor illessze be a f6z6egységet, ha az a megfelel
helyzetben van. Lasd ,A f6z6egység kezelése” cim részt, illetve
www.saeco.com/care webhelyet a részletes tajékoztatd
videdkért. Ezutan kapcsolja be Ujra a készuléket.

A készulék kikapcsolasaval, majd ismételt bekapcsoldsaval inditsa
Ujra a készuléket. Ha ez bevalik, adagoljon 2-3 csészényi forrd
vizet. Ha mar hosszabb ideje nem végezte el a vizkémentesitést,
most végezze el azt.

Tavolitsa el az AquaClean sz(r6t, és probaljon meg Ujra kavét
fézni. Ha ez bevalik, az AquaClean szlirét készitse elé megfeleléen
a visszahelyezés (lasd: 'Az AquaClean vizszUrd aktivalasa (5 perc)')
elétt. Helyezze vissza az AquaClean sz(irét a viztartalyba. Ha ez
sem valik be, a sz(iré eldugulhatott és cserére szorul.
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Hibakéd Probléma Lehetséges megoldas

11 A készuléknek fel kell Varjon egy ideig, amig a gép a szallitasi, illetve kiltéri
vennie a hémérsékletrél felmelegszik szobahdmérsékletre. Kapcsolja ki a
szobahdmérsékletet készlléket, varjon 30 percet, majd kapcsolja be Ujra. Ha igy sem

mukaodik, forduljon a vevészolgalathoz. Az elérhetéségek a
jotallasi fuzetben taldlhatok.

14 A készulék tulhevilt. Kapcsolja ki a készlléket, majd 30 perc mulva kapcsolja vissza.

19 A készulék nincs Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tdpkabel kis csatlakozédugdjat
megfelel6en a megfeleléen csatlakoztatta a készlék hatuljan Iévd aljzatba.
konnektorhoz

csatlakoztatva.

Tartozékok rendelése

A készUlék tisztitdsdhoz és vizkdmentesitéséhez csak Philips karbantartasi termékeket hasznaljon. Ezeket a
termékeket az Amazon Smart Reorders engedélyezésével, helyi vagy online kiskereskedéktél vagy a
hivatalos szervizkdzpontoktdl lehet megvasarolni.

B Ahhoz, hogy hasznélni tudja az Amazon Smart Reorders szolgaltatést, elészér aktivalnia kell ezt az
Amazonon. Ezutan kovesse a készilék képernydjén megjelend |épéseket Amazon-fidkja és Saeco-fidkja

0sszekapcsoldsahoz. Miutan elvégezte ezeket a Iépéseket, szabadon hasznalhatja az Amazon Smart Reorder
szolgaltatast.

B A késziilék kezelSpaneljén taldlhaté ,Bolt” meniiben tekintheti meg a Philips karbantartdsi termékek és
tartozékok elérhetdségét a helyi kiskereskedéknél.

Készlléke tipusszamanak megadasaval a pdtalkatrészek teljes listajat megtekintheti weboldalunkon. A
tipusszam a szervizajto belsé felén taldlhato.

Karbantartasi termékek és tipusszamok:

- Vizkémentesité oldat CA6700

- AquaClean sz(ir6 CA6903

- F6z6egység-zsir HD5061

- Kavéolaj-eltdvolitd tablettdk CA6704

- Tejkortisztité anyag CA6705

- Karbantartékészlet CA6707

Szoftverfrissitések

A frissités elengedhetetlen adatai védelme és a kavéfézé megfeleld miikodésének biztositasa érdekében.
Bedllithatja, hogy manualisan szeretné-e frissiteni a készlléket, vagy hogy a készulék automatikusan
elvégezze a frissitéseket.

B Az automatikus frissités opcié hasznélata esetén tigyeljen rd, hogy a késziilék éjszaka is be legyen dugva,
illetve engedélyezve legyen a Wi-Fi, hogy az éjszakai szoftverfrissitések is megérkezzenek.

B Frissités akkor érhetd el, amikor szoftverfejlesztések vagy uj funkciok &linak rendelkezésre; emellett ezek a
frissitések a biztonsagot is szolgaljak.

B A kételezd firmware-frissitések automatikusan elindulnak, amikor a kdvéfézé készenléti médban van.
Firmware-frissités kozben a kavéf6zé nem hasznalhato.
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Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakat. A tdmogatasi
videdk és a gyakran feltett kérdések teljes listdja a www.saeco.com/care weboldalon taldlhaté. Ha On nem
tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagdban mikodd tgyfélszolgalathoz. Az elérhetéségek a

jotallasi fuzetben taldlhatdk.

Probléma

Kavémaradvany taldlhato
az Uj kavéfézében.

A készilék BEMUTATO
maodban van.

A csepptélca gyorsan
megtelik, illetve mindig
van viz a csepptalcaban.

kérd ikon tovabbra is
megjelenik.

A készllék a
kavézacctartd kitritését

kéri, pedig az nincs is tele.

A kdvézacctarto teljesen
tele van, de a kijelzén
nem jelenik meg a
kdvézacctarto Uritését
kérd ikon.

A f8z6egységet nem
tudom eltavolitani.

Ok

Ezt a készlléket kavéval probaltak
ki.

A készenlét ikont 8 masodpercnél
hosszabban nyomva tartotta.

Ez normalis jelenség. A készllék
vizzel tisztitja a belsd kort és a
f6z8egységet is. Valamennyi viz a
belsé korbél egyenesen a
cseppfelfogé talcaba folyik.

A kavézacctartdt olyankor
Uritették ki, amikor a készulék ki
volt hiizva a konnektorbdl, vagy
tul gyorsan tették vissza a helyére.

A készilék nem allitotta
alapallapotba a szamlalét, amikor
legutdbb kilritette a
kavézacctartot.

Eltavolitotta a cseppfelfogo talcat,
de nem Uritette ki a
kdvézacctartot.

A fézéegység nincs megfeleléen
elhelyezve.

Megoldas

Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges,
hogy maradtak benne kdvémaradékok. De
a készulék teljesen uj.

Kapcsolja ki, majd be a készlléket a
hatuljan taldlhatd fékapcsoldval.

Naponta, vagy ha a cseppfelfogé talca
fedelén keresztll megjelenik a piros
Jcseppfelfogd télca megtelt” jelzd, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat (29. dbra). Tipp:
helyezzen egy csészét az adagoldcsé ald a
kifolyd oblitéviz 6sszegydlijtésére.

Vegye ki a kdvézacctartot, varjon legaldbb
5 masodpercet, majd tegye vissza.

Varjon mindig legaldbb 5 masodpercet,
mielétt visszahelyezi a kdvézacctartét. gy
a készulék nulldzni fogja a kavéadagok
szamlalojat, és megfelel6en folytatja a
szamlalast.

A cseppfelfogd télca eltdvolitédsakor Uritse
ki a kavézacctartét is, akkor is, ha csak
néhény adag kavét tartalmaz. gy a
készllék biztosan nullazni fogja a
kavéadag-szamlalot, és megfeleléen
folytatja a kdvéadagok szamlalasat.

A készulék alaphelyzetbe allitdsat a
koévetkez8képpen végezze: Zarja be a
szervizajtot. Kapcsolja ki, majd kapcsolja
vissza a késziléket, és varja meg, amig
hasznalatra kész allapotba kerdl. Prébalja
meg Ujra kivenni a f6z6egységet. A
|épésenkénti utasitasokat lasd ,A
f8z6egység eltdvolitasa és behelyezése”
cimU fejezetben.
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Probléma

A féz6egységet nem
tudom behelyezni.

A kavé vizizQ.

A ké&vé nem elég forro.

Nem folyik ki, illetve tul
lassan folyik ki a kavé.

Ok

A féz6egység nincs megfeleléen
elhelyezve.

A fézbegység szennyezett vagy
meg kell olajozni.

A készllék dnbedllitasi eljarast
hajt végre. Ez a folyamat
automatikusan indul el, amikor
elészor hasznalja a készlléket,
amikor masfajta szemes kavéra
valt vagy miutan hosszu ideig
nem hasznalta a késziléket.

A daralé tul durva daralasi
fokozatra van allitva.

Tul alacsony hémérséklet van
beallitva.

A hideg csésze csokkenti az ital
hémérsékletét.

A tej hozzdadasa csokkenti az ital
hémérsékletét.

Az AguaClean vizszlrét nem
készitették elé megfeleléen az
Uzembe helyezéshez.

Megoldas

A készulék alaphelyzetbe allitasat a
kovetkezdképpen végezze: Zarja be a
szervizajtot. Hagyja kint a fé6zéegységet.
Kapcsolja ki a késziléket, és a
csatlakozédugot hiizza ki a fali aljzatbdl.
Varjon 30 méasodpercet, dugja vissza a
készlléket, kapcsolja be, majd vérja meg,
amig hasznalatra kész allapotba kerdl.
Ezutdn éllitsa a megfeleld helyzetbe a
f6z8egységet, és helyezze vissza a
készllékbe. A 1épésenkénti utasitasokat
lasd ,A f6z6egység eltavolitasa és
behelyezése” cimUi fejezetben.

Tavolitsa el a f6z6egységet, dblitse le a
csap alatt, majd hagyja megszaradni.
Utana kenje meg a mozgo alkatrészeket
(Iasd: 'A f6z6egység kenése').

Fézzon le 5 csésze kavét, hogy a készulék
be tudja fejezni 6nbedllitdsi folyamatot.

Allitsa a kavédaralét finomabb
szemcseméretre (alacsonyabb beallitasra).
Készitsen 2-3 italt, hogy teljes mértékben
érezhesse a kildnbséget.

Allitsa a hémérsékletet maximumra (42.
abra).

A csészék elémelegitéséhez ezeket dblitse
at forrd vizzel.

Akdar meleg, akar hideg a tej, hozzdadasa
mindenképpen csokkenti a kavé
hémérsékletét. A csészék
elémelegitéséhez ezeket dblitse 4t forrd
vizzel.

Vegye ki az AquaClean szUirét a
viztartalybdl, és adagoljon forré vizet a
géppel. Ha igy mikaodik, akkor az
AquaClean sz(rét nem megfeleléen
szerelték be. Tegye vissza és aktivalja az
AquaClean sz(rét, és hajtsa végre az
L+AquaClean vizszlrd"” fejezetben szereplé
Osszes |épést.



Probléma

A tej nem habosodik.

A tej kifrocskol.

Ok

Az AquaClean vizszUrd
eltdmaédott.

A daralé tul finom daralasi
fokozatra van allitva.

Afézbegység szennyezett.

A kavéadagol¢ kifolydja
szennyezett.

Az 6rolt kavé taroldja eltomodott

A készilék vezetékét vizkd tomiti
el.

A belsé tejhabositd szennyezett,
illetve nincs megfeleléen
behelyezve.

Olyan tipusu tejet hasznal, amely
nem alkalmas a habositasra.

A hasznalt tej nem elég hideg.

Nincs megfeleléen csatlakoztatva
a rugalmas tejfelszivé tomlé.
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Megoldas

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a
készuléket, Ujra el6 kell készitenie az
AquaClean vizsz(irét a hasznalatra, majd
adagoljon 2-3 csésze forré vizet a géppel.

A AquaClean vizsz(rét 3 havonta cserélje
ki. A 3 hénapnal éregebb szlrd
eltomddhet.

Allitsa a kdvédaralét nagyobb
szemcseméretre (magasabb bedllitasra).
Vegye figyelembe, hogy ez hatdssal lesz a
kavé izére.

Tavolitsa el a f6z6egységet, és alaposan
oblitse le csap (lasd: 'A féz8egység
tisztitasa csap alatt') alatt.

Tisztitsa meg a kdvéadagold kifolydjat és a
nyilasait pipatisztitéval vagy tlvel.

Kapcsolja ki a készlléket, és vegye ki a
f6z6egységet. Nyissa fel az 6rolt kavé
taroléjanak fedelét, és helyezze be a kanal
nyelét a kdvécsatorndba. Mozgassa a
nyelet fel és le, amig az eltdomodott kavé le
(28. dbra) nem esik.

Vizkémentesitse a készuléket Philips
vizkémentesitével (lasd:
'Vizkémentesités'). Végezze el a
vizkémentesitést, amikor a készUtlék azt
kéri.

Tisztitsa meg a belsé tejhabositdt, a
visszahelyezés el6tt pedig ellendrizze,
hogy a megfelel helyzetben van-e (14sd:
'A belsé tejhabosité tisztitasa folyd viz
alatt').

A kulonbozé tejtipusokbdl kulonbozd
mennyiségu és mindségl hab termelddik.

Ugyeljen arra, hogy kézvetlendil a h(itébdl
vegye eld a tejet.

Nyissa ki a kdvéadagold kifolydjanak (37.
abra) ajtajat, és ellendrizze, hogy
megfeleléen van-e csatlakoztatva a
rugalmas tejfelszivé tomlé a
tejhabositéhoz (43. dbra). Ugyeljen arra,
hogy forrd lehet a tejhabosito és a
tejfelszivo tomlé. Megérintés elétt hagyja
a tejhabositot és a tomldket kihdini.
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Probléma

Ugy tlinik, hogy a
készulék szivarog.

Ok

Atejhabosito és a tejfelszivo
tOmlék nem tisztak.

A tejfelszivo tomlék eltdmdbdtek.

A készulék vizzel tisztitja a belsd
kort és a f6z6egységet is. Ez a viz
a belsé korbdl egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik. Ez
normalis jelenség.

A cseppfelfogd télca teljesen
megtelt, és tulcsordult, emiatt gy
tlinhet, hogy a készilék szivarog.

A viztartaly nincs teljesen betolva
a helyére, viz szivarog ki a
viztartalybol és levegé jut a
készulékbe.

A f6z6egység
szennyezett/eltomodott.

A készllék nem vizszintes
felUletre van helyezve.

Megoldas

Vegye ki és szerelje szét a belsd
tejhabositot (Iasd: 'A belsé tejhabositd
tisztitasa folyd viz alatt'). Oblitsen le
minden alkatrészt csapvizzel. Az alapos
tisztitashoz hajtsa végre a Philips
tejkortisztitéval a ,Deep Milk Clean”
eljarast, amely az ,Allapot” >
,HygieSteam” mentibdl érhetd el.
Ugyeljen arra, hogy ha az alkatrészeket
mosogatdgépben mosta el, akkor azok
ételdaraboktol vagy mosogatdszer-
maradvanyoktdl el lehetnek dugulva.
Ajanlott szemrevételezni, hogy nincsenek-
e eldugulva.

Javasoljuk, hogy minden nap végezze el a
HygieSteam programot. 1) Nyomja meg az
,,Allapot" ikont a kezelépanelen. 2)
Vélassza a ,HygieSteam” lehetdséget. 3)
Ezutan végezze el a kijelzén megjelend
0Osszes |épést.

Mindig a tejfelszivé tdmlék nélkil tarolja a
tejtartét a hitdszekrényben. A
megmaradt tej 6sszegyllhet a tejfelszivo
tomlékben, és akadalyozhatja a tej
aramldsat a tdmlékon keresztil. Tarolas
elétt Oblitse el a tejfelszivd tomldket.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogd télca
fedelén (29. dbra) keresztil felemelkedik a
piros ,cseppfelfogd talca megtelt” jelzd,
Uritse ki a cseppfelfogd talcat. Tipp: Az
Oblitéskor kifolyd viz 6sszegyljtésére
helyezzen egy csészét az adagoldcsé ala,
hogy kevesebb viz jusson a cseppfelfogd
talcaba.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogd talca
fedelén (29. dbra) keresztul felemelkedik a
piros ,cseppfelfogo talca megtelt” jelzd,
Uritse ki a cseppfelfogo talcat.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a megfeleld
helyzetben van-e: vegye ki, majd helyezze
vissza, és Uitkdzésig tolja be a készilékbe.

Oblitse ki a f6zéegységet.

Helyezze a készlléket vizszintes felliletre,
hogy ne csorduljon tul a cseppfelfogd
talca, és a ,cseppfelfogd télca megtelt”
jelzé megfeleléen mikodjon.



Probléma

Az AquaClean vizszUrét
nem tudom aktivalni, és a
készllék vizkbmentesitést
kér.

Az Uj szUré nemiillik a
készllékbe.

A készulék hangos zajt
bocsajt ki.

Amikor el&szor prébalom
csatlakoztatni a
készuléket a Wi-Fi-hez, a
készilék nem tud
csatlakozni a Wi-Fi-
halézathoz.

A készilék nem taldlja az
otthoni Wi-Fi-haldzatot.

Ok

Nem tortént meg idében a sz(ird
behelyezése vagy cseréje, miutan
a képernyén megjelent az
AquaClean-emlékeztetd. Ekkor a
készllék mar nem teljesen
mentes a vizkStdl.

Nem AquaClean tipusu vizsz(rét
prébal beszerelni.

Az AquaClean vizszUrdn levd
gumigyUrd nincs a helyén.

Normalis jelenség, hogy a
készllék mikodés kdzben zajos.

Az AquaClean vizszlré nem volt
megfeleléen elékészitve, ezért
levegd jutott a készllékbe.

A viztartaly nincs teljesen betolva
a készlilékbe, ezért levegd jutott a
készulékbe.

A Wi-Fi-hez hasznalt név és jelszd
helytelen.

A kavéfézé nincs a Wi-Fi-router
hatoétdvolsagan beldl.

A Wi-Fi-router nem mukodik
megfeleléen.

A készilék nincs a router
hatoétdvolsagan beldl.

A router, amelyhez a kavéfézé
csatlakozni prébal, egy 5 GHz-es,
kétsavos router, és a kavéféz4
nem probal meg csatlakozni a
2,4 GHz-es halézathoz.
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Megoldas

El&szor végezzen vizkdmentesitést, majd
szerelje be az AquaClean vizsz(rét.

Csak az AquaClean vizszlré illik a
készllékbe.

Helyezze vissza a gumigydrdt az
AguaClean vizszlrére.

Ha a készulék masféle zajjal kezd
mUkaédni, tisztitsa meg és olajozza meg
(Iasd: 'A f6z6egyséqg kenése') a
f6z8egységet.

Vegye ki az AquaClean vizsz(irét a
viztartalybdl, és a visszahelyezés elétt
megfeleléen készitse el a haszndlatra. A
|épésenkénti utasitasokat lasd az
+AquaClean vizszlrd"” cimu fejezetben.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a megfeleld
helyzetben van-e: vegye ki, majd helyezze
vissza, és Uitkdzésig tolja be a készilékbe.

Ellendrizze a Wi-Fi-hez hasznalt nevet és
jelszot.

Gondoskodjon réla, hogy a kavéfézd a Wi-
Fi-router hatétavolsagan belll legyen,
vagy hasznaljon Wi-Fi-jelerdsitét.

Gy6z6djon meg réla, hogy a Wi-Fi-router
megfeleléen mikaodik-e, illetve
csatlakozik-e az internethez.

Gondoskodjon réla, hogy a készilék a
router hatdtdvolsagdan belll legyen.
Szlkség esetén hasznaljon Wi-Fi-
jelerdsitot.

Az 5 GHz-es halézatok nem tdmogatottak.
Atmenetileg kapcsolja ki az 5 GHz-es savot
a routeren, és prébalja meg Ujra parositani
a kavéfézét ugyanazon router masik
savjahoz (2,4 GHz). A sikeres parositast
kovetden kapcsolja vissza az 5 GHz-es
savot.
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Probléma Ok

Még nem tudom Még nem kapcsolta Ossze
haszndlniaz Alexa ésaz ~ Amazon- és Saeco-fidkjat.

Amazon Smart Reorders
szolgaltatast.

Megoldas

A készllék kezel6paneljén megjelend
utasitasokat kovetve kapcsolja ssze
Amazon-fiokjat Saeco-fidkjaval, hogy az
Alexa-hangvezérléssel tudja hasznalni az
Amazon Smart Reorders szolgaltatast.
Megjegyzés: Ahhoz, hogy ezeket a
szolgaltatdsokat hasznalni tudja,
rendelkeznie kell az Alexa alkalmazéssal
vagy egy Alexa-eszkozzel, és
engedélyeznie kell a Smart Reorders
szolgaltatast az Amazonon.

A kordbban hasznélt és j6I Megvaltozott a Wi-Fi neve Kovesse a ,Csatlakozds Wi-Fi-halézathoz”

mukodd Wi-Fi-kapcsolat  és/vagy jelszava.
nem akar mkodni.

szakasz utasitasait, és valassza ki az Uj Wi-
Fi-névvel rendelkezé haldzatot.

Megvaltozott a Wi-Fi-jelszé. Kovesse a ,Csatlakozds Wi-Fi-halézathoz”
szakasz utasitasait, és adja meg az Uj Wi-
Fi-jelszot.

A Wi-Fi-router nem mukaodik Ellendrizze a routert, és gy6z6djon meg

megfeleléen.

Lehetséges, hogy a Wi-Fi-

réla, hogy mikaodik-e.

Tartsa tavol a készuléket mas elektronikus

kapcsolatot elektromagneses eszkozoktdl, amelyek interferenciat
vagy mas interferencidk zavarjdk.  okozhatnak.

A fent emlitett megoldasok Kapcsolja ki, majd be a készlléket a

egyike sem mukodik.

Miiszaki jellemz&k

hatuljan taldlhaté fékapcsoldval, majd
ellenérizze ismét a Wi-Fi-kapcsolatot.

A gyarto fenntartja a jogot a termék muszaki jellemzéinek javitdsara. Az alapbeadllitds szerinti mennyiségek

hozzédvetdleges értékek.

Leiras

Méret (sz x ma x mé)

Tomeg

Tapkabel hossza

Viztartaly

Szemeskavé-tartdly kapacitasa
Kavédrlemény-tartd kapacitasa
Tejtartd kapacitasa

Allithaté magassagu csé

Névleges fesziiltség — névleges teljesitmény —
tapellatas

Erték

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 liter, kivehetd
450 g

15 adag

600 ml

75-148 mm

Lasd a szervizajto belsején taldlhatd adattablat
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Wi-Fi-frekvenciasav 2,4 GHz, 802.11 b/g/n

Megfelel6ségi nyilatkozat

A DAP B.V. kijelenti, hogy az SM8780, az SM8782, az SM8785, az SM8885 és az SM8889 teljesen automata
eszpresszogépek megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének masolata megtekinthetd a kdvetkezé cimen:
https://www.saeco.com.

Az SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 és SM8889 teljesen automatikus eszpresszégépek 2,4 GHz-es
802.11 b/g/n (1-13. csatorna) Wi-Fi-modullal vannak ellatva. Maximalis adételjesitmény: <100 mW

(20 dBm).

Wi-Fi
A berendezés a 801/2013 EU-rendeletnek megfelelé haldzati berendezés, amelyet 2,4 GHz-es 802.11 b/g/n
hélézathoz dllanddan csatlakoztatott Uizemre terveztek.
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Bedieningspaneel

Er zijn twee versies van dit espressoapparaat. De bedieningspanelen zien er anders uit, maar alle
pictogrammen functioneren op dezelfde manier. Raadpleeg figuur B en C voor een overzicht van alle
pictogrammen. Hieronder vindt u de beschrijving van de pictogrammen.

B1 Off icon (Pictogram Uit) B5/C5 Bonen

C1 Pictogram Aan/uit B6/C6 Machine settings (Apparaatinstellingen)
B2/C2 Drinks (dranken) B7/C7 Status menu (Menu Status)

B3/C3 Menu Drinks (Dranken) B8/C8 Kopen

B4/C4 Personal profiles (Persoonlijke profielen) B9/C9 Start/stop »micon (Pictogram Start/stop)
Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit volledig automatische Saeco-koffiezetapparaat. Om volledig te

profiteren van de online ondersteuning die Saeco biedt, kunt u het bedieningspaneel gebruiken om uw

apparaat te registreren via de geintegreerde wifi-verbinding. U kunt ook naar de website

www.saeco.com/MyCoffeeMachine gaan en daar uw apparaat registreren.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Met uw volautomatische koffiezetapparaat van Saeco kunt u verbinding maken met uw wifi-netwerk voor

nog meer mogelijkheden.

Als u een verbinding maakt tussen uw koffiezetapparaat en uw wifi-netwerk, kunt u:

- Gepersonaliseerde aanbevelingen ontvangen op basis van machine learning

- Regelmatige software-updates ontvangen om uw gebruikerservaring te verbeteren

- Gebruikmaken van de winkelfunctie, indien deze beschikbaar is in uw land

- Uw apparaat koppelen aan uw Amazon-account voor de aanvulling van accessoires, als deze
mogelijkheid in uw land beschikbaar is

- Verbinding maken met uw Alexa-apparaat om gebruik te maken van spraakbesturing, als deze
mogelijkheid beschikbaar is in uw land

Opmerking: Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is schoongemaakt, kunnen er
wat koffieresten zijn achtergebleven. We garanderen dat het apparaat helemaal nieuw is.

Het apparaat inschakelen als u een Xelsis SUPREMA hebt
(alleen de SM8885, SM8889)

Schakel het apparaat in met de hoofdschakelaar aan de achterzijde van het apparaat. Raak het midden van
het bedieningspaneel aan om het 'aan'-pictogram op het scherm weer te geven. Tik op het pictogram 'aan’
en volg de stapsgewijze instructies op het bedieningspaneel.

m"

o @ﬁ}ﬂﬁgb >

Y Maak bij de eerste installatie verbinding met het Wi-Fi netwerk en voer een software update uit.
Controleer regelmatig of er handmatige updates beschikbaar zijn.
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Het apparaat inschakelen als u een Xelsis DELUXE hebt (alleen
de SM8780, SM8782, SM8785)

Schakel het apparaat in met de hoofdschakelaar aan de achterzijde van het apparaat. Tik op het pictogram
'aan' en volg de stapsgewijze instructies op het bedieningspaneel.

‘o @ﬁ?i@]‘e

Y Maak bij de eerste installatie verbinding met het Wi-Fi netwerk en voer een software update uit.
Controleer regelmatig of er handmatige updates beschikbaar zijn.

Verbinding maken met wifi

B Verbind uw espressomachine met een 2,4 GHz 802.11 b/g/n wifi-thuisnetwerk.

B Als u uw espressomachine verbindt met uw wifi-thuisnetwerk, profiteert u van extra mogelijkheden.
B Zorg dat het koffiezetapparaat binnen het bereik van de wifi-router is.

Volg onderstaande stappen om uw koffiezetapparaat te verbinden met uw wifi-netwerk.

1 Tik op het pictogram Instellingen % en veeg van links naar rechts om het pictogram Wifi te vinden.
2 Tik op het pictogram Wifi.

3 Volg de stappen op het scherm om uw apparaat te verbinden met uw wifi-netwerk.

U bent nu klaar om uw verbonden ervaring te beginnen.

Y Het apparaat voert de automatische spoelcyclus uit wanneer het apparaat via spraakbesturing wordt in-
en uitgeschakeld en wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld na een bepaalde tijd van inactiviteit. Zorg
ervoor dat de omgeving rond het apparaat veilig is.

Speciale functies

Speciale functie Doel

Met BeanMaestro kunt u het type en de branding van uw bonen selecteren. De
instellingen voor het zetten van koffie worden nu automatisch geoptimaliseerd,
zodat u de beste smaak uit uw koffiebonen haalt.

Bean
Maestro
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Met de HygieSteam-functie worden automatisch het melksysteem gereinigd en
micro-organismen verwijderd: gebruik de functie nadat u cappuccino of andere
dranken met melk hebt gezet.

HygieSteam

De duurzame maalmolen is gemaakt van 100% keramiek en is daardoor
uitzonderlijk hard en nauwkeurig. U kunt hem aanpassen aan uw smaak in 12
individuele stappen.

Ceramic
Grinder

Het onderhoudsdashboard biedt u een handig overzicht en informeert u met
statusinformatie over zaken als het waterniveau of geeft aan dat de AquaClean
bijna op is.

Maintenance
Dashboard

Dranken bereiden

Algemene stappen

Als u een drank wilt bereiden, volgt u een paar eenvoudige stappen.

)

1 Vul het waterreservoir met kraanwater en vul het bonenreservoir met koffiebonen.

2 Plaats een of twee koppen onder de in hoogte verstelbare koffie-uitloop. Schuif de uitloop naar boven of
beneden, afhankelijk van de hoogte van de kop of het glas.

3 Tik op het pictogram Dranken & om het menu 'Dranken’ te openen. Veeg van links naar rechts en
selecteer uw drank door erop te tikken.
- Tik op het pictogram '2x' om twee koppen te zetten. Het apparaat voert automatisch twee maalcycli

na elkaar uit voor de geselecteerde drank.

B Het pictogram '2x' is niet voor alle dranken beschikbaar.

4 Nadat u een drank hebt geselecteerd, kunt u de instellingen aan uw eigen voorkeur aanpassen door de
instelbare balken naar boven of beneden te vegen.

5 Druk op het start/stop-pictogram »m om de geselecteerde drank te bereiden.

B Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakije.

H Draai de knop voor de instelling van de molen in kleine stappen en na het zetten van 5 kopjes koffie
begint u het verschil te proeven.

Ondersteuning bij instellingen voor dranken

Als u meer informatie nodig hebt over een specifieke instelling voor een drank, houdt u een verstelbare balk
gedurende 3 seconden ingedrukt.
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Coffee Strength

Koffie met melk zetten

Als u dranken met melk wilt maken, volgt u een paar eenvoudige stappen.

‘U Select your drink
|
L c

1 Vul het waterreservoir met kraanwater en vul het bonenreservoir met koffiebonen.

Tip: Wanneer de flexibele melkslang is aangesloten op de cappuccinatore, schuift u de koffie-uitloop
naar de bovenste positie zodat u gemakkelijk bij het waterreservoir kunt.

2 Draai het deksel van het melkreservoir en vul het reservoir met melk.
Voor het beste resultaat raden we u aan altijd melk te gebruiken die rechtstreeks uit de koelkast komt.

3 Sluit de flexibele melkslang aan op de cappuccinatore.

4 Plaats de metalen melkbuis in het melkreservoir.

5 Tik op het pictogram Dranken &, scrol en selecteer het pictogram voor het gewenste koffietype met
melk.

6 U kunt de instellingen aan uw eigen voorkeur aanpassen door de instelbare balken naar boven of
beneden te vegen.

7 Druk op elk gewenst moment op het start/stop-pictogram »m om de geselecteerde drank te bereiden.

- Bij bepaalde dranken geeft het apparaat eerst de melk af en vervolgens koffie. Bij enkele andere
dranken is dit omgekeerd: de machine geeft eerst koffie af en daarna melk.

- U kunt de afgifte van melk stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op het start/stop-
pictogram »m (alleen SM8780, SM8782, SM8785) of het stop-pictogram (alleen SM8885, SM8889) te
drukken.

- Ukunt de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) stoppen voordat het apparaat klaar is, door
het start/stop-pictogram »m (alleen SM8780, SM8782, SM8785) of het stop-pictogram (alleen
SM8885, SM8889) ingedrukt te houden.

Y Meteen nadat de melk is afgegeven, wordt de functie HygieSteam Shot uitgevoerd. Het apparaat blaast

stoom door het interne melksysteem om dit snel te reinigen. Het metalen gedeelte van de melkslang kan
heet worden. Laat het apparaat eerst afkoelen om brandwonden te voorkomen.

Tip: U kunt ook een gewoon pak melk gebruiken om koffie met melk te zetten. Plaats de metalen melkslang
rechtstreeks in het pak melk.
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Koffie zetten met voorgemalen koffie

Als u koffie wilt zetten met voorgemalen koffie, volgt u een paar eenvoudige stappen.

Select your drink

d

1 Open het deksel van het compartiment voor gemalen koffie en doe één maatlepel voorgemalen koffie in
het compartiment. Sluit het deksel.
2 Tik op het pictogram Dranken &, scrol van links naar rechts en selecteer uw drank.

3 Tik op het pictogram voor voorgemalen koffie &.

4 U kunt de instellingen aan uw eigen voorkeur aanpassen door de instelbare balken naar boven of
beneden te vegen.

5 Druk op het start/stop-pictogram »m om de geselecteerde drank te bereiden.

H Als u voorgemalen koffie selecteert, kunt u de koffiesterkte niet aanpassen of meer dan één kop tegelijk
zetten.

Heet water tappen

Controleer of de interne cappucinatore correct op het apparaat is bevestigd (Fig. 1).

Plaats een kop onder de uitloop.

Tik op het pictogram Heet water (Fig. 2).

Schuif de instelbare balken omhoog en omlaag om de hoeveelheid heet water of de temperatuur aan
uw voorkeur aan te passen (Fig. 3).

Druk op het pictogram start/stop »m.

U kunt de afgifte van heet water stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op het start/stop-
pictogram »m (alleen SM8780, SM8782, SM8785) of het stop-pictogram alleen SM8885, SM8889) te
drukken.

B WN =
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Aanpassingen

Bij dit apparaat kunt u de instellingen voor een drank aan uw eigen voorkeur aanpassen en de aangepaste
drank in een persoonlijk profiel opslaan. U kunt uw eigen pictogram en uw eigen profielnaam kiezen.

Haal een optimale smaak uit uw bonen met de functie BeanMaestro

Met BeanMaestro kunt u het type en de branding van uw bonen selecteren. De instellingen voor het zetten
van koffie worden nu automatisch geoptimaliseerd, zodat u de beste smaak uit uw koffiebonen haalt.

1 Tik op het pictogram Bonen in het hoofdmenu (Fig. 4).

Tik op de functie BeanMaestro (Fig. 5).

Selecteer het type bonen. U kunt kiezen tussen een Arabica- en Robusta-melange.

Selecteer het brandingsniveau van de bonen.

De instellingen voor het zetten van koffie worden automatisch geoptimaliseerd.

uih WN
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6 Geniet van uw volgende kop koffie.

Sneller aan de slag met CoffeeMaestro
In plaats van alle instellingen voor uw drank apart te selecteren, kunt u op het apparaat ook een
smaakprofiel selecteren met de functie CoffeeMaestro. U kunt kiezen uit Delicato, Intenso en Forte. U
selecteert als volgt een CoffeeMaestro-smaakprofiel:
1 Tik op het pictogram voor de gewenste drank (Fig. 6).
2 Tik meerdere keren op het pictogram CoffeeMaestro (Fig. 7).
- De belangrijkste instellingen van uw drank worden aangepast volgens uw keuze.
3 Druk op het start/stop-pictogram »m om de drank te bereiden.

Uw drank aanpassen met de functie CoffeeEqualizer Touch+

Nadat u een drank hebt geselecteerd, wordt de functie CoffeeEqualizer Touch* automatisch geactiveerd,
zodat u de instellingen voor de drank kunt aanpassen. Druk lang op elk van de items op het display om de
helpfunctie te activeren en meer informatie te ontvangen.

Met de functie CoffeeEqualizer Touch* kunt u de volgende instellingen aanpassen:

1 Koffiesterkte 6 Hoeveelheid schuim

2 Hoeveelheid koffie 7 Koffiesmaak

3 Hoeveelheid melk 8 U kuntkiezen of u 1 of 2 kopjes wilt zetten

4 Hoeveelheid water 9 De afgiftevolgorde: eerst koffie of eerst melk
5 Temperatuur van de drank

Opmerking: Welke instellingen u kunt aanpassen, is afhankelijk van de gekozen drank.

Uw favoriete dranken opslaan in een profiel

Bij dit apparaat kunt u de instellingen voor een drank aan uw eigen voorkeur aanpassen en de aangepaste
drank in een persoonlijk profiel opslaan. U kunt een profiel selecteren en een recept opslaan met behulp
van de profielen.

U kunt een profiel maken en een drank toevoegen met behulp van het pictogram Profiel .

1 Tik op het pictogram Profiel # in het hoofdmenu (Fig. 8).

Tik op het pluspictogram (Fig. 9).

Typ uw naam en selecteer uw favoriete pictogram.

U kunt nu een drank toevoegen. Tik op het pictogram voor de gewenste drank.

Pas de drank aan via de functie CoffeeEqualizer Touch* of CoffeeMaestro.

Tik op het pictogram 'Opslaan in profiel' om het op te slaan in uw persoonlijke profiel (Fig. 10).

Extra shot (ExtraShot)

U kunt met het apparaat een extra shot Ristretto aan uw koffie- en melkdranken toevoegen, bijvoorbeeld

als u een sterkere koffie wilt.

1 Plaats een kop onder de uitloop.

2 Tik op een van de one-touchpictogrammen voor dranken om een drank te selecteren (Fig. 6).

3 Schuif de instelbare balk omhoog om de sterkte op het hoogste niveau in te stellen en selecteer
vervolgens de functie ExtraShot (Fig. 11).

4 Druk vervolgens op het start/stop-pictogram »m (alleen SM8780, SM8782, SM8785) of het start-
pictogram (alleen SM8885, SM8889) om de drank te bereiden.

5 U kunt de afgifte van de drank stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op het start/stop-
pictogram »m (alleen SM8780, SM8782, SM8785) of het stop-pictogram alleen SM8885, SM8889) te
drukken.

B Als u de functie ExtraShot hebt geselecteerd, kunt u slechts één kop per keer zetten.

ooul b WN

Bl De functie ExtraShot is niet voor alle dranken beschikbaar.
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Apparaatinstellingen aanpassen

U kunt de meeste apparaatinstellingen aanpassen door op het pictogram Instellingen ¥ te tikken en de
stappen op het scherm te volgen.

Online ondersteuning (veelgestelde vragen en video's): scan de QR-code op de voorpagina van dit boekje of
ga naar www.saeco.com/care

De waterhardheid instellen

K& We raden u aan om de waterhardheid in te stellen op de waterhardheid in uw regio voor een optimaal
resultaat en een langere levensduur van het apparaat. Zo voorkomt u ook dat u het apparaat te vaak moet
ontkalken. De waterhardheid is standaard ingesteld op 4: hard water.

Gebruik de meegeleverde teststrip voor waterhardheid in de doos om de

waterhardheid in uw regio te bepalen:

1 Dompel het teststrookje voor het meten van de waterhardheid gedurende 1 seconde in kraanwater of
houd het onder de kraan (Fig. 12).

2 Wacht 1 minuut. Het aantal rode vierkantjes op de teststrip geeft de waterhardheid aan (Fig. 13).

Stel het apparaat in op de juiste waterhardheid:

1 Tik op het pictogram Instellingen % en scrol van links naar rechts om 'Waterhardheid' te selecteren.

2 Selecteer de waterhardheid. Het aantal vierkantjes dat u op het display selecteert, moet hetzelfde zijn als
het aantal rode vierkantjes op de teststrip (Fig. 14).

3 Nadat u de juiste waterhardheid hebt ingesteld, drukt u op het bevestigingspictogram v om uw keuze
te bevestigen.

De instelling van de molen aanpassen

U kunt de koffiesterkte wijzigen met de maalgraadknop in het bonenreservoir. Hoe lager de
maalgraadstand, hoe fijner de koffiebonen worden gemalen en hoe sterker de koffie zal zijn. Er zijn 12
verschillende maalgraadstanden waaruit u kunt kiezen.

Het apparaat is speciaal ingesteld om de beste smaak uit uw koffiebonen te halen. We raden u daarom aan
om de maalgraadinstelling, indien nodig, pas na 100 tot 150 koppen koffie (circa 1 maand gebruik) aan te
passen.

B U proeft het verschil pas goed na 2 of 3 koppen koffie.

B Draai de maalgraadknop niet meer dan één stapje per keer om zo schade aan de molen te voorkomen.
1 Tik op het pictogram Bonen in het hoofdmenu.

2 Tik op 'Molen'.

3 Bekijk de instructievideo.

Fabrieksinstellingen herstellen

U kunt op elk gewenst moment de fabrieksinstellingen van het apparaat weer herstellen.
1 Tik op het pictogram Instellingen .
2 Scrol van links naar rechts en selecteer 'Fabrieksinstellingen'. Tik op het bevestigingspictogram ¥ om uw
keuze te bevestigen.
- De fabrieksinstellingen worden nu hersteld.
H De volgende fabrieksinstellingen worden weer ingesteld op de standaardwaarden: waterhardheid,
stand-bytijd, displayhelderheid, geluid, verlichting voorzijde, profielen, licht reservoir, meting/eenheden,

instellingen voor het startscherm, BeanMaestro-voorkeuren, wifi-inloggegevens, voorkeuren software-
update, Saeco-inloggegevens, Amazon-inloggegevens.
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AquaClean-waterfilter

Uw apparaat is geschikt voor AquaClean. U kunt het AquaClean-waterfilter in het waterreservoir plaatsen
om de smaak van uw koffie beter te behouden. Bovendien hoeft u minder vaak te ontkalken doordat
kalkvorming in uw apparaat wordt verminderd. U kunt een AquaClean-waterfilter kopen bij uw plaatselijke
of online winkel of bij geautoriseerde servicecentra.

Indicatie van de status van het AquaClean-filter

De status van het AquaClean-filter is altijd als percentage zichtbaar in het menu Status.

- Als de status van het AquaClean-filter 10% of minder is, wordt telkens wanneer u het apparaat
inschakelt op het scherm twee seconden lang een bericht weergegeven. In dit bericht wordt u
geadviseerd om een nieuw filter te kopen.

- Als de status van het AquaClean-filter 0% is, wordt telkens wanneer u het apparaat inschakelt aan u
gevraagd het AquaClean-filter te vervangen.

Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

Bl Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. Daarom
moet u elk nieuw AquaClean-waterfilter activeren dat u in het menu Status installeert.

B Wanneer er geen bericht meer over het activeren van het filter wordt weergegeven, kunt u nog steeds
een AquaClean-waterfilter activeren, maar moet u wel eerst het apparaat ontkalken.

B Uw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt.

Voordat u het AquaClean-waterfilter activeert, moet het worden geprepareerd door het te laten weken in

water, zoals hieronder wordt beschreven. Als u dit niet doet, kan er lucht in plaats van water in het apparaat

worden gezogen. Dit maakt veel lawaai en zorgt dat het apparaat geen koffie meer kan maken.

1 Tik op het pictogram 'Status' en scrol van links naar rechts om 'AquaClean' te selecteren.

2 Tik nogmaals op het bevestigingspictogram ¥ wanneer het activeringsscherm verschijnt. Volg de
instructies op het scherm.

Het AquaClean-waterfilter vervangen (5 min.)

Wanneer er meer dan 95 liter water door het filter is gevloeid, werkt het filter niet meer. Het statuslampje

van het AquaClean-filter geeft 0% aan om u eraan te herinneren dat u het filter moet vervangen. Als u het

AquaClean-waterfilter niet op tijd vervangt, kunt u het filter nog steeds vervangen, maar moet u wel eerst

het apparaat ontkalken.

Ga als volgt te werk wanneer het statuslampje van het AquaClean-filter 0% aangeeft of wanneer het

apparaat u eraan herinnert dat u het filter moet vervangen:

1 Verwijder het oude AquaClean-waterfilter.

2 Plaats een nieuw filter en activeer het filter zoals is beschreven in het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 minuten)'.

nVervang het AquaClean-waterfilter minstens om de 3 maanden, zelfs als de machine nog niet aangeeft
dat het filter moet worden vervangen.

De zetgroep plaatsen en verwijderen

Ga naar het menu Status op het scherm en selecteer 'Zetgroep reinigen' of ga naar www.saeco.com/care
voor gedetailleerde video-instructies over het verwijderen, plaatsen en reinigen van de zetgroep.
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De zetgroep uit het apparaat verwijderen
1 Open de servicedeur (Fig. 15).
2 Verwijder de lade voor koffieresten (Fig. 16).

3 Druk op de PUSH-knop (Fig. 17) en trek aan de handgreep van de zetgroep om deze uit het apparaat te
halen (Fig. 18).

De zetgroep terugplaatsen

Zorg ervoor dat u de zetgroep in de juiste stand vasthoudt, voordat u deze weer in het apparaat schuift.

1 Controleer of de pijl op de gele cirkel aan de zijkant van de zetgroep zich recht tegenover de zwarte pijl
en N bevindt (Fig. 19).
- Alsdat niet het geval is, duwt u de hendel omlaag totdat deze de onderkant van de zetgroep raakt

(Fig. 20).

2 Controleer of de gele vergrendelhaak aan de andere kant van de zetgroep in de juiste stand staat.
- Duw de haak omhoog naar de bovenste stand (Fig. 21) om deze in de juiste positie te zetten.

3 Schuif de zetgroep over de geleiderails aan de zijkanten (Fig. 22) terug in het apparaat totdat de
zetgroep vastklikt (Fig. 23). Druk niet op de PUSH-knop.

4 Plaats de lade voor koffieresten terug in het apparaat en sluit de servicedeur.

Schoonmaken en onderhoud

Uw apparaat geeft aan wanneer u reiniging en onderhoud moet uitvoeren.

Houd uw apparaat in topconditie door het regelmatig te reinigen en onderhouden. Zo kunt u gedurende
lange tijd genieten van heerlijke koffie met een constante koffiestroom.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor een gedetailleerde beschrijving van hoe en wanneer u alle
verwijderbare onderdelen van het apparaat moet reinigen. Ga voor uitgebreidere informatie en
videoinstructies naar www.saeco.com/care. Zie figuur C voor een overzicht van onderdelen die in de
vaatwasmachine kunnen worden gereinigd.

Item Wanneer reinigen Waar vind ik deze instellingen via het
bedieningspaneel/

Actie

AquaClean-filter Wanneer het apparaat dit STATUS->REINIGEN->AQUACLEAN. Volg de
aangeeft of om de drie maanden. stappen om het AquaClean-filter te activeren.

Bl Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. U moet
daarom elk nieuw AquaClean-filter activeren dat u in het menu Status installeert.

B Uw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat u het AquaClean-filter gebruikt.

H vervang het AquaClean-filter ten minste om de 3 maanden, zelfs als het apparaat nog niet aangeeft
dat het filter moet worden vervangen.

Zetgroep Wekelijks STATUS -> PRESTATIES ->ZETGROEP REINIGEN.
Volg de stappen om de zetgroep te
verwijderen en te reinigen.

Bl Zorg ervoor dat u de zetgroep in de juiste stand vasthoudt, voordat u deze weer in het apparaat schuift.
De pijl op de gele cirkel aan de zijkant van de zetgroep moet zich recht tegenover de zwarte pijl en N
bevinden (Fig. 19).
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Item

Melksysteem/inge-
bouwde
cappuccinatore

Melkreservoir

HygieSteam-reservoir
(melkslanghouder)

Compartiment voor
voorgemalen koffie

Koffiedikbak

Lekbak

Wanneer reinigen

Maandelijks

Elke dag dat deze wordt gebruikt

Wekelijks

Maandelijks

Wekelijks

Wekelijks of wanneer het
apparaat dit aangeeft

Controleer het compartiment
voor voorgemalen koffie elke
week op verstopping.

Leeg de koffiedikbak wanneer
het apparaat dat aangeeft. Maak
de bak elke week schoon.

Leeg de lekbak dagelijks of zodra
de rode indicator voor een volle
lekbak boven de lekbak uitkomt
(Fig. 29). Maak de lekbak elke
week schoon.

Waar vind ik deze instellingen via het
bedieningspaneel/

Actie

STATUS -> PRESTATIES ->KOFFIEOLIE
VERWIJDEREN. Volg de stappen van de
zelfreinigingsprocedure om automatisch
koffieolieresten uit de zetgroep te verwijderen.

STATUS -> HYGIESTEAM. Volg de stappen van
de zelfreinigingsprocedure om het
melksysteem te reinigen. Veeg de buitenkant
van de metalen melkbuis schoon met een
vochtige doek voordat u deze in de
melkbuishouder plaatst.

Verwijder de ingebouwde cappuccinatore en
haal deze uit elkaar. Spoel alle onderdelen
schoon onder de kraan met een beetje
afwasmiddel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Volg de stappen van de
zelfreinigingsprocedure om het melksysteem
te reinigen.

Neem het melkreservoir (Fig. 24) uit elkaar en
duw de bal uit het deksel met de pin van de
melkbuis (Fig. 25). Reinig alle onderdelen van
het melkreservoir onder de kraan of in de
vaatwasmachine.

Verwijder het HygieSteam-reservoir uit het
apparaat (Fig. 26) en neem het deksel van het
reservoir (Fig. 27). Reinig het HygieSteam-
reservoir en het deksel onder de kraan.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en verwijder de zetgroep. Open
het deksel van het compartiment voor
voorgemalen koffie en steek de steel van een
lepel in het compartiment. Beweeg de steel
van de lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig. 28). Ga
naar www.saeco.com/care voor uitgebreide
video-instructies.

Verwijder de koffiedikbak terwijl het apparaat
is ingeschakeld. Spoel de bak schoon onder de
kraan met een beetje afwasmiddel.

Haal de lekbak (Fig. 30) uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan met een beetje
afwasmiddel.
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Item Wanneer reinigen Waar vind ik deze instellingen via het
bedieningspaneel/

Actie
Smering van de Elke 2 maanden Smeer de zetgroep met het meegeleverde
zetgroep smeermiddel (zie 'De zetgroep invetten'). Ga

naar www.saeco.com/care voor uitgebreide
video-instructies.

Waterreservoir Wekelijks Spoel het waterreservoir onder de kraan.
Voorzijde van Wekelijks Maak de voorzijde van het apparaat schoon
apparaat met een zachte doek.

Het apparaat Wanneer het apparaat aangeeft ~ STATUS -> ONTKALKEN Volg de stappen om
ontkalken dat het moet worden ontkalkt het apparaat te ontkalken. Wanneer het

apparaat moet worden ontkalkt, geeft het
apparaat dat aan en drukt u op het pictogram
OK om de ontkalking te starten en volgt u de
stappen.

De zetgroep schoonmaken

Door de zetgroep regelmatig schoon te maken, voorkomt u dat het interne systeem verstopt raakt met
koffieresten. Ga naar het menu Status op het scherm en selecteer 'Zetgroep reinigen' of ga naar
www.saeco.com/care voor ondersteuningsvideo's over het verwijderen, plaatsen en reinigen van de
zetgroep.

De zetgroep schoonmaken onder de kraan
1 Tik op het pictogram Status en scrol om 'Zetgroep reinigen' te selecteren.
2 Tik op het bevestigingspictogram ¥ om uw keuze te bevestigen en volg de instructies op het scherm.

De zetgroep reinigen met de koffieolieverwijderingstabletten

Gebruik voor de reiniging alleen koffieolieverwijderingstabletten van Philips.

1 Tik op het pictogram Status en scrol om 'Zetgroep reinigen' te selecteren.

2 Tik op het bevestigingspictogram ¥ om uw keuze te bevestigen en volg de instructies op het scherm.

De zetgroep invetten

We raden u aan om de zetgroep om de twee maanden te smeren om ervoor te zorgen dat de bewegende
onderdelen soepel blijven bewegen en om de prestaties van uw apparaat te verbeteren.

1 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de zuiger (grijze gedeelte) van de zetgroep (Fig. 31).

2 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de as (grijze gedeelte) onder in de zetgroep (Fig. 32).

3 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de geleiderails aan beide zijden (Fig. 33).

Reinigingsprogramma's voor de ingebouwde cappuccinatore
H Het apparaat geeft aan wanneer het tijd is om de interne cappuccinatore te reinigen.

Het apparaat heeft drie programma's voor reiniging van de ingebouwde cappuccinatore:
- 'HygieSteam Shot': tijdens de bereiding van koffie met melk geeft het apparaat automatisch stoom af via
de ingebouwde cappuccinatore om deze snel te reinigen.
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- 'HygieSteam': Het apparaat reinigt het interne melksysteem grondig met stoom. Zorg ervoor dat het
HygieSteam-reservoir correct in elkaar is gezet (Fig. 34) en vastgezet op het apparaat (Fig. 35). Plaats de
melkslang in de melkslanghouder (Fig. 36) en volg de instructies op het scherm.

- 'Deep Milk Clean': Voer de procedure 'Deep Milk Clean' uit met de Philips melksysteemreiniger voor een
grondige reiniging van het interne melksysteem.

De ingebouwde cappuccinatore reinigen onder de kraan

Open de deur van de ingebouwde cappuccinatore (Fig. 37).

Verwijder de ingebouwde cappuccinatore door deze omlaag (Fig. 38) te trekken.

Haal de ingebouwde cappuccinatore uit elkaar door de onderkant van de bovenkant (Fig. 39) te trekken.
Haal alle onderdelen (Fig. 40) uit elkaar en spoel ze schoon onder de kraan.

Zet de ingebouwde cappuccinatore weer in elkaar.

Houd de ingebouwde cappuccinatore rechtop en zorg dat de gaten zich precies bij de twee buisjes op
het apparaat bevinden wanneer u de cappuccinatore terugplaatst. Duw de ingebouwde cappuccinatore
vervolgens omhoog totdat deze vastzit (Fig. 1).

7 Sluit de deur.

Ga naar www.saeco.com/care voor uitgebreide videoinstructies.

U A WN =

Ontkalkingsprocedure

Gebruik alleen de ontkalker van Philips. Gebruik in geen geval een ontkalker op basis van zwavelzuur,
zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (azijn) omdat deze het waterdoorloopsysteem van het apparaat
kunnen beschadigen en kalkaanslag niet goed oplossen. Uw garantie vervalt als u niet de ontkalker van
Philips gebruikt. Als u het apparaat niet ontkalkt, vervalt tevens uw garantie. U kunt Philips-ontkalker kopen
bij uw plaatselijke of online winkel of bij geautoriseerde servicecentra.

1 Wanneer het apparaat aangeeft dat het ontkalkt moet worden, tikt u op het bevestigingspictogram v/
om de ontkalkingsprocedure te starten. Als u het apparaat wilt ontkalken zonder dat daarom wordt
gevraagd, tikt u op het pictogram 'Status' en selecteert u 'Ontkalken'.

2 Verwijder de lekbak, de koffiedikbak en het HygieSteam-reservoir (Fig. 26), leeg ze en plaats ze terug in
het apparaat.

3 Verwijder het waterreservoir en leeg het. Verwijder vervolgens het AquaClean-filter.

4 Giet de hele fles Philips-ontkalker leeg in het waterreservoir en vul het reservoir met water tot aan het
CALC CLEAN-niveau (Fig. 41). Plaats vervolgens het waterreservoir weer in het apparaat.

5 Plaats een grote kom (1,5 I) onder de koffie-uitloop.

6 Zorg ervoor dat het HygieSteam-reservoir correct in elkaar is gezet (Fig. 34) en vastgezet op het apparaat
(Fig. 35). Plaats de melkslang in de melkslanghouder.

7 Volg deinstructies op het scherm om de ontkalkingsprocedure te starten. De ontkalkingsprocedure
duurt circa 30 minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus.

8 Wanneer de ontkalkingscyclus is voltooid, moeten het waterreservoir en het watersysteem goed worden
gespoeld. Volg de instructies op het scherm.

9 Installeer een nieuw AquaClean-filter in het waterreservoir en activeer het (zie 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 min.)").

Tip: Als u een AquaClean-filter gebruikt, hoeft u de machine minder vaak te ontkalken!

Wat u moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt
onderbroken

Beéindig de ontkalkingsprocedure door op het aan/uit-pictogram op het bedieningspaneel te drukken. Als
de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken voordat deze volledig is voltooid, kan er een beetje
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ontkalkingsvloeistof in het waterreservoir of in het waterdoorloopsysteem achterblijven. Ga in dat geval als

volgt te werk:

1 Giet het waterreservoir leeg en spoel het grondig af.

2 Vul het waterreservoir tot aan de CALC CLEAN-aanduiding met vers water en schakel het apparaat weer
in. Het apparaat warmt op en voert een automatische spoelcyclus uit.

3 Voer een handmatige spoelcyclus uit voordat u koffiezet. Als u een handmatige spoelcyclus wilt
uitvoeren, tapt u eerst een half reservoir heet water en zet u vervolgens 2 koppen voorgemalen koffie

zonder gemalen koffie toe te voegen.

Opmerking: Als de ontkalkingsprocedure niet volledig is uitgevoerd, moet de ontkalkingsprocedure zo snel

mogelijk opnieuw worden uitgevoerd.

Foutcodes

Hieronder vindt u een lijst van foutcodes voor problemen die u zelf kunt oplossen. Ga naar
www.saeco.com/care voor videoinstructies. Als opnieuw een foutcode wordt weergegeven, kunt u
contact opnemen met het Consumer Care Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor

contactgegevens.
Foutcode Probleem

01 De koffietrechter is
verstopt.
03 De zetgroep is vuil of de

onderdelen zijn niet
goed gesmeerd.

04 De zetgroep is niet goed
geplaatst.
05 Er zit lucht in het

waterdoorloopsysteem.

Het AquaClean-filter is
vOor de installatie niet
goed geprepareerd of is
verstopt.

Mogelijke oplossing

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Haal de zetgroep uit het apparaat. Open vervolgens het deksel
van het compartiment voor gemalen koffie en steek de steel van
een lepel in de trechter. Beweeg de steel van de lepel op en neer
totdat de aangekoekte gemalen koffie naar beneden valt (Fig. 28).
Ga naar www.saeco.com/care voor uitgebreide video-instructies.

Schakel het apparaat uit. Spoel de zetgroep af met schoon water,
laat deze aan de lucht drogen en smeer de onderdelen van de
zetgroep (zie 'De zetgroep invetten'). Raadpleeg het hoofdstuk
'De zetgroep reinigen' of ga naar www.saeco.com/care voor
uitgebreide video-instructies. Schakel het apparaat vervolgens
weer in.

Schakel het apparaat uit. Haal de zetgroep uit het apparaat en
plaats deze opnieuw in het apparaat. Controleer of de zetgroep in
de juiste stand staat voordat u deze plaatst. Raadpleeg het
hoofdstuk 'De zetgroep' of ga naar www.saeco.com/care voor
uitgebreide video-instructies. Schakel het apparaat vervolgens
weer in.

Start het apparaat opnieuw op door het uit en weer in te
schakelen. Als dit werkt, tapt u 2 tot 3 koppen heet water. Ontkalk
het apparaat als u dit langere tijd niet hebt gedaan.

Verwijder het AquaClean-filter en probeer opnieuw koffie te
zetten. Als dat werkt, zorgt u ervoor dat het AquaClean-filter goed
wordt geprepareerd voordat u het terugplaatst (zie 'Het
AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)"). Plaats het AquaClean-
filter weer in het waterreservoir. Als het probleem nog steeds niet
is opgelost, is het filter mogelijk verstopt en moet het worden
vervangen.
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Foutcode Probleem Mogelijke oplossing
11 Het apparaat moet zich  Laat het apparaat na transport en bij lage buitentemperaturen op
aan de kamertemperatuur komen. Schakel het apparaat uit, wacht 30
kamertemperatuur minuten en schakel het apparaat weer in. Als het apparaat nog
aanpassen steeds niet werkt, neemt u contact op met het Consumer Care
Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor
contactgegevens.
14 Het apparaat is Schakel het apparaat uit, wacht 30 minuten en schakel het weer
oververhit. in.
19 Het apparaat is niet Zorg ervoor dat de kleine stekker van het netsnoer correct in de
correct op het aansluiting op de achterzijde van de machine is gestoken.

stopcontact aangesloten.

Accessoires bestellen

Gebruik alleen Philips-onderhoudsproducten om het apparaat te reinigen en te ontkalken. U kunt deze
producten kopen bij uw plaatselijke of online leverancier, bij geautoriseerde servicecentra of door Amazon
Smart Reorders in te schakelen.

B voor het gebruik van Amazon Smart Reorders moet u deze service eerst activeren bij Amazon. Volg

vervolgens de stappen op het scherm van uw apparaat om uw Amazon-account te koppelen aan uw Saeco-
account. Nadat u deze stappen hebt uitgevoerd, kunt u de Amazon Smart Reorder-service gebruiken.

H n het menu 'Shop' op het bedieningspaneel van het apparaat kunt u de beschikbaarheid van
onderhoudsproducten en accessoires van Philips bekijken bij plaatselijke leveranciers.

Voer het typenummer van uw apparaat in voor een volledige lijst van reserveonderdelen. U vindt het
typenummer op de binnenkant van de servicedeur.

Onderhoudsproducten en typenummers:

- Ontkalkingsoplossing CA6700

- AquaClean-filter CA6903

- Zetgroepsmeermiddel HD5061

- Koffieolieverwijderingstabletten CA6704

- Reiniger melkdoorloopsysteem CA6705

- Onderhoudsset CA6707

Software-updates

Updates uitvoeren is belangrijk om uw privacy te beschermen en een goede werking van uw
koffiezetapparaat te garanderen. U kunt instellen of uw apparaat handmatig moet worden bijgewerkt of
dat dit automatisch gebeurt.

B Wanneer u automatische updates hebt geselecteerd, moet u zorgen dat het apparaat ook 's nachts is
aangesloten en dat wifi is ingeschakeld. Het apparaat kan dan de software-updates 's nachts ontvangen.

B Updates worden beschikbaar gesteld wanneer er softwareverbeteringen of nieuwe functies voor het
apparaat zijn en om mogelijke beveiligingsproblemen te voorkomen.

Bl Verplichte firmware-updates worden automatisch gestart wanneer de espressomachine in de stand-
bymodus staat. Tijdens een firmware-update kan het koffiezetapparaat niet worden gebruikt.



Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Op www.saeco.com/care vindt u ondersteuningsvideo's
en een complete lijst van veelgestelde vragen. Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt u contact
opnemen met het Consumer Care Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor contactgegevens.

Probleem

Er zitten wat koffieresten
in mijn nieuwe
koffiezetapparaat.

Het apparaat bevindt zich
in de DEMO-modus.

De lekbak is snel vol/er zit
altijd een beetje water in
de lekbak.

Het pictogram dat
aangeeft dat de
koffiedikbak moet
worden geleegd, blijft
branden.

Het apparaat geeft aan
dat de koffiedikbak moet
worden geleegd, zelfs als
de bak niet vol is.

De koffiedikbak is te vol
maar het pictogram dat
aangeeft dat de
koffiedikbak moet
worden geleegd, wordt
niet op het display
weergegeven.

Ik kan de zetgroep niet
verwijderen.

Oorzaak

Dit apparaat is getest met koffie.

U hebt langer dan 8 seconden op
de stand-bypictogram gedrukt.

Dit is normaal. Het apparaat
gebruikt water om het interne
doorloopsysteem en de zetgroep
te spoelen. Via het interne
systeem stroomt er wat water
rechtstreeks in de lekbak.

U hebt de koffiedikbak geleegd
terwijl het apparaat niet was
aangesloten op het stopcontact,
of u hebt de bak te snel
teruggeplaatst.

De teller is niet gereset, nadat u
de koffiedikbak voor het laatst
hebt geleegd.

U hebt de lekbak verwijderd
zonder de koffiedikbak te legen.

De zetgroep staat niet in de juiste
stand.
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Oplossing

Hoewel het apparaat zorgvuldig is
schoongemaakt, kunnen er wat
koffieresten zijn achtergebleven. Het
apparaat is echter helemaal nieuw.

Schakel het apparaat uit en weer in met
de hoofdschakelaar op de achterzijde van
het apparaat.

Leeg de lekbak dagelijks of zodra de rode
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt (Fig. 29). Tip:
plaats een kop onder de uitloop om
spoelwater dat eruit stroomt op te
vangen.

Verwijder de koffiedikbak, wacht minstens
5 seconden en plaats de bak weer terug.

Wacht altijd ongeveer 5 seconden nadat u
de koffiedikbak hebt teruggeplaatst. Op
deze manier wordt de teller van de
koffiedikschijven weer op nul gezet en
wordt het aantal koffiedikschijven weer
correct geteld.

Als u de lekbak verwijdert, moet u ook de
koffiedikbak legen, zelfs als de bak nog
maar weinig koffiedikschijven bevat. Op
deze manier wordt de teller van de
koffiedikschijven weer op nul gezet en
wordt het aantal koffiedikschijven weer
correct geteld.

Reset het apparaat als volgt: Sluit de
servicedeur. Schakel het apparaat uit en
weer in en wacht tot het apparaat klaar is
voor gebruik. Probeer opnieuw om de
zetgroep te verwijderen. Zie het
hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze instructies.
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Probleem

Ik kan de zetgroep niet in
het apparaat plaatsen.

De koffie is waterig.

De koffie is niet heet
genoeg.

Er komt geen koffie uit
het apparaat of de koffie
komt er langzaam uit.

Oorzaak

De zetgroep staat niet in de juiste
stand.

De zetgroep is vuil of moet
worden gesmeerd.

Het apparaat is bezig zichzelf in te
stellen. Deze procedure wordt
automatisch gestart wanneer u
het apparaat voor het eerst
gebruikt, wanneer u een andere
soort koffiebonen gebruikt of
wanneer u het apparaat lange tijd
niet hebt gebruikt.

De molen is op een te grove
maling ingesteld.

De ingestelde temperatuur is te
laag.

Een koude kop verlaagt de
koffietemperatuur.

De koffietemperatuur wordt
verlaagd wanneer u melk
toevoegt.

Het AquaClean-waterfilter is voor
de installatie niet op de juiste
manier geprepareerd.

Oplossing

Reset het apparaat als volgt: Sluit de
servicedeur. Laat de zetgroep buiten het
apparaat. Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact. Wacht 30
seconden en sluit het apparaat weer aan,
schakel het in en wacht tot het apparaat
klaar is voor gebruik. Zet de zetgroep
vervolgens in de juiste stand en plaats de
zetgroep terug in het apparaat. Zie het
hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze instructies.

Haal de zetgroep uit het apparaat, spoel
de zetgroep af onder de kraan en laat
deze drogen. Smeer vervolgens de
bewegende onderdelen (zie 'De zetgroep
invetten').

Na de eerste vijf koppen koffie is het
apparaat helemaal goed ingesteld.

Stel de molen in op een fijnere maling
(lagere stand). U proeft het verschil pas
echt na 2 of 3 koppen koffie.

Stel de temperatuur in op de
maximumwaarde (Fig. 42).

Verwarm de koppen voor door ze af te
spoelen met heet water.

De koffie wordt altijd minder warm
wanneer u melk toevoegt, ook als dit
warme melk is. Verwarm de koppen voor
door ze af te spoelen met heet water.

Verwijder het AquaClean-filter en laat wat
heet water uit de koffie-uitloop komen.
Als dit werkt, is het AquaClean-filter niet
goed geplaatst. Plaats en activeer het
AquaClean-filter opnieuw en volg de
stappen in hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter'.

Als u het AquaClean-waterfilter langere
tijd niet hebt gebruikt, moet u het filter
weer prepareren voor gebruik en 2 tot 3
koppen heet water door de koffie-uitloop
laten lopen.



Probleem

De melk schuimt niet op.

De melk spettert.

Oorzaak

Het AquaClean-waterfilter is
verstopt.

De molen is op een te fijne maling
ingesteld.

De zetgroep is vuil.

De koffie-uitloop is vuil.

Het compartiment voor
voorgemalen koffie is verstopt

De leidingen van het apparaat
zijn geblokkeerd door kalk.

De ingebouwde cappuccinatore is
vies of niet goed geplaatst.

Het soort melk dat u gebruikt, is
niet geschikt voor opschuimen.

De gebruikte melk is niet koud
genoeg.

De flexibele melkslang is niet
goed aangesloten.
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Oplossing

Vervang het AquaClean-waterfilter om de
3 maanden. Filters die ouder zijn dan 3
maanden, kunnen verstopt raken.

Stel de molen in op een grovere maling
(hogere stand). Let op: dit is van invloed
op de koffiesmaak.

Haal de zetgroep uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan (zie 'De
zetgroep schoonmaken onder de kraan').

Maak de koffie-uitloop en de openingen
van de uitloop schoon met een
pijpenrager of naald.

Schakel het apparaat uit en verwijder de
zetgroep. Open het deksel van het
compartiment voor voorgemalen koffie en
steek de steel van een lepel in het
compartiment. Beweeg de steel van de
lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig.
28).

Ontkalk het apparaat met Philips-
ontkalker (zie 'Ontkalkingsprocedure').
Ontkalk het apparaat altijd wanneer het
apparaat dit aangeeft.

Maak de ingebouwde cappuccinatore
schoon en plaats de cappuccinatore op de
juiste manier in het apparaat (zie 'De
ingebouwde cappuccinatore reinigen
onder de kraan').

Verschillende soorten melk leveren
verschillende hoeveelheden schuim van
verschillende kwaliteit.

Gebruik koude melk die rechtstreeks uit
de koelkast komt.

Open de deur van de koffie-uitloop (Fig.
37) en controleer of de flexibele melkslang
goed is aangesloten op de cappuccinatore
(Fig. 43). Let op: de cappuccinatore en de
melkbuis en -slang kunnen heet zijn. Laat
de cappuccinatore en de melkbuis en -
slang afkoelen voordat u ze aanraakt.
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Probleem

Het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Oorzaak

De cappuccinatore en de
melkbuis en -slang zijn niet
schoon.

De melkbuis en -slang zijn
verstopt.

Het apparaat gebruikt water om
het interne doorloopsysteem en
de zetgroep te spoelen. Via het
interne systeem stroomt dit water
rechtstreeks in de lekbak. Dit is
normaal.

De lekbak is te vol en stroomt
over, waardoor het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Het waterreservoir is niet volledig
in het apparaat geplaatst, er lekt
wat water uit het reservoir en er
wordt lucht in het apparaat
gezogen.

De zetgroep is vuil/verstopt.

Het apparaat staat niet op een
horizontale ondergrond.

Oplossing

Verwijder de ingebouwde cappuccinatore
en haal deze uit elkaar (zie 'De
ingebouwde cappuccinatore reinigen
onder de kraan'). Spoel alle onderdelen
schoon onder de kraan. Gebruik de
Philips-melksysteemreiniger en voer de
procedure 'Deep Milk Clean' uit vanuit het
menu 'Status' en 'Hygiesteam'. Als de
onderdelen in de vaatwasmachine zijn
gereinigd, kunnen ze verstopt zijn met
etensresten of resten afwasmiddel. We
raden u daarom aan ook te controleren of
de onderdelen verstopt zijn.

We raden u aan elke dag het HygieSteam-
programma uit te voeren: 1) Druk op
'Status' op het bedieningspaneel. 2)
Selecteer 'HygieSteam'. 3) Bevestig alle
stappen die op het display worden
getoond.

Zet het melkreservoir altijd zonder de
melkbuis en -slang in de koelkast. In de
melkbuis en -slang kunnen zich
melkresten ophopen die de melkstroom
kunnen blokkeren. Spoel de melkbuis en -
slang schoon voordat u ze opbergt.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt (Fig. 29). Tip:
Plaats een kop onder de uitloop om het
spoelwater op te vangen en beperk de
hoeveelheid water in de lekbak.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt (Fig. 29).

Controleer of het waterreservoir in de
juiste stand staat: verwijder het reservoir
en plaats het weer terug. Duw het daarbij
zo ver mogelijk in het apparaat.

Spoel de zetgroep af.

Plaats het apparaat op een horizontale
ondergrond zodat de lekbak niet
overstroomt en de indicator voor een volle
lekbak goed werkt.



Probleem

Ik kan het AquaClean-
waterfilter niet activeren
en het apparaat geeft aan
dat het ontkalkt moet
worden.

Het nieuwe waterfilter
past niet.

Het apparaat maakt een
hard geluid.

Wanneer ik het apparaat
voor het eerst met wifi wil
verbinden, kan het
apparaat geen verbinding
maken met het wifi-
netwerk.

Het apparaat kan het wifi-
thuisnetwerk niet vinden.

Oorzaak

Het AquaClean-filter is niet op tijd
geplaatst of vervangen nadat dit
op het scherm werd aangegeven.
Dit betekent dat uw apparaat niet
meer volledig kalkvrij is.

U probeert een ander filter dan
het AquaClean-waterfilter te
installeren.

De rubberen ring zit niet op het
AguaClean-waterfilter.

Het is normaal dat het apparaat
wat geluid maakt tijdens het
gebruik.

Het AquaClean-waterfilter is niet
goed geprepareerd en er wordt
nu lucht in het apparaat gezogen.

Het waterreservoir is niet volledig
in het apparaat geplaatst en er
wordt lucht in het apparaat
gezogen.

Uw gebruikersnaam en
wachtwoord voor het wifi-
netwerk zijn niet juist.

Het koffiezetapparaat is niet
binnen het bereik van de wifi-
router.

De wifi-router werkt niet goed.

Het apparaat bevindt zich niet
binnen het bereik van de router.

De router waarmee uw
koffiezetapparaat verbinding
probeert te maken is 5 GHz dual-
band en uw koffiezetapparaat
probeert verbinding te maken
met een 2,4 GHz-netwerk.
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Oplossing

Ontkalk eerst het apparaat en plaats
vervolgens het AquaClean-waterfilter.

Het AquaClean-waterfilter is het enige
filter dat in het apparaat past.

Plaats de rubberen ring terug op het
AguaClean-waterfilter.

Als het apparaat een ander soort geluid
begint te maken dan normaal, moet u de
zetgroep mogelijk reinigen en smeren (zie
'De zetgroep invetten').

Haal het AquaClean-waterfilter uit het
waterreservoir, prepareer het filter op de
juiste manier en plaatst het weer terug.
Zie het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter' voor stapsgewijze instructies.

Controleer of het waterreservoir in de
juiste stand staat: verwijder het reservoir
en plaats het weer terug. Duw het daarbij
zo ver mogelijk in het apparaat.

Controleer uw gebruikersnaam en
wachtwoord.

Zorg dat het koffiezetapparaat binnen het
bereik van de wifi-router is of gebruik een
wifi-repeater.

Zorg dat de wifi-router goed werkt en is
verbonden met internet.

Zorg dat het apparaat zich binnen het
bereik van de router bevindt. U kunt ook
een wifi-signaalrepeater gebruiken.

5 GHz-netwerken worden niet
ondersteund. Schakel de 5 GHz-band van
uw router tijdelijk uit en probeer uw
koffiezetapparaat opnieuw te koppelen
met een andere band van dezelfde router
(2,4 GHz). Schakel uw 5 GHz-band weer in
wanneer het koppelen is gelukt.
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Probleem

Ik kan Alexa en Amazon
Smart Reorders nog niet
gebruiken.

Oorzaak

U hebt uw Amazon-account nog
niet gekoppeld aan uw Saeco-

account.

Oplossing

Volg de instructies op het
bedieningspaneel van het apparaat om
uw Amazon-account aan uw Saeco-
account te koppelen, zodat u Alexa-
spraakbesturing en Amazon Smart
Reorders kunt gebruiken.

Opmerking: Voor het gebruik van deze
functies moet u een Alexa-app of een
Alexa-apparaat hebben en moet u de
Smart Reorders-service op Amazon

De wifi-verbinding van

gewerkt, maar werkt nu
niet meer.

Het wifi-wachtwoord is gewijzigd.

Uw wifi-router werkt niet goed.

De wifi-connectiviteit kan worden

onderbroken door

elektromagnetische of andere

storingen.

Geen van de hierboven

genoemde oplossingen werkt.

Technische gegevens

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische specificaties van het product te verbeteren. Alle

vooraf ingestelde hoeveelheden zijn bij benadering.
Beschrijving

Afmetingen (b x h x d)

Gewicht

Lengte netsnoer

Waterreservoir

Capaciteit van het bonenreservoir
Inhoud van koffiedikbak
Capaciteit van melkreservoir

Verstelbereik van tuit

De naam en/of het wachtwoord
het apparaat heeft eerder van uw wifi-netwerk is gewijzigd.

inschakelen.
Volg de instructies van het gedeelte

netwerk met de nieuwe wifi-naam
waarmee u verbinding wilt maken.

Volg de instructies van het gedeelte

'Verbinding maken met wifi' en voer het

nieuwe wifi-wachtwoord in.

werkt.

Houd het apparaat uit de buurt van
andere elektronische apparatuur die
storing kan veroorzaken.

Schakel het apparaat uit en weer in met
de hoofdschakelaar op de achterzijde van

het apparaat om de wifi-verbinding
opnieuw te controleren.

Waarde

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 liter, verwijderbaar
4509

15 schijven

600 ml

75-148 mm

'Verbinding maken met wifi' en kies het

Controleer de router en zorg dat deze
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Nominaal voltage - vermogen - voeding Zie het gegevensplaatje aan de binnenkant van de
servicedeur

wifi-frequentieband 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Verklaring van conformiteit

DAP B.V. verklaart hierbij dat de volautomatische espressoapparaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885
en SM8889 voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:
https://www.saeco.com.

De volautomatische espressoapparaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 en SM8889 zijn voorzien van
een Wi-Fi-module, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanalen 1..13). Maximaal zendvermogen <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Het apparaat is een netwerkapparaat, in overeenstemming met verordening (EU) nr. 801/2013 en is
bedoeld om te worden gebruikt met een permanente verbinding met een 2,4 GHz 802.11 b/g/n-netwerk.
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Innhold

Maskinoversikt (fig. A)
Kontrollpanel

Innledning

Spesielle funksjoner
Brygge drikker

Justere maskininnstillinger

AguaClean-vannfilter
Fjerne og sette inn bryggeenheten

Rengjering og vedlikehold

Fremgangsmate for avkalkning
Feilkoder

Bestilling av tilbehor

Programvareoppdateringer
Feils@king

Tekniske spesifikasjoner

Samsvarserklaering
Wi-Fi

Maskinoversikt (fig. A)

A1 Lokk pa bennetrakten

A2 Lokk pa kammeret for forhdndsmalt kaffe
A3 Koppebrett

A4 Kontrollpanel

A5 Kontakt for ledning

A6 Hovedbryter

A7 Dryppebrett

A8 Utlgsergrep for dryppebrett

A9 HygieSteam beholder

A10 HygieSteam deksel med melkergrholder
A11 Hoydejusterbar kaffe- og melketut

A12 Integrert, automatisk melkeskummer
A13 Stremledning med kontakt

Tilbehor

A25 Melkebeholder
A26 Melkergr

A27 Rengjeringsberste
A28 Fettror

332
333
333
334
335
339
340
340
341
344
344
345
346
346
351
352
352

A14 Innstillingsknapp for kverning (du kan ga til

www.saeco.com/care)
A15 Bonnetrakt

A16 Serviceder

A17 Kaffetrakt

A18 Skuff for kafferester

A19 Bryggeenheten (hvis du vil leere mer, kan du

ga til www.saeco.com/care)

A20 Kaffegrutbeholder

A21 Vannbeholder

A22 Lokk pa vannbeholder

A23 Indikator for fullt dryppebrett
A24 Dryppebrettdeksel

A29 AquaClean-filter
A30 Maleskje
A31 Teststrimmel for vannhardhet
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Kontrollpanel

Det finnes to varianter av denne espressomaskinen. Kontrollpanelene ser ulike ut, men alt av ikoner
fungerer pa samme mate. Se figur B og C for en oversikt over alle knapper og ikoner. Du finner beskrivelsene
under.

B1 Officon (B1 Av-ikon) B6/C6 Machine settings (B6/C6

C1 On/off icon (C1 Pa/av-ikon) Maskininnstillinger)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Drikker) B7/C7 Status menu (B7/C7 Status-meny)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Drikkemeny) B8/C8 Butikk

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Personlige profiler) B9/C9 Start/stop icon (lkon for B9/Co »m

B5/C5 Beans (Bonner) Start/stopp)

Innledning

Gratulerer med kjopet av en helautomatisk kaffemaskin fra Saeco! For a a fullt utbytte av den elektroniske

stgtten som tilbys av Saeco, kan du bruke kontrollpanelet til a registrere maskinen din via den innebygde

Wi-Fi-tilkoblingen, eller ga til www.saeco.com/MyCoffeeMachine og registrere produktet der.

Les det separate sikkerhetsheftet neye for du bruker maskinen for forste gang, og ta vare pa det for senere

referanse.

Med Saeco-maskinen for helautomatisk kaffe kan du koble til med Wi-Fi-nettverket for & forbedre

kaffeopplevelsen.

Ved a koble maskinen til Wi-Fi-nettverket ditt kan du:

- Motta personlige anbefalinger basert pa maskinlaering

- Nyte regelmessige programvareoppdateringer for a forbedre brukeropplevelsen

- Benytte butikkfunksjonene, forutsatt at de er tilgjengelige i ditt land

- Koble maskinen din til Amazon-kontoen din for etterfylling av tilbeher, forutsatt at dette alternativet er
tilgjengelig i ditt land

- Koble til Alexa-hjemmeenheten din for & bruke stemmekontroll, hvis den er tilgjengelig i landet der du
bor

Merk: Denne maskinen er testet med kaffe. Den er blitt grundig rengjort, men det kan likevel forekomme
kafferester. Vi garanterer imidlertid at maskinen er helt ny.

SIa pa maskinen nar du har en Xelsis SUPREMA (kun SM8885,
SM8889)

SI& pa maskinen ved & trykke pa hovedbryteren pa baksiden av maskinen. Bergr midten av kontrollpanelet
for a fa pa-ikonet til  vises pa skjermen. Berer pa-ikonet, og folg trinnvise instruksjoner pa kontrollpanelet.

m‘u

o @ﬁ}ﬂ@eb )

B Koble til og oppdater maskinen ved farstegangsinstallering, og se jevnlig etter manuelle oppdateringer.
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SIa pa maskinen nar du har en Xelsis DELUXE (kun SM8780,
SM8782, SM8785)

SI& pa maskinen ved & trykke pa hovedbryteren pa baksiden av maskinen. Bergr pa-ikonet, og felg trinnvise
instruksjoner pa kontrollpanelet.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Koble til og oppdater maskinen ved farstegangsinstallering, og se jevnlig etter manuelle oppdateringer.

Koble til Wi-Fi
B Koble kaffemaskinen til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-hjemmenettverk.
B ved 4 koble kaffemaskinen til Wi-Fi-hjemmenettverket ditt far du en bedre brukeropplevelse.

B Sorg for at kaffemaskinen og Wi-Fi-ruteren er innenfor hverandres rekkevidde.

Felg trinnene under for & koble kaffemaskinen din til Wi-Fi-nettverket.

1 Trykk pd Innstillinger-ikonet # og sveip fra venstre til hayre for & finne Wi-Fi-ikonet.
2 Trykk p& Wi-Fi-ikonet.

3 Folg trinnene pa skjermen for a koble maskinen til Wi-Fi-nettverket.

Du er na klar for en tilkoblet opplevelse.

Y Maskinen utferer den automatiske skyllesyklusen nér den sls av og pa via stemmekontroll, og nar
maskinen har veert inaktiv en stund og slar seg av. Kontroller at miljget pa maskinen er trygt.

Spesielle funksjoner

Spesialfunksjon Formal

Med BeanMaestro kan du velge type og brenthet pa bannene. Den optimaliserer
deretter bryggeinnstillingene automatisk for & hente ut det beste i
kaffebgnnene.

Bean
Maestro
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HygieSteam-funksjonen rengjer melkesystemet automatisk, og fjerner
mikroorganismer: Bruk den etter at du har brygget cappuccino eller andre
melkebaserte drikker.

HygieSteam

Var slitesterke kvern er laget av 100 % keramikk, og er utrolig hard og presis. Den
@ kan justeres etter egen smak med 12 trinns nivaer.

Ceramic
Grinder

informert om blant annet vannivaet eller om det begynner & bli tomt for

Instrumentbordet for vedlikehold gir deg en nyttig oversikt og holder deg
@ AquaClean.

Maintenance

Dashboard

Brygge drikker

Generelle trinn

Du kan trakte en drikk ved a falge noen fa enkle trinn.

)

4
5

Fyll vanntanken med springvann, og fyll bannekvernen med kaffebanner.

Sett én eller to kopper under den heydejusterbare tuten. Skyv kaffetuten opp- eller nedover for & justere

heyden i henhold til koppen eller glasset som du bruker.

Trykk pé Drikker-ikonet & for & &pne "Drikker"-menyen. Sveip fra venstre til hayre for & finne gnsket

drikk, og trykk pa den for & velge den.

- Trykk pa "2x"-ikonet hvis du vil brygge to kopper. Maskinen utferer automatisk to kvernesykluser etter
hverandre for de valgte drikkene.

B "2x"-ikonet er ikke tilgjengelig for alle drikker.
Nar du har valgt en drikke, kan du justere innstillingene ved a dra de justerbare stolpene opp eller ned.
Trykk pa start/stopp-ikonet »m for & gd i gang med & lage drikken du har valgt.

I ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebenner.

B vri bryteren for kverneinnstilling i sma trinn. Etter & ha brygget fem kopper med kaffe, vil du begynne &
smake forskjellen.

Stotte pa drikkeparametere

Hvis du vil ha mer informasjon om en bestemt drikke, trykker du pa og holder en justerbar strek i tre
sekunder.
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Coffee Strength

Brygging av melkebaserte drikker

For & brygge melkebaserte drikker ma du felge noen enkle trinn.
. Select your drink
= || V
R 1 — B c

‘@9 »%" » >
1 ©

1 Fyll vanntanken med springvann, og fyll bennekvernen med kaffebgnner.

Tips: Nar det fleksible melkeraret er koblet til den automatiske melkeskummeren, skyver du tuten til
gverste posisjon for a fa enkel tilgang til vannbeholderen.

2 Skruav lokket pa melkebeholderen og fyll melkebeholderen med melk.
Bruk alltid melk som kommer rett fra kjoleskapet, for best resultat.

Koble det fleksible melkergret til den automatiske melkeskummeren.

Plasser metallmelkergret i beholderen.

Trykk p& Drikker-ikonet &, bla til og velg ikonet for den melkebaserte drikken du ansker.

Du kan justere innstillingene etter eget @nske ved a sveipe de justerbare stolpene opp og ned.

Trykk pa start/stopp-ikonet »m for & begynne a lage den valgte drikken.

- For spesifikke drikker vil maskinen forst tappe melken og deretter kaffen. For mange andre drikker vil
rekkefelgen veere motsatt: maskinen tapper forst kaffen og deretter melken.

- Hvis du vil stoppe dispenseringen av melk for maskinen har dispensert den forhandsinnstilte
mengden, trykker du pa start/stopp-ikonet »m (bare SM8780, SM8782, SM8785) eller stopp-ikonet
(bare SM8885, SM8889).

- Hvis du vil stoppe dispenseringen av den ferdige drikken (melk og kaffe) fer maskinen er ferdig,
trykker du pa og holder inne start/stopp-ikonet »m (bare SM8780, SM8782, SM8785) eller trykker pa
stopp-ikonet (bare SM8885, SM8889).

B Rett etter at melken er fylt p&, utferes "HygieSteam Shot". Maskinen skyter damp gjennom den integrerte

automatiske melkeskummeren for a spyle den raskt. Metalldelen av melkergret kan bli varm. La den avkjoles
for & unnga risiko for brannskader.

Nou,~Ww

Tips: Du kan ogsa bruke en vanlig melkekartong til & brygge melkebaserte drikker. Sett metallmelkeraret
rett ned i melkekartongen.
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Kaffebrygging med forhandsmalt kaffe

Hvis du vil trakte kaffe med forhdndsmalt kaffe, ma& du felge noen fa enkle trinn.

Select your drink

&

2
3
4

5

Apne lokket p& kammeret med den forhdndsmalte kaffen og hell i én maleskje med forhadndsmalt kaffe i
den. Lukk deretter lokket.

Trykk pé Drikker-ikonet & og bla fra venstre til hayre til du finner drikken du @nsker.

Trykk pa ikonet for forhandsmalt kaffe &-.

Du kan justere innstillingene etter eget @nske ved a sveipe de justerbare stolpene opp og ned.
Trykk pa start/stopp-ikonet »m for & ga i gang med & lage drikken du har valgt.

B Hvis du velger forhandsmalt kaffe, vil du ikke kunne justere kaffestyrken eller brygge flere drikker
samtidig.

Tappe varmt vann

OVl h WN =

Pase at den integrerte automatiske melkeskummeren er ordentlig festet til maskinen (Fig. 1).

Plasser en kopp under tuten.

Trykk pa Hot Water (Varmt vann) (Fig. 2).

Skyv de justerbare strekene opp og ned for a justere @nsket (Fig. 3)mengde varmt vann eller temperatur.
Trykk pa ikonet start/stopp »m .

Hvis du vil stoppe dispenseringen av varmt vann far maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa
start/stopp-ikonet »m (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykker en gang til pa stopp-ikonet (kun
SM8885, SM8889).

Tilpassing
Maskinen lar deg justere innstillingene for en drikk etter eget enske, og du kan lagre de tilpassede drikkene i
en personlig profil. Du kan velge ditt eget ikon og ditt eget profilnavn.

Hent ut det beste i bannene med BeanMaestro-funksjonen.

Med BeanMaestro kan du velge type og brenthet pa bennene. Den optimaliserer deretter
bryggeinnstillingene automatisk for & hente ut det beste i kaffebgnnene.

1

O Ul h WN

Trykk pa Benner-ikonet i hovedmenyen (Fig. 4).

Trykk pa BeanMaestro-funksjonen (Fig. 5).

Velg bennetype. Du kan velge mellom Arabica- og Robusta-blanding.
Velg brennegrad for bennene.

Bryggeinnstillingene optimaliseres automatisk.

Nyt god kaffe.
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Sett opp farten med CoffeeMaestro

Med CoffeeMaestro-funksjonen gir maskinen deg mulighet til & velge smaksprofiler i stedet for & matte
justere alle innstillingene enkeltvis. Du kan velge mellom Delicato, Intenso og Forte. Slik velger du en
CoffeeMaestro-smaksprofil:
1 Trykk pa ikonet for drikken du @nsker (Fig. 6).
2 Trykk flere ganger (Fig. 7) pa CoffeeMaestro-ikonet.

- Hovedinnstillingene for drikken justeres na tilsvarende.
3 Trykk pa start/stopprm-ikonet for & begynne a lage drikken.

Tilpass drikken din ved hjelp av funksjonen CoffeeEqualizer Touch+.

Funksjonen CoffeeEqualizer Touch* aktiveres automatisk nar du har valgt en drikk, og gir deg mulighet til &
tilpasse drikkeinnstillingene. Trykk lenge pa hvert element pa skjermen for a aktivere hjelpefunksjonen og fa
mer informasjon.

Med funksjonen CoffeeEqualizer Touch* kan du tilpasse felgende innstillinger:

1 Aromastyrke 7 Kaffesmak

2 Kaffemengde 8 Du kan ogsa velge om du vil lage 1 eller 2
3 Melkemengde kopper.

4 Vannmengde 9 Hva som skal dispenseres forst av kaffen og
5 Drikketemperatur melken

6 Skummengde

Merk: Hvilke innstillinger du kan endre, avhenger av drikken du velger.

Lagre favorittdrikkene dine i en profil

Maskinen lar deg justere innstillingene for en drikk etter eget @nske, og du kan lagre de tilpassede drikkene i
en personlig profil. Du kan velge en profil og lagre en oppskrift ved hjelp av profilene.

Du kan opprette en profil og legge til en drikk med profil@-ikonet.

Trykk pa profil@-ikonet i hovedmenyen (Fig. 8).

Trykk pa Pluss-ikonet (Fig. 9).

Legg inn navnet ditt og velg favorittikonet ditt.

Du er klar til & legge til en drikk. Trykk pa ikonet for drikken du ensker.

Tilpass drikken ved hjelp av funksjonen CoffeeEqualizer Touch* eller CoffeeMaestro.

Trykk pa ikonet "Lagre i profil" for & lagre den i den personlige profilen din (Fig. 10).

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen gir deg mulighet til 4 tilsette et ekstra shot med ristretto i kaffe- og melkedrikkene dine, for

eksempel hvis du vil ha sterkere kaffe.

1 Plasser en kopp under tuten.

2 Trykk pa ett avikonene for drikker med ett trykk for a velge en drikk (Fig. 6).

3 Skyv den justerbare stolpen oppover for & stille inn hayeste styrke og velg funksjonen ExtraShot .

4 Trykk deretter pa start/stoppem-ikonet (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykk pa start-ikonet (kun
SM8885, SM8889) for a begynne a lage drikken.

5 Huvis du vil stoppe dispenseringen av drikken far maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa
start/stoppra-ikonet (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykker en gang til pa stopp-ikonet (kun
SM8885, SM8889).

i INETS ExtraShot-funksjonen er valgt, kan du kun lage én kopp kaffe om gangen.

Ul A WN =

Hl ExtraShot-funksjonen er tilgjengelig kun for utvalgte drikker.
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Justere maskininnstillinger

Du kan justere de fleste maskininnstillingene ved & trykke pa innstillingsikonet ¥ og falge trinnene pa
skjermen.

For online-statte (vanlige sparsmal, filmer, osv.) skanner du QR-koden pa forsiden av dette heftet eller
besgker www.saeco.com/care

Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

K2 Vi anbefaler at du justerer innstillingen for vannhardhet i henhold til vannhardhetsgraden i ditt omrade
for a sikre at maskinen yter optimalt og holder lengst mulig. Dermed slipper du ogsa & matte avkalke
maskinen for ofte. Hardhetsgraden pa vannet er satt som standard til 4: Hardt vann.

Bruk teststrimmelen for vannhardhet som felger med i boksen, for & bestemme
vannhardheten i ditt omrade:

1 Senk teststrimmelen for vannhardhet i springvann eller hold den under springen i 1 sekund (Fig. 12).
2 Venti 1 minutt. Antallet firkanter pa teststrimmelen som blir redt, indikerer vannhardheten .

Still maskinen til riktig niva for vannhardhet:

1 Trykk pd Innstillinger®-ikonet og bla fra venstre til heyre for & velge "Vannhardhet".

2 Velg hardhetsgraden pa vannet. Antall valgte rede felt pa skjermen skal veere likt med antall rede felt pa
teststrimmelen (Fig. 14).

3 Nar du har angitt riktig vannhardhet, trykker du pa bekreftelsesv-ikonet for & bekrefte.

Justering av kverneinnstillingen

Du kan endre kaffestyrken med kaffeinnstillingsknotten inne i bennebeholderen. Jo lavere
kverneinnstillingene er, jo finere kvernes kaffebennene og jo sterkere blir kaffen. Du kan velge mellom 12
forskjellige kverneinnstillinger.

Maskinen er satt opp for & oppna den beste smaken av kaffebgnnene dine. Vi anbefaler derfor at du venter
med 4 justere kverninnstillingen til du har laget 100-150 kopper (ca. 1 maneds bruk).

B Du ma trakte to eller tre drikker for du kan smake hele forskjellen.

B vri ikke knotten for kverneinnstillinger mer enn ett hakk om gangen, for & forhindre at kvernen skades.
1 Trykk pa Benner-ikonet i hovedmenyen.

2 Trykk pa "Kvern".

3 Seinstruksjonsvideoen.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Du kan nar som helst gjenopprette fabrikkinnstillingene pa maskinen.

1 Trykk pd innstillingsikonet .

2 Blafra venstre til heyre for a velge "Fabrikkinnstillinger". Bekreft ved & trykke pa bekreftelsesv-ikonet.
- Innstillingene blir na gjenopprettet.

Bl Folgende fabrikkinnstillinger gjenopprettes: vannhardhet, standby-tid, skjermlysstyrke, lyd,

frontbelysning, profiler, beholderlampe, mal/enheter, startskjerminnstillinger, BeanMaestro-innstillinger,

Wi-Fi-paloggingsinformasjon, innstillinger for programvareoppdatering, Saeco-paloggingsinformasjon,

Amazon-paloggingsinformasjon.
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AquaClean-vannfilter

Maskinen din er klargjort for AquaClean. AquaClean-vannfilteret kan plasseres i vanntanken for & bevare
kaffesmaken. Det reduserer ogsa behovet for avkalking ved a redusere kalkavleiring i maskinen. Du kan
kjope et AquaClean-vannfilter fra din lokale forhandler eller autoriserte servicesentre.

Indikator for AquaClean-filterstatus

AquaClean-filterstatusen blir alltid vist som prosentandel i Status-menyen.

- Hvis AquaClean-filterstatusen er 10 % eller mindre, viser skjermen en melding i 2 sekunder hver gang du
slar pd maskinen. Meldingen er en anbefaling om & kjepe nytt filter.

- Huvis filterstatusen er 0 %, far du en melding om a skifte AquaClean-filter hver gang du slar pa maskinen.

Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Hver gang du setter inn et
nytt AquaClean-vannfilter, ma du derfor aktivere filteret i Status-menyen.

B Du kan aktivere et AquaClean-vannfilter selv om maskinen ikke lenger viser meldingen om
filteraktivering, men du ma da avkalke maskinen ferst.

H Maskinen ma veere fullstendig fri for kalkavleiringer for du tar i bruk AquaClean-vannfilteret.

For du aktiverer AquaClean-vannfilteret, ma det klargjeres ved a blatlegge det i vann som beskrevet
nedenfor. Hvis du ikke gjor dette, kan det bli trukket inn luft i maskinen i stedet for vann. Dette vil lage mye
sty og forhindre maskinen fra a brygge kaffe.

1 Trykk pa Status-ikonet og bla fra venstre til hoyre for a velge "AquaClean".

2 Trykk en gang til pa bekreftelses-Vikonet nar aktiveringsskjermen vises. Folg instruksjonene pa skjermen.

Bytte ut AquaClean-vannfilteret (5 min)

Etter at 95 liter vann har strammet gjennom filteret, vil filteret slutte & fungere. AquaClean-
statusindikatoren faller til 0 % for & minne deg pa a bytte filter. Hvis du ikke bytter AquaClean-vannfilter i
tide, kan du fortsatt bytte filteret, men du ma da avkalke maskinen ferst.

Nar AquaClean-statusindikatoren faller til 0 % eller maskinen gir deg en paminnelse om a bytte AquaClean-
filter:

1 tautdet gamle AquaClean-vannfilteret.

2 settinn et nytt filter og aktiver det som beskrevet i kapittelet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)".

H Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver tredje maned, selv nar maskinen enda ikke har indikert at utskiftning
er pakrevd.

Fjerne og sette inn bryggeenheten

Ga til Status-menyen pa skjermen og velg "Rengjering av bryggeenhet" eller ga til www.saeco.com/care
for a fa detaljerte videoinstruksjoner for hvordan du fjerner, setter inn og rengjer bryggeenheten.

Ta bryggegruppen ut av maskinen

1 Apne servicedoren.

2 Taut skuffen (Fig. 16) for kafferester.

3 Trykk pd PUSH-knappen og dra i handtaket til bryggeenheten for & ta den ut av maskinen (Fig. 18).
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Innsetting av bryggeenheten

Pass pa at den er i riktig posisjon fer du skyver bryggeenheten tilbake i maskinen.

1 Kontroller at pilen pa den gule sylinderen pa siden av bryggeenheten er pa linje med den svarte pilen og
N (Fig. 19).
- Hvis de ikke er pa linje, skyver du spaken ned til den er i kontakt med basen til bryggeenheten (Fig.

20).

2 Kontroller at den gule lasekroken pa den andre siden av bryggeenheten er i riktig posisjon.
- Du plasserer kroken riktig ved & skyve den til den gverste posisjonen.

3 Skyv bryggeenheten tilbake pa plass i maskinen langs sporene pa sidene (Fig. 22) til den klikker (Fig. 23)
pa plass. Ikke trykk pa TRYKK-knappen.

4 Sett tilbake skuffen for kafferester og lukk servicedgren.

Rengjoring og vedlikehold

Maskinen vil gi deg beskjed nar det er tid for rengjering og vedlikehold.

Jevnlig rengjering og vedlikehold holder maskinen i topp stand og sikrer kaffe som smaker godt i lang tid,
med en jevn kaffeflyt.

Se tabellen under for en detaljert beskrivelse av nar og hvordan du ber rengjere alle avtakbare deler pa
maskinen. Du finner mer detaljert informasjon og videoinstrukser pad www.saeco.com/care. Se figur C for
en oversikt over hvilke deler som kan rengjeres i oppvaskmaskinen.

Artikkel Nar den skal rengjores Slik finner du frem i kontrollpanelet/

Hva du ma gjere

AquaClean-filter Nar maskinen sper deg eller hver  STATUS->RENSING->AQUACLEAN. Folg
tredje maned. trinnene for & aktivere AquaClean-filteret.

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Hver gang du setter inn et
nytt AquaClean-filter, ma du derfor aktivere filteret i Statusmenyen.

Hl Maskinen ma vaere fullstendig fri for kalkavleiringer for du tar i bruk AquaClean-filteret.

B Byt AquaClean-filteret hver 3. mé&ned, selv om maskinen ennd ikke indikerer at det er ngdvendig &
bytte.

Bryggeenhet Ukentlig STATUS -> PRESTASJON ->BRYGGEGRUPPE
REN. Fglg trinnene for & fjerne og rengjere
bryggeenheten.

Bl Pass pa at den er i riktig posisjon fer du skyver bryggeenheten tilbake i maskinen. Pilen pa den gule
sylinderen pa siden av bryggeenheten ma vaere pa linje med den svarte pilen og N (Fig. 19).

Ménedlig STATUS -> PRESTASJON ->FJERNE KAFFEOLIJE.
Folg trinnene i den selvrensende prosessen for
a fjerne rester av kaffeolje automatisk fra

bryggeenheten.
Melkesystem/integr-  Etter daglig bruk STATUS -> HYGIESTEAM. Folg trinnene i den
ert automatisk selvrensende prosessen for a rengjere
melkeskummer melkesystemet. Tork utsiden av

metallmelkergret med en fuktig klut for du
setter det i melkergrholderen.
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Artikkel Nar den skal rengjores Slik finner du frem i kontrollpanelet/
Hva du ma gjere

Ukentlig Fjern og ta fra hverandre den integrerte
automatiske melkeskummeren. Skyll alle
delene under springen og bruk litt
oppvaskmiddel.

Manedlig STATUS -> HYGIESTEAM -> GRUNDIG
MELKERENS. Falg trinnene i den selvrensende
prosessen for & rengjeore melkesystemet.

Melkebeholder Ukentlig Ta fra hverandre melkebeholderen (Fig. 24) og
trykk ut kulen ved hjelp av pinnen pa
melkergret (Fig. 25). Rengjer alle deler av
melkebeholderen under springen eller i
oppvaskmaskinen.

HygieSteam- Ukentlig eller nar du far Ta HygieSteam-beholderen av maskinen (Fig.
beholder paminnelse fra maskinen. 26) og ta av HygieSteam- dekselet (Fig. 27).
(melkergrholder) Rengjer HygieSteam-beholderen og -dekselet

under springen.

Kammer for Kontroller kammeret for Koble fra maskinen og fjern bryggeenheten.
forhandsmalt forhandsmalt kaffe ukentlig fora Apne lokket til kammeret for forhdndsmalt
kaffe/kaffetrakten se om det er tilstoppet kaffe og stikk skjehdndtaket inn i det. Beveg

handtaket opp og ned til den malte kaffen som
tettet trakten faller ned (Fig. 28). Ga til
www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.

Kaffegrutbeholder Tom kaffegrutbeholderen nar Fjern kaffegrutbeholderen mens maskinen er
maskinen ber om det. Rengjor pa. Skyll under springen og bruk litt
den en gang i uken oppvaskmiddel.

Dryppebrett Tom dryppebrettet daglig eller s&  Fjern dryppebrettet (Fig. 30) og skyll det under
snart den regde indikatoren for springen med litt oppvaskmiddel.

"fullt dryppebrett" spretter opp
gjennom dryppebrettet (Fig. 29).
Rengjere dryppebrettet hver uke

Smering av Hver annen maned Smer bryggeenheten med det medfelgende

bryggeenheten fettet (se 'Smere bryggeenheten'). Ga til
www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.

Vannbeholder Ukentlig Skyll vannbeholderen under springen.
Fronten p& maskinen Ukentlig Rengjer med en myk klut.

Avkalking av Nar maskinen ber deg om a STATUS -> AVKALKING. Folg trinnene for &
maskinen avkalke avkalke maskinen. Nar du trenger avkalking,

blir du bedt om & avkalke den. Trykk pa OK-
ikonet for a starte og felge trinnene.



Norsk 343

Rengjegring av bryggeenheten

Jevnlig rengjering av bryggeenheten motvirker at kafferester tetter de interne kretsene. Ga til Status-
menyen pa skjermen og velg "Rengjering av bryggeenhet" eller ga til www.saeco.com/care for a finne
instruksjonsvideoer om hvordan du fjerner, setter inn og rengjer bryggeenheten.

Rengjering av bryggeenheten under springen
1 Trykk pa Status-ikonet og bla for & velge "Rengjering av bryggeenhet".
2 Bekreft med bekreftelsesikonet v og folg deretter instruksjonene pa skjermen.

Rengjering av bryggeenheten med tabletter for fjerning av kaffeolje
Bruk kun Philips-tabletter for fjerning av kaffeolje.

1 Trykk pa Status-ikonet og bla for & velge "Rengjering av bryggeenhet".

2 Bekreft med bekreftelsesikonet v og folg deretter instruksjonene pa skjermen.

Smore bryggeenheten

For & fa best mulig maskinytelse anbefaler vi at du smerer bryggeenheten annenhver maned, slik at de
bevegelige delene fortsetter a bevege seg smidig.

1 Pafer et tynt lag med fett pa stempelet (gra del) pa bryggeenheten (Fig. 31).

2 Smer et tynt lag fett rundt akselen (gra del) i bunnen av bryggeenheten (Fig. 32).

3 Smgr et tynt lag fett pa sporene pa begge sider (Fig. 33).

Rengjeringsprogrammer for integrert automatisk
melkeskummer
H Maskinen gir deg beskjed om nar det er pa tide & rengjere den integrerte automatiske melkeskummeren.

Maskinen har tre programmer for rengjering av den integrerte automatiske melkeskummeren:

- "HygieSteam Shot": ved tilberedning av en melkebasert drikk vil maskinen skyte damp gjennom den
integrerte automatiske melkeskummeren for a spyle den raskt.

- "HygieSteam": maskinen renser det integrerte melkesystemet grundig med damp. Kontroller at
HygieSteam-beholderen er riktig montert (Fig. 34) og festet pa maskinen (Fig. 35). Plasser melkergret i
melkererholderen (Fig. 36) og felg instruksene pa skjermen.

- "Deep Milk Clean": Rengjer det integrerte melkesystemet grundig ved a utfere prosedyren "Deep Milk
Clean" med Philips-rengjeringsmiddelet for melkekrets.

Rengjering av integrert automatisk melkeskummer under

springen

1 Apne doren til den integrerte automatiske melkeskummeren (Fig. 37).

2 Tautintegrert automatisk melkeskummer ved & dra den ned (Fig. 38).

3 Demonter den integrerte automatiske melkeskummeren ved a dra den nederste delen fra den gverste
delen (Fig. 39).

4 Ta fra hverandre alle deler (Fig. 40) og rengjer dem under springen.

Sett den integrerte automatiske melkeskummeren sammen igjen.

6 For a sette den integrerte automatiske melkeskummeren tilbake pa plass, holder du deni
opprettstaende posisjon og kontrollerer at hullene er pa linje med de to slangene pa maskinen. Beveg
deretter den integrerte automatiske melkeskummeren oppover til den lases pa plass (Fig. 1).

7 Lukk deren.

Besok www.saeco.com/care for detaljerte videoinstrukser.

%]
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Fremgangsmate for avkalkning

Bruk bare Philips avkalkingsmiddel. Ikke under noen omstendigheter bruk et avkalkingsmiddel basert pa

svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddiksyre (eddik). Dette kan skade vannkretsen i maskinen og vil

kanskje ikke opplese kalkavleiringene ordentlig. Hvis Philips-avkalkingsmiddelet ikke brukes, vil det

ugyldiggjere garantien. Hvis avkalkning ikke utferes, vil ogsa det ugyldiggjere garantien. Du kan kjope

avkalkingsmiddel fra Philips fra din lokale forhandler eller autoriserte servicesentre.

1 Trykk pa bekreftelses-Vikonet for a starte avkalking nar maskinen gir beskjed om dette. Hvis du vil
begynne avkalking uten at maskinen ber om dette, trykker du pa Status-ikonet og velger "Avkalk".

2 Fjern dryppebrettet, kaffegrutbeholderen og HygieSteam-beholderen , tam dem og sett dem tilbake pa
plass i maskinen.

3 Fjern vannbeholderen, og tem den. Fjern deretter AquaClean-filteret.

4 Tom hele flasken med Philips-avkalkingsmiddel i vannbeholderen, og fyll den deretter med vann opp til
CALC CLEAN-nivaet (Fig. 41). Sett deretter vannbeholderen tilbake pa plass i maskinen.

5 Plasser en stor beholder (1,5 I) under kaffetuten.

6 Kontroller at HygieSteam-beholderen er riktig montert (Fig. 34) og festet pa maskinen (Fig. 35). Plasser
melkereret i melkergrholderen.

7 Folginstruksjonene pa skjermen for a starte avkalkingsprosessen. Avkalkingsprosedyren varer i 30
minutter og bestar av en avkalkingssyklus og en skyllesyklus.

8 Nar avkalkingssyklusen er ferdig, ma du skylle vanntanken og vannkretsen. Fglg instruksjonene pa
skjermen.

9 Plasser et nytt AquaClean-filter i vanntanken og aktiver det (se 'Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)").
Tips: Nar du bruker AquaClean-filteret, reduseres behovet for avkalking.

Hva du ma gjere hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt

Du avslutte avkalkningsprosedyren ved a trykke pa pa/av-ikonet pa kontrollpanelet. Hvis
avkalkingsprosedyren avbrytes for den er helt ferdig, kan det vaere litt avkalkingsmiddel igjen i
vannbeholderen eller vannkretsen. | sa fall gjer du felgende:

1 Tem vannbeholderen, og skyll den grundig.

2 Fyll vanntanken med friskt vann opp til CALC CLEAN-merket, og sla maskinen pa igjen. Maskinen varmes
opp og utferer en automatisk skyllesyklus.

3 Utfer en manuell skyllesyklus for du lager kaffe. For & utfere en manuell skyllesyklus, tapper du farst en
halv vannbeholder med varmt vann, og deretter brygger du to kopper forhandsmalt kaffe uten a tilsette
malt kaffe.

Merk: Hvis avkalkingsprogrammet ikke ble fullfert, ma maskinen avkalkes pa nytt sa snart som mulig.

Feilkoder

Nedenfor finner du en liste over feilkoder som viser problemer du kan lese selv. Videoinstruksjoner er
tilgjengelig pa www.saeco.com/care. Hvis en annen feilkode vises, ma du ta kontakt med kundeservice i
landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i garantiheftet.

Feilkode Problem Mulig lesning

01 Kaffetrakten er tett. SI& av maskinen, og trekk ut stepselet fra stikkontakten. Ta ut
bryggeenheten. Apne deretter lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk inn handtaket pa skjeen. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen som tettet trakten
faller ned (Fig. 28). Ga til www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.



Feilkode Problem

03

04

05

Bryggeenheten er skitten
eller ikke velsmurt.

Bryggeenheten er ikke
plassert riktig.

Det er luft i vannkretsen.

AguaClean-filteret ble
ikke klargjort riktig for
installering, eller det er
tett.

Maskinen ma justeres til
romtemperatur.

Maskinen er
overopphetet.

Maskinen er ikke riktig
koblet til stikkontakten.
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Mulig lasning

SI& av maskinen. Skyll bryggeenheten med friskt vann, la den
luftterke og smer den (se 'Smoare bryggeenheten') deretter. Se
kapittelet "Rengjering av bryggeenheten" eller g4 til
www.saeco.com/care for detaljerte videoinstrukser. SIa deretter
maskinen pa igjen.

SI& av maskinen. Fjern bryggeenheten og sett den inn pé nytt.
Kontroller at bryggeenheten er i riktig posisjon fer du setter den
inn. Se kapittelet "Handtering av bryggeenheten" eller ga til
www.saeco.com/care for detaljerte videoinstrukser. Sla deretter
maskinen pa igjen.

Start maskinen pa nytt ved 4 sla den av og pa igjen. Hvis dette
virker, kan du lage 2-3 kopper med varmt vann. Avkalk maskinen
hvis du ikke har gjort dette pa en stund.

Fjern AquaClean-filteret, og prev a trakte kaffe pa nytt. Hvis dette
fungerer, ma du forsikre deg om at AquaClean-filteret er klargjort
for du setter det tilbake (se 'Aktivere AquaClean-vannfilteret (5
min)'). Sett AquaClean-filteret tilbake pa plass i vannbeholderen.
Hvis dette fortsatt ikke fungerer, kan det hende at filteret tett og
ma byttes ut.

La maskinen rekke & fa romtemperatur etter a ha veert
transportert / statt ute. La maskinen veere avslatt i 30 minutter, og
sla den deretter pa igjen. Hvis dette ikke hjelper, tar du kontakt
med senteret for forbrukerstotte i ditt land. Du finner
kontaktinformasjon i garantiheftet.

Sl& av maskinen og vent i 30 minutter fgr du slar den pa igjen.

Kontroller at det lille stgpselet pa stremledningen er satt ordentlig
inn i kontakten pa baksiden av maskinen.

Bestilling av tilbehor

Bruk bare Philips vedlikeholdsprodukter for a rengjere og avkalke maskinen. Du kan kjgpe disse produktene
ved 4 aktivere Amazon Smart Reorders, fra en forhandler lokalt eller pa nett, eller fra autoriserte

servicesentre.

B For 3 kunne bruke Amazon Smart Reorders ma du forst aktivere denne tjenesten p& Amazon. Folg
deretter trinnene pa skjermen pa maskinen for a koble sammen Amazon- og Saeco-kontoen din. Nar du har
fullfert disse trinnene, er Amazon Smart Reorder-tjenesten klar til bruk.

H bu kan sjekke i "Shop " ("Butikk")-menyen pa kontrollpanelet p& maskinen om vedlikeholdsprodukter og
tilbeher fra Philips er & fa kjopt hos lokale forhandlere.

For a finne en fullstendig liste over reservedeler pa nett, skriver du inn typenummeret til maskinen din. Du
finner typenummeret pa innsiden av servicedgren.

Vedlikeholdsprodukter og typenumre:
- Avkalkningslasning CA6700
- AquaClean-filter CA6903

Fett til bryggeenheten HD5061

- Tabletter for fjerning av kaffeolje CA6704
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- Rengjeringsmiddel til melkekretsen CA6705
- Vedlikeholdssett CA6707

Programvareoppdateringer

Oppdatering er avgjerende for & ivareta personvernet ditt og pase at kaffemaskinen fungerer riktig. Du kan
angi om du vil oppdatere maskinen manuelt, eller om du vil at oppdatering skal gjgres automatisk.

Bl Hvis du velger & f& automatiske oppdateringer, ma du pése at Wi-Fi er aktivert og maskinen tilkoblet ogsa
nattestid, slik at maskinen kan motta programvareoppdateringer over natten.

B oppdateringer gjeres tilgjengelige nar det finnes programvarefunksjoner, nye funksjoner for maskinen
og for & forhindre et mulig sikkerhetsproblem.

H Obligatoriske maskinvareoppdateringer starter automatisk nar kaffemaskinen er i ventemodus.
Kaffemaskinen kan ikke brukes mens maskinvaren oppdateres.

Feilsoking

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med maskinen. Hjelpevideoer og
en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal er tilgjengelige pa www.saeco.com/care. Hvis du ikke klarer a
lzse problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i
garantiheftet.

Problem Arsak Losning

Jeg har funnet kafferester Denne maskinen er testet med Den er blitt grundig rengjort, men det kan
i den nye kaffemaskinen  kaffe. likevel forekomme kafferester. Maskinen
min. er imidlertid splitter ny.

Maskinen er i DEMO- Du holdt inne Standby-ikonet i SI& maskinen av og deretter pa igjen med
modus. mer enn 8 sekunder. hovedbryteren pa baksiden av maskinen.

Dryppbrettet fylles raskt /  Dette er normalt. Maskinen skyller Tem dryppebrettet daglig eller sa snart

det er alltid litt vann i den interne kretsen og den rede indikatoren for fullt dryppebrett
dryppbrettet. bryggeenheten med vann. Noe av spretter opp gjennom
vannet flyter gjennom det interne dryppebrettdekselet (Fig. 29). Tips: plasser
systemet og direkte ned i en kopp under vanntuten for a samle opp
dryppebrettet. skyllevann som kommer ut.
lkonet for temming av Kaffegrutbeholderen ble satt for  Fjern kaffegrutbeholderen og la det ga
kaffegrutbeholder raskt tilbake pa plass eller fiernet  minst 5 sekunder for du setter den inn
fortsetter a lyse. mens maskinen var frakoblet fra  igjen.

stikkontakten.

Maskinen ber om meg om Maskinen tilbakestilte ikke Vent alltid ca. 5 sekunder nar du plasserer
a temme telleren sist du tomte kaffegrutbeholderen pa plass igjen.
kaffegrutbeholderen selv  kaffegrutbeholderen. Kaffeputetelleren blir da nullstilt og

om beholderen ikke er kaffeputene telles riktig.

full.

Kaffegrutbeholderener  Du fjernet dryppebrettet uten 3 Nar du fijerner dryppebrettet, ma du ogsa
for full, og ikonet for temme kaffegrutbeholderen. temme kaffegrutbeholderen selv nar den
tgmming av bare inneholder noen fa kaffeputer. Dette
kaffegrutbeholder ble sikrer at kaffegrutbeholderen nullstilles og

ikke vist pa skjermen. at kaffeputene telles riktig.



Problem

Jeg kan ikke ta ut
bryggeenheten.

Jeg far ikke satt inn
bryggeenheten.

Kaffen er tynn.

Kaffen er ikke varm nok.

Kaffe kommer ikke ut eller
kaffe kommer sakte ut.

Arsak

Bryggeenheten star i feil stilling.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Bryggeenheten er skitten eller
trenger smaring.

Maskinen justerer seg selv. Denne
prosedyren starter automatisk nar
du bruker maskinen for forste
gang, nar du bytter til en annen
kaffebgnnetype eller etter en lang
periode uten bruk.

Kvernen er innstilt til en for grov
kverning.

Den innstilte temperaturen er for
lav.

En kald kopp reduserer drikkens
temperatur.

Ved tilsetting av melk reduseres
drikkens temperatur.

AquaClean-vannfilteret ble ikke
klargjort riktig for installering.
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Lasning

Tilbakestill maskinen pa felgende mate:
Lukk servicederen. SI&d maskinen av og pa
igjen, og vent til den er klar til bruk. Prav
deretter & fjerne bryggeenheten igjen. Se
kapittelet Fjerne og sette inn
bryggeenheten for trinnvise instruksjoner.

Tilbakestill maskinen pa falgende mate:
Lukk servicederen. Ikke sett tilbake
bryggeenheten. SI& av maskinen, og trekk
ut stepselet fra stikkontakten. Vent i

30 sekunder for du sa kobler til igjen
maskinen, slar den pa og venter til den er
klar til bruk. Sett deretter bryggeenheten i
riktig stilling, og sett den inn i maskinen
igjen. Se kapittelet "Fjerne og sette inn
bryggeenheten" for trinnvise
instruksjoner.

Fjern bryggeenheten, skyll den under
springen og la den tarke. Smer deretter de
bevegelige delene (se 'Smere
bryggeenheten').

Brygg farst 5 kopper kaffe for a la
maskinen utfere selvjusteringsprosedyren.

Still kvernen til en finere (lavere)
innstilling. Brygg 2 til 3 drikker for virkelig
a kunne smake forskjellen.

Velg hayeste temperaturinnstilling (Fig.
42).

Forhandsvarm koppene ved a skylle dem i
varmt vann.

Uansett om du tilsetter varm eller kald
melk, vil tilsetting av melk alltid redusere
kaffens temperatur. Forhandsvarm
koppene ved a skylle dem i varmt vann.

Fjern AquaClean-filteret og dispenser litt
varmt vann. Hvis dette fungerer, ble ikke
AquaClean-filteret satt inn riktig. Settinn
og aktiver AquaClean-filteret pa nytt, og
folg alle trinnene i kapittelet "AquaClean-
vannfilter".
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Problem

Melken skummer ikke.

Melken spruter.

Arsak

AguaClean-vannfilteret er
tilstoppet.

Kvernen er innstilt til en for fin
kverning.

Bryggeenheten er skitten.

Kaffetuten er skitten.

Kammeret for forhandsmalt kaffe
er tilstoppet

Maskinkretsen er blokkert av
kalkavleiringer.

Den integrerte automatiske
melkeskummeren er skitten, eller
er satt inn feil.

Du bruker en type melk som ikke
passer til skumming.

Melken du bruker er ikke kald
nok.

Det fleksible melkeraret er ikke
riktig tilkoblet.

Lasning

Etter en lang periode uten bruk, ma du
klargjere AquaClean-vannfilteret for bruk
igjen og dispensere 2-3 kopper med
varmt vann.

Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver 3.
maned. Et filter som er eldre enn 3
maneder, kan bli tilstoppet.

Still kvernen til en grovere (hoyere)
innstilling. Vaer oppmerksom pa at dette
vil pavirke kaffesmaken.

Fjern bryggeenheten og skyll den under
springen. (se 'Rengjering av
bryggeenheten under springen')

Rengjer kaffetuten og hullene i den med
en piperenser eller nal.

Sla av maskinen og fjern bryggeenheten.
Apne lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk skjehandtaket
inn i det. Beveg handtaket opp og ned til
den malte kaffen som tettet trakten faller
ned (Fig. 28).

Avkalk maskinen med avkalkingsmiddel
fra Philips (se 'Fremgangsmate for
avkalkning'). Avkalk alltid maskinen nar du
far melding om dette.

Rengjer den integrerte automatiske
melkeskummeren og serg for at du setter
den pa plass pa riktig mate (se 'Rengjering
av integrert automatisk melkeskummer
under springen').

Forskjellige typer melk gir forskjellige
mengder skum og forskjellig skumkvalitet.

Serg for at du bruker melk som kommer
rett fra kjoleskapet.

Apne deren pa kaffetuten (Fig. 37) og
kontroller at det fleksible melkereret er
riktig koblet til den automatiske
melkeskummeren (Fig. 43). Veer
oppmerksom pa at den automatiske
melkeskummeren og melkergrene kan
vaere svaert varme. La den automatiske
melkeskummeren og rerene kjole seg ned
for du tar pa dem.



Problem

Det virker som maskinen
lekker.

Arsak

Den automatiske
melkeskummeren og
melkergrene er ikke rene.

Melkergrene er tilstoppet.

Maskinen skyller den interne
kretsen og bryggeenheten med
vann. Dette vannet flyter
gjennom det interne systemet og
direkte ned i dryppebrettet. Dette
er normalt.

Dryppebrettet er for fullt og har
rent over. Dette gjor at det virker
som at maskinen lekker.

Vanntanken er ikke satt helt inn,
det lekker ut litt vann fra
vanntanken og luft trekkes inn i
maskinen.

Bryggeenheten er
skitten/tilstoppet.

Maskinen er ikke plassert pa en
vannrett flate.
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Lasning

Fjern og ta fra hverandre den integrerte
automatiske melkeskummeren (se
'Rengjering av integrert automatisk
melkeskummer under springen'). Skyll alle
delene under springen. For a sikre grundig
rengjering bruker du Philips-
rengjeringsmiddelet for melkekrets og
utferer prosedyren "Deep Milk Clean" via
"Status"- og "HygieSteam"-menyen. Obs!
Hvis delene har veert vasket i
oppvaskmaskin, kan de ha blitt tilstoppet
med matpartikler eller rester av
oppvaskmiddel. Det anbefales & se over
dem for & kontrollere at de ikke er
tilstoppet.

Vi anbefaler at du utfgrer HygieSteam-
programmet daglig: 1) Trykk pa "Status"
pa kontrollpanelet. 2) Velg «HygieSteam».
3) Bekreft deretter alle trinnene pa
displayet.

Melkebeholderen skal alltid oppbevares i
kjoleskapet uten melkergrene. Det kan
samle seg opp melkerester i melkergrene,
slik at melkeflyten gjennom rerene
blokkeres. Skyll melkergrene for
oppbevaring.

Tom dryppebrettet hver dag eller sa snart
indikatoren for fullt dryppebrett spretter
opp gjennom dryppbrettdekselet (Fig. 29).
Tips: Plasser en kopp under vanntuten for
a samle opp skyllevannet og redusere
mengden vann i dryppebrettet.

Teom dryppebrettet hver dag eller sé snart
indikatoren for fullt dryppebrett spretter
opp gjennom dryppebrettdekselet (Fig.
29).

Kontroller at vanntanken er i riktig
posisjon: Fjern den og sett den sa langt inn
i maskinen som mulig.

Skyll bryggeenheten.

Plasser maskinen pa en vannrett flate, slik
at dryppebrettet ikke renner over og
indikatoren for fullt dryppebrett fungerer
som den skal.
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Problem

Jeg far ikke aktivert
AquaClean-vannfilteret,
og maskinen ber om
avkalking.

Det nye vannfilteret
passer ikke.

Maskinen lager en hey
lyd.

Nar jeg prover & koble
maskinen til Wi-Fi for
forste gang, kan ikke
maskinen koble til Wi-Fi-
nettverket.

Maskinen finner ikke Wi-
Fi-hjemmenettverket.

Arsak

Filteret ble ikke satt inn eller
byttet utitide etter at
AguaClean-paminnelsen ble vist
pa skjermen. Dette betyr at
maskinen ikke lenger er helt
kalkfri.

Du forsgker & installere et annet

filter enn AquaClean-vannfilteret.

Gummiringen péd AquaClean-
vannfilteret er ikke pa plass.

Det er normalt at maskinen lager
litt lyd under bruk.

AquaClean-vannfilteret ble ikke
klargjort riktig, og det trekkes na
luft inn i maskinen.

Vanntanken er ikke satt helt inn,
og luft trekkes inn i maskinen.

Wi-Fi-navnet og passordet ditt er
ikke riktig.

Kaffemaskinen og Wi-Fi-ruteren
er ikke innenfor hverandres
rekkevidde.

Wi-Fi-ruteren virker ikke som den
skal.

Maskinen er ikke innenfor
rekkevidde for ruteren.

Ruteren som kaffemaskinen
forsaker a koble til, er et 5 GHz
dual-band, og kaffemaskinen
forsaker ikke & koble til et

2,4 GHz-nettverk.

Lasning

Avkalk maskinen farst, og installer
deretter AquaClean-vannfilteret.

Bare AquaClean-vannfiltre passer i
maskinen.

Sett gummiringen pa AquaClean-
vannfilteret igjen.

Hvis maskinen begynner & lage en annen
type lyd, rengjer du bryggeenheten og
smeorer den (se 'Smore bryggeenheten').

Fjern AquaClean-vannfilteret fra
vanntanken og klargjer det ordentlig for
bruk fer du setter det pé plass igjen. Se
kapittelet AquaClean-vannfilter for
trinnvise instruksjoner.

Kontroller at vanntanken er i riktig
posisjon: Fjern den og trykk den sa langt
inn i maskinen som mulig.

Kontroller Wi-Fi-navnet og -passordet.

Serg for at kaffemaskinen og Wi-Fi-
ruteren er innenfor rekkevidde av
hverandre eller bruk en Wi-Fi-forsterker.

Kontroller at Wi-Fi-ruteren fungerer som
den skal og er koblet til Internett.

Serg for at maskinen er innenfor
rekkevidde for ruteren. Alternativt bruker
du en Wi-Fi-signalforsterker.

5 GHz-nettverk stattes ikke. Sl& av 5 GHz-
bandet pa ruteren midlertidig, og forsek a
pare kaffemaskinen pa nytt til et annet
band pa samme ruter (2,4 GHz). Sla pa
igjen 5 GHz-bandet etter vellykket paring



Problem

Jeg kan ikke bruke Alexa
og Amazon Smart
Reorders enda.

Wi-Fi-tilkoblingen til
maskinen har tidligere
veert i bruk, men fungerer
ikke lenger.

Arsak

Du har enna ikke koblet sammen
Amazon- og Saeco-kontoen din.

Wi-Fi-navnet og/eller passordet
ditt har blitt endret.

Wi-Fi-passordet har blitt endret.

Wi-Fi-ruteren virker ikke som den
skal.

Wi-Fi-tilkoblingen kan bli avbrutt
av elektromagnetisk eller andre
forstyrrelser.

Ingen av lgsningene som er nevnt
ovenfor, virker.

Tekniske spesifikasjoner

Produsenten forbeholder seg retten til & oppdatere de tekniske spesifikasjonene for produktet. Alle de
forhandsinnstilte mengdene er omtrentlige.

Beskrivelse

Storrelse (Bx H x D)

Vekt

Lengde pa stremledningen

Vannbeholder

Kapasitet pa kaffebgnnetrakt
Kapasiteten til kaffegrutbeholderen

Melkebeholderens kapasitet

Heydejusterbar tuthgyde

Nominell spenning — nominell effekt — stremtilfersel

Wi-Fi-frekvensband

Verdi

Norsk 351

Lasning

Folg instruksjonene pa kontrollpanelet pa
maskinen for & koble sammen Amazon-
og Saeco-kontoen din, slik at du kan bruke
Alexa stemmekontroll og Amazon Smart
Reorders.

Merk: For a kunne bruke disse
funksjonene ma du ha en Alexa-app eller
en Alexa-enhet, og du ma aktivere Smart
Reorders-tjenesten pa Amazon.

Folg instruksjonene under "Koble til Wi-Fi"
og velg navnet pa det nye Wi-Fi-nettverket
du vil koble til.

Folg instruksjonene under "Koble til Wi-Fi"
og legg inn det nye Wi-Fi-passordet.

Kontroller ruteren og kontroller at den
fungerer.

Hold apparatet unna elektroniske
apparater som kan forarsake interferens.

SIa maskinen av og deretter pa igjen med
hovedbryteren pa baksiden for & sjekke
Wi-Fi-tilkoblingen pa nytt.

287 x 396 x 487 mm

11-12,4 kg

1200 mm

1,7 liter, avtakbar

450 g

600 ml

15 puter

75-148 mm

Se dataskilt pa innsiden av servicedgren

2,4 GHz 802.11 b/g/n
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Samsvarserklzering

Dap B.V. erkleerer herved at de helautomatiske espressomaskinene SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og
SM8889 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
https://www.saeco.com.

De helautomatiske espressomaskinene SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og SM8889 er utstyrt med en
Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanaler 1-13). Maks sendeeffekt <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Maskinen er klassifisert som nettverkutstyr iht. forordning (EU) nr. 801/2013, og er ment a skulle veere
permanent tilkoblet et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-nettverk.
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A24 Tomchi novining qopgqog'i

A29 AquaClean suv filtri
A30 O'Ichovli qoshiqg
A31 Suv gattigligini tekshiruvchi qog'oz kesmasi
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Boshqaruv paneli

Bu espresso mashinasining ikkita versiyasi mavjud. Ularning boshqgaruv panellari ko’rinishi turlicha, lekin
barcha belgilar bir xil ishlaydi. B va C rasmda barcha belgilarning sharhi berilgan. Quyida siz tavsiflarni
topishingiz mumkin.

B1 Off belgisi B5/C5 Donlar

C1 On/off belgisi B6/C6 Mashina sozlamalari
B2/C2 Ichimliklar B7/C7 Holat menyusi
B3/C3 Ichimliklar menyusi B8/C8 Do'kon

B4/C4 Shaxsiy profillar B9/C9 Start/stop »a belgisi

Mugaddima

To'lig avtomatik Saeco gahva mashinasini xarid gilganingiz bilan qutlaymiz! Saeco taklif giladigan onlayn

dastaklashdan to'liq foydalanish magsadida, mashinangizni registatsiya qgilish uchun unga o'rnatilgan Wi-Fi

ulanish orgali boshgaruv panelidan foydalanishingiz yoki www.saeco.com/MyCoffeeMachine sahifasiga

kirib, mahsulotingizni shu yerda registratsiya gilishingiz mumkin.

Mashinadan ilk foydalanishdan avval, alohida xavfsizlik bukletini diggat bilan o’qib chiging va keyinchalik

murojaat gilish uchun uni saglab qo'ying.

To'lig avtomatik Saeco gahva mashinangiz gahva tayyorlash mahoratingizni yaxshilash uchun Wi-Fi

tarmoqqga ulanish imkonini beradi.

Mashinangizni Wi-Fi tarmoqgqga ulash orgali quyidagilarga ega bo’lasiz:

- mashinaviy o'rganishga asoslangan, moslashtirilgan tavsiyalar olish

- foydalanuvchi taassurotingizni oshirish uchun muntazam dasturiy yangilanishlardan bahra olish

- agar mamlakatingizda mavjud bo'lsa, do’kon funksiyasidan foydalanish

- aksessuarlarni takroriy to'ldirib turish uchun mashinangizni Amazon hisobingizga ulashingiz mumkin,
agar bu funksiya mamlakatingizda mavjud bo’lsa

- ovozli boshgaruvdan foydalanish uchun uyingizdagi Alexa qurilmasiga ulash, agar bu funksiya
mamlakatingizda mavjud bo'lsa

Izoh: Bu mashina gahva bilan sinalgan. U yaxshilab tozalangan bo’lsa ham, unda gahva goldiglari golib
ketgan bo'lishi mumkin. Lekin biz ushbu mashina mutlago yangi ekanini kafolatlaymiz.

Sizda Xelsis SUPREMA (fagat SM8885, SM8889) bo’lganida
mashinani yoqish

Mashina orgasidagi asosiy kalitni bosish orgali mashinani yoging. Ekranda “on” belgisini chigarish uchun
boshgaruv paneli markazini bosing. “On” belgisini bosing va boshgaruv panelidagi bosgichma-bosgich
ko'rsatmalarga amal qiling.

m"

o @ﬁ}ﬂﬁgb >

B Birinchi marta o'rnatishda mashinani ulang va yangilang hamda qo'llanma yangilanishlarini muntazam
ravishda tekshirib turing.
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Sizda Xelsis DELUXE (fagat SM8780, SM8782, SM8785)
bo’lganida mashinani yoqish

Mashina orgasidagi asosiy kalitni bosish orgali mashinani yoging. “On” belgisini bosing va boshgaruv
panelidagi bosgichma-bosqich ko'rsatmalarga amal giling.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Birinchi marta o'rnatishda mashinani ulang va yangilang hamda qo'llanma yangilanishlarini muntazam
ravishda tekshirib turing.

Wi-Fi tarmoqqa ulanish
H Qahva mashiningizni 2.4 GGs 802.11 b/g/n uy Wi-Fi tarmog'iga ulang.

H Qahva mashinangizni uy Wi-Fi tarmog'iga ulash sizga yaxshilangan foydalanuvchi taassurotini taqdim
etadi.

H Qahva mashinasi va Wi-Fi router bir-birining diapazonida ekanini tekshiring.

Qahva mashinangizni Wi-Fi tarmoqqa ulash uchun quyidagi ko'rsatmalarni bajaring.

1 Sozlamalar % belgisini bosing va Wi-Fi belgisini topish uchun chapdan o'ngga suring.
2 Wi-Fi belgisini bosing.

3 Mashinangizni Wi-Fi tarmogqga ulash uchun ekrandagi ko'rsatmalarni bajaring.

Endi ulangan funksiyalar bilan ishlashga tayyorsiz.

Y Mashina ovozli boshgaruv orgali o’ chirib yogilganida hamda mashina biroz muddat nofaol bo'lib,
o'chirilganida avtomatik chayish siklini bajaradi. Mashinaning atrofi xavfsiz ekaniga ishonch hosil giling.

Maxsus funksiyalar

Maxsus funksiya Magsad

BeanMaestro bilan donlaringiz turi va govurilishini tanlashingiz mumkin. U keyin
mashina gahva donlarining eng yaxshi ta’'mini chigarish uchun damlash
sozlamalarini avtomatik optimallaydi.

Bean
Maestro
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HygieSteam funksiyasi mikroorganizmlarni yo’q gilish orgali sut tizimini
avtomatik tozalaydi: undan kapuchino yoki boshqa sutli ichimliklarni
damlagandan keyin foydalaning.

HygieSteam
Chidamli yanchgichimiz juda gattiq va mustahkam bo'lishi uchun 100%
keramikadan tayyorlangan. Uni 12 ta daraja yordamida didingizga moslashingiz
mumkin.

Ceramic

Grinder
Profilaktika paneli sizga foydali axborot beradi va suvingiz darajasi yoki

@ AguaClean kam golgani kabi holat hagidagi axborotni eslatadi.

Maintenance
Dashboard

Ichimliklar damlash

Umumiy bosgichlar

Ichimlik damlash uchun quyidagi oddiy amallarni bajaring.

)
©

1 Suvidishinijo'mrak suvi bilan, gahva donlari idishini esa gahva donlari bilan to'ldiring.

2 Balandligi sozlanadigan chiqarish jo'mragi bir yoki ikki finjon gahvani qo'ying. Balandlikni siz
foydalanadigan finjonning yoki stakanning o’lchamiga sozlash uchun dispenserni yugoriga yoki pastga
suring.

3 “Ichimliklar” menyusiga kirish uchun Ichimliklar € belgisini bosing. Ichimligingizni unga bosish orqali
tanlash uchun chapdan o'ngga suring.

- Agar ikki finjon gahva tayyorlamoqchi bo’lsangiz, “2x" belgisini bosing. Mashina tanlangan ichimliklar
ketma-ketligida yanchish siklini avtomatik bajaradi.

B “2x" belgisini bosish barcha ichimliklar uchun ishlamaydi.

4 |chimlikni tanlaganingizdan keyin sozlanuvchi panellarni yugoriga va pastga surish orgali sozlamalarni
xohishingizga moslashingiz mumkin.

5 Tanlangan ichimlikni damlashni boshlash uchun start/stop »m belgisini bosing.

Y Karamellangan yoki xushbo'ylantirilgan gahva donlarini ishlatmang.

B Yanchishni sozlash dastagini mayda qadamlar bilan burang va 5 finjon qahvadan keyin fargni his glishni
boshlaysiz.
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Ichimlik parametrlari yuzasidan yordam

Muayyan ichimlik parametri yuzasidan qo’shimcha axborot olish uchun sozlanuvchi panelni 3 soniya bosib
turing.

Coffee Strength

Sutli ichimliklar damlash

Sutli ichimliklar damlash uchun quyidagi oddiy amallarni bajaring.
‘U Select your drink
AR C

° 2 >
e @

1 Suvidishini jo'mrak suvi bilan, gahva donlari idishini esa gahva donlari bilan to'ldiring.
Maslaxat: Egiluvchan sut naychasi kapuchinatorga ulanganida suv idishdan qulay foydalanish uchun
quyish jo'mragini eng yugori holatga suring.

2 Sutidish gopgog'ini burab oching va uni sut bilan to'ldiring.
Magbul natijalar uchun har doim bevosita sovitkichdan olingan sut ishlating.

mrzte

=

v

Egiluvchan sut naychasini kapuchinatorga ulang.

Metal sut naychasini idishga soling.

Ichimliklar & belgisini bosing, aylantiring va xohishingizga garab sutli ichimlik belgisini bosing.
Sozlanuvchi panellarni yugoriga va pastga surish orqgali sozlamalarni xohishingizga moslashingiz
mumbkin.

7 Tanlangan ichimlikni damlashni boshlash uchun istalgan paytda start/stop »m belgisini bosing.

- Maxsus ichimliklar uchun mashina avval sut, keyin esa gahva quyadi. Boshga bir gator ichimliklar
uchun buning teskarisi, mashina avval gahva, keyin esa sut quyadi.

- Mashina dastlabki belgilangan migdorda quyishidan avval sut quyishni to’xtatmoqchi bo‘lsangiz,
start/stop »m belgisini (fagat SM8780, SM8782, SM8785) yoki stop belgisini (fagat SM8885, SM8889)
bosing.

- Mashina yakunlashidan avval to'lig ichimlikni (sut yoki gahva) quyishni to'xtatish uchun start/stop »m
belgisini (fagat SM8780, SM8782, SM8785) yoki stop belgisini (fagat SM8885, SM8889) bosib turing.

B sut quyilishi bilanog “HygieSteam Shot” funksiyasi amalga oshiriladi. Mashina ichki sut tizimini tez

chayish uchun ichidan bug’ o’tkazadi. Sut naychasining metall gismi gizishi mumkin. Kuyish xavfidan
saqglanish uchun uni avval sovitishga goldiring.

[« ) NS, B~ VY

Maslaxat: Sutli ichimliklarni tayyorlash uchun oddiy sut qutisidan ham foydalanishingiz mumkin. Metal sut
naychasini bevosita sut qutisiga joylang.
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Yanchilgan qahvadan qahva damlash

Yanchilgan gahvadan gahva damlash uchun quyidagi oddiy amallarni bajarishingiz kerak.

Select your drink

&

4

5

Yanchilgan gahva bo'linmasining gopgog'ini oching va ichiga bir o’Ichovli qoshigda yanchilgan gahva
soling. Keyin gopgogni yoping.

Ichimliklar & belgisini bosing, chapdan o'ngga suring va ichimlikni tanlang.

Yanchilgan gahva bo'linmasi & belgisini bosing.

Sozlanuvchi panellarni yugoriga va pastga surish orqgali sozlamalarni xohishingizga moslashingiz
mumbkin.

Tanlangan ichimlikni damlashni boshlash uchun start/stop »m belgisini bosing.

B Agar birlamchi yanchilgan qahvani tanlasangiz, gahva gattigligini sozlay olmaysiz va bir vaqgtda bir
finjondan ortiq gahva damlay olmaysiz.

Qaynoq suv quyish

B WN =

[ )8,

Ichki kapuchinator mashinaga to’g'ri biriktirilganini tekshiring (Rasm 1).

Finjonni dispenser tagiga qo'ying.

"Qaynoq suv” bandini bosing (Rasm 2).

Qaynoq suv migdorini yoki haroratini o'zingizga kerakli gilib o'zgartirish uchun sozlanuvchi panellarni
yuqoriga va pastga suring (Rasm 3).

Start/Stop »m belgisini bosing.

Mashina yakunlashidan avval issiq suv quyishni to’xtatish uchun start/stop »m belgisini (fagat SM8780,
SM8782, SM8785) qayta bosing yoki stop belgisini (fagat SM8885, SM8889) gayta bosing.

Moslashtirish

Bu mashina ichimlik xususiyatlarini sizning istagingizga garab o'zgartirish va o'zgartirilgan ichimlikni shaxsiy
profilga saglab go'yish imkonini beradi. O’z belgingiz va profil nomingizni tanlashingiz mumkin.

BeanMaestro funksiyasi bilan donlarning eng yaxshi ta’'minini oling

BeanMaestro bilan donlaringiz turi va govurilishini tanlashingiz mumkin. U keyin mashina gahva donlarining
eng yaxshi ta’'mini chigarish uchun damlash sozlamalarini avtomatik optimallaydi.

O UVl h WN =

Asosiy menyudagi Donlar belgisini bosing (Rasm 4).

BeanMaestro funksiyasini bosing (Rasm 5).

Donlar turini tanlang. Arabica va Robusta aralashmasi orasidan tanlashingiz mumkin.
Donlaringizning govurilish darajasini tanlashingiz mumkin.

Damlash sozlamalari avtomatik optimallanadi.

Keyingi gahvangizdan bahra oling.
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CoffeeMaestro bilan tezlashtiring
Mashinangiz barcha sozlamalarni alohida o'zgartirish o'rniga CoffeeMaestro funksiyasi bilan ta'm profillarini
tanlash imkoniyati taklif giladi. Delicato, Intenso va Forte orasidan tanlashingiz mumkin. CoffeeMaestro
ta'm profilini tanlash uchun:
1 O’zingizga yoqqan ichimlik belgisini bosing (Rasm 6).
2 CoffeeMaestro belgisini gayta-gayta bosing (Rasm 7).
- Endiichimlikning asosiy sozlamalari mos ravishda o'zgartirildi.
3 Ichimlik damlashni boshlash uchun start/stop »m belgisini bosing.

CoffeeEqualizer Touch+ funksiyasi bilan ichimligingizni moslashtiring

Ichimlikni tanlaganingizdan keyin CoffeeEqualizer Touch* funksiyasi avtomatik faollashib, sizga ichimlik
sozlamalarini o'zgartirish imkonini beradi. Yordam funksiyasini faollashtirish va keyingi axborotlarni olish
uchun displeydagi elementlarning har birini bosib turing.

CoffeeEqualizer Touch* funksiyasi bilan quyidagi sozlamalarni rostlay olasiz:

1 Ifor kuchliligi 6 Ko'pik migdori

2 Qahva migdori 7 Qahvaifori

3 Sutmiqgdori 8 1 yoki 2 finjon tayyorlashni garor qilishingiz
4 Suv miqdori ham mumkin

5 Ichimlik harorati 9 Birinchi gahva yoki sut quyish tartibi

Izoh: Sozlanadigan parametrlar tarkibi gaysi ichimlikni tanlaganingizga bog'lig.

Sevimli ichimliklaringizni profilda saqlash

Bu mashina ichimlik xususiyatlarini sizning istagingizga garab o'zgartirish va o'zgartirilgan ichimlikni shaxsiy
profilga saglab go'yish imkonini beradi. Profil tanlashingiz va profillar yordamida retsept saglashingiz
mumbkin.

Profil Mbelgisi yordamida profil yaratishingiz va ichimlik go’shishingiz mumkin.

Asosiy menyudagi profil @ belgisini bosing (Rasm 8).

Plyus belgisini bosing (Rasm 9).

Ismingizni yozing va sevimli belgingizni tanlang.

Ichimlik go'shishga tayyorsiz. O'zingizga yoqqan ichimlik belgisini bosing.

CoffeeEqualizer Touch* yoki CoffeeMaestro funksiyasi orgali ichimlikni moslashtiring.

Uni shaxsiy profilingizga saglash uchun “Profilga saglash” tugmasini bosing (Rasm 10).

Qo’shimcha quyish (ExtraShot)

Mashinangiz gahva va sutli ichimliklaringizga, masalan, o'tkirroq gahva ichmoqchi bo'lsangiz, gqo’shimcha

Ristretto quyish imkoniyatini taklif giladi.

1 Finjonni dispenser tagiga gqo'ying.

2 Ichimlikni tanlash uchun bir marta bosiladigan ichimliklar belgilarining birini bosing (Rasm 6).

3 O'tkirlikning yuqgori darajasini sozlash uchun sozlanuvchi panelni yugoriga suring va keyin ExtraShot
funksiyasini tanlang (Rasm 11).

4 Keyin ichimlik damlashni boshlash uchun start/stop »m belgisini (fagat SM8780, SM8782, SM8785) yoki
start belgisini (fagat SM8885, SM8889) bosing.

5 Mashina yakunlashidan avval ichimlik quyishni to’xtatish uchun start/stop »m belgisini (fagat SM8780,
SM8782, SM8785) qayta bosing yoki stop belgisini (fagat SM8885, SM8889) gayta bosing.

Bl ExtraShot funksiyasini tanlaganingizda, bir vaqtda fagat bitta gahva damlay olasiz.
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B Qo’shimcha quyish funksiyasi barcha ichimliklar uchun ishlamaydi.
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Mashina sozlamalarini o’zgartirish

Aksariyat mashina sozlamalarini Sozlamalar % belgisini bosib, ekrandagi ko'rsatmalarga amal qilish orgali
sozlashingiz mumkin.

Onlayn yordam xizmati (savol-javob, videolar va hokazo) uchun ushbu buklet mugovasidagi QR kodni
skanerlang yoki www.saeco.com/care sahifasiga kiring.

Suv qattiqligini sozlash

K2 Magbul unumdorlik va mashinaning xizmat muddatini uzaytirish magsadida, suvning gattiglik
sozlamasini, mintagangizdagi suvning gattiglik darajasiga rostlashni tavsiya gilamiz. Bu mashinani
gasmoqdan tez-tez tozalashdan ham saglaydi. Suv gattigligining birlamchi sozlamasi 4 ta: gattiq suv.

Mintagangizdagi suvning qattiglik darajasini aniglab olish uchun qutidagi suv

gattigligini tekshirish kesmasidan foydalaning:

1 Suv gattigligini tekshirish kesmasini jo’'mrak suviga botiring yoki uni jo'mrak tagida 1 soniya tutib turing
(Rasm 12).

2 1 daqgiga kuting. Tekshirish kesmasidagi qizil rangga bo’yalgan kataklarning soni suvning gattigligini
anglatadi (Rasm 13).

Mashinani haqiqiy suv qattiqgligiga sozlang:

1 Sozlamalar % belgisini bosing va “Suv gattigligi” bandini tanlash uchun chapdan o'ngga aylantiring.

2 Suv gattigligi darajasini tanlang. Displeyda tanlangan gizil kataklarning soni, tekshirish kesmasidagi qizil
rangga bo'yalgan kataklarning soniga teng bo'lishi lozim (Rasm 14).

3 Suv gattigligining to'g'ri darajasini sozlagach, tasdiglash uchun tasdiglash v belgisini bosing.

Yanchish sozlamasini o’zgartirish

Qahva doni idishi ichidagi yanchishni sozlash dastagi bilan gahva gattigligini almashtirishingiz mumkin.
Yanchish sozlamasi gancha pastroq giymatda bo'lsa, gahva donlari shuncha maydaroq yanchiladi va gahva
o'tkirroq bo’ladi. Tanlashingiz mumkin bo’lgan 12 ta turli yanchish sozlamalari mavjud.

Mashina gahva donlarining eng yaxshi ta’'mini chigarishga sozlangan. Shu sababli 100-150 finjon (taxminan
1 oy foydalanish) gahva damlamasdan yanchish sozlamasini o’zgartirmaslikni tavsiya gilamiz.

nTa’mdagi fargni to'lig his gilishingizdan avval 2-3 ta gahva damlashingiz kerak bo’ladi.

I Yanchgich shikastlanishining oldini olish magsadida, yanchishni sozlash dastagini bitta buraganda bir
gadamdan ortigq buramang.

1 Asosiy menyudagi Donlar belgisini bosing.

2 "Yanchgich” tugmasini bosing.

3 Qanday qilib videosini tomosha giling.

Zavod sozlamalariga qaytarish

Mashina ichimliklarning birlamchi sozlamasini istalgan paytda tiklash imkoniyatini taqdim etadi.
1 Sozlamalar % belgisini bosing.
2 "Birlamchi sozlamalar” bandini tanlash uchun chapdan o'ngga aylantiring. Tasdiglash Vv belgisini bosish
orqgali tasdiglang.
- Sozlamalar endi asliga gaytarildi.
H Quyidagi birlamchi sozlamalar asliga gaytarildi: suv gattigligi, kutish rejimi vaqti, displey yorginligi,
tovush, old tomondan yoritish, profillar, idish chirog'i, o’Ichovlar/birliklar, bosh ekran sozlamalari,

BeanMaestro tanlovlari, Wi-Fi tarmoq axborotlari, dasturiy yangilanish tanlovlari, Saeco hisob ma’lumotlari,
Amazon hisob ma’lumotlari.
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AquacClean suv filtri

Mashinangizda AquaClean funksiyasi yogilgan. Qahvangiz ta’mini saglab golish uchun AquaClean suv filtrini
suv idishiga go'yishingiz mumkin. Bu mashinangizda gasmoq to’planishini kamaytirib, gasmogdan
tozalashga bo’lgan talabni pasaytiradi. AquaClean suv filtrini mahalliy yoki onlayn dilerdan yoki vakolatli
xizmat markazlaridan xarid qilishingiz mumkin.

AquacClean filtrining holat indikatori

AguaClean filtrining holati doim “Holat” menyusida foiz sifatida chiqib turadi.

- AquaClean filtri holati 10% yoki undan kam bo’lsa, har safar mashinani yogganingizda ekran xabarni 2
soniya ko'rsatadi. Bu xabar yangi filtr xarid gilishni tavsiya giladi.

- Agar filtrning holati 0% bo'lsa, har safar mashinani yogganingizda mashina sizdan AquaClean filtrini
almashtirishni so’raydi.

AquacClean suv filtrini faollashtirish (5 daq.)

B Mashina, filtr suv idishga go'yilganini avtomatik aniglamaydi. Shu bois ornatilgan har bir yangi
AguaClean filtrini “Holat” menyusiga kirib faollashtirishingiz talab gilinadi.

H Mashina filtri faollashtirish xabarini ko'rsatishni to’xtatganida ham AquaClean suv filtrini hamon
faollashtira olasiz, birog avval mashinani gasmogdan tozalashingiz kerak bo’ladi.

B AquaClean suv filtridan foydalanishni boshlashingizdan avval, mashinangiz gasmoqdan to'liq tozalangan
bo'lishi zarur.

AguaClean suv filtrini faollashtirishdan avval uni quyida tavsiflanganidek suvga botirish orqali tayyorlab olish

lozim. Agar bunday gilmasangiz, mashinaga suv o'rniga havo kirib golish ehtimoli mavjud. Bu 0’z o'rnida

juda ko'p shovgin chigishiga va mashina gahva damlashda to’sqginlikka uchrashiga olib kelishi mumkin.

1 "Holat” belgisini bosib, “AquaClean” bandini tanlash uchun chapdan o’'ngga aylantiring.

2 Faollashtirish ekrani chigganida tasdiglash v belgisini gayta bosing. Ekrandagi ko'rsatmalarga rioya
qiling.

AquacClean suv filtrini almashtirish (5 daq.)

Filtrdan 95 litr suv o'tgandan keyin filtr ishlamay qgoladi. AquaClean holati indikatori O foizga tushib, filtrni
yangisiga almashtirish kerakligini eslatadi. Agar AquaClean suv filtrini vaqgtida almashtirmasangiz, hamon
filtrni almashtirishingiz mumkin, lekin dastlab mashinani gasmoqdan tozlashingiz kerak bo'ladi.

AquaClean holat indikatori 0 foizga tushib ketganida yoki mashina sizga AquaClean filtrini almashtirishni
eslatganida:

1 eski AquaClean suv filtrini chigaring.

2 yangi filtrni “AquaClean suv filtrini faollashtirish (5 dag.)” bobida tavsiflanganidek o'rnatib, faollashtiring.

H AquaClean suv filtrini, hatto mashina almashtirish zarurligini ko'rsatmasa ham, har 3 oyda almashtiring.

Damlash guruhini chigarish va kiritish

Ekranda “Holat” menyusiga kiring va “Damlash guruhini tozalash” bandini tanlang yoki kiritish va tozalashni
ganday amalga oshirishga oid batafsil video ko'rsatmalarni www.saeco.com/care sahifasida tomosha
gilish mumkin.

Mashinadan damlash guruhini chigarish
1 Xizmat eshigini oching (Rasm 15).
2 Qahva goldiglari konteynerini chigaring (Rasm 16).
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3 PUSH tugmasini (Rasm 17) bosing va damlash guruhini mashinadan chigarish uchun tutgichni torting
(Rasm 18).

Damlash guruhini qayta joylash

Damlash guruhini mashinaga gayta kiritishdan avval u to’g'ri o’rnashganiga ishonch hosil qiling.

1 Damlash guruhining sariq silindri yon tomonidagi strelka gora strelka va N belgisi bilan tekislanganini
tekshiring (Rasm 19).

- Agar ular tekislanmagan bo'lsa, richagni, u damlash guruhi asosiga teginmaguncha pastga bosing
(Rasm 20).

2 Damlash guruhining boshga tomonidagi sariq qulflovchiilgak to'g'ri joydaligini tekshiring.
- llgakni to’g'ri joylash uchun uni eng yuqori holatga kelgunigacha oldinga itaring (Rasm 21).

3 Damlash guruhini u yonlardagi (Rasm 22) yo'naltirish relslari bilan tiq etmaguncha mashina ichiga itaring
(Rasm 23). PUSH tugmasini bosmang.

4 Qahva goldiglari konteynerini gayta joyiga qo'ying va xizmat eshigini yoping.

Tozalash va xizmat ko'rsatish

Mashinangiz sizga tozalash va profilaktikani gachon amalga oshirishni maslahat beradi.

Muntazam tozalash va xizmat ko'rsatish ishlari, mashinangizni a’lo holatda saqglashga yordam beradi va
gahva bargaror yetkazib turilsa, gahvaning yaxshi ta’mini uzoq vaqgt ta’'minlaydi.

Mashinaning barcha ajraladigan gismlarini gachon va ganday tozalashning batafsil tavsifini olish uchun
quyidagijadvalga garang. Batafsil ma‘'lumotni va video ko'rsatmalarni www.saeco.com/care sahifasidan
topishingiz mumkin. Qaysi gismlarni idish yuvish mashinasida tozalash mumkinligi bilan tanishish uchun C
rasmga garang.

Element Qachon tozalanadi Boshgaruv panelida ganday topish
mumbkin/

Nima qilish kerak

AquaClean filtri Mashina sizdan so'raganida yoki  HOLAT->TOZALASH->AQUACLEAN. AquaClean
har uch oyda. filtrini faollashtirish uchun ko'rsatmalarni
bajaring.

Hl Mashina, filtr suv idishga qo'yilganini avtomatik aniglamaydi. Shu bois o’rnatilgan har bir yangi
AquaClean filtrini, “"Holat” menyusiga kirib faollashtirishingiz talab gilinadi.

B AquaClean filtridan foydalanishni boshlashingizdan avval mashinangiz gasmoqdan to'lig tozalangan
bo'lishi zarur.

H AquaClean filtrini, hatto mashina almashtirish zarurligini ko'rsatmasa ham, har 3 oyda almashtiring.

Damlash guruhi Har haftada HOLAT -> SAMARADORLIK -> DAMLASH
GURUHINI TOZALASH. Damlash guruhini olib
tashlash va tozalash uchun ko'rsatmalarni
bajaring.

H Damlash guruhini mashinaga qayta kiritishdan avval u to'g'ri o’rnashganiga ishonch hosil giling.
Damlash guruhining sariq silindridagi strekla qora strelka va N belgisi bilan tekislanishi kerak (Rasm 19).



Element

Sut tizimi/ichki
kapuchinator

Sut konteyneri

HygieSteam
konteyneri (sut
naychasi tutqichi)

Yanchilgan gahva
bo’linmasi

Qahva quyqasi idishi

Tomchi novi

Qachon tozalanadi

Har oyda

Har kunlik foydalanishdan keyin

Har haftada

Har oyda

Har haftada

Har haftada yoki mashina sizga
eslatganida

To'silmaganligiga ishonch hosil
gilish magsadida yanchilgan
gahva bo'linmasini har hafta
tekshiring

Mashina xabar berganida gahva
quygasi idishini bo’shating. Uni
har hafta tozalang

Tomchi novini har kuni yoki
“tomchi novi to’lgan” gizil
indikatori tomchi novidan galgib
chiqishi bilanoq bo’shating (Rasm
29). Tomchi novini har hafta
tozalang
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Boshgaruv panelida ganday topish
mumkin/

Nima qilish kerak

HOLAT -> SAMARADORLIK -> QAHVA MOYINI
KETKAZISH. Damlash guruhidan gahva moyi
goldiglarini avtomatik ketkazish uchun
mustaqil tozalash jarayoni bosqichlarini
bajaring.

HOLAT -> HYGIESTEAM. Sut tizimini tozalash
uchun mustagqil tozalash jarayoni bosgichlarini
bajaring. Metal sut naychasini sut naychasi
tutgichiga joylashdan oldin uning tashaqi
gismini nam mato bilan arting.

Ichki kapuchinatorni chigarib oling va
gismlarga ajrating. Barcha gismlarni jo'mrak
tagida ozgina idish yuvish suyugligi bilan
chaying.

HOLAT -> HYGIESTEAM -> SUTDAN CHUQUR
TOZALASH. Sut tizimini tozalash uchun
mustaqil tozalash jarayoni bosgichlarini
bajaring.

Sut konteynerini (Rasm 24) gismlarga ajrating
va sut naychasi shtifti yordamida sharni surib
chigaring (Rasm 25). Sut konteynerining barcha
gismlarni jo'mrak tagida yoki idish yuvish
mashinasida tozalang.

Mashinadan HygieSteam konteynerini
chigaring (Rasm 26) va HygieSteam qopgog'ini
chigaring (Rasm 27). HygieSteam konteyneri va
gopgogni jo'mrak tagida tozalang.

Mashinani tarmoqdan uzing va damlash
guruhini chigaring. Yanchilgan gahva
bo’linmasining gqopgog’ini oching va uning
ichiga qoshiq dastasini kiriting. Tigilib golgan
gahva pastga tushmaguncha, dastani tepaga
va pastga suring (Rasm 28). Batafsil video
ko'rsatmalar uchun www.saeco.com/care
mangziliga kiring.

Mashina yogilgan mahalda gahva quyqgasi
idishini chigaring. Uni jo'mrak tagida ozgina
idish yuvish suyuqligi bilan chaying.

Tomchi novini chigaring (Rasm 30) va uni
jo'mrak tagida ozgina idish yuvish suyuqligi
bilan chaying.
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Element Qachon tozalanadi Boshgaruv panelida ganday topish
mumkin/

Nima qilish kerak

Damlash guruhini Har 2 oyda Damlash guruhini gadoglangan moylash

moylash materiali bilan moylang (Qarang: 'Damlash
guruhini moylash'). Bu manzilga kiring:
www.saeco.com/care manziliga kiring.

Suv idish Har haftada Suv idishni jo'mrak tagida chaying.
Mashina old gismi Har haftada Abraziv bo’lmagan mato bilan tozalang.
Mashinani Mashina sizdan gasmogdan HOLAT -> QASMOQDAN TOZALASH.
gasmoqdan tozalash tozalashniso'raganida Mashinani gasmoqdan tozalash uchun

ko'rsatmalarni bajaring. Qasmoqdan tozalash
zarur bo'lganida mashina uni gasmoqgdan
tozalashni so'raydi, boshlash uchun OK
tugmasini bosing va ko'rsatmalarni bajaring.

Damlash guruhini tozalash

Damlash guruhini muntazam tozalash ichki konturlarni gahva qgoldiglari bilan tigilib golishdan saglaydi.
Ekranda “Holat” menyusiga kiring va “Damlash guruhini tozalash” bandini tanlang yoki kiritish va tozalashni
ganday amalga oshirishga oid yordamchi videolarni tomosha qilish uchun www.saeco.com/care manziliga
kiring.

Damlash guruhining jo’'mrak tagida tozalash

1 "Holat” belgisini bosing va “Damlash guruhini tozalash” bandini tanlash uchun chapdan o’'ngga
aylantiring.

2 Tasdiglash uchun tasdiglash v belgisini bosing va ekrandagi ko'rsatmalarga amal giling.

Damlash guruhini gahva moyini ketkazish tabletkasi bilan tozalash.

Faqat Philips gahva moyini ketkazish tabletkasini ishlating.

1 "Holat” belgisini bosing va “Damlash guruhini tozalash” bandini tanlash uchun chapdan o'ngga
aylantiring.

2 Tasdiglash uchun tasdiglash v belgisini bosing va ekrandagi ko'rsatmalarga amal giling.

Damlash guruhini moylash

Mashinangiz samaradorligini yaxshilash magsadida gismlar silliq harakatlanayotganiga ishonch hosil qgilish
uchun damlash guruhini har 2 oyda moylab turishingizni maslahat beramiz.

1 Damlash guruhining porsheniga (kulrang gism) ingichka gilib moy surting (Rasm 31).

2 Damlash guruhining tag gismidagi valga (kulrang gism) ingichka gilib moy surting (Rasm 32).

3 Ikki yon tarafdagi yordamchi relslarga ingichka gilib moy surting (Rasm 33).

Ichki kapuchinator uchun tozalash dasturlari

H Mashina sizga ichki kapuchinatorni gachon tozalashni aytadi.

Mashinada ichki kapuchinatorni tozalash uchun uchta dastur mavjud:
"HygieSteam Shot": mashina sutli ichimlikni tayyorlash davomida ichki kapuchinatorni tez chayish uchun
uning ichidan bug’ o'tkazadi.
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- "HygieSteam”: mashina ichki sut tizimini bug’ bilan yaxshilab chayadi. HygieSteam konteyneri mashinaga
to'g’ri joylangan (Rasm 34) va biriktirilganini tekshiring (Rasm 35). Sut naychasi tutqichiga sut naychasini
joylang (Rasm 36) va ekrandagi ko'rsatmalarga amal giling.

- “Sutdan chuqur tozalash”: Ichki sut tizimini yaxshilab tozalash uchun Philips sut zanjirini tozalash vositasi
bilan “Sutdan chuqur tozalash” jarayonini amalga oshiring.

Jo'mrak tagida ichki kapuchinatorni tozalash

Ichki kapuchinator eshigini oching (Rasm 37).

Ichki kapuchinatorni pastga tortish orgali uni chigaring (Rasm 38).

Ichki kapuchinator yugori gismidan quyi gismini tortish orgali uni gismlarga ajrating (Rasm 39).

Barcha gismlarini ajrating (Rasm 40) va ularni jo'mrak tagida tozalang.

Ichki kapuchinatorni qayta yig'ing.

Ichki kapuchinatorni gayta joyiga qo'yish uchun uni tik holatda qo'ying va teshiklarni mashinadagi ikkita
naychaga moslang. Keyin ichki kapuchinatorni joyiga mahkamlangunigacha yuqgoriga harakatlantiring
(Rasm 1).

7 Eshikniyoping.

Batafsil video ko'rsatmalar uchun www.saeco.com/care sahifasiga kiring.
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Qasmoqdan tozalash jarayoni

Fagat Philips gasmoqgdan tozalash vositasidan foydalaning. Hech ganday holatda sulfat kislota, gidroxlorid

kislota, sulfamik kislota yoki sirka kislotasi (sirka) asosidagi gasmoqdan tozalash vositasidan foydalanmang,

chunki bu mashinangizdagi suv aylanishiga zarar yetkazishi mumkin va gasmoqni to'g'ri eritib yubormaydi.

Philips gasmoqdan tozalash vositasini ishlatmaslik, sizga berilgan kafolat bekor gilinishiga olib keladi. Jihozni

gasmogqgdan tozalash amalga oshmasligi ham sizga berilgan kafolatni bekor giladi. Philips gasmogdan

tozalash vositasini mahalliy yoki onlayn dilerdan yoki vakolatli xizmat markazlaridan xarid qilishingiz
mumkin.

1 Mashina sizdan uni gasmoqgdan tozalashni so’raganida boshlash uchun tasdiglash v tugmasini bosing.
Mashinani ogohlantirishisiz gasmogdan tozalashni boshlash uchun “Holat” belgisini bosing va
"Qasmoqdan tozalash” bandini bosing.

2 Tomchinovi, gahva quyqasi idishi va HygieSteam idishini (Rasm 26) olib tashlang, ularni bo’shating va
gaytarib joyiga go'ying.

3 Suvidishni chigaring va uni bo’shating. Keyin AquaClean filtrini olib tashlang.

4 Philips gasmoqdan tozalash vositasining butun idishini suv idishiga soling va keyin uni CALC CLEAN
darajasigacha suv bilan to’ldiring (Rasm 41). Keyin suv idishni mashinaga gayta joylang.

5 Qahva dispenseri tagiga katta idish (1,5 litr) go'ying.

6 HygieSteam konteyneri mashinaga to'g'ri joylangan (Rasm 34) va biriktirilganini tekshiring (Rasm 35). Sut
naychasini sut naychasi tutgichiga joylang.

7 Qasmogqdan tozalash jarayonini boshlash uchun ekrandagi ko’rsatmalarga amal giling. Qasmogdan
tozalash jarayoni taxminan 30 dagiga davom etadi va gasmoqdan tozalash siklidan va chayish siklidan
iborat bo'ladi.

8 Qasmoqdan tozalash jarayoni yakunlangach, suv idish va suv konturini chayishingiz kerak. Ekrandagi
ko'rsatmalarga rioya qiling.

9 Suvidishga yangi AquaClean filtrini joylang va uni faollashtiring (Qarang: 'AquaClean suv filtrini
faollashtirish (5 dag.)").

Maslaxat: AquaClean filtridan foydalanish, gasmogdan tozalash zaruratini kamaytiradi!
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Qasmoqdan tozalash jarayoni to’xtatilsa, nima qilish kerak

Boshgaruv panelidagi on/off belgisini bosib, gasmoqgdan tozalash jarayonidan chigib ketishingiz mumkin.

Agar gasmoqdan tozalash jarayoni jarayon to'liq yakunlashidan avval toxtatilsa, suv idish yoki suv konturida

biroz gasmoqdan tozalash suyuqligi golgan bo'lishi mumkin. Bu holatda quyidagini bajaring:

1 Suvidishni bo’shating va uni yaxshilab chaying.

2 Suv idishini uning CALC CLEAN indikatorigacha toza suv bilan to’ldiring va mashinani gaytadan yoqing.
Mashina giziydi va avtomatik chayish siklini bajaradi.

3 Har ganday ichimlikni damlashdan avval qo’lda chayish siklini amalga oshiring. Oddiy usulda chayish
siklini bajarishdan avval suv idishning yarmiga gaynoq suv quying va yanchilgan gahva solmasdan 2
finjon yanchilgan gahva damlash amalini bajaring.

Izoh: Agar gasmoqdan tozalash jarayoni yakunlanmagan bo’lsa, mashina tez orada boshga gasmoqgdan
tozalashni talab giladi.

Xatolik kodlari

Quyida siz mustaqil bartaraf gila oladigan muammolarning xatolik kodlari ro’yxatini topishingiz mumkin.
Video ko'rsatmalarni www.saeco.com/care sahifasidan olishingiz mumkin. Agar boshga xatolik kodi paydo
bo'lsa, mamlakatingizdagi mijozlarga yordam xizmati markaziga murojaat qiling. Aloga tafsilotlari uchun
kafolat varagasiga qarang.

Xatolik
kodi

01

03

04

05

Muammo

Qahva voronkasi
to'silgan.

Damlash guruhi
kirlangan yoki yaxshi
moylanmagan.

Damlash guruhi to’g'ri
o'rnashmagan.

Suv konturida havo bor.

AquaClean suv filtri
o'rnatish avval to'g'ri
tayyorlamagan yoki
tiqilib golgan.

Ehtimoliy yechim

Mashinani o'chirib, tarmogdan uzing. Damlash guruhini chigaring.
Keyin yanchilgan gahva bo’linmasining gopgog'ini oching va
uning ichiga goshiq dastasini kiriting. Tigilib golgan gahva pastga
tushmaguncha dastani tepaga va pastga suring (Rasm 28). Bu
saytga kiring: www.saeco.com/care manziliga kiring.

Mashinani o'chiring. Damlash guruhini toza suv bilan chaying, uni
havoda quriting va keyin uni moylang (Qarang: 'Damlash guruhini
moylash'). “Damlash guruhining tozalash” bobiga garang yoki
ushbu manzilga kiring: www.saeco.com/care manziliga kiring.
Keyin mashinani gaytadan yoqing.

Mashinani o’chiring. Damlash guruhini chigaring va gaytadan
kiriting. Damlash guruhini mashinaga gayta kiritishdan avval u
to'g'ri o'rinda ekaniga ishonch hosil giling. “Damlash guruhiga
ishlov berish” bobiga garang yoki ushbu saytga kiring:
www.saeco.com/care manziliga kiring. Keyin mashinani
gaytadan yoqing.

Mashinani o’chirib yoqish orgali gayta ishga tushiring. Agar bu ish
bersa, 2-3 finjon gaynoq suv quyib oling. Agar uzoq vaqt
davomida gasmoqgdan tozalamagan bo'lsangiz, shuni amalga
oshiring.

AquacClean filtrini chigaring va gahva damlashga gayta urining.
Agar bu ish bersa, AquaClean suv filtrini gaytib joyiga qo’yishdan
avval u to'g’ri tayyorlanganiga ishonch hosil giling (Qarang:
'AquaClean suv filtrini faollashtirish (5 daq.)'). AquaClean suv
filtrini suv idishga qaytib joylang. Agar bu hamon ish bermasa,
demak filtr tigilib qolgan bo’lishi mumkin va u almashtirilishi
lozim.
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Xatolik  Muammo Ehtimoliy yechim

kodi

11 Mashina xona haroratiga Mashinaga transportdagi/tashqaridagi haroratdan xona
moslashishi kerak haroratiga moslashish imkonini bering. Mashinani 30 dagigaga

o'chiring va gaytadan yoging. Agar bu ish bermasa,
mamlakatingizdagi mijozlar yordam xizmati markaziga murojaat
giling. Aloga tafsilotlari uchun kafolat varagasiga garang.

14 Mashina gizib ketgan. Mashinani o'chiring va 30 dagigadan keyin gayta yoging.
19 Mashina tarmoqqa Quvvat kabelining kichik vilkasi mashinaning orga tarafidagi
to'g’ri ulanmagan. rozetkaga to’g'ri ulanganiga ishonch hosil giling.

Aksessuarlarga buyurtma berish

Mashinani tozalashda, jumladan, gasmoqdan tozalashda fagat Philips profilaktika mahsulotlarini ishlating.
Bu mahsulotlarni onlayn dilerdan yoki vakolatli xizmat markazlaridan Amazon Smart Reorders xizmatini
yoqish orgali xarid gilish mumkin.

Bl Amazon Smart Reorders xizmatidan foydalana olish uchun dastlab ushbu xizmatni Amazon orgali
yoqishingiz kerak. Keyin Amazon hisobingizni Saeco hisobingizga ulash uchun mashinangiz ekranidagi
ko'rsatmalarga amal qiling. Bu bosqgichlarni yakunlaganingizdan keyin Amazon Smart Reorder xizmatidan
foydalanishingiz mumkin.

B Mashinaning boshgaruv panelidagi “Do’kon” menyusida mahalliy dilerlardagi Philips profilaktika
mahsulotlari va aksessuarlarini ko'rishingiz mumbkin.

Ehtiyot gismlarning to'liq ro'yxatini onlayn olish uchun mashinangiz turining ragamini kiriting. Turi ragamini
xizmat ko'rsatish eshigi ichida topish mumkin.

Profilaktika mahsulotlari va tur ragamlari:

- Qasmoqdan tozalash eritmasi CA6700

- AquaClean filtri CA6903

- Damlash guruhining moylash materiali HD5061

- Qahva moyini ketkazish tabletkasi CA6704

- Sut zanjirini tozalash vositasi CA6705

- Profilaktika paketi CA6707

Dasturiy yangilanishlar

Yangilash maxfiyligingizni va gahva mashinangizning kutilganidek ishlashini ta’'minlash uchun juda
muhimdir. Mashinangizning oddiy usulda yoki avtomatik ravishda yangilanishini sozlashingiz mumkin.

H Avtomatik yangilashni tanlaganingizdan keyin mashina tunda dasturiy yangilanishlarni olishi uchun u
tunda ham elektr tarmog'iga ulangani va Wi-Fi yogilganini tekshiring.

H Yangilanishlar mashina uchun dasturiy yangilanishlar, yangi funksiyalar chigganida va ehtimoliy xavfsizlik
muammosining oldini olish uchun chigariladi.

i | Majburiy mikrodastur yangilanishlari gahva mashinasi kutish rejimida ekanida avtomatik ravishda
boshlanadi. Mikrodastur yangilanishi davomida gahva mashinasidan foydalanish imkonsiz.

Muammolarni bartaraf qilish

Bu bobda mashina bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p targalgan muammolar sanab o'tilgan.
Yordamchi videolarni va savol-javoblarning to’liq ro'yxatini www.saeco.com/care sahifasidan topish
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mumkin. Agar muammoni hal gila olmasangiz, mamlakatingizdagi mijozlarga yordam xizmati markaziga
murojaat qiling. Aloga tafsilotlari uchun kafolat varagasiga garang.

Muammo

Yangi gahva mashinasi
ichida gahva qoldiglari
bor.

Mashina DEMO rejimida.

Tomchi nomi tez to'ladi /
tomchi nomida har doim
biroz suv bo'ladi.

“Qahva quyqasi idishini
bo’shating” belgisi
yonishda davom
etmoqda.

Qahva quygasi konteyner
to'Imagan bo'lsa ham
mashina konteynerni
bo’shatishni taklif giladi.

Qahva quygasi idishi to'lib
ketgan va “gahva quyqasi
idishini bo’shating” belgisi
displeyda chigmadi.

Damlash guruhini chigara
olmayapman.

Sabab

Bu mashina gahva bilan sinalgan.

Kutish rejimi belgisini 8 soniyadan
ortiq bosdingiz.

Bu normal holat. Mashina ichki
tizimni va damlash guruhini
chayishda suv ishlatadi. Ma'lum
migdordagi suv ichki tizimdan
to'g’ri tomchi noviga o'tadi.

Mashina devordagi rozetkadan
uzilganida gahva quygasi idishini
bo’shatgansiz yoki uni joyiga juda
tez qo'ygansiz.

Oxirgi safar gahva quyqgasi idishini
bo’shatganingizda mashina
hisoblagichni nol holatga
keltirmagan.

Siz qahva quyqgasi konteynerini
bo’shatmasdan tomchi novini olib
tashlagansiz.

Damlash guruhito’g'ri
joylashmagan.

Yechim

U yaxshilab tozalangan bo’lsa ham, unda
gahva goldiglari golib ketgan bo'lishi
mumkin. Lekin, mashina mutlago yangi.

Mashinaning orgasidagi asosiy kalit bilan
mashinani o’chirib yoqing.

Tomchi novini har kuni yoki “tomchi novi
to'lgan” qizil indikatori tomchi novi
gopgog'idan qalgib chigishi bilanoq
tomchi novini bo’shating (Rasm 29).
Maslaxat: ogayotgan chayish suvini quyib
olish uchun dispenser tagiga finjon
go'ying.

Qahva quygasi idishini chigaring, kamida 5
soniya kutib, uni gayta joylang.

Qahva quygasi idishini gayta joyiga
go'yishdan avval taxminan 5 soniya
kuting. Shu yo'l bilan gahva briketchalari
hisoblagichi nol holatiga keltiriladi va
gahva briketchalari soni to’g'ri sanaladi.

Tomchi novini yechganingizda, gahva
quygasi idishini ham bo’shating, garchi
uning ichida necha gahva briketchalari bor
bo’lsa ham. Bu gahva briketchalari
hisoblagichi nol holatiga keltirilishi va
gahva briketchalari soni to'g'ri sanalishini
ta'minlaydi.

Mashinani quyidagi usul orgali asliga
gaytaring: xizmat ko'rsatish eshigini
yoping. Mashinani o’chirib yoqing va
mashina foydalanish uchun tayyor
bo’lguniga gadar kuting. Damlash
guruhini chigarishga gayta urining.
Bosqichma-bosgich ko'rsatmalar uchun
“Damlash guruhini kiritish va chigarish”
bobiga garang.



Muammo

Damlash guruhini kirita
olmayapman.

Qahva —suvli.

Qahva yetarlicha issiq
emas.

Qahva chigmayapti yoki
juda sekin chigyapti.

Sabab

Damlash guruhi to'g'ri
joylashmagan.

Damlash guruhi kirlangan yoki
moylanishga muhtoj.

Mashina o0'z-0'zini sozlash
jarayonini amalga oshiradi. Bu
jarayon mashinadan ilk bor
foydalaningizda, boshga gahva
donlariga o'tganingizda yoki
uzoq vaqt foydalanmagandan
keyin avtomatik ravishda ishga
tushadi.

Yanchgichda juda yirik yanchish
sozlamasi o'rnatilgan.

Harorat juda past gilib sozlangan.

Sovuq finjon ichimlik haroratini
pasaytiradi.

Sut go'shish ichimlik haroratini
pasaytiradi.

AquaClean suv filtri, o'rnatish
uchun to'g'ri tayyorlanmagan.
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Yechim

Mashinani quyidagi usul orgali asliga
gaytaring: xizmat ko'rsatish eshigini
yoping. Damlash guruhini chetga qo'ying.
Mashinani o’chirib, tarmogdan uzing. 30
soniya kutib, mashinani gayta ulang, uni
yoqing va mashina foydalanishga tayyor
bo’lguniga gadar kuting. Keyin damlash
guruhini to'g’ri holatda joylang va uni
mashinaga qayta kiriting. Bosgichma-
bosqich ko'rsatmalar uchun “Damlash
guruhini kiritish va chigarish” bobiga
garang.

Damlash guruhini chigaring, uni jo'mrak
tagida chaying va quritishga goldiring.
Keyin harakatlanadigan gismlarni
moylang (Qarang: 'Damlash guruhini
moylash').

Mashina o0'z-0'zini sozlash jarayonini
yakunlashi uchun siz 5 finjon gahva
damlashingiz kerak bo’ladi.

Yanchgichni maydaroq (quyiroq)
sozlamaga sozlang. Fargni to'lig his
gilishingiz uchun 2-3 ta ichimlik damlang.

Haroratni maksimal sozlamaga sozlang
(Rasm 42).

Finjonlarni gaynoq suv bilan chayib, isitib
oling.

Issig yoki sovuq sut qo’shishingizdan qat'i
nazar, sut qo'shish har doim gahva
haroratini pasaytiradi. Finjonlarni gaynoq
suv bilan chayib, isitib oling.

AquaClean filtrini chigaring va biroz issiq
suv quying. Agar bu ishlasa, AquaClean
filtri to’g'ri o'rnatilmagan bo’ladi.
AquaClean filtrini gayta o'rnating va
faollashtiring hamda “AquaClean suv
filtri” bobidagi barcha ko'rsatmalarga
amal giling.

Uzoq vaqt ishlatiimagandan keyin,
AquaClean suv filtrini gayta ishlatishga
tayyorlashingiz va 2-3 finjon issiq suv
quying.
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Muammo

Sut ko'pirmayapti.

Sut sachrayapti.

Sabab

AguaClean suv filtri to'silib
golgan.

Yanchgich juda mayda
yanchishga sozlangan.

Damlash guruhi kirlangan.

Qahva dispenseri kirlangan.

Yanchilgan gahva bo’linmasi

to’silgan

Mashina konturi gasmoq bilan
to'silib golgan.

Ichki kapuchinator kir yoki to'g'ri

kiritilmagan.

Ishlatilayotgan sut ko'pirtirishga
mos emas.

Siz ishlatadigan sut yetarlicha
sovuq emas.

Egiluvchan sut naychasi to'g'ri
ulanmagan.

Yechim

AqguaClean suv filtrini har 3 oyda
almashtiring. 3 oydan uzoq ishlayotgan
filtr tigilib golishi mumkin.

Yanchgichni yirikroq (yugoriroq)
yanchishga sozlang. Bu gahva ta'miga
ta'sir ko'rsatishini e'tiborga oling.

Damlash guruhini chigaring va uni jo'mrak
tagida chaying (Qarang: 'Damlash
guruhining jo'mrak tagida tozalash').

Qahva dispenserini va uning teshiklarini
naycha tozalagich yoki igna bilan
tozalang.

Mashinani o’chiring va damlash guruhini
chigaring. Yanchilgan gahva
bo'linmasining gopgog’ini oching va
uning ichiga qoshiq dastasini kiriting.
Tigilib golgan gahva pastga
tushmaguncha, dastani tepaga va pastga
suring (Rasm 28).

Mashinani Philips gasmoqgdan tozalash
vositasi bilan gasmoqgdan tozalang
(Qarang: 'Qasmoqgdan tozalash jarayoni').
Mashina sizga eslatganida har doim
gasmoqdan tozalang.

Ichki kapuchinatorni tozalang va uni
to'g'ri joylaganingizga va kiritganingizga
ishonch hosil giling (Qarang: 'Jo'mrak
tagida ichki kapuchinatorni tozalash').

Turli sutlar, turli ko"pik migdorini va sifatini
beradi.

Bevosita muzlatkichdan olingan sovuq
sutdan foydalaning.

Qahva dispenseri jo'mragining eshigini
oching (Rasm 37) va egiluvchan sut
naychasi kapuchinatorga to'liq ulanganini
tekshiring (Rasm 43). Unutmang,
kapuchinator va sut naychalari issiq
bo'lishi mumkin. Ularga tegishdan avval
kapuchinator va naychalar sovishini
kuting.



Muammo

Mashinadan suyuglik

sizayotganga o'xshaydi.

Sabab

Kapuchinator va sut naychalari
toza emas.

Sut naychalari tigilib qolgan.

Mashina ichki tizimni va damlash
guruhini chayishda suv ishlatadi.
Suv ichki tizimdan to’g’ri tomchi
noviga o'tmogda. Bu normal
holat.

Tomchi novi to'lib ketganligi
sababli, mashinadan suv
sizayotgandek ko'rinadi.

Suv idish to'lig kiritilmagan, suv
idishdan suv ogib chiqyapti va
mashina o'ziga havo tortyapti.

Damlash guruhi
kirlangan/to'silgan.

Mashina gorizontal yuzaga
go'yilmagan.
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Yechim

Ichki kapuchinatorni chigarib oling va
gismlarga ajrating (Qarang: 'Jo'mrak
tagida ichki kapuchinatorni tozalash').
Jo'mrak tagidagi barcha gismlarni
chaying. Puxtalik bilan tozalash uchun
Philips sut zanjirini tozalash vositasidan
foydalaning hamda “Holat” va
"Hygiesteam” menyusi orqgali Sutdan
chuqur tozalash jarayonini ishga tushiring.
Unutmang, gismlar idish yuvish
mashinasidan tozalangan bo'lsa, ularga
yegulik zarrachalari yoki yuvish vositasi
goldiglari tigilib golishi mumkin. Ular
to'silib golmaganini vizual tekshirish ham
tavsiya etiladi.

HygieSteam dasturini har kuni ishga
tushirishingizni tavsiya gilamiz: 1)
Boshgaruv panelida "Holat” belgisini
bosing. 2) “HygieSteam” bandini tanlang.
3) Keyin displeydagi barcha bosgichlarni
tasdiglang.

Har doim sut konteynerini muzlatkichda
sut naychalarisiz saglang. Qolgan sut
naychalari ichida to’planishi va sutning
naychalar orgali ogishini bloklashi
mumbkin. Saglashdan oldin sut
naychalarini chaying.

Tomchi novini har kuni yoki “tomchi novi
to'lgan” qizil indikatori tomchi novi
gopqog'idan galqib chigishi bilanoq
bo’shating (Rasm 29). Maslaxat: Chayish
suvini quyib olish va tomchi novidagi suvni
kamaytirish uchun dispenser tagiga finjon

go'ying.

Tomchi novini har kuni yoki “tomchi novi
to'lgan” qizil indikatori tomchi novi
gopgog'idan qalgib chigishi bilanog
bo’shating (Rasm 29).

Suv idish to'g’ri o’rnashganiga ishonch
hosil giling: uni chigaring va mashinaga
iloji boricha uzoqroq kiriting.

Damlash guruhini chaying.

Tomchi novi to'lib ketmasligi, “tomchi novi
to'lgan” indikatori esa to'g'ri ishlashi
uchun mashinani gorizontal yuzaga
go'ying.
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Muammo

AquaClean suv filtrini
faollashtira olmayapman
va mashina gasmogdan
tozalashni so’ramoqda.

Yangi suv filtri mos
kelmayapti.

Mashinadan baland
shovgin chigyapti.

Mashinani tarmoqqga
birinchi marta ulashga
uringanimda, mashina
Wi-Fi tarmoqgga ulana
olmayapti.

Mashina uy Wi-Fi
tarmog'ini topa
olmayapti.

Sabab

Filtr o'rnatilmagan yoki ekranda
AguaClean eslatmasi chigganidan
keyin o'z vaqtida
almashtirilmagan. Bu
mashinangiz endi gasmoqdan
butunlay xalos bo'Imaganligini
anglatadi.

AquaClean suv filtridan boshqga
filtr o'rnatmoqchi bo'lyapsiz.

AquaClean suv filtridagi rezina
halga o'z joyida emas.

Ish davomida mashina biroz
shovqin chigarishi normal holat.

AquaClean suv filtri to'g'ri
tayyorlanmagan va mashina endi
o'ziga havo tortyapti.

Suv idish to'lig kiritilmagan va
mashina o'ziga havo tortyapti.

Wi-Fi nomi va paroli xato.

Qahva mashinasi va Wi-Fi routeri
bir-birining diapazonida emas.

Wi-Fi router kutilganidek
ishlamayapti.

Mashina router diapazonida
emas.

Qahva mashinasi ulanishga
urinayotgan router 5 GGs juft
tarmoqda ishlaydi va gahva
mashinangiz 2,4 GGs tarmoqqga
ulanishga harakat gilmayapti.

Yechim

Awval mashinani gasmoqdan tozalang va
keyin AquaClean suv filtrini o'rnating.

Mashinaga fagat AquaClean suv filtri mos
tushadi.

AquaClean suv filtridagi rezina halgani o'z
joyiga go'ying.

Agar mashina boshgacha shovgin
chigarishni boshlasa, damlash guruhini
tozalang va uni moylang (Qarang:
'Damlash guruhini moylash').

AquaClean suv filtrini suv idishdan
chigaring va uni joyiga qo'yishdan oldin
ishlatishga to’g'ri tayyorlang. Bosgichma-
bosqich yo'riglar uchun “AquaClean suv
filtri” bobiga garang.

Suv idish to'g’ri o’rnashganiga ishonch
hosil giling: uni chigaring va mashinaga
iloji boricha uzoqroq itarib kiriting.

Wi-Fi nomi va parolini tekshiring.

Qahva mashinasi va Wi-Fi routeri bir-
birining diapazonida ekanini tekshiring
yoki Wi-Fi retranslyatordan foydalaning.

Wi-Fi router bexato ishlayotgani va
Internetga ulanganini tekshiring.

Mashina router diapazonida ekanini
tekshiring. Wi-Fi signal retranslyatoridan
foydalanishingiz ham mumkin.

5 GGs tarmogqlar dastaklanmaydi.
Routeringizdagi 5GGs diapazonni
vaqtincha o’chiring va gahva
mashinangizni ayni routerning boshqga
dizapazoniga (2,4 GGs) gayta ulashga
urining. Juftlanganidan keyin 5 GGs
diapazoningizni gayta yoqging



Muammo Sabab
Alexa va Amazon Smart
Reorders xizmatlarini hali
ishlata olmayapman.

Mashina avval Wi-Fi
tarmogga ulangan, lekin
endi ishlamayapti.

Wi-Fi paroli o'zgardi.

Wi-Fi routeringiz kutilganidek

ishlamayapti.

Wi-Fi ulanishiga elektromagnitli
yoki boshqa to'siglar xalagit

berishi mumkin.

Yuqorida keltirilgan

Hali Amazon hisobingizni Saeco
hisobingizga ulamagansiz.

Wi-Fi tarmog nomi va/yoki
parolingiz o'zgartirilgan.
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Yechim

Alexa ovozli boshgaruvi va Amazon Smart
Reorders xizmatlaridan foydalana olish
uchun Amazon hisobingizni Saeco
hisobingizga ulash uchun boshgaruv
panelidagi ko'rsatmalarga amal qgiling.
Izoh: Bu funksiyalardan foydalana olish
uchun sizda Alexa ilovasi yoki Alexa
qurilmasi bo'lishi kerak hamda Amazon
orqali Smart Reorders xizmatini
yoqishingiz kerak.

"Wi-Fi tarmogga ulanish” bo'limidagi
ko'rsatmalarga amal qiling va ulanish
uchun yangi Wi-Fi nomidagi tarmogni
tanlang.

"Wi-Fi tarmogga ulanish” bo'limidagi
ko'rsatmalarga amal qiling va yangi Wi-Fi
parolini kiriting.

Routerni tekshiring va u ishlayotganiga
ishonch hosil giling.

To'siglarni yuzaga keltirishi mumkin
bo'lgan boshga elektron qurilmalardan
uzoqgda saglang.

Wi-Fi ulanishini gayta tekshirish uchun

yechimlarning hech biri ishlamadi. mashinaning orgasidagi asosiy kalit bilan

Texnik xususiyatlar

uni o’chirib yoqing.

Ishlab chigaruvchi mahsulotning texnik xususiyatlarini yaxshilash huqugini o'zida saglab goladi. Ko'rsatilgan

migdorlarning barchasi taxminiydir.
Tavsif

O'Ichami (e x b x ch)

Og'irligi

Quvvati kabeli uzunligi

Suv idish

Donlar idishi sig'imi

Qahva quygasi idishining sig'imi

Sut konteyneri sig'imi

Balandligi sozlanadigan dispenserning balandligi

Nominal kuchlanish - Quvvat reytingi - Quvvat
ta’'minoti

Qiymat

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 litr, olinadigan
450 gr.

15 ta briketcha

600 ml

75-148 mm

Xizmat ko'rsatish eshigi ichidagi axborot yorlig'iga
garang
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Wi-Fi chastota diapazoni 2,4 GGs 802.11 b/g/n

Muvofiqlik bayonoti

Shu bilan DAP B.V. SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 va SM8889 to'liq avtomatik espresso mashinalari
Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son direktivasiga muvofigligini e’lon giladi.

Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining to’liq matni quyidagi internet manzilga joylangan:
https://www.saeco.com.

SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 va SM8889 to'liq avtomatik espresso mashinalari Wi-Fi moduli, 2,4 GGs
802.11 b/g/n (1..13 kanallari) bilan jihozlangan. Maksimal o'tkazish quvvati <100 mVt(20 dBm).

Wi-Fi
Qahva mashinasi— (Y1) 801/2013-ragamli gonuniga muvofiq tarmoq qurilmasidir va u 2.4 GGs 802.11 b/g/n
tarmog'iga doimiy ulanish uchun mo'ljallangan.
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Panel sterowania

Istnieja dwie wersje tego urzadzenia do kawy. Ich panele sterowania réznig sie wygladem, ale wszystkie
ikony dziataja w ten sam sposdb. Przeglad wszystkich ikon zamieszczono na rysunkach B i C. Ponizej mozna
znalez¢ ich opisy.

B1 Off icon (B1 Ikona wytacznika) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Ustawienia

C1 On/off icon (C1 Ikona wyfacznika) urzadzenia)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Napoje) B7/C7 Status menu (B7/C7 Menu Status (Stan))
B3/C3 Drinks menuc (B3/C3 Menu Drinks B8/C8 Sklep

(Napoje)) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 lkona

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Profile osobiste) uruchomienia/zatrzymania »u)

B5/C5 Ziarna

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu w pefni automatycznego ekspresu do kawy firmy Saeco! Aby w petni skorzystac ze

wsparcia online oferowanego przez Saeco, mozesz uzy¢ panelu sterowania, aby zarejestrowac urzadzenie

za posrednictwem wbudowanego modutu Wi-Fi lub przejs¢ do strony

www.saeco.com/MyCoffeeMachine i zarejestrowad tam swoj produkt.

Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy zapoznaj sie dokfadnie z osobna broszurg na temat

bezpieczenstwa i zachowaj ja na przysztosc.

W petni automatyczny ekspres do kawy Saeco umozliwia potaczenie z siecig Wi-Fi, aby zapewni¢ Ci wiekszg

przyjemnosc z parzenia i picia kawy.

Dzieki podtaczeniu ekspresu do sieci Wi-Fi, mozesz:

- otrzymywac spersonalizowane rekomendacje oparte na samouczeniu sie urzadzenia;

- korzystac z regularnych aktualizacji oprogramowania, aby poprawic¢ komfort uzytkowania urzadzenia;

- korzystac ze sklepu, jesli jest dostepny w danym kraju;

- pofaczyc urzadzenie ze swoim kontem Amazon w celu uzupetniania akcesoriow, jesli funkcja ta jest
dostepna w Twoim kraju;

- pofaczycsie z urzadzeniem domowym Alexa, aby korzystac z funkcji sterowania gtosowego, jesli jest ona
dostepna w Twoim kraju.

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane przy uzyciu kawy. Wprawdzie zostato gruntowanie
oczyszczone, ale w srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak, ze urzadzenie jest
catkowicie nowe.

Wi1t3aczanie urzadzenia Xelsis SUPREMA (tylko modele SM8885 i
SM8889)

Wiacz ekspres, naciskajac przetacznik zasilania znajdujacy sie na tylnej sciance urzadzenia. Dotknij
srodkowej czesci panelu sterowania, aby na ekranie pojawita sie ikona ,wifaczania”. Nacisnij ikone
.wigczania” i postepuj zgodnie ze szczegdtowymi instrukcjami widocznymi na panelu sterowania.

@

o @;%zjﬁ‘ib >

B Podiacz i zaktualizuj urzadzenie przy pierwszej instalacji i regularnie sprawdzaj dostepnos¢ aktualizagi
recznych.
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Wi1t3aczanie urzadzenia Xelsis DELUXE (tylko modele SM8780,
SM8782 i SM8785)

Wiacz ekspres, naciskajac przetacznik zasilania znajdujacy sie na tylnej sciance urzadzenia. Nacisnij ikone
Jwiaczania” i postepuj zgodnie ze szczegdtowymi instrukcjami widocznymi na panelu sterowania.

‘o @ﬁ?i@]‘e

B Podtacz i zaktualizuj urzadzenie przy pierwszej instalacji i regularnie sprawdzaj dostepnos¢ aktualizadii
recznych.

Podtaczanie do sieci Wi-Fi

B Podtacz ekspres do kawy do domowej sieci Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

B Podtaczenie ekspresu do kawy do domowej sieci Wi-Fi zapewnia lepsza obstuge.

B Nalezy sprawdzi¢, czy ekspres do kawy znajduije sie w zasiegu routera sieci Wi-F.

Aby podtaczyc¢ ekspres do kawy do sieci Wi-Fi, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1 Dotknij ikony Ustawienia % i szybko przesun palcem od lewej do prawej, aby znalez¢ ikone sieci Wi-Fi.
2 Dotknij ikony sieci Wi-Fi.

3 Aby podfaczyc urzadzenie do sieci Wi-Fi, postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Wszystko gotowe. Mozesz teraz zaczac czerpad korzysci z potaczenia z siecia.

B Urzadzenie wykona automatyczne ptukanie, gdy jest wigczane i wytaczane za pomoca sterowania
gtosowego i gdy byfo nieaktywne przez pewien czas i wytgcza sie. Upewnij sie, ze srodowisko urzadzenia
jest bezpieczne.

Funkcje specjalne

Funkcja specjalna  Cel

7 BeanMaestro mozna wybrac rodzaj i sposdb palenia ziaren. Urzadzenie
optymalizuje ustawienia zaparzania automatycznie, aby zapewni¢ najlepszy
smak z ziaren kawy.

Bean
Maestro
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Funkcja HygieSteam automatycznie czysci obieg mleka, usuwajac
mikroorganizmy: uzyj jej po zaparzeniu cappuccino lub innych napojéw na bazie
mleka.

HygieSteam

Nasz wytrzymaty mtynek jest wykonany w 100% z materiatu ceramicznego, dzieki

czemu jest wyjatkowo twardy i precyzyjny. Mozna go dostosowac do wtasnych
upodoban za pomoca 12-stopniowych poziomdw.

Ceramic
Grinder

Pulpit nawigacyjny konserwacji zapewnia pomocny przeglad i przydatne
@ informacje, np. stan poziomu wody lub niski poziom AgquaClean.

Maintenance

Dashboard

Parzenie napojow

Instrukcje ogdlne

Aby zaparzy¢ napdj, musisz wykonac kilka prostych czynnosci.

)

4

5

Napetnij zbiornik woda z kranu i wsyp ziarna kawy do pojemnika.

Umiesc jedna lub dwie filizanki pod dozownikiem z regulacja wysokosci. Aby dostosowac wysokosé

dozownika kawy do wysokosci filizanki lub szklanki, przesuri dozownik w gére lub w dot.

Dotknij ikony Napoje &, aby wejs¢ do menu ,Napoje”. Szybko przesun palcem od lewej do prawej, aby

wybra¢ napdj, dotykajac go.

- Jesli chcesz zaparzy¢ dwie filizanki, nacisnij ikone ,2x". Urzadzenie automatycznie wykona kolejno
dwie operacje mielenia kawy pod katem wybranych napojow.

H ikona ,2x" nie jest dostepna dla wszystkich napojow.

Po wybraniu napoju mozna dostosowac¢ ustawienia do swoich preferencji, przesuwajac wskaznik na

regulowanych paskach w gore lub w dof.

Nacisnij ikone uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpocza¢ parzenie wybranego napoju.

B Nie uzyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

B Obracaj stopniowo pokretfo do ustawiania sposobu mielenia, a po zaparzeniu 5 filizanek kawy wyczujesz
réznice.

Wsparcie w zakresie parametrow napojow

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat okres$lonego parametru napoju, nacisnij i przytrzymaj
regulowany pasek przez 3 sekundy.
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Coffee Strength

Zaparzanie napojoéw na bazie mleka

Aby zaparzy¢ napoje na bazie mleka, musisz wykonac kilka prostych czynnosci.
‘U :) Select your drinkc

‘@5 »%" » >
1 ©

1 Napetnij zbiornik woda z kranu i wsyp ziarna kawy do pojemnika.

Wskazéwka: Gdy elastyczna rurka do mleka jest podtaczona do cappuccinatore, przesuri dozownik na
najwyzsza pozycje, aby utatwic dostep do zbiornika wody.

2 Odkrec pokrywe pojemnika na mleko i wlej mlekodo srodka.
Zawsze uzywaj mleka wyjetego bezposrednio z loddwki.

Podfacz elastyczna rurke do mleka do cappuccinatore.

Umies¢ metalowa rurke do mleka w pojemniku.

Dotknij ikony Napoje &, przewin i wybierz ikone napoju na bazie mleka.

Mozesz dostosowac ustawienia do wtasnych preferencji, przesuwajac wskaznik na regulowanych

paskach w gére i w dot.

7 Nacisnij ikone uruchomienia/zatrzymania »a w dowolnym momencie, aby rozpoczac parzenie
wybranego napoju.

- W przypadku okreslonych napojow urzadzenie najpierw nalewa mleko, a nastepnie kawe. W
przypadku wielu innych napojéw jest to proces odwrotny: urzadzenie najpierw nalewa kawe, a
nastepnie mleko.

- Aby zatrzymad nalewanie mleka, zanim urzadzenie naleje jego zaprogramowana ilo$¢, nacisnij ikone
uruchomienia/zatrzymania »m (tylko SM8780, SM8782, SM8785) lub ikone zatrzymania (tylko
SM8885, SM8889).

- Aby catkowicie zatrzymac nalewanie napoju (mleko i kawa), zanim urzadzenie zakoriczy proces,
nacisnij i przytrzymaj ikone uruchomienia/zatrzymania »u (tylko SM8780, SM8782, SM8785) lub ikone
zatrzymania (tylko SM8885, SM8889).

B Bezposrednio po nalaniu mleka uruchamiana jest funkcja ,HygieSteam Shot” (Wyrzut pary). Urzadzenie
wyrzuca pare wodna przez wewnetrzny obieg mleka, aby go szybko przeptukac¢. Metalowa czes¢ rurki do
mleka moze sie rozgrzac. Aby uniknac ryzyka oparzen, nalezy zaczekac, az ostygnie.

[<) IV, R~ ¥}

Wskazdwka: Do zaparzania napojow na bazie mleka mozna takze uzy¢ mleka w zwykiym kartonie. Umiesc
metalowa rurke do mleka bezposrednio w kartonie z mlekiem.
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Zaparzanie kawy z kawy mielonej

Aby zaparzy¢ kawe z kawy mielonej, musisz wykonac¢ kilka prostych czynnosci.

Select your drink

d

1 Otwdérz pokrywke pojemnika na kawe mielong i wsyp do niego jedng miarke zmielonej kawy. Nastepnie
zamknij pokrywke.

2 Dotknij ikony Napoje &, przewin palcem od lewej do prawej i wybierz napdj.

3 Dotknij ikony kawy &mielonej.

4 Mozesz dostosowac ustawienia do wtasnych preferencji, przesuwajac wskaznik na regulowanych
paskach w gére i w dot.

5 Nacisnij ikone uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac parzenie wybranego napoju.

H Wybranie kawy mielonej uniemozliwia wybranie mocy kawy lub zaparzenie wiecej niz jednej pordji kawy
w tym samym czasie.

Podawanie gorgcej wody

1 Upewnij sie, ze cappuccinatore jest prawidtowo przymocowany do ekspresu (rys. 1).

2 Podstaw filizanke pod kranik.

3 Nacisnij ikone ,Hot Water” (Goraca woda) (rys. 2).

4 Przesun wskaznik na regulowanych paskach w gére lub w dét, aby dostosowac ilos¢ goracej wody lub
temperature do swoich preferencji (rys. 3).

Nacisnij ikong uruchomienia/zatrzymania »a.

Aby zatrzymac nalewanie goracej wody, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, ponownie nacisnij ikone
uruchomienia/zatrzymania »m (tylko SM8780, SM8782, SM8785) lub ikone zatrzymania (tylko SM8885,
SM8889).

[ )8,

Personalizacja

Ekspres umozliwia dostosowanie ustawient napoju do swoich preferencji i zachowanie zmodyfikowanego
napoju w osobistym profilu. Mozesz wybrac wtasng ikone i nazwe profilu.

Wykorzystaj w petni swoje ziarna kawy dzieki funkcji BeanMaestro

Z BeanMaestro mozna wybrac rodzaj i sposdb palenia ziaren. Urzadzenie optymalizuje ustawienia
zaparzania automatycznie, aby zapewnic najlepszy smak z ziaren kawy.

1 Dotknij ikony Ziaren w menu gtéwnym (rys. 4).

Dotknij funkcji BeanMaestro (rys. 5).

Wybierz rodzaj ziaren. Mozesz wybra¢ mieszanke Arabica lub Robusta.

Wybierz poziom palenia ziaren.

Ustawienia parzenia sg optymalizowane automatycznie.

uih WN
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6 Rozkoszuj sie kolejna kawa.

Przyspiesz caly proces z CoffeeMaestro

Twoje urzadzenie zapewnia mozliwos¢ wyboru profili smakowych zamiast osobnego dostosowywania
wszystkich ustawien za posrednictwem funkcji CoffeeMaestro. Mozna wybrac Delicato, Intenso i Forte. Aby
wybrac profil smakowy CoffeeMaestro:

1 Nacisnij ikone wybranego napoju (rys. 6).
2 Naciskaj ikone CoffeeMaestro wielokrotnie (rys. 7).
- Gldéwne ustawienia napoju s teraz odpowiednio dostosowane.
3 Nacisnij ikone uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac parzenie napoju.

Spersonalizuj swéj napdj, korzystajac z funkcji CoffeeEqualizer Touch+

Po wybraniu napoju funkcja CoffeeEqualizer Touch* jest aktywowana automatycznie, co pozwala na
dostosowanie ustawien napoju. Nacisnij dtugo kazda z pozycji na wyswietlaczu, aby wiaczyc funkcje
pomocy i uzyskac dalsze informacje.

Dzieki funkcji CoffeeEqualizer Touch* mozna dostosowac nastepujace ustawienia:

1 Mocaromatu 7 Smak kawy

2 llos¢ kawy 8 Mozesz réwniez zdecydowac sie na

3 llos¢ mleka przygotowanie 1 lub 2 filizanek

4 |los¢ wody 9 Kolejnosc dozowania — najpierw kawa czy
5 Temperatura napoju mleko

6 llos¢ pianki

Uwaga: To, ktdre ustawienia mozesz dostosowac, zalezy od wybranego napoju.

Zapisz swoje ulubione napoje w profilu

Ekspres umozliwia dostosowanie ustawien napoju do swoich preferencji i zachowanie zmodyfikowanego
napoju w osobistym profilu. Mozesz wybra¢ profil i zapisac recepture, korzystajac z profili.

Mozesz utworzy¢ profil i doda¢ napdj za pomoca ikony profilu .

Dotknij ikony profilu @ w menu gtéwnym (rys. 8).

Dotknij ikony Plusa (rys. 9).

Whpisz wybrana nazwe i wybierz swoja ulubiong ikone.

Teraz mozna dodac napdj. Nacisnij ikone wybranego napoju.

Spersonalizuj napdj za pomoca funkcji CoffeeEqualizer Touch* lub CoffeeMaestro.

Dotknij ikony ,Zapisz w profilu”, aby zapisa¢ go w swoim osobistym profilu (rys. 10).

Ul h WN =

Dodatkowa porcja kawy (ExtraShot)

Urzadzenie pozwala dodac ekstra porcje Ristretto do kawy i napojow na bazie mleka, na przyktad, jesli

chcesz napic sie mocniejszej kawy.

1 Podstaw filizanke pod kranik.

2 Dotknij jednej z ikon napojow, aby wybra¢ napdj (rys. 6).

3 Przesun wskaznik na regulowanym pasku w gore, aby ustawi¢ moc na najwyzszy poziom, i wybierz
funkcje ExtraShot (rys. 11).

4 Nastepnie nacisnij ikone uruchomienia/zatrzymania »m (tylko SM8780, SM8782, SM8785) lub ikone
uruchomienia (tylko SM8885, SM8889), aby rozpoczac proces parzenia napoju.

5 Aby zatrzymac nalewanie napoju, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, ponownie nacisnij ikone
uruchomienia/zatrzymania »m (tylko SM8780, SM8782, SM8785) lub ikone zatrzymania (tylko SM8885,
SM8889).

Bl Po wybraniu funkgji ExtraShot mozesz zaparzy¢ tylko jedna kawe w danym momencie.

B Funkcja dodatkowej porcji kawy nie jest dostepna dla wszystkich napojéw.
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Dostosowywanie ustawien urzgdzenia

Wiekszo$¢ ustawier urzadzenia mozna dostosowac, dotykajacy ikony Ustawienia % i postepujac zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Aby uzyskac¢ pomoc techniczng online (czesto zadawane pytania, filmy itd.), nalezy zeskanowac kod QR
zamieszczony na oktadce tej broszury lub odwiedzi¢ strone www.saeco.com/care.

Ustawianie twardosci wody

K3 Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie i dtuzszy czas eksploatacji ekspresu, zalecamy dostosowanie
ustawien do poziomu twardosci wody w Twoim regionie. Zapobiegnie to réwniez koniecznosci zbyt
czestego odkamieniania urzadzenia. Domyslnie ustawienie twardosci wody to 4: woda twarda.

Do okreslenia twardosci wody w swoim regionie uzyj dostarczonego w opakowaniu

paska do pomiaru twardosci wody:

1 Zanurz pasek do pomiaru twardosci wody w wodzie z kranu lub potrzymaj go pod biezacg wodga przez 1
sekunde (rys. 12).

2 Odczekaj 1 minute. Liczba czerwonych kwadratéw na pasku testowym wskazuje twardo$¢ wody (rys. 13).

Ustaw na urzadzeniu prawidtowa twardos¢ wody:

1 Dotknij ikony Ustawienia % i przewin palcem od lewej do prawej, aby wybra¢ opcje , Twardo$¢ wody”.

2 Wybierz poziom twardosci wody. Liczba $wiecacych czerwonych kwadratéow na wyswietlaczu powinna
byc réwna liczbie czerwonych kwadratéw na pasku testowym (rys. 14).

3 Po ustawieniu prawidfowej twardosci wody dotnij ikone potwierdzenia v/, aby potwierdzic.

Regulacja ustawienia mielenia

Moc kawy mozna zmieni¢ za pomoca specjalnego pokretta do ustawiania sposobu mielenia znajdujacego
sie w pojemniku na ziarna. Im nizsze jest ustawienie grubosci mielenia, tym drobniej beda mielone ziarna
kawy i tym silniejszy bedzie napdj. Do wyboru jest 12 ustawien grubosci mielenia.

Ekspres skonfigurowano tak, aby uzyskac najlepszy smak z ziaren kawy. W zwiazku z tym zalecamy nie
zmieniad ustawien grubosci mielenia az do zaparzenia 100-150 filizanek (po ok. 1T miesigcu uzytkowania).
B Roznice smaku mozna poczué w petni po zaparzeniu od 2 do 3 napojéw.

I Aby zapobiec uszkodzeniu mtynka, nie nalezy obraca¢ pokretta do ustawiania sposobu mielenia wiecej
niz o jeden stopien za jednym razem.

1 Dotknij ikony Ziaren w menu gtéwnym.

2 Dotknij opcji ,Mtynek”.

3 Obejrzyj film instruktazowy.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Urzadzenie zapewnia mozliwosc przywrdcenia w dowolnym momencie fabrycznych ustawien.
1 Dotknij ikony ustawier % .
2 Przewin palcem od lewej do prawej, aby wybrac opcje ,Ustawienia fabryczne”. Potwierdz, dotykajac
ikony potwierdzenia V.
- Przywrdcono ustawienia.
Bl Nastepujace ustawienia fabryczne sg przywracane do wartosci domyélnych: twardos¢ wody, czas
czuwania, jasnos¢ wyswietlacza, dzwiek, przednie oswietlenie, profile, wskaznik zbiornika, jednostki miary,

ustawienia ekranu gtéwnego, preferencje dotyczace BeanMaestro, poswiadczenia sieci Wi-Fi, preferencje
dotyczace aktualizacji oprogramowania, po$wiadczenia konta Saeco, poswiadczenia konta Amazon.
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Filtr wody AquaClean

Twoje urzadzenie jest zgodne z AquaClean. W zbiorniku na wode mozna umiesci¢ filtr wody AquaClean,
aby zapewnic doskonaty smak parzonej kawy. Filtr ten redukuje takze odktadanie sie osaddéw wapnia w
urzadzeniu, zmniejszajac potrzebe jego odkamieniania. Filtr wody AquaClean mozna kupi¢ w lokalnym
punkcie sprzedazy, w sklepie internetowym lub w autoryzowanych centrach serwisowych.

Wskaznik stanu filtra AquaClean

Stan filtra AquaClean jest zawsze widoczny w menu ,Stan” w postaci wartosci procentowej.

- Jedlistan filtra AquaClean wynosi 10% lub mniej, ekran wyswietla komunikat przez 2 sekundy przy
kazdym wigczeniu urzadzenia. Komunikat ten zaleca kupno nowego filtra.

- Jedli stan filtra wynosi 0%, urzadzenie wyswietla komunikat z prosba o wymiane filtra AquaClean przy
kazdym wiaczeniu urzadzenia.

Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)

B Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, ze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr wody AquaClean w menu ,Stan”.

B Jeli ekspres przestanie wyéwietla¢ komunikat dotyczacy aktywacji filtra, nadal mozna aktywowac filtr
wody AquaClean, najpierw jednak trzeba urzadzenie odkamienic.

Bl Zanim zaczniesz uzywac filtra wody AquaClean, urzadzenie musi zostac catkowicie odkamienione.

Przed aktywacja filtra wody AquaClean nalezy go przygotowac poprzez zanurzenie w wodzie, jak opisano

ponizej. Jesli tego nie zrobisz, do urzadzenia zamiast wody moze sie dosta¢ powietrze, w wyniku czego

ekspres bedzie bardzo hatasowac i nie mozna bedzie w nim zaparza¢ kawy.

1 Dotknijikony ,Stan” i przewin palcem od lewej do prawej, aby wybrac ,AquaClean”.

2 Dotknij ikony potwierdzenia V' po wyswietleniu ekranu aktywacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

Wymiana filtra wody AquaClean (5 min)

Gdy przez filtr przeptynie 95 litréw wody, przestanie on dziatac. Wskaznik stanu AquaClean spada do 0%,

aby przypomniec Ci, ze trzeba wymienic filtr. Jesli filtr wody AquaClean nie zostanie wymieniony na czas,

nadal mozna wymieni¢ filtr, ale najpierw trzeba odkamienic¢ urzadzenie.

Kiedy wskaznik stanu AquaClean spada do 0% lub jesli urzadzenie przypomina o potrzebie wymiany filtra

AquaClean:

1 wyjmij stary filtr wody AquaClean.

2 zainstaluj nowy filtr i aktywuj go w sposéb opisany w rozdziale ,Aktywacja filtra wody AquaClean (5
min)”.

B Wymieniaj filtr wody AquaClean co najmniej raz na 3 miesigce, nawet jedli urzadzenie nie sygnalizuje

jeszcze koniecznosci wymiany.

Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej

Przejdz do menu ,Stan” na ekranie i wybierz opcje ,Czyszczenie jednostki zaparzajacej” lub odwiedz strone
www.saeco.com/care, aby uzyskac szczegdtowe instrukcje w formie wideo dotyczace usuwania, wktadania
i czyszczenia jednostki zaparzajace;j.

Wyjmowanie jednostki zaparzajacej z urzadzenia
1 Otwdrz klapke (rys. 15) serwisowa.
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2 Wyjmij kasetke (rys. 16) na resztki kawy.
3 Nacisnij przycisk PUSH (rys. 17) i pociagnij za uchwyt jednostki zaparzajacej, aby wyjac ja z urzadzenia
(rys. 18).

Ponowne wktadanie jednostki zaparzajacej do urzadzenia

Przed wsunieciem jednostki zaparzajgcej z powrotem do urzadzenia upewnij sie, ze jest prawidtowo

ustawiona.

1 Sprawdz, czy strzatka na zéttym cylindrze z boku jednostki zaparzajacej jest wyréwnana z czarna strzatka
i literg N (rys. 19).
- Jeslinie, nacisnij dzwignie, az dotknie podstawy jednostki (rys. 20) zaparzajace;.

2 Upewnij sie, ze z6tty zaczep blokujacy z boku jednostki zaparzajacej znajduje sie w prawidtowej pozycji.
- Aby prawidtowo ustawic zaczep, pchnij go w gére, az znajdzie sie w najwyzszym potozeniu (rys. 21).

3 Korzystajac z prowadnic po bokach (rys. 22), wsun jednostke zaparzajgca z powrotem do urzadzenia, az
zatrzasnie sie (rys. 23) we wiasciwej pozycji. Nie naciskaj przycisku PUSH (Naci$nij).

4 Ponownie wtdz do urzadzenia kasetke na resztki kawy i zamknij klapke serwisowa.

Czyszczenie i konserwacja

Twoje urzadzenie wyswietli monit, kiedy nalezy wykonac czyszczenie i konserwacje.

Regularne czyszczenie i konserwacja utrzymuja ekspres w doskonatym stanie, zapewniajac wysmienity smak
kawy przez dtugi czas oraz stabilny wyptyw napoju.

W tabeli ponizej znajdziesz szczegdtowy opis tego, kiedy i jak czysci¢ wszystkie zdejmowane czesci
urzadzenia. Szczegdtowe informacje i film z instrukcjami mozna znalez¢ na stronie www.saeco.com/care.
Rysunek C zawiera przeglad czesci, ktére mozna my¢ w zmywarce.

Element Kiedy czyscic Jak znalez¢ na panelu sterowania/

Zalecane dziatania

Filtr AquaClean Gdy urzadzenie Cie o to poprosi ~ STAN -> CLEANING (CZYSZCZENIE) ->
lub co trzy miesiace. AQUACLEAN. Postepuj zgodnie z instrukcjami,
aby aktywowac filtr AquaClean.

Bl Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, ze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr AquaClean w menu Stan.

B Zanim zaczniesz uzywac filtra AquaClean, urzadzenie musi zosta¢ catkowicie odkamienione.

B Wymieniaj filtr AquaClean co najmniej raz na trzy miesiace, nawet jeéli urzadzenie nie sygnalizuje
y J q ) ) y q J q y9 J
jeszcze koniecznosci wymiany.

Blok zaparzajacy Raz na tydzien STATUS (STAN) -> PERFORMANCE
(WYDAJNOSC)-> BREW GROUP CLEAN
(CZYSZCZENIE JEDNOSTKI ZAPARZAJACEJ).
Wykonaj wskazane czynnosci, aby wyjac i
wyczysci¢ jednostke zaparzajaca.

B Przed wsunieciem jednostki zaparzajacej z powrotem do urzadzenia upewnij sie, ze jest prawidtowo
ustawiona. Strzatka na zéttym cylindrze z boku bloku zaparzajacego musi sie znalez¢ w jednej linii z czarna
strzatka i literg N (rys. 19).



Element

Obieg
mleka/wewnetrzny
cappuccinatore

Pojemnik na mleko

Pojemnik
HygieSteam (uchwyt
na rurke do mleka)

Pojemnik na kawe
mielong

Pojemnik na fusy
kawowe

Kiedy czyscic

Co miesiagc

Po kazdym dniu uzytkowania

Raz na tydzien

Co miesiac

Raz na tydzien

Co tydzien lub gdy urzadzenie
wyswietli przypomnienie

Sprawdzaj co tydzien, czy
pojemnik na kawe mielong nie
jest zapchany.

Oprdézniaj kasetke na fusy, kiedy
na urzadzeniu pojawi sie
odpowiedni monit. Myj ja raz na
tydzien.
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Jak znalez¢ na panelu sterowania/
Zalecane dziatania

STATUS (STAN) -> PERFORMANCE
(WYDAJNOSC) -> COFFEE OIL REMOVAL
(USUWANIE OLEJU KAWOWEGO). Postepuj
zgodnie z instrukcjg procesu
samooczyszczania, aby automatycznie usunagd
resztki oleju kawowego z jednostki
zaparzajacej.

STATUS (STAN) -> HYGIESTEAM. Postepuj
zgodnie z instrukcjg procesu
samooczyszczania, aby wyczysci¢ obieg mleka.
Przetrzyj zewnetrzng powierzchnie metalowe;j
rurki do mleka wilgotna szmatka przed
umieszczeniem jej w uchwycie rurki do mleka.

Wyjmij i roztéz wewnetrzny cappuccinatore.
Wyptucz wszystkie czesci pod biezacg woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

STATUS (STAN) -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (DOKtADNE CZYSZCZENIE OBIEGU
MLEKA). Postepuj zgodnie z instrukcja procesu
samooczyszczania, aby wyczysci¢ obieg mleka.

Zdemontuj pojemnik na mleko (rys. 24) i
wypchnij kulke za pomoca bolca rurki na mleko
(rys. 25). Umyj wszystkie czesci pojemnika na
mleko pod biezaca woda lub w zmywarce.

Wyjmij pojemnik HygieSteam z urzadzenia (rys.
26) i zdejmij pokrywe HygieSteam (rys. 27).
Umyj pojemnik i pokrywe HygieSteam pod
biezaca woda.

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok zaparzajacy.
Otworz pokrywe pojemnika na kawe mielona

i wtdz do niego trzonek tyzki. Poruszaj nim w
gore i w dot, az zatykajaca otwdr kawa mielona
spadnie (rys. 28). Przejdz do witryny
www.saeco.com/care aby zapoznad sie z
filmem instruktazowym.

Oprdznij kasetke na fusy, gdy urzadzenie jest
wigczone. Wypltucz jg pod biezaca woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
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Element Kiedy czyscic Jak znalez¢ na panelu sterowania/

Zalecane dziatania

Tacka ociekowa Oprozniaj tacke ociekowa Wyjmij tacke ociekowa (rys. 30) i umyj ja pod
codziennie lub gdy czerwony biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia
wskaznik ,Drip tray full” naczyn.

(Zapetnienie tacki ociekowej)
wystaje z pokrywy tacki (rys. 29).
Raz w tygodniu umyj tacke

ociekowa.

Smarowanie bloku Co 2 miesigce Nasmaruj blok zaparzajacy dotaczonym

zaparzajacego smarem (patrz 'Smarowanie jednostki
zaparzajacej'). Przejdz do witryny
www.saeco.com/care aby zapoznac sie z
filmem instruktazowym.

Zbiornik na wode Raz na tydzien Wyptucz zbiornik pod biezaca woda.

Panel przedni Raz na tydzien Wyczy$¢ miekka szmatka.

urzadzenia

Odkamienianie Gdy urzadzenie poprosi o STATUS (STAN) -> DESCALING

urzadzenia odkamienienie (ODKAMIENIANIE). Wykonaj wskazane

czynnosci, aby odkamienic urzadzenie. Gdy
odkamienianie staje sie konieczne, urzadzenie
poprosi o wykonanie tej procedury — nacisnij
ikone OK, aby rozpocza¢ procedure, i wykonaj
wskazane czynnosci.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej

Regularne czyszczenie jednostki zaparzajacej zapobiega zatkaniu wewnetrznych obiegéw przez
pozostatosci kawy. Przejdz do menu ,Stan” na ekranie i wybierz opcje ,Czyszczenie jednostki zaparzajacej”
lub odwiedzZ strone www.saeco.com/care, gdzie znajduja sie filmy dotyczace usuwania, wkitadania i
czyszczenia jednostki zaparzajacej.

Czyszczenie jednostki zaparzajgcej pod biezacg woda
1 Dotknijikony ,Stan” i przewin, aby wybrac opcje ,Czyszczenie jednostki zaparzajacej”.
2 Dotknij ikony potwierdzenia v/, aby potwierdzi¢, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu tabletek do czyszczenia

Do czyszczenia uzywaj tylko specjalnych tabletek Philips.

1 Dotknij ikony ,Stan” i przewin, aby wybrac opcje ,Czyszczenie jednostki zaparzajacej”.

2 Dotknij ikony potwierdzenia Vv, aby potwierdzi¢, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Smarowanie jednostki zaparzajacej

Aby ulepszy¢ dziatanie ekspresu oraz aby ruchome czesci jednostki zaparzajgcej mogly sie ptynnie poruszac,
zalecamy smarowac jg co 2 miesiace.

1 Natdz cienka warstwe smaru na ttok (szary element) jednostki zaparzajacej (rys. 31).

2 Natdz cienka warstwe smaru na watek (szary element) w dolnej czesci jednostki zaparzajacej (rys. 32).

3 Natdz cienkg warstwe smaru na prowadnice po obu stronach (rys. 33).
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Programy czyszczgce wewnetrznego cappuccinatore
B Urzadzenia wyswietlaja informadje, kiedy nalezy wyczysci¢ wewnetrzne cappuccinatore.

Urzadzenie posiada trzy programy do czyszczenia wewnetrznego cappuccinatore:

.HygieSteam Shot” (Wyrzut pary HygieSteam): podczas przygotowywania napoju na bazie mleka,
urzadzenie automatycznie wyrzuca pare wodna przez wewnetrzny cappuccinatore, aby szybko go
przeptukad.

- ,HygieSteam": urzadzenie doktadnie oczyszcza wewnetrzny obieg mleka za pomoca pary. Upewnij sie,
ze pojemnik HygieSteam jest prawidfowo ztozony (rys. 34) i przymocowany do urzadzenia (rys. 35).
Umiesc rurke do mleka w jej uchwycie (rys. 36) i wykonuj instrukcje wyswietlane na ekranie.

- ,Deep Milk Clean”: przeprowadzaj procedure ,Deep Milk Clean” z zastosowaniem tabletek Philips do
czyszczenia obiegu mleka, aby usunac¢ wszystkie zanieczyszczenia.

Czyszczenie wewnetrznego cappuccinatore pod biezgcg woda
Otwoérz klapke wewnetrznego cappuccinatore (rys. 37).

Wyjmij wewnetrzny cappuccinatore, $ciggajac go w dét (rys. 38).

Rozmontuj wewnetrzny cappuccinatore, sciggajac dolng czesc z gérnej czesci (rys. 39).

Zdemontuj wszystkie czesci (rys. 40) i umyj je pod biezaca woda.

Ponownie zmontuj wewnetrzny cappuccinatore.

Aby ponownie umiesci¢ na miejscu wewnetrzny cappuccinatore, ustaw go pionowo i sprawdz, czy
otwory sg wyréwnane z dwiema rurkami na urzadzeniu. Nastepnie przesut wewnetrzny cappucinatore
w gore, az zablokuje sie na miejscu (rys. 1).

7 Zamknij klapke.

Szczegotowy film instruktazowy mozna znaleZ¢ na stronie www.saeco.com/care.

QO Ul h WN =

Procedura odwapniania

Nalezy uzywac wytacznie odkamieniacza Philips. Nigdy nie stosuj odkamieniaczy na bazie kwasu

siarkowego, kwasu solnego, kwasu sulfaminowego lub octowego (octu), poniewaz moga uszkodzi¢ obieg

wody w urzadzeniu i nie rozpuszczg prawidtowo ztogdw wapnia. Uzywanie odkamieniacza innego niz

Philips moze spowodowac uniewaznienie gwarancji. Nieodkamienianie urzadzenia takze moze

doprowadzi¢ do uniewaznienia gwarancji. Odkamieniacz firmy Philips mozna kupi¢ w lokalnym punkcie

sprzedazy, w sklepie internetowym lub w autoryzowanych centrach serwisowych.

1 Gdy wyswietli sie zalecenie odkamienienia urzadzenia, dotknij ikony potwierdzenia Vv, aby je rozpoczad.
Aby uruchomic odkamienianie bez monitu, nacisnij ikone ,Stan” i wybierz pozycje ,Odkamienianie”.

2 Wyjmij tacke ociekowa, kasetke na fusy i pojemnik HygieSteam (rys. 26), oproznij je i wiéz z powrotem
do urzadzenia.

3 Wyjmij zbiornik na wode i opréznij go. Nastepnie wyjmij filtr AquaClean.

4 \Wlej do zbiornika na wode cafg butelke odkamieniacza Philips i wypetnij woda do poziomu CALC CLEAN
(Usuwanie kamienia) (rys. 41). Nastepnie wtdz zbiornik na wode z powrotem do urzadzenia.

5 Umies¢ duzy pojemnik (1,5 1) pod wylewka dozownika kawy.

6 Upewnij sie, ze pojemnik HygieSteam jest prawidtowo ztozony (rys. 34) i przymocowany do urzadzenia
(rys. 35). Umiesc rurke do mleka w jej uchwycie.

7 Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby uruchomic procedure odkamieniania. Procedura
odkamieniania trwa okofo 30 minut i sktada sie z cyklu usuwania kamienia oraz cyklu pfukania.

8 Po zakonczeniu cyklu odwapniania nalezy wyptukad zbiornik na wode i obieg wody. Postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie.

9 Umiesc¢ nowy filtr wody AquaClean w zbiorniku na wode i aktywuj go (patrz 'Aktywacja filtra wody
AguaClean (5 min)").
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Wskazdwka: Stosowanie filtra AquaClean ogranicza koniecznos¢ odwapniania!

Co zrobig, jesli procedura odwapniania zostanie przerwana

Procedure odkamieniania mozna przerwac, naciskajac ikone wt./wyt. na panelu sterowania. Jesli procedura

odkamieniania zostanie przerwana przed jej catkowitym zakoriczeniem, w zbiorniku wody lub obiegu wody

moze pozosta¢ pewna ilos¢ ptynu do odkamieniania. W takim przypadku wykonaj nastepujace czynnosci:

1 Oprdznij zbiornik na wode i doktadnie go wyptucz.

2 Napetnij zbiornik $wiezg woda do poziomu oznaczonego CALC CLEAN i ponownie wiacz urzadzenie.
Urzadzenie nagrzeje sie i wykona automatyczne ptukanie.

3 Przed zaparzeniem jakichkolwiek napojow przeprowadz reczne ptukanie. Aby wykonac reczne ptukanie,
nalej z urzadzenia pot zbiornika goracej wody, a nastepnie zaparz 2 filizanki juz zmielonej kawy, ale bez
dodawania nowo zmielonej.

Uwaga: Jesli procedura odwapniania nie dobiegta do konca, konieczne bedzie jak najszybsze
przeprowadzenie kolejnej procedury odwapniania.

I 4
Kody btedéw
Ponizej znajduje sie lista kodéw bteddw oznaczajacych problemy, ktére mozesz rozwigzac¢ samodzielnie.
Filmy instruktazowe mozna znalez¢ na stronie www.saeco.com/care. Jesli wyswietli sie inny kod bfedu,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje kontaktowe znajdziesz na ulotce
gwarancyjnej.

Kod Problem Mozliwe rozwigzanie

btedu

01 Lejek kawy jest Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
zapchany. elektrycznego. Wyjmij blok zaparzajacy. Nastepnie otworz

pokrywe przedziatu na mielong kawe i wtéz do lejka trzonek tyzki.
Poruszaj nim w gére i w dét, az zatykajgca otwdr kawa mielona
spadnie (rys. 28). Odwiedz strone www.saeco.com/care aby
zapoznac sie z filmem instruktazowym.

03 Blok zaparzajacy jest Wylfacz urzadzenie. Optucz jednostke zaparzajaca Swiezg woda,
brudny lub nie jest pozostaw jg do wyschniecia, a nastepnie nasmaruj (patrz
odpowiednio 'Smarowanie jednostki zaparzajacej'). Zapoznaj sie z rozdziatem
nasmarowany. .Czyszczenie bloku zaparzajgcego” lub odwiedz strone

www.saeco.com/care aby zapoznac sie z filmem
instruktazowym. Wtacz urzadzenie ponownie.

04 Blok zaparzajacy nie jest  Wytacz urzadzenie. Wyjmij blok zaparzajgcy i wiéz go ponownie.
ustawiony prawidfowo.  Zanim wiozysz na miejsce blok zaparzajacy, upewnij sie, ze jego
zaczep blokujgcy znajduje sie w prawidtowe] pozycji. Zapoznaj sie
z rozdziatem ,Obstuga bloku zaparzajacego” lub odwiedz strone
www.saeco.com/care aby zapoznac sie z filmem
instruktazowym. Wtgcz urzgdzenie ponownie.

05 W obiegu wody znajduje Zrestartuj urzadzenie, wyfaczajac je i wigczajac ponownie. Jesli to
sie powietrze. zadziafa, nalej 2-3 filizanki gorgcej wody. Przeprowadz
odkamienianie, jesli nie byto wykonywane przez dtuzszy czas.
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Kod Problem Mozliwe rozwigzanie

btedu
Filtr AquaClean nie zostat  Wyjmij filtr AquaClean i sprébuj ponownie zaparzy¢ kawe. Jesli to
prawidtowo zadziata, sprawdz, czy filtr AquaClean zostat prawidtowo
przygotowany przed przygotowany przed ponownym wiozeniem (patrz 'Aktywacja
instalacjg lub jest filtra wody AquaClean (5 min)'). Umies¢ filtr AquaClean z
zapchany. powrotem w zbiorniku na wode. Jesli to nie pomogto, by¢ moze

filtr jest zapchany i trzeba go wymieni¢.

11 Ekspres musi dostosowac¢ Odczekaj chwile, az urzadzenie dostosuje sie do temperatury
sie do temperatury pokojowej po przechowywaniu w niskiej/wysokiej temperaturze
pokojowej podczas transportu lub na zewnatrz. Wytacz urzadzenie na 30

minut i wigcz je ponownie. Jesli ten zabieg nie zadziatat, nalezy
skontaktowac sie z centrum obstugi klienta w danym kraju.
Informacje kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjnej.

14 Urzadzenie jest Wylacz urzadzenie i wigcz je ponownie po 30 minutach.
przegrzane.
19 Ekspres nie jest Sprawdz, czy mata wtyczka zasilacza jest prawidtowo podfaczona

prawidtowo podtaczony  do gniazdka z tytu urzadzenia.
do gniazdka sciennego.

Zamawianie akcesoriow

Do czyszczenia i odkamieniania uzywaj wytacznie produktéw Philips do konserwacji. Produkty te mozna
kupi¢, wigczajac Amazon Smart Reorders, w lokalnym punkcie sprzedazy, w sklepie internetowym albo w
autoryzowanych centrach serwisowych.

Bl Aby méc korzystad z asystenta Amazon Smart Reorders, najpierw musisz aktywowac te ustuge na stronie

Amazon. Nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie urzadzenia, aby potaczy¢ swoje konto
Amazon z kontem Saeco. Po wykonaniu tych krokéw mozna korzystac z ustugi Amazon Smart Reorder.

B W menu ,Sklep” na panelu sterowania urzadzenia mozna zobaczy¢ dostepnosc¢ produktéw i akcesoridw
do konserwacji firmy Philips u lokalnych sprzedawcow.

Aby wyswietli¢ petng liste czesci w trybie online, wprowadz numer typu Twojego urzadzenia. Numer typu
znajduje sie wewnatrz klapki serwisowe;j.

Produkty do konserwacji i numery typdw:

- Srodek do usuwania kamienia CA6700

- Filtr AquaClean CA6903

- Smar do jednostki zaparzajacej HD5061

- Tabletki do czyszczenia z ttuszczu CA6704

- Srodek do czyszczenia obiegu mleka CA6705

- Zestaw do konserwacji CA6707

Aktualizacje oprogramowania

Aktualizacja jest niezbedna, aby chronic prywatnos¢ uzytkownika i zapewnic prawidtowe dziatanie ekspresu
do kawy. Mozna ustawi¢, czy aktualizacja urzadzenia ma by¢ przeprowadza recznie czy automatycznie.
H Po wybraniu aktualizadji automatycznych nalezy zapewni¢, ze urzadzenie jest podtaczone do sieci

elektrycznej réwniez w nocy, a sie¢ Wi-Fi jest wiaczona, aby urzadzenie mogto odbierac aktualizacje
oprogramowania w nocy.
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H Aktualizagje s udostepniane, gdy powstaja ulepszenia oprogramowania, nowe funkcje urzadzenia oraz
aby zapobiec ewentualnemu problemowi z zabezpieczeniami.

B Obowiazkowe aktualizacje oprogramowania sa uruchamiane automatycznie, gdy ekspres do kawy jest w
trybie gotowosci. Podczas aktualizacji oprogramowania nie mozna uzywac ekspresu do kawy.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapi¢ podczas uzywania urzadzenia. Filmy z
instrukcjami i pefna lista czesto zadawanych pytan znajduja sie na stronie www.saeco.com/care. Jesli nie
uda sie rozwigzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje
kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjne;j.

Problem

Wewnatrz nowego
urzadzenia znajduja sie
resztki kawy.

Urzadzenie jest w trybie
DEMO.

Tacka ociekowa szybko
sie zapetnia / w tacce
ociekowej zawsze jest
troche wodly.

Ikona ,empty coffee
grounds container”
(Oprdéznianie kasetki na
fusy) caly czas jest
wigczona.

Urzadzenie wyswietla
monit z poleceniem
oproéznienia kasetki na
fusy, mimo ze kasetka nie
jest petna.

Kasetka na fusy jest
przepetniona, a ikona jej
oprdézniania ,empty
coffee grounds container”
nie pojawita sie na
wyswietlaczu.

Przyczyna

To urzadzenie zostato
przetestowane przy uzyciu kawy.

Ikona trybu gotowosci byta
wcisnieta przez ponad 8 sekund.

Jest to zjawisko normalne.
Urzadzenie uzywa wody do
pfukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajgcego. Czes¢ wody
sptywa bezposrednio z systemu
wewnetrznego do tacki
ociekowe;j.

Kasetka na fusy zostata
oprdzniona, gdy urzadzenie byfo
odtaczone od gniazdka
elektrycznego lub za szybko
zatozona.

Urzadzenie nie zresetowato
licznika po ostatnim oprdéznieniu
kasetki na fusy.

Wyjeto tacke ociekowa bez
oproézniania kasetki na fusy.

Rozwiagzanie

Wprawdzie zostato gruntowanie
oczyszczone, ale w srodku mogty pozostac
resztki kawy. Jednak urzadzenie jest
catkowicie nowe.

Wytacz i ponownie wigcz urzadzenie za
pomocg wytgcznika gtéwnego
znajdujacego sie z tytu urzadzenia.

Oprdzniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Zapetnienie tacki
ociekowej” wystaje z pokrywy tacki (rys.
29). Wskazdwka: ustaw filizanke pod
wylewka dozownika, aby zbiera¢ wode
pfuczaca, ktéra bedzie sie z niegj
wydostawac.

Wyjmij kasetke na fusy, poczekaj co
najmniej 5 sekund i nastepnie wiéz jg
ponownie.

Zawsze nalezy odczekac okoto 5 sekund
przed wiozeniem kasetki na fusy na
miejsce. Dzieki temu licznik fuséw
wyzeruje sie, aby prawidfowo naliczac
ilos¢ fuséw.

Jesli tacka ociekowa zostata wyjeta, nalezy
takze oprdéznic kasetke na fusy, nawet gdy
zawiera bardzo matg ilo$¢ fusow. Ten
zabieg wyzeruje licznik fuséw i zapewni
prawidtowe naliczanie ilosci fusow.
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Nie mozna wyja¢ bloku

Zaparzajgcego.

Nie mozna wtozy¢ bloku

Zaparzajgcego.

Kawa jest zbyt wodnista.

Kawa nie jest
wystarczajgco goraca.

Przyczyna

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Blok zaparzajacy jest brudny lub
musi zosta¢ nasmarowany.

Urzadzenie wykonuje procedure
samoregulacji. Procedura ta jest
uruchamiana automatycznie, gdy
urzadzenie jest uzywane po raz
pierwszy, gdy przechodzisz na
inny typ ziaren kawy lub po
dtugim czasie nieuzywania.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt grubo.

Ustawiona temperatura jest zbyt
niska.

Zimna filizanka obniza
temperature napoju.

Dodanie mleka obniza
temperature napoju.
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Rozwigzanie

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposdb: zamknij klapke serwisowa; wytacz
urzadzenie oraz wtgcz je ponownie i
poczekaj, az bedzie gotowe do pracy;
sprobuj ponownie wyjac blok zaparzajacy.
Szczegotowe instrukcje zawiera rozdziat
+Wyjmowanie i wkfadanie bloku
zaparzajacego”.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposdéb: zamknij klapke serwisowa;
Pozostaw blok zaparzajacy na zewnatrz.
Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Odczekaj 30
sekund, a nastepnie podtacz urzadzenie
ponownie, wigcz je i odczekaj, az bedzie
gotowe do uzycia. Nastepnie umiesc blok
zaparzajacy w prawidtowej pozydji i wtoz
go ponownie do urzadzenia. Szczegdtowe
instrukcje zawiera rozdziat ,Wyjmowanie i
wktadanie bloku zaparzajacego”.

Wyjmij blok zaparzajacy, optucz go pod
biezaca woda i pozostaw do wyschniecia.
Nastepnie nasmaruj ruchome czesci (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Zaparz na poczatku 5 filizanek kawy, aby
umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie
procedury samoregulacji.

Zmien ustawienie na drobniejsze mielenie
(nizsza wartosc). Réznice smaku mozna
poczuc w petni po zaparzeniu od 2 do 3
napojow.

Ustaw temperature na maksimum (rys.
42).

Podgrzej filizanki, optukujac je goraca
woda.

Dodanie mleka zawsze obniza
temperature kawy, niezaleznie od tego,
czy mleko jest ciepte czy zimne. Podgrzej
filizanki, optukujac je goraca woda.
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Problem

Kawa wyptywa z
urzadzenia wolno lub nie
wyptywa w ogole.

Mleko nie jest spieniane.

Mleko sie rozpryskuje.

Przyczyna
Filtr wody AquaClean nie zostat

odpowiednio przygotowany do
instalacji.

Filtr wody AquaClean jest
zatkany.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt drobno.

Blok zaparzajacy jest brudny.

Dozownik kawy jest zabrudzony.

Pojemnik na kawe mielong jest
zatkany

Obieg urzadzenia jest

zablokowany przez osady wapnia.

Wewnetrzny cappucinatore
zabrudzony lub wtozony
nieprawidtowo.

Rodzaj uzytego mleka nie nadaje
sie do spieniania.

Mleko nie jest wystarczajaco
zimne.

Rozwigzanie

Wyjmij filtr AquaClean i nalej troche
wrzatku. Jedli to zadziata, filtr AquaClean
nie zostat poprawnie zainstalowany.
Ponownie zainstaluj i aktywuj filtr
AguaClean, a nastepnie wykonaj
wszystkie kroki opisane w rozdziale
+Aktywacja filtra wody AquaClean”.

Po dfugim okresie nieuzywania filtr wody
AguaClean trzeba ponownie przygotowacd
do uzycia i nala¢ od 2 do 3 filizanek
goracej wody.

Filtr wody AquaClean nalezy wymieniac co
3 miesiace. Filtr uzywany dtuzej niz przez 3
miesigce moze sie zatkad.

Zmien ustawienie na grubsze mielenie
(wyzsza wartos¢). Pamietaj, ze to wptynie
na smak kawy.

Wyjmij blok zaparzajacy i optucz go pod
biezacg wodg (patrz 'Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca
woda').

Wyczys¢ wylewke dozownika kawy i jej
otwory za pomocg wycioru lub igty.

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok
zaparzajacy. Otwdrz pokrywe pojemnika
na kawe mielona i wtéz do niego trzonek
tyzki. Poruszaj nim w goére i w dot, az
zatykajaca otwor kawa mielona spadnie
(rys. 28).

Usun kamien z urzadzenia za pomoca
odkamieniacza firmy Philips (patrz
'Procedura odwapniania'). Kiedy wyswietli
sie polecenie odkamieniania, zawsze
nalezy odkamienic ekspres.

Wyczys$¢ wewnetrzny cappucinatore i
upewnij sie, ze jest prawidfowo ustawiony
i wtozony (patrz 'Czyszczenie
wewnetrznego cappuccinatore pod
biezaca woda').

Rézne rodzaje mleka daja rozne ilosci
piany i ré6zna jej jakosc.

Zalecamy uzycie mleka wyjetego
bezposrednio z loddwki.



Problem

Wydaje sie, ze urzadzenie
przecieka.

Przyczyna

Elastyczna rurka do mleka nie jest
prawidfowo podtaczona.

Cappuccinatore i rurki do mleka
sg zabrudzone.

Rurki do mleka sa zatkane.

Urzadzenie uzywa wody do
pfukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajgcego. Woda ta
przeptywa z systemu
wewnetrznego bezposrednio do
tacki ociekowej. Jest to zjawisko
normalne.

Tacka ociekowa jest przepetniona,
co sprawia, ze wyglada, jakby
urzadzenie przeciekato.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do konca, wycieka z
niego woda i do urzadzenia
dostaje sie powietrze.
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Rozwigzanie

Otwdérz klapke dozownika kawy (rys. 37) i
sprawdz, czy elastyczna rurka do mleka
jest catkowicie podtaczona do
cappuccinatore (rys. 43). Pamietaj, ze
cappuccinatore i rurki do mleka moga by¢
gorace. Zanim dotkniesz cappuccinatore i
rurek, poczekaj, az ostygna.

Wyjmij i roztéz wewnetrzny
cappuccinatore (patrz 'Czyszczenie
wewnetrznego cappuccinatore pod
biezaca woda'). Wyptucz wszystkie czesci
pod biezacg woda. W celu dokfadnego
oczyszczenia zastosuj $rodek Philips do
czyszczenia obiegu mleka i uruchom
procedure Czysz. sys. Spieniania za
posrednictwem menu ,Stan” i
,HygieSteam”. Nalezy pamietac, ze jesli
czesci zostaty wymyte w zmywarce, mogty
zostad zatkane przez resztki jedzenia lub
pozostatosci detergentu. Zaleca sie
réwniez sprawdzenie wzrokowe, czy nie
s zatkane.

Zalecamy codzienne wykonywanie
programu HygieSteam: 1) Naci$nij przycisk
,Stan” na panelu sterowania. 2) Wybierz
opcje ,HygieSteam”. 3) Nastepnie
potwierdz wszystkie kroki na
wyswietlaczu.

Zawsze przechowuj pojemnik na mleko
bez rurek do mleka w lodéwece.
Pozostatosci mleka moga gromadzic sie
wewnatrz rurek do mleka i blokowac
przeptyw mleka przez rurki. Wyptucz rurki
do mleka przed przechowywaniem.

Oprdzniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) wystaje z
pokrywy tacki (rys. 29). Wskazdwka: Ustaw
pod wylewkg dozownika filizanke, aby
zbiera¢ wode ptuczacg i ograniczyc ilosé
wody w tacce ociekowej.

Oprdzniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) wystaje z
pokrywy tacki (rys. 29).

Upewnij sig, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij go
i wiéz z powrotem jak najgtebiej do
urzadzenia.
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Problem

Nie mozna aktywowac
filtra wody AquaClean, a
urzadzenie domaga sie
odkamienienia.

Nowy filtr wody nie

pasuje.

Urzadzenie bardzo gtosno
pracuje.

Gdy probuje pofaczyc
urzadzenie z siecig Wi-Fi
po raz pierwszy, nie moze
sie ono potgczyd z siecig
Wi-Fi.

Urzadzenie nie moze
znalez¢ domowej sieci Wi-
Fi.

Przyczyna

Blok zaparzajacy jest
brudny/zatkany.

Urzadzenie nie stoi na poziomej
powierzchni.

Filtr nie zostat zainstalowany lub
wymieniony na czas, gdy na
wyswietlaczu pojawia sie
przypomnienie o potrzebie
wymiany AquaClean. Oznacza to,
Ze urzadzenie juz nie jest
catkowicie odkamienione.

Prébujesz zainstalowad filtr inny
niz filtr wody AquaClean.

Na filtrze wody AquaClean nie ma
gumowej uszczelki.

Gtosna praca uzywanego
urzgdzenia jest normalnym
zjawiskiem.

Filtr wody AquaClean nie zostat
prawidtowo przygotowany i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do korica i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Nazwa i hasto sieci Wi-Fi sg
nieprawidtowe.

Ekspres do kawy nie jest w
zasiegu routera sieci Wi-Fi.

Router sieci Wi-Fi nie dziafa
prawidtowo.

Urzadzenie nie znajduje sie w
zasiegu routera.

Rozwigzanie

Przeptucz blok zaparzajacy.

Ustaw urzadzenie na poziomej
powierzchni, aby tacka ociekowa sie nie
przelewata i aby wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) dziatat
prawidfowo.

Najpierw wykonaj odkamienianie
urzadzenia, a nastepnie zainstaluj filtr
wody AquaClean.

Do urzadzenia pasuja wytacznie filtry
wody AquaClean.

Zatdz ponownie gumowa uszczelke na filtr
wody AquaClean.

Jesli zmieni sie charakter hatasu
powodowanego przez urzadzenie, oczysé
blok zaparzajacy i nasmaruj go (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Wyjmij filtr wody AquaClean ze zbiornika
na wode i przygotuj go wtasciwie do
uzycia przed ponownym umieszczeniem
w zbiorniku. Szczegdtowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Filtr wody AquaClean”.

Upewnij sig, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij go
i wiéz z powrotem, weciskajac jak
najgtebiej do urzadzenia.

Sprawdz nazwe i hasto sieci Wi-Fi.

Nalezy sprawdzi¢, czy ekspres do kawy
znajduje sie w zasiegu routera sieci Wi-Fi
lub uzy¢ wzmacniacza sygnatu